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D Gott! ih liebe Deine 
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Deine Herrlichkeit thront. Sch 
Düde und beuge mid) und 
 jenfe das Knie vor dem 
Herren, meinem Schöpfer. O 
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9 tindjaf- Gebet, 


Heil denen, bie meilen‏ אשרי. 
in Deinem Haufe! immerdar‏ 
preijen fie Dich, Selah ! Heil‏ 
dem Volfe, bem aljo gejchieht!‏ 
Heil dem Bolfe, dejjen Gott‏ 
der Emige ijt!‏ 

(Plalm 145) Qoblied von‏ תהלה 
David, — Ich mill Dig ex:‏ 
heben, mein Gott, o König!‏ 
und preijen Deinen Namen‏ 
ewig und immer. An jeglichem‏ 
Tage will id) Dich preifen,‏ 
und rühmen Deinen Namen‏ 
ewig und immer, Groß ijt der‏ 
Ewige und fefr gepriefen, und‏ 
jeine Größe unergründlich, Ein‏ 
Gejchlecht rühmt dem andern‏ 
Deine Werfe, unb Deine Macht-‏ 
thaten verfünden fie. Den herr-‏ 
[iden Glanz Deiner Majeftät‏ 
undDeine Wunderthatenwillich‏ 
dichten. Und die Macht Deiner‏ 
furchtbaren Thaten follen fie‏ 
melden, und Deine Größe will‏ 
ich erzählen. Die Erinnerung‏ 
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Minhah-Gebet 


an Deine große Güte ſtrömen 
fie aus, und ob Deiner Ge- 
rechtigfeit jubeln jie. Gnädig 
und barmherzig ift ber Emige, 
langmüthig und groß an Huld, 
Giitig ift ber Ewige gegen Alle, 
unb fein Erbarmen ijt über all 
jeine Werfe. Es preifen Dich, 
Emiger, all Deine Werke, und 
Deine Frommen benedeien Dich. 
Die Herrlichkeit Deines Reiches 
fprechen jie aus, und bon 
Deiner Stärfe reden fie, — 


fund zu machen ben Menfchen- 


findern feine Stärfe und bie 
Herrlichkeit ber Majeftät feines 
Reiches. Dein Neich ijt ein 
Reig aller Gwigfeiten, und 
Deine Herrichaft geht burg 
alle Gejchlechter. G3 ſtützet ber 
Ewige alle Sinfenden und 
richtet auf alle Gebeugten. Aller 
Augen ſchauen empor. zu Dir, 
unb Du giebft ihnen ihre Nah— 
rung zur rechten Zeit. Du 
öffneft Deine Hand und fättigjt 
alles Lebendige feines Verlan- 
geng, Gerecht ijt ber Emige 
in allen feinen Wegen und liebe- 
vollin allen feinen Werfen. Nahe 
ijt ber Ewige allen, bie ihn 
rufen, Allen, die ihn anvufen 
mit Wahrheit. Ex tut ben 
Willen derer, die ihn fürchten, 
und ihr Flehen hört Grund rettet 
fie. 66 fiitet ber Ewige Alle, 
die ihn lieben, und alle Frevler 
bertilgt.ev. Des ewigen Ruhm 
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8 Minchah⸗Gebet. 


ſoll ausſprechen mein Mund, 
und es preiſe alles Fleiſch 
ſeinen heiligen Namen immer 
und ewig. — Wir aber preiſen 
Jah von nun an big in Ewig— 
feit. Hallelujah! 

D Herr! öffne meine Lippen,‏ אדני 
und mein Mund verfünde Dein Lob!‏ 

173 Gelobt jeijt Du, Emwiger, 
unjer Gott und Gott unferer 
Väter, Gott Abrahams, Jiz— 
chaks und Jaakobs, Allmächti- 
ger, Großer, Gemaltiger und 
Erhabener, höchiter Gott, ber 
in Güte Gnade ermeifet und 
dem Alles eignet, der gebenfet 
der frommen Werfe der Väter 
und den Erlöfer bringen wird 
ihren jpütejten Abkömmlingen, 
unt feines Namens millen in 
Liebe. König, Beiftand und 
Netter und Schivm | % 
jeift Du, Ewiger, Schivm beg 
Abraham ! 

Du bift mächtig in Ewig-‏ אתה 
feit, o Herr! Du belebeft bie‏ 
Todten, Dot, unt ftets zu‏ 
helfen.‏ 

Der die Lebenden in‏ מכלכל 
Gnaben erhält, die Todten be.‏ 
lebt in großer Barmherzigkeit,‏ 
die Fallenden ftüßt und big‏ 
Rranten Heilt, bie Gefejfeften‏ 

1 
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Sitindjaf- Gebet. 


löft und jeine Treue bewährt 
den im Staube Schlafenden. 
Mer ijt wie Du, Herr mächti- 
ger Thaten? und wer ift Dir ähn- 
lich, König, dertödtet und wieder 
belebt unb jprojjen lájfet das 
Heil? Und Du bijt zuverläffig, 
daß Du beleben mirft bie 
Todten. Gelobt Jet Du, o 
Ewiger, ber bie Todten belebt. 


Du but heilig und‏ אתה(* 
Dein Name ijt Heilig, und‏ 
Heilige an jedem Tage preifen‏ 
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4 הפלת מנחה 


He 
מִי כְמוף בעל גבורות וּמִי‎ 
ממירת‎ Tie ° מה‎ 
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Kedujchah bei Wiederholung ber Tefillah bury bem Vorbeter. - 


(Borb.) Wir wollen Deinem‏ כקדש*) 
Nameı die Heiligung bringen in‏ 
biejer Welt, mie ihm die Heiligung‏ 
wird in den Himmeln droben, wie‏ 
geichrieben jtebt durch Seinen Pro-‏ 
pbeten: Und Einer rief bem Andern‏ 
zu unb jprag:‏ 

(Gem.) Heilig, heilig, heilig ijt der 
Ewige der Heerjchaaren; jo weit bie 
Erde, reicht feine Herrlichkeit. 


(Borb.) Die ihnen gegenüber Ge: 
ſchaarten jprechen: 

(Gem.) Gelobt fei bie Herrlichkeit 
be8 Ewigenl — ein jeglicher von 
feiner Stätte aua. 

(Borb.) Und in Deinen Heiligen 
Worten ftebt gejchrieben aljo: 


(Gem.) Der Ewige wird herrſchen 
in alle Seiten, dein Gott, Bion, in 
alle Geſchlechter. Hallelujah ! 


(Borb.) In alle Gejdjledjter wollen wir per, 
tünden Deine Größe und in alle Dauer der 
Beuen Deine Weihe ausiprechen, unb Dein 
Preis. nnfer Gott, foll aug unferem Munde 
nie entweichen im alle Zeit unb Gtvigleit ; 
denn ein großer und heıliger Gott und König 
SE, Gelobt feift Du, Civiger, Heiliger 
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5 Wtindab: Gebet. חפלת מנחה‎ — 


Dich ewiglich. Gelobt ſeiſt Du, 
Ewiger, heiliger Gott! 

Du verleiheſt gnädig beni‏ אתה 
Menſchen die Erkenntnis und‏ 
lehrſt den Sterblichen Einſicht.‏ 
Verleihe Du uns von Dir aus‏ 
Erkenntnis, Einſicht und Ver—‏ 
ſtändnis. Gelobt ſeiſt Du, Gmi-‏ 
ger, der verleiht bie Gxfenntnià.‏ 

Führ' uns zurüd,‏ השיכנו 
Du unjer Vater! zu Deiner‏ 
€cbve, und bring’ unë nage,‏ 
Du unje König! Deinen‏ 
Dienjte, und laß ung zurück—‏ 
fehren mit voller Befefrung‏ 
vot Dir. Gelobt eft Du,‏ 
Ewiger, der Wohlgefallen Bat‏ 
an reuiger Rückkehr.‏ 

Verzeib’ uns, unfer Vater!‏ סלה 
denn wir haben unà verjünbigt;‏ 
vergib uns, unfer König! denn‏ 
wir Haben unë vergangen:‏ 
denn Du but 68, ber vergeibt‏ 
und vergibt. Gelobt jeift Du,‏ 
Ewiger, Gnübiger, ber in Fülle‏ 
Bergebung gewährt.‏ 

Sieg auf unfer Elend‏ ראה 
und führe unfer Streit und‏ 
erlöfe uns bald um Deines‏ 
Namens willen; denn ein mäch-‏ 
tiger Erlöſer but Du. Gelobt‏ 
jeift Du, Giger, Erlöjer Jis—‏ 
raelà !‏ 

Sende unà Deine Hei-‏ רפאנו 
lung, o Gwiger! unb wir werden‏ 
genefen; Hilf Du ung, dann‏ 
wird ung geholfen fein: denn‏ 
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3nindjab-Gebet. 


Du bijt unjer Ruhm. Und 
laſſe vollftändige Genefung für 
alle unjere Wunden herankom— 
men. Denn Gott und Herr, 
ein verläßlicher unb barmfer- 
aner Heilbringer bijt Du. Gelobt 
jeift Du, Ewiger, ber heilt bie 
Kranfen feines Volkes Jisrael. 

T3 Segne für ung, Emiger, 


unjer Gott! diejes Jahr und alle | 


Arten jeines Gxtvage8 zum Beit 
und gieb Segen auf bie Ober- 
fläche des Erdenreiches und jät- 
tige ung von Deinem Gute, und 
jegne bieles unfer Jahr, mie bie 
beiten Fahre. Gelobt eilt Du, 
Giger, der jegnet die Jahre. 

erjchallen die große‏ ₪08 תקע 
Pojaune zu unjerer Befreiung,‏ 
und erhebe das Panier, zu‏ 
jammeln unfere Vertriebenen,‏ 








6 תפלת מנחה 
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den bier Enden der Erbe. Ge- 
[lobt jeijt Du, Ewiger, ber 
jammelt bie Verſtoßenen jeines 
Volkes Jisrael. 

. השיבה‎ Gebe wieder ein bie 
über unë walten, wie in frü- 
Dever Zeit, und die für unà for- 
gen, wie ehedem, und nimm 
von ung ab Kummer und Web: 
Hagen unb ferrjdje über ung 
Du, o Ewiger, allein in Gnade 
und Erbarmen und fprich unë 
vein im Gericht. Gelobt feijt 
Du, Emwiger, König, der liebt 
Recht und Gerechtigkeit. 
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7 Sitindjab: Gebet. 


Denen aber, bie‏ ולמלשינים 
uns verleumden, gieb feinen‏ 
Erfolg, und all bie Frevel‏ 
lebenden laß im Fluge dabin-‏ 
Schwinden, und fie Alle mögen‏ 
fchnell dahin fein, und bie mi‏ 
Uebermute Dir Troßenden‏ 
mögeft Du eilend vernichten‏ 
bald in unjeren Tagen. Gelobt‏ 
feift Du, Emiger, der bricht‏ 
des Feindes Macht und bie‏ 
frechen Uebermüthigen beugt.‏ 

by Ueber bie Frommen ind 
Gottgeweihten unb die Alten 
Deines. 001668, des 8 
Sisrael, und iiber den Reſt 
ihrer Gejeßeslehrer und über 
bie Fremdlinge, bie aus 
Frömmigkeit zu Div fid) be- 
fehrt, und über ung möge 
Dein Erbarmen rege werden, 
Ewiger, unfer Gott! und gieb 
beilvollen Lohn allen denen, 
die Vertrauen auf Deinen Na- 
men in Wahrheit, und [af 
unjer Theil mit dem ihren 
vereint fein emwiglich, unb lag 
ung nicht zu Schanden werden; 
denn auf Dich haben mir ber- 
traut. Gefobt jeift Du, Emwiger, 
Stüße und Zuverficht ber 
Frommen ! 

Nach Jeruſchlajim,‏ ולירושלים 
Deiner Stadt kehre in Barm—‏ 
herzigkeit zurück und nimm‏ 
Deinen Wohnſitz in ihr, wie Du‏ 
verheißen, und baue ſie bald‏ 


I a Saha ak 


תפלת מנחה 


m wur» non 
"pp Da me yrs 
מָהַרָה‎ arm wt 
תְעקר וְּזשַבָּר וּרתמגר‎ 
בְיְמִינוּ.‎ mae» yusm 
C'2VN "215 אַתָּה יי‎ ma 

וּמַכָנִיע זדים: 
. עקיהַצּיקים Tom‏ 
הַחַסִידִים "9x ara}‏ 
Log ma‏ — 
סופְרִיהָם ֶעל"גרֵי הַצְדֶק 
T Tem wm vem‏ 
"Dip pn vt‏ טוב 725 
הַבומְחַים ep voUs‏ 
vpon ERT‏ 2223 
Has‏ ולא נָבוש 313 
Tina unes‏ אַתָה יי 
nez pvo‏ לצדיקים: 
. וְלִירוּשָלֶם Tv»‏ 
memo |‏ תשוּב. "pn,‏ 
AT Ws WP `‏ 
)3 אוֹתָהּ 3993 Ye‏ 
Mp) C qu»‏ רוד 





Sitindjab- Gebet. 


in unferen Tagen, einen ewigen 
Bau, und den Thron Davids 
wolle bald in ihr aufrichten. 
Gelobt jeift Du, Emiger, bet 
bauet Serufchalajim. 

Den Sproß Davids,‏ את 
Deines Rnechtes, 10]]6 bald Der.‏ 
vorjprieBem, und feine Macht‏ 
Debe fid) burg Deine Hilfe!‏ 
denn auf Deine Hilfe hoffen‏ 
mir den ganzen Tag. Gelobt‏ 
leift Du, Groiger, derda jprofjen‏ 
lüjfet des Heiles Macht.‏ 

Höre unfere Stine,‏ שמע 
Giger, unfer Gott! fei mild‏ 
und barmherzig gegen unë unb‏ 
nimm in Barmherzigkeit und‏ 
Huld unfer Gebet an; denn‏ 
Du, 0 Gott, höreft Gebet und‏ 
leben. Und jo laß unà denn,‏ 
König nicht leer zurüdfehren‏ 0 
aus Deinem Angeficht! Denn‏ 
Du erhörſt das Gebet Deines‏ 
Volkes Jisrael in Erbarmen,‏ 
Gelobt jeijt Du, Emiger, der‏ 
hört ba8 Gebet.‏ 


Laß Div wohlgefallen,‏ רצה 
Ewiger, unfer Gott, Dein Volt‏ 
israel und fein Gebet, und‏ 
führe zurück ben Tempeldienft‏ 
in Deine heiligen Hallen, unb‏ 
die Feueropfer 41990018 und‏ 
jein Gebet in Liebe nimm an‏ 
mit Huld, und zum Wohlge—‏ 
Dir fei der‏ טסט fallen jtetà‏ 
Gottesdienst 418400189, 8‏ 
וו 
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9 Veinhah: Gebet. 


Und jdjuen mögen‏ ותחזינה 
unſre Augen, wenn Du guriid-‏ 
fehrft nach Zion in Barmher—‏ 
zigkeit. Gelobt ſeiſt Du, Ewiger,‏ 
der zurückbringen wird‏ 
Herrlichkeit nach Zion.‏ 





ſeine | 


x‏ תפלת מנחה 
mmm‏ עינינוּ "ams‏ 
mao‏ ברחָמִים. "ER rä‏ 
d mən w‏ 


Während ber Borbeter biejeá מודים‎ laut betet, wird bon ber Gemeinde 
bas untenftehende [eife gebetet *) 


Wir banfen Dir und‏ מודים 
befennen, daß Du bift der‏ 
Ewige, unfer Gott und unferer‏ 
Biter Gott, auf immer und‏ 
ewig. Hort wnjet8 6,‏ 
Schild unfers Heils bift Du‏ 
durch alle Gefchlechter. Wir‏ 
banfen Dir und verkünden‏ 
Dein Lob für unfer Leben,‏ 
bas gegeben ift in Deine Hand,‏ 
wegen unjerer Seelen, bie Dir‏ 
find anvertraut, und wegen‏ 
Deiner Wunder die an jedem‏ 
Tage ung geleiten, und wegen‏ 
D inerunvergleichlichen Thaten‏ 


und Önadenbezeigungen zu jege | 


licher Zeit, Abends und Mor- 
gens und Mittags, Allgütiger! 
denn nicht geht zu Ende Deine 
Barmherzigkeit, — Du Aller- 
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3o tindjaf- Gebet. 


barmer! denn fein Aufhören 
fenut Deine Huld. Bon jeher 
hoffen wir auf Dich. 

linb für dies Alles: jei‏ ועל 
gefegnet und erhoben Dein‏ 
Name, unfer König! bejtändig,‏ 
auf immer und emig.‏ 

Und Alles, was lebt,‏ וכל 
baufe Dir ewiglich, und vühmen‏ 
möge e8 Deinen Namen in‏ 
Mahrheit, o Gott, Du unjer‏ 
Sus und unſer Beijtand‏ 
emiglidj! — Gelobt jeijt Du,‏ 
Giger! Allgütiger ijt Dein‏ 
Name, und Div ijt es ſchön‏ 
danfendesBefenntnisabzulegen.‏ 

Laß Fülle des Friedens‏ שלום 
für immer fomnien über Jis—‏ 
vael, Dein Volk; denn Du,‏ 
p König, but Herr alles Frie-‏ 
dena! Und laß 66 Dir wohl:‏ 
gefällig fein, zu jegnen Dein‏ 
Volk 2184001 zu jeder Zeit und‏ 
Stunde mit Deinem Frieden.‏ 
Gelobt jeift Du, Ewiger, der‏ 
jeanet fein Volk Jisrael mit‏ 
Frieden.‏ 

Mein Gott! Bewahre‏ אלהי 
meine Zunge vor Böfen, und‏ 
meine Lippen, daß fie nichts‏ 
Trügliches veden. Denen, Die‏ 
mich ſchmähen, laß meine Seele‏ 
Ichweigen, und gleich demStaube‏ 
jet fie bemiitig gegen Alle. O‏ 
öffne mein Herz durch Deine‏ 
Lehre, und Deinen Geboten‏ 
eife meine Seele nach. Und‏ 


10 תפלת מנחה 
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1 Minchah-Gebet, 
aller derer, die gegen mich 
Böſes ſinnen, Rath und An— 
ſchlag zerſtöre, und vereitle ihr 
Sinnen. Thue es um Deines 
Namens, um Deiner Rechten, 
um Deiner Heiligkeit, um 
Deiner Lehre willen. Auf daß 
Deine Lieblinge gerettet werden, 
hilf mit Deiner Rechten und 
erhöre mich! Mögen wohlge— 
fällig ſein meines Mundes 
Worte und meines Herzens 
Sinnen vor Dir, Ewiger, mein 
Hort unb Erlöſer! Der Frieden 
ftiftet in feinen Höhen, Gr 
laffe walten Frieden über ung 
und über ganz Jisrael. Dar- 
auf fpredjet : men! 

Mög’ 68 Dir wohlgefällig fein,‏ יהי 
Emiger, unjer Gott unb Gott unſe⸗‏ 
rer Väter! das erbauet werde das‏ 
Heiligthum bald in unſeren Tagen,‏ 
und laß uns an Deiner Lehre unſer‏ 
Theil haben. Dort wollen wir Dir‏ 
dienen in Ehrfurcht, wie in den Tagen‏ 


der Vorwelt und in den Jahren der 
älteſten Beiten. 
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Gebet beim Eingang des Sabbath. 


Am Freitag werden hier die folgenden Stücke (in manchen Gemeinden 
= von ,מזמור שיר ליום השבת‎ 5. 22, 88( 6% 


(ialm 95) Auf! fajjet ung‏ לכו 
jauchzen bem Emigen, jubeln‏ 
dem Hort unferes Heils, Laſſet‏ 
ung begrüßen jein Antlig mit‏ 
Danflied, mit Gejüngen ifm‏ 
jubeln. Denn ein großer Gott‏ 
ift ber Ewige unb ein König,‏ 
groß über alle Götter, in dejjen‏ 
Hand die Gründe der Erde,‏ 
unb deß find bie Höhen bet‏ 
Berge; dem das Meer gehört,‏ 
bas 6% gemacht, unb bag‏ 
Trodene Haben jeine Hände‏ 
gebildet. Kommet, daß wir unà‏ 
büden und niederbeugen, Din:‏ 
fnien vor dem Emigen, unjerem‏ 
Schöpfer. Denn Er ift unfer‏ 
Gott, und wir das Volf feiner‏ 
Weide und bie Heerde feiner‏ 
Hand noch heute, jo ihr feiner‏ 
Stimme gehorchet. Härtet nicht‏ 
euer Herz mie zu Meribah,‏ 
wie amt Tage von Mafjah in‏ 
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eure Väter mich prüften, ob- 
jdm fie fafen mein Werf. 


nie כבלת‎ u 


| MEIN! 32353 


Vierzig Jahre mar id) über- | 03 una אֲבוֹתֵיכָם‎ 


drüfjig des Gejchlechts, und id) | 
ſprach: Ein Bolf irren Her- 
gene find jie, und fie exfannten 
nicht meine Wege; daß 3d 
geſchworen in meinem Zorne: 
Nimmer follen fie gelangen 
zu meiner Rube! 


nw (PBialm 96.) Singet dem 
Gmigen ein neues Lied, finget 
dem Ewigen, alle Lande! Sin- 
get dem Ewigen, preifet feinen 
Namen, verkündet von Tag zu 
Zog feine Hilfe. Erzählet unter 
ben Völkern feine Herrlichkeit, 
unter allen Nationen eine 
Wunder. Denn groß ijt ber 
Ewige und ſehr geprieſen, furcht- 
bar iſt er über alle Götter. 
Denn all die Götter der Völker 
ſind Nichtiges; aber der Ewige 
hat den Himmel gemacht. 
Glanz unb Majeftät ijt vor 
ifm, Triumph und Schmud 
in jeinem Heiligthume. Spendet 
bem Ewigen, Völkergeſchlechter! 
Spendet dem Ewigen Ehre und 
Triumph. Spendet bem Ewigen 
ſeines Namens Ehre, bringet 
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Gejdjenfe. und gehet ein in 
jeine-Höfe. Biitet euch vor bem 
Ewigen im heiligen Schmude ; 
erzittert vor ihm, alle Lande! 
Sprechet unter den Völkern: 
Der Ewige ijt König! Und feft 
ijt das Grbenvumb, wanket nicht; 
Völker richtet Er mit Redlich- 
feit. Frohlode der Himmel unb 
juble die Erbe, dröhne das 
Meer und feine Fülle; fröh- 
lich fei die Flur und Alles, 
was bari! Dann müjjen 
jauchzen alle Bäume des Wal- 
be8 — dor dem Emigen ; denn 
Er ijt gefommen, ift gefommen, 
bie Erde zu richten. Nichten 
wird Er das Grbenumb mit 
Gerechtigkeit und die Völker 
mit jeiner Treue. 

» (Rialm 97.) Der Emige ijt 
König! E3 juble die Exde, froh— 
[oden die vielen Eilande. Ge- 
molf und Wetterdunfel rings 
um ihn, "Recht und Gebühr 
65086 jeime8 Thrones. Feuer 
geht einher vor ihm und brennt 
ringsum feine Feinde, 68 er 
hellen feine Blige das Grben- 
rund. Gs jQaut und zittert bie 
Erde; Berge zerfchmelzen mie 
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Wachs vor bem Emwigen, vor 
bem ferm der ganzen Erde. 
G8 verkünden die Himmel fein 
Regt, und alle Völker jchauen 
jeine Herrlichkeit. Zu Schan- 
den werden all die Bildanbeter, 
bie fid) vühmen ber Gen; 
bor ifm merfen fid) nieder 
alle Götter. Es hört und freut 
ih Bion, und e3-jubeln bie 
Töchter Jehudahs, wegen deiner 
Gerichte, Ewiger! Denn Du, 
Eiger, bift ergaben über bie 
ganze Grbe, jehr hoch über alle 
Götter. Die ihr ben Emigen 
liebt, hafjet das Böſe! Er 
hütet bie Seelen feiner From- 
men; aus der Hand der Frev— 
let rettet Er fie. Licht ijt aug- 
gejäet dem Gerechten, unb be- 
nen, bie vedlichen Herzens find, 
Freude. Freuet euch, Gerechte, 
in bem Ewigen, unb banfet 
jeinem beiligen Andenken. 
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(Pialm98.) Palin, Sin-‏ מזמור 
get dem Emigen ein neues‏ 
Lied, denn Er hat Wunder ge‏ 
than; ihm Half feine Rechte‏ 
und fein heiliger Arm. Kund‏ 
gemacht bat der Emige jeine‏ 
Hilfe, vor den Augen der‏ 
Bolter fein Heil offenbart. Er‏ 
gedachte feiner Huld und feiner‏ 
Treue dem Haufe 181001] ; e8‏ 
jgauten alle Grenzen der Erde‏ 
die Hilfe unjere8 Gottes. Ju—‏ 
belt dem rigen, alle Sandel‏ 
brechet aus und jauchzei und‏ 
jpielet. Spielet bem Emigen‏ 
mit der Zither, mit Zither und‏ 
Stimme 065 Syubelà; mit Trom—‏ 
peten und Bofaunenjchall jubelt‏ 
vot dem Könige, bem Emigen,‏ 
Dröhne das Meer unb feine‏ 
Fülle, 006 Erdenrund und feine‏ 
Bewohner. Ströme müſſen zu:‏ 
mal die Berge jubeln — vor‏ 
dem Emigen; denn Er ijt ge:‏ 
fommen bie Erde zu richten.‏ 
Er wird richten das (ben:‏ 
rund mit Gerechtigkeit und bie‏ 
]ו Völker‏ 


» (Blalm 99.) Der Emige ijt 
König! Es zittern die Völker; 
Er thronet über Cherubim, — 
68 wanft die Erde. Der Gmige 
in Bion ijt groß, und erfaben 
ift Gr über alle Völker. Sie 
preijen Deinen Namen — groß 
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und furchtbar, heilig ijt ev -— 
und den Triumph beg Königs, 
der das Recht liebt. Du haft 
fejtgeftellt bie Redlichkeit; Ge- 
bühr und Recht in Syaafob haft 
Du gejdjafft. 6106061 den Gmi- 
gen, unjern Gott, und biidet 
euch box feiner Füße Schemel! 
Heilig ift ev. Mofcheh und 
Aharon waren unter feinen 
Prieftern und Scheniuel unter 
. ben Anrufern feines Namens ; 
fie gelen zum Cmigen, und 
Er erhörte fie. $n der Wolken— 
fäule vebete Ex zu ihnen; fie 
wahrten feine Zeugniffe und 
die Satzung, die Ex ihnen ge 
geben. Gmiger, unfer Gott! 
Du erhörteft fie; ein verzeihen⸗ 
der Gott warſt Du ihnen und 
auch Rächer ihrer Unthaten. 
Erhebet den Ewigen, unſern 
Gott, unb bücket euch vor feinem 
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heiligen Berge; denn Heilig ijt 
der (miae, unjev Gott. 

Pſalm 29.) Pialm von‏ מזמור 
David. Spendet dem Emwigen,‏ 
Söhne der Götter! jpenbet dem‏ 


Emigen Ehre und Triumph. | 


Spendet bem Emigen jeines 
Namens Ehre, 0661 euch bor 
dem Ewigen in — Deiligem 
Schmude. Die Stimme 8 
Ewigen erjchallt über ben Waj- 
jern; der Gott der Ehre bon: 
nert, der Gmige über mächtigen 
Waffern. Die Stimme 6 
Gmigen evjdjalít mit Macht, 
die Stimme beg Emwigen mit 
Majeftät. Die Stimme beg 
Emigen zertrümmert Cedern, 
und 68 zertrümmert der Emige 
bie Cedern des Lebanon, und 
(äßt fie Düpfen mie Kälber, 
Lebanon und Sirjon mie 
junge 9te&mim. Die Stimme 
68ס‎ Ewigen wirft zuende 
Feuerflammen. Die Stimme 
des Emigen macht erbeben Die 
Wüſte, erbeben macht der Ewige 
die Wüfte Kadefch. Die Stimme 
be8 Ewigen macht zittern Die 
Eichen und entblättert bie 
Wälder, und in feinem Palajte 
ſpricht alles: Ehre! Ser Emige 
thronte bei der Fluid, imb 8 
thronet ber Emige als König 
immerdar. Der Emige gibt 
Macht feinem Bolfe, der Ewige 
jegnet jein Volk mit Frieden. 
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Der Braut entgegen,‏ לכה 


Freund. moblan! 
Saft froh den Sabbath unë 


empfahn ! 
שמר‎ „Hüt’ und geden?’!”2) in 

einem Saut 
Hat uns bea Einz’gen Mund ber: 

traut, 


Der einzig ijt, ber Einz'ge Heißt: 
So Weih’ und Ruhm bon jeder 
Sinn! ihn preift. 


Sem Sabbath eilet froh‏ לקראת 
entgegen,‏ 

Dem Duell, aus dem uns ftrömt 
der Gegen, 

Der eingejeget ift von Anbeginn, 

Des Wertes Schluß, dag (Grp in 
Wil’ und Ginn.5) 


Stadt des Herrn, o Pracht⸗‏ 9 מקרש 
palaft,‏ 

Steh’ auf aus Trümmern bu nad) 
langer Raft! 

Zu lang ſchon weilteſt bu im Thal 
der Zähren; 

Dein Gott wird neu dir feine Huld 
gewähren. 
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לכה‎ mon 

Yos ant‏ עיר מָלוּכָה, 
קוּמִי 83 Tipo‏ הַהָפַכָה. 
רב Y?‏ שָׁבָרת Pam‏ 
Ty Dom wem 227‏ 
non‏ לכה 


1) Berjafjer ijt R. Salomo Alkabez. 
2) Das Gebot, den Sabbath zu Heiligen, ijt in den zehn Geboten im 


zweiten Buche ber hora) mit dem Worte , Gebenfe" und im fünften Bre 
mit der Mahnung „Hüte“ (mache darüber) eingeleitet. Beide find nad) tem 
Midrafh, „wie 65 der Mund nicht Iprechen und ba8 Ohr nicht fafjen 
fann," in einem Sate bei der Offenbarung Gottes vernommen worden. 

3) Der Sabbath alg die Krone be8 bollbragten Schöpfungsmwerkes 
war iit bem Plane des Weltenbaues 008 frühere. Das Biel ijt im Gedanken 
bas (rite Zieler Gag be8 Ariftoteles fefrt bei jüdiihen Philojophen 
häufig wieder, und ift % geläufig, daß er aud) in diefem Sabbathgruße 
feine Stelle gefunden. 


21 Gebet b. Eingang b. &abbatb. 


ſchüttle ab ben Staub unb‏ התנערי 
Butt,‏ 

Mein Volk! zieh’ an bas Kleid ber 
guit. 

Der Sproß von Sai, bem edlen Abn 

Aus Bethlehem, erlöfend wird er 
nab'n. 


raf? big auf in friſchem‏ ₪ התעוררי 
Muth!‏ 

68 naht bein Licht; leucht' hell in 
Gíutb! 

Steg’ auf unb ftimm' ein Qoblied 
an! 

Sieh, Gottes Glanz verfíürenb zieht 
heran. 


Nicht beugt big Schmach, nicht‏ לא 
hüllt bid Scham;‏ 

Nicht feufae noch, betrübt von Gram. 

Schuß meines Volkes Arme bei dir 
finden, 

Und neu erjteht die Stadt aufihren 
Gründen. 


wm Die bid) beraubt, fie find zur 


Beute; 
Es jgwindet deiner Dränger Meute. 


Dein Gott in froher €uft dich ſchaut. 


Wie fig ber Bräut’gam freut ber 
Braut. 

Du bebnít bid) aus nad) allen‏ ימין 
Seiten,‏ 

Wirſt 061868 Gottes Ruhm verbreiten, 

Durd ihn, ber ab von Perez ftammt.!) 

grob jubeln wir unb jaudjgen ing: 
gefammt. 


1) Der ₪86 


Eo ux 
קבלת שבת‎ x 


"pe "wm‏ קומי. 
man 9 gan‏ 
עמ ליד pla‏ בִּית 
"Pb op E‏ 
אֲלָהּ: 


n»n Dan‏ כִּי 
בָא "Gan TUN‏ אורי. 
"wy‏ עורי שיר Ow‏ 
ָּבוֹד יַ Ty‏ ִנְלָה: לכה 


band Wann”‏ מה 
תִּשְׁתּוֹחֲחִי וּמַדקדְתְּהָמִי. 
ey cup Com 72‏ 
nman‏ עיר many‏ 
לכה 
UND Ce" "ml‏ 
Tan‏ 
DE | >‏ עליך TON‏ 
ees |‏ חָתְן mor‏ 


לכה 


מִיןְושְׂמֿאל ^Xopn‏ ְאֶת- 


w‏ תערִיצִי. coy‏ אִישׁ 
3187]3" וְגִשְׂמְחָה 
noun‏ לכה 


Gebet b. Eingang b. Sabbath. 


Bieh’ ein in Frieden bu, 8‏ בואי 
Gatten £ujt,!)‏ 

Gegrüßt mit Wonne und aus froher 
Bruft! 


Sm Kreis der frommen Treuen lied 
und traut, 

Willkommen, Brautl willtommen, 
Braut! 


(Plalm 92.) Plalmlied‏ מזמור 
für ben Sabbath- Tag. — Schön‏ 
ij8, bem Emigen zu banfen‏ 
und zu jpielen Deinem Namen‏ 
Höchſter! — zu verfünden am‏ 
Morgen Deine Huld und‏ 
Deine Treue in den Nächten,‏ 
auf dem Sefnjait unb auf dem‏ 
Pſalter, mit dem Getön der‏ 
Gither. Denn erfreet, Emiger,‏ 
Haft Du mich burg Deine‏ 
That; ob den Werfen Deiner‏ 
Hände juble ich. Wie groß‏ 
(inb Deine Werke, Ewiger,‏ 
mie jehr tief Deine Gedanken!‏ 
Der Dumme erkennet nicht und‏ 
Der Thor fiebt ſolches nicht ein:‏ 
wenn aufblüh’n die Frebler‏ 
wie Gras und jprojjen alle‏ 
Uebelthäter, — daß jte getilgt‏ 
werden auf ewig, Du aber‏ 
bift emiglid) erhaben, Ewiger!‏ 
Denn ` ebe, Deine Feinde,‏ 
Giger! denn Siehe, Deine‏ 
Feinde gehen unter, eë zer-‏ 
ſtreuen ſich alle Uebelthäter.‏ 
Und Du erhöhelt, wiedes Neem,‏ 


nav קבלת‎ 22 


| rer, Ga wa 


בּעֲלָה. Di‏ בְּשַמְחָה 
Tin ng‏ אָמוּנִי עם 
ap‏ בואי 40722 כּוֹאִי 
22 : לכה 

carb שִׁיר‎ Siam (s) 
"5 nivimo טוב‎ pap? 
in^» Toy «5153 
ron ^p33 לְהַגִּיר‎ 
"H tno TER) 
עשור )03709 עי הגו‎ 
" "noU Co Los 
(rg qo» 
TRO מעשיף יו‎ (rer 
איש‎ rarer by 
Nb וּכְסִיל‎ yv בער לא‎ 
בְּפֶרחַ‎ :mwr7mN D$ 
עשַב ויצִיצו‎ o> רשָעִים‎ 
להשמדט‎ DW bs 
מָרוֹם‎ TAN ערידעד:‎ 
TEN mm» יי‎ 0995 
יאבָדו‎ TW "ën " 
tw sbypp->s vem 


1) Das Bild des innigen Vereins amijden Gott unb Israel ijt 


oft das 965 ehelichen Bundes. 


Der Sabbath, alg der Gott geweidte 


Tag, heißt injofecn „des Gatten Luft”. 
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mein Horn; ich bin getränft 
mit frifchem ele. Und 8 
idjauet mein Auge auf meine 
Vaurer; bon ben Böſewichtern, 
die wider mich aufftehen, hört 
mein Ohr. Der Gerechte, Pal- 
men gleich blühet er; mie die 
Geber auf Lebanon jchießt er 
empor. Gepflanzt im Haufe 
bes Emigen, in den Höfen 
unjere8 Gottes blühen fie. Noch 
im Greijenalter ſproſſen fie, 
find marfig und belaubt; zu 
verkünden, daß vedlich ijt der 
Emige, mein Hort, unb fein 
Zabel ijt an ihm. 


(Pialm 93.) Der Ewige‏ יי 
ift König ! Hoheit hat angelegt,‏ 
angelegt der Ewige, Macht um:‏ 
gürtet ` und feft ift 008 Erden—‏ 
rund, manfet nicht. “eft ijt‏ 
Dein Thron von je; von Emwig-‏ 
feit bift Du. 656 erheben Ströme,‏ 
Ewiger! erheben Ströme ihre‏ 
Stinme; Ströme erheben‏ 
ihr Gebrauje. Por dem Rau:‏ 
Iden großer Gemäfjer, ben‏ 
gewaltigen Brandungen 8‏ 
Meeres, ijt gewaltig in der‏ 
Höhe ber Emige. Deine Zeug-‏ 
nifje find fev bewährt, Dein‏ 
Haus zieret Heiligkeit, Ewiger,‏ 
für die Dauer der Zeiten.‏ 
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Gebet für bem erítem Abend Roſch ha-Schanah. 


Während ber Borbeter Y2"% jagt, faat bie Gemeinde das untenjtehend 
יתברך‎ *( 
ברכו‎ )%90%9.( Preijet den | Kach SAN 3292 im 
š z ze : ד:‎ 
Gmigen, ben Hochgepriejenen ! nao קיהבָּרוּךְּיַ הַמְברְךּ‎ 
ברוך‎ (Gem.) Gepriejen iei ber 


Ewige, ber Hochgepriejene, für iH דה‎ 2 N EK ר‎ 2 
immer unb emig! 
Dag app ta 
ברוך‎ (Gem.) Gelobt jeijt Du, 
Cmiger, unjer Gott, König ber אֲשֶׁר 7272 מעריב‎ 


Welt, auf bejfen Geheiß bie 
Abende dämmern, der mit 
Weisheit aujtBut die Himmels- 


c‏ בְּחָכְמַדק 
mni‏ שערים 


pforten unb mit Einficht man: 
belt bie Zeiten, ber mwechjeln 
läßt bie Zeitläufte und reihet 
die Sterne auf ihren Wacht: 


gp nana: 
"ns "om עתים‎ 
הַזְּמַנִּים וּמְסַָּר‎ 
m'3312mmx 


pojten am Firmamente nad) 


feinem Willen. Er ſchaffet Fag = ה‎ d n רו‎ = Ú 2 = 


*) ק יִהְבָּרךְוְִשְׁתַבַּח sam,‏ ויתרומם CG Kann‏ שָׁל- 
vg] Däer C255 To‏ בְּרוּךָ Aan‏ שהוּא ראשון וְהוּא 
אַהֲרון ps TIQOIDN‏ אַלהִיבם. סלו 2295[ manis‏ שמו 
ab‏ לְפנִיר: וּשמו ommo‏ עַל-כְּלדְבְּרַכָה qni ¿nam‏ שם 
Ti23‏ מַלְבגּתו לְעוֹלִם וְעֲד: :noty NEID quor? opcm‏ 





25 Gebet für ben erſten Abend. 


unb Nacht, rollet meg das Licht 
vor ber Finjternis und bie 
Finjternis bor bem Lichte, 
läßt entjchwinden ben Tag und 
führet herauf die Nacht und 
hat gejondert Tag und Nacht. 
Ewiger der Schaaren ijt fein 
Name. Gott der Allmächtige, 
lebendig und ewig dauernd, — 
Er wird über unë walten in 
alle Seit und Ewigfeit. Gelobt 
jeilt Du, Emwiger, der die Abende 
dämmern läßt. 

Mit ewiger Liebe hajt‏ אהבת 
Du Dein Bol, das Haus‏ 
israel, geliebt, Lehr’ und‏ 
Gebot, Sagungen und Bor:‏ 
Ihriften ung gelehrt Darum,‏ 
Emwiger, unjer Gott! menn mir‏ 
uns niederlegen unb wenn wir‏ 
aufitehen, jprechen wir von‏ 
Deinen Gejegen und freuen‏ 
unà der Worte Deiner Gotteg-‏ 
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Gebet für ben erjten Abend. 


immer und ewig. Denn fie 
find unjer eben unb fie geben 
unjeren Tagen bie Dauer, unb 
in ihnen jinnen wir Tag und 
Nacht. Du aber — Deine Liebe 
entzieh” uns nicht in alle 
Gmigfeitem. Gelobt jeift Du, 
Gmiger, der liebt fein Bolf 
Jisrael. 

Höre, Jisrael! ber‏ שמע 
Ewige, unſer Gott, iſt ein‏ 
einiges ewiges Weſen.‏ 

Gelobt ſei ber Name ber‏ ברוך 
Herrlichkeit ſeines Reiches auf im—‏ 
mer und ewig.‏ 

Dong: Und bu ſollſt lieben 
den Ewigen, deinen Gott, mit 
deinem ganzen Herzen und mit 
deiner ganzen Seele und mit 
deinem ganzen Vermögen. Und 
es ſollen dieſe Worte, die Ich 
dir heute gebiete, in deinem 
Herzen ſein. Und du ſollſt ſie 
einſchärfen deinen Kindern und 
davon reden, wenn du ſitzeſt 
in deinem Hauſe und wenn du 
geheſt auf bent Wege und menn 
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. bu dich Binlegit und wenn bu 
aujftebjt. Und du follit fie bin 
ben zum Mahrzeichen an deine 
Hand, und fie jollen fein zum 
Senfóanbe zwiſchen deinen 
Augen. Und dujollft fie ſchreiben 
auf die Pfoften deines Haufes 
und an deine Thore, 


mm Und e8 wird gejchehen, 
jo ihr höret auf meine Gebote, 
die ich euch Heute gebiete, den 
Emigen, euren Gott, zu lieben 
und ihm zu dienen mit eurem 
ganzen Herzen und eurer 
ganzen Seele, jo werde $d) 
ben Regen eures Landes geben 
zu feiner Seit, Frühregen und 
Spätregen, daß du einfanımelft 


dein Getreide und deinen Moft. 


und dein Del. Und Syd) werde 
Gras geben auf deinem Felde 
für dein Vieh, und du wirft 
ellen unb fatt werden. $itet 
euch, daß nicht euer Herz be- 
thört werde und ihr abmeidjet 
und fremden Göttern Ddienet 
und euch vor ihnen biidet, und 
über euch der Zorn des Gi. 
gen 60106, bag Gr verfchließe 
den Himmel, daß fein Regen 
fei, und ber Erdboden nicht 


TS Spa 
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Gebet für ben erften Abend. 


gebe fein Gewächs, und ifr 
bald umkommet, meg aus bent 
ſchönen Sande, das ber Cmige 
euch giebt. — Und ifr follt 
diefe meine Worte euch zu 
Herzen nehmen und zu Ge- 
miithe, und jie binden 6 
Wahrzeichen auf eure Hand, 
und fie jeien zum SDenfbanbe 
zwifchen euren Augen. Und 
lehret fie eure Kinder, davon 
zu reden, menn bu ſitzeſt in 
deinem Haufe und wenn du 
geheſt auf dem Wege und wenn 
bu dich Hinlegjt und wenn bu 
aufftehft. Und fchreibe fie auf 
die Pfoften beine8 Haufes und 
an deine Thore! Auf daß fid) 
mehren eure Sage und bie 
Tage eurer Kinder auf bem 
Erdboden, ben ber Ewige ge- 
ſchworen euren Vätern, ihnen 
u geben, — wie bie Dauer 
des Himmels über der Erde. 

Und ber Ewige jprad‏ ויאמר 
zu Mojcheh aljo: Rede zu ben‏ 
Kindern 184001 unb jprich zu‏ 
Schaufäden‏ ון ihnen, daß fie‏ 
machen an bie Zipfel ihrer‏ 
Kleider für ihre Gejchlechter,‏ 
und jollen an die Schaufäden‏ 
des Bipfelé eine purpurblaue‏ 
Schnur anjegen. Und bag jei‏ 
euch zu Schaufäden, daß wenn‏ 
ihr jie anjebet, ihr euch ex‏ 
innert alle Gebote des Ewi—‏ 

gen und fie 100600 und nicht 
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29 Gebet für ben erften Abend. 


unifev[pábet nach euren Herzen 
und nad) euren Augen, denen 
ihr nachbuhlet; damit ihr euch 
erinnert all meiner Gebote und 
fie thuet, und ihr Heilig jeiet 
eurem Gotte. $d) bin der 
Emige, euer Gott, der Ich euch 
herausgeführt habe aus bem 
Lande Mizrajim, euch ein Gott 
zu fein, ch, der Emige, euer 
Gott. : 

nos Wahr ijt 66 unb zuder: 
[üffige Gemißheit dies Alles 
und für unà bindend. Denn 
Er ijt der Ewige, unfer Gott, 
unb feiner außer ihm, und 
mir find 190000, jein Bolf. 
Er ift 68, der unà befreiet aug 
der Hand der Gemaltherren, 
unfer König, der unà löfet au 
der Hand aller Tyrannen; bex 
Allmächtige, der 69 unjextmegen 
Beimfommen Täfjet unjeren 
Widerſachern und der Lohn 
zahlt all den Feinden unjeres 
Lebens; ber Gemaltiges voll- 
bringt, nicht zu ergründen, und 
Wunder unzählbar; der unë 
erhält am Leben und nicht 
wanfen 18]]61 unfern Fuß; der 


uns treten läßt auf bie Höhen | 
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Gebet für ben erften Abend. 


unjerer Feinde und aufrichtet 
unjere Kraft über all unfere 
Hafjer; ber für uns Wunder 
und rächende Vergeltung geübt 
an Pharaoh, Zeichen und au- 
genfällige Werke am Boden 
der Söhne Chams; ber jing 
in jeinem Grimme alle Grjt- 
gebornen Mizrajims und jin: 
ausführte jein Volk Zisrael 
aus ihrer Mitte zu ewiger Frei⸗ 
heit; der hindurchleitete feine 
Kinder durch das gejpaltene 
Schilfmeer. ihre Verfolger und 
ihre Feinde in die Tiefen ver- 
jenfte Gr. Und 68 jafen feine 
Kinder feine Stärfe, gaben 
Lob und fangen Preis feinem 
Namen, und feine Herrfchaft 
mit milligem Herzen nahmen 
De auf fig. Moſcheh und die 
Kinder $igraels jtimmten Dir 
an ein Lied mit großer Freude, 
und jie alle fprachen: 

sp „Wer ijf mie Du unter 
den Gewaltigen, Emwiger! wer, 
wie Du, verherrlicht in Heilig- 
feit, erhaben in ruhmbollen 
Werfen, Wunder ſchaffend?“ — 

Dein Walten jahen‏ מלכוהך 
Deine Kinder, Du, der 8‏ 


mamen 
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31 00606) für den erftem Abend. 


Meer gefpalten bor Moſcheh. 
„Dies ijt mein Gott!" huben 
fie an, und ſprachen: 


» „Der Ewige wird regie- 
ven immer und ewig !* 


Und 68 heißt: Denn‏ ונאמר 
befreiet fat der Ewige $aafob‏ 
und ifn erlöjet aus der Hand‏ 
beà Stärkeren. Gelobt jeijt Du,‏ 
Emwiger, der 18000]‏ 0 
fat.‏ 


Gib, daß wir ung‏ השכיבנו 
hinlegen, Emwiger, unjer Gott!‏ 
zum Frieden, unb laß uns‏ 
wieder aufftehen, unjer Königi‏ 
zum Leben, und breite über‏ 
ung Deines Friedens Zelt und‏ 
Leite unà im Rechten mit gutem‏ 
Rathe von Dir, und Hilf ung‏ 
um Deines Namens willen und‏ 
jhirme ung, und wende von‏ 
ung Feind und böje fxant-‏ 
beit, Schwert und Noth unb‏ 
Sorge, und entferne jeden Hins‏ 
derer 0118 unferem Antlige und‏ 
unjerem Rüden, und im Schat-‏ 
ten Deiner Fittige birg ung!‏ 
Denn Du, o Gott, unjer Hü-‏ 
ter und unfer Netter bijt Du;‏ 
denn ein Gott, der gnábig und‏ 
barmherzig mwaltet, but Du.‏ 
Und wahre unjern Ausgang‏ 
und unjern Eintritt zum Leben‏ 
und zum Frieden von nun an‏ 
bis in Ewigkeit. Und breite‏ 


e IU © 
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. Belt! 601081 ſeiſt Du, Giger, ג‎ 
ber bas Zelt beg Sichen? de n3o הפורש‎ " 
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für den Tag unferes Feftes ; חגנו 4 חק לישרא‎ 


denn eine Sagung fiir $iarael 
ijt ed, eine Gebühr für ben הוא משפט לאלהי‎ 


Gott $aafob. M : יעקב‎ 
אדני‎ O Herr! öffne meine Lippen, חצי קריש.‎ 
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32 Gelobt feift Du, Gmiger, : 
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ter, Gott Siren, Stats | PN WON "TN; 
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93 Gebet für ben erften Abend. 


Großer, Gemaltiger und Er— 
habener, höchſter Gott, ber 
in Güte Gnade evmeijet und 
bent Alles eignet, der gebenfet 
der frommen Werfe der Väter 
imb den Erlöfer bringen wird 
ihren ſpäteſten Abkömmlingen, 
um ſeines Namens willen, in 
Liebe. 

Geden® unſer "zum‏ זכרנו 
Leben, Herr, der will, daß‏ 
wir leben, und ſchreibe uns‏ 
in das Buch des Lebens, um‏ 
Deinetwillen, Gott, ewig—‏ 
lebender‏ 

König, Beiſtand wun‏ מלך 
Retter und Schirm! Gelobt‏ 
ſeiſt Du, Ewiger, Schirm des‏ 
Abraham!‏ 


Du but mächtig u‏ אתה 
Ewigkeit, o Herr! Du belebeſt‏ 
die Todten, ſtark, um ſtets zu‏ 
helfen —‏ 

der bie Lebenden in‏ מכלכל 
($uaben 610810 die Todten‏ 
belebt in großer Barmherzig—‏ 
feit, bie Fallenden jist und‏ 
die Kranfen heilt, bie Gefej-‏ 
felten 188 und jeine Treue‏ 
bewährt den im Staube Schla-‏ 
fenden. Wer ijt wie Du, Herr‏ 
mächtiger Z Doten, und wer ijt‏ 
Dir ähnlich, König, Der töd—‏ 
tet und wieder belebt und‏ 
jprofjen läſſet das Heil ?‏ 

sp Mer ijt wie Du, Vater 

8 


ab ben:‏ בְנִיחֶם למען 


me NE 2 
| / 


יב ליל א' של ריה 


van bin ב הָאֵל‎ 1 
opu moy bg א‎ 
ben mop) p'a xi 
אֲבוֹת וּמָבִיא‎ "en am ` 






















bo‏ בְּאַהָבָה: 
sti vos *‏ 125 
22n2j Grapp‏ 
Dn b‏ 
TEN‏ 
E? J |‏ עוזר ומושיע ar‏ 
ד אַתָּה יו p‏ אִבְרְהֶם: 


wur Cap בור‎ nm 1 
רב‎ DER | מַתִים‎ 
שאר 526" חיים‎ - 
בְּחַמַרמְחַיָּהמַתִיםבְּרַחֲמִים‎ ` 
nen oben רַבֵּים סומ‎ ` 
GEERT DESEN 
מִי‎ ren אֲמנָתוֹ לִישָנִי‎ | 
a teen bes AE 
mee vob Y? nom > 
my my ma 
ax מִי כָמוךּ‎ 


M. Z. Rosch Haschanahi LUX» »- 


3 —— 


3 . 
1 - 
< 


ak zs הל‎ 


Gebet für ben erjten Abend. 


- des 600410108, Der gebenfet 
feiner Gejchöpfe zum Leben 
in Grbarmen ? 

Und Du bt zuver-‏ ונאמן 
Yäfjig, daß Du beleben wirft‏ 
die Todten. Gelobt jeijt Du,‏ 
Ewiger, ber bie Todten‏ 0 
belebt.‏ 


Du but heilig unb‏ אתה 


Dein Name ijt beilig, und 


Heilige an jedem Tage prei- 
fen Dich ewiglich. 


€p laſſe denn fom-‏ ובכן 
men, Ewiger, unſer Gott,‏ 
Deine Furcht über alle‏ 
Deine Gefchöpfe und ehr-‏ > 
fürdjtige8 Bangen vor Dir‏ . 
über Alles, was Du er‏ 
Ichaffen, daß Dich fürchten‏ 
alle Deine Gefchöpfe und‏ 
vor Div fid) biüden alle‏ 
Weſen und jie Alle werden‏ 
mögen ein Bund, Deinen‏ 
Willen zu thun mit ganzem‏ 
Herzen, wie wir e8 er‏ 
fennen, Gipiger, unfer Gott!‏ 
daß bie 00008 ijt bei‏ 
Div, bie Macht in Deiner |‏ — 
Kraft in‏ אל Hand und‏ 
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Deiner Rechten und Dein 
Name erhaben über Alles, 
was du gejchaffen. 

‚m Und jo gieb denn 
bie Ehre, o Ewiger, Deinem 
Bolfe, ben Ruhm den Dich 
Sürchtenden und ber Hoff- 
nung Zuverficht denen, bie 
Dich Iden, und das freie 


Wort den auf Did Har— 


venden, Freude Deinem 
Lande und Wome Deiner 
Stadt, und die Macht (alle 
auffeimen Deines Knechtes 
David und das Licht 
leuchten Des Sohnes Si- 
jchais, Deines Gejalbten, 
bald in unſeren Tagen. 
ובכן‎ Dann werden Die 
Gerechte 68 fchauen und 
fid) freuen und die Ned- 
Iden jubeln uud Die 
Frommen in Jauchzen 
frohlocen, und das Lafter 
wird Schließen feinen Mund 
und ber revel gänzlich 
wie Rauch dahinfchwinden, 
3* 
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j Gebet für ben erften Abend. 


mem Du 


tilgen wirft 


- bie Herrſchaft des lleber- 


muthes von der Grbe. 


Und wenn Du‏ ותמלוך 


| herrſchen wirft aller, o 
Ewiger! über alle Deine 


רק 


Merfe auf bem Zijons— 
berge, ber Stätte Deiner 
Herrlichkeit, und in Je— 


ruſchalajim, Deiner heiligen 


tabt, wie gefchrieben fteht 
in Deinem Heiligen Worte: 
„Herrchen wird der Ewige 
für alle Zeit, dein Gott, 
Zijon, in alle Gefchlechter. 
Hallelujah!“ 

Heilig bit Du,‏ קדוש 
und furchtbar Dein Name,‏ 
und. fein Gott auper Dir,‏ 
wie gejchrieben fteht: „Und‏ 
erhaben ijt der Gott ber‏ 
Schaaren im Gerichte und‏ 
der heilige Gott geheiligt‏ 
in Gerechtigkeit.” Gelobt‏ 
jet Du, Gwiger, heiliger‏ 
König!‏ 


6 מעריב ליל א' של ריה 


a mr novos 
M 

Top‏ | אַתָּה יַ 
7197 על c3‏ 
epo‏ בְּהַר mz‏ 
3471221298 
ובבִירושָלִיִם עיר 
קרש כַּכָּתוּב 
כּרבָריקדשף.ימלך 
יי | לעיל אלה 
EY DC EM‏ 
הַלְלוּיהּ : 

קדוש אַתָּה ונורא 
YOU‏ ואין DIOR‏ 
72722 כַּכֶּתוּב 
C7 522‏ צְבָאורת 
DBUDZ‏ וְהָאֵל 
הקדוש van)‏ 
2132 בָּרוךְ אַתָּה 
יי 287 הקדוש: 


` אַתָּה Du fajt uns erkoren sn umma‏ אתה 


Toa ir 


37 Gebet für ben erften Abend. 


aus allen Bölfern, uns qe 
liebt und an uns Gefallen 
gehabt, uns erhöhet über alle 
Zungen und uns geheiliget 
durch Deine Gebote und uns 
nahe gefvracbt, unſer König, 
Deinem Dienfte und Deinen 
Namen, den großen und heili- 
gen, über nns genannt. 

Und Du haft uns qe:‏ ותתן 
geben, Emwiger, unjer Gott!‏ 
in Liebe (diefen Sabbathtag unb)‏ 
diefen Tag des Gedächtniffes,‏ 
den (Erinnerung) Tag des‏ 
Poſaunenſchalls, eine heilige‏ 
Berufung zur Erinnerung an‏ 
den Auszug aus Mizrajim.‏ 

Unfer Gott und Gott‏ אלהינו 
unſerer Biter! Lafje aufjteigen‏ 
und bor bid) kommen, zu Div‏ 
gelangen und div bors Auge‏ 
treten, in Mohlgefallen von‏ 
Dir gehört, in Obhut genom‏ 
men und gedacht werden unfer‏ 
Gedächtniß und unfer Gejchid‏ 
und das Gedächtmiß - unjever‏ 
Väter und des Gejalbten, des‏ 
Sohnes Davids, Deines Knech-‏ 
tes, und Jeruſchalajims, el:‏ 
ner heiligen Stadt, und Dei-‏ 
neg ganzen Volfes, des Haufes‏ 
aur Nettung und‏ ,91890018 
zum Guten, aur Huld und‏ 
Gnade, zum Erbarmen, Leben‏ 
und Frieden an biejem Tage‏ 
des Gedächtniffes. eben?‏ 
unfer, Gwiger unjer Gott! an‏ 
ihm gum Guten, und verhänge‏ 
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Gebet für ben erjten Abend. 


iiber ung an ihn zum Segen, 
imb Hilf uns an ihm zum 
Leben. Und um des Wortes 
willen, das Heil und Exrbarmen 
verheißt, fei uns mild und 
gnädig, und erbarme Dich unfer 
and Hilf ung! Denn zu Div 
ſchaut unfer Auge; denn ein 
Gott und Herr, erbarmungs- 
und huldveich bijt Du. 

Unfer Gott und Gott‏ אלהינו 
unſerer Biter! D xegiere über‏ 
die ganze Welt in Deiner‏ 
Herrlichkeit und erhebe Dich‏ 
über die ganze Grbe in Deinem‏ 
Gange und ftrahle auf in ber‏ 
Pracht der Hoheit Deiner‏ 
Majejtät über alle Bewohner‏ 
Deines Exrdenballes, und er:‏ 
fennen möge jegliches ₪6‏ 
ſchöpf, daß Du 66 gefchaffen,‏ 
und erfahren jegliches Gebild,‏ 
daß Du e8 gebildet, und jpredje‏ 
Alles, was SObem Hat in feiner‏ = 
Nafe: Der Ewige, der Gott‏ 
Jisraels, ift König, und fein‏ 
Neich waltet über Alles. (Am‏ 
Sabbath: Unjer Gott und Gott‏ 
unferer Väter, laß Dir wohlgejallen‏ 
unjre Ruhe.) Heilige uns durch‏ 
Deine Gebote und laß wier‏ 
Theil fein Deine Lehre, jüttige‏ 
uns bon Deinem Gute und‏ 
erfreue ung durch Deine Hülfe,‏ 
(und gönne uns, Cmiger unjer‏ 


— 


- 691), in Wiebe und Wohlmollen 


Deinen Heiligen Sabbath, bab an 
ihm ruhe Sisrael, das Deinen 
Namen Heilige) und [autre unjer 
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39 Gebet für ben erften Abend. 


Herz, Div in Wahrheit zu bie, 
nen; denn Du, o Gott, Dit 
wahr, und Dein Wort ijt wahr 
und ewig bejtehend. Gelobt jei 
Du, Gmiger! König über bie 
ganze Erde, ber Deifigt (ben 
Sabbath unb) 184001 unb ben 
Tag 688 6% 

Laß Dir wohlgefallen,‏ רצה 
Emiger, unjer Gott, Dein 1‏ 
israel und fein Gebet, und‏ 
führe zurück den Tempeldienft‏ 
in Deine heiligen Hallen, und‏ 
die Feueropfer Jisraels und‏ 
jein Gebet in Liebe nimm an‏ 
mit Huld, und zum Wohlge-‏ 
fallen jtet3 vor Dir fei der‏ 
Gottesdienft $israels, Deines‏ 
Bolfes.‏ 

Und Schauen mögen‏ ותחזינה 
unfre Augen, wenn Du zus‏ 
rüdfebvit nad) Zijon in Barnı-‏ 
Dergigfeit. Gelobt ſei Du,‏ 
Giviget, der zurückbringen wird‏ 
jeine Herrlichkeit nad) Zijon.‏ 

Wir danken Div und‏ מודים 
befennen, daß Du bij ber‏ 
Ewige unfer Gott und unjerer‏ 
Väter Gott auf immer und‏ 
ewig. Hort unjers Lebens,‏ 
Schild unfers Heils bift Du‏ 
Durch alle Gejchlechter. Wir‏ 
danfen ` Dir und verkünden‏ 
Dein Lob für unfer Leben,‏ 
Das gegeben ijt in Deine‏ 
Hand, wegen unjerer Seelen,‏ 
die Dir find anvertraut, und‏ 
wegen Deiner Wunder, bie‏ 
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^ Gebet für ben erften Abend. 


an jeden Tage uns geleiten, 
und wegen Deiner unvergleich- 
Den Thaten und Gnaden- 
bezeigungen zu jeglicher Beit, 
Abends und Morgens und 
Mittags, Allgütiger! denn 
nicht geht zu Ende. Deine 
Barmherzigkeit, — Du Aller- 


barmer! denn fein Aufgören 


fennt Deine Huld. Bon jeher 
hoffen wir auf Dich. 

Und fiiv dies Alles fei‏ ועל 
geleauet und erhoben Dein‏ 
Name, unſer König, bejtünbig‏ 
auf immer und ewig.‏ 

D verzeichne aunt heil-‏ וכתוב 
vollen Leben alle Genojjen‏ 
Deines Bundes !‏ 

Und Alles, was febt,‏ וכל 
danfe Div ewiglich, und rüh—‏ 
nen möge 68 Deinen Namen in‏ 
Wahrheit, o Gott, Du unfer‏ 
Sus und unjer Beiftand‏ 
emiglid). Gelobt jei Du,‏ 
Ewiger! Allgütiger ift Dein‏ 
Name, und Div ijt e8 fchön‏ 
banfenbes Befenntnig ` abzu-‏ 
(egen. -‏ 

Laß Fülle des Friedens‏ שלום 
für immer fommen über Sia:‏ 
vael, Dein Volk; denn Du,‏ 
o König, Dit Herr alles Frie-‏ 
bens! Und laß es Dir wohl-‏ 
gefällig fein, zu ſegnen Dein‏ 
Bolt israel zu jeder Zeit‏ 
und Stunde‏ 
Frieden.‏ 


mit Deinem | 
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$m Buche des Lebens,‏ בספר 
Segens und Friedens und qe‏ 
jegneter Erhaltung möge unfer‏ 
gedacht und wir darin einge:‏ 
zeichnet werden, jomie Dein‏ 
ganzes Moll, das Haus‏ 
zu gejfegnetem Leben‏ ,1540018 
und zum Frieden. Gelobt jei‏ 
Du, Giger, ber evjdjajft ben‏ 
Frieden.‏ 

Mein Gott! Bewahre‏ אלהי 
meine Zunge vor Böjen, und‏ 
meine Lippen, daß jie nichts‏ 
Trügliches reden. Denen Die‏ 
mich 10888000 laß meine‏ 
Seele jd)meigem, und gleich‏ 
dem Staube jei fie demüthig‏ 
gegen Alle, O öffne mein‏ 
Herz durch Deine Lehre, und‏ 
Deinen Geboten eile meine‏ 
Seele nach. Und aller derer,‏ 
die gegen mich Böſes jinnem,‏ 
Rath und Anjchlag zevitöre,‏ 
und vereitleihr Sinnen. Thuees‏ 
um Deines Namens, um Deiner‏ 
Rechten, um Deiner Heiligkeit,‏ 
um Deiner Lehre willen. Auf‏ 
daß Deine Lieblinge gerettet‏ 
werden, hilf mit Deiner Nech-‏ 
ten und erhöre mich! Mögen‏ 
wohlgefällig fein meines‏ 
Mundes Worte und meines‏ 
Diy,‏ טפט Sinnen‏ 004018 
Emiger, mein Hort und 6‏ 
löfer! Der Frieden jtiftet in‏ 
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Gebet für den eren Abend. 


feinen Höhen, Ex fajfe walten 
Frieden über un8 und ganz 
israel. Darauf  jpredjet : 
Amen ! 

שו Mög’ e$‏ יהי 
fein, Ewiger, unfer Gott und‏ 
Gott unferer Biter, daß er-‏ 


-. . Bauet werde das Heiligthum 


bald in unjeren Fagen, und 
laß ung an Deiner Lehre 
Theil haben. Sort wollen wir 
Dir dienen in Ehrfurcht, wie 
in den Tagen der Vorwelt 
und in den Jahren ber ältejten 
Zeiten. 





2 מעריב ליל אי של m‏ 


visis‏ הוא ng:‏ שלום 
own os cy» wiy‏ 
a8 TON]‏ 
queve Duy m‏ | 
CUN) MUN‏ אבותינו 
vupert qma cue‏ 
wel omaes‏ וְתַן 2820 
Tz) mU na‏ 
NW‏ כימי pU pip‏ 
קדמניור: "L5 nam‏ 
מִנְהַתיְהודה vw‏ טלם I‏ 
N DEN D?‏ 


(Am Sabbath werden die folgenden 6501166 eingejdjaítet.) 


Und e8 waren vollendet‏ ויכלו 
Himmel und Erde und ifr‏ 
ganzes Heer. Vollendet Hatte‏ 
Gott am fiebenten Tage jein‏ 
Merk, das Er gemacht, und‏ 
feierte am fiebenten Tage von‏ 
feinem ganzen Werfe, das Er‏ 
gemacht. Unb Gott jegnete ben‏ 
86 ספתו jrebenten Zag‏ 
ihn ; denn an ihn feierte Er von‏ 
feinem ganzen Werke, das Gott‏ 
gejchaffen, um 66 zu fertigen.‏ 

(Borb.) Gelobt feijt Du,‏ ברוך 
Gmiger, unjer Gott und uns‏ 
jexex Väter Gott, Gott Ab—‏ 


PONO) from an 
D'UN וכל‎ :0N23795) 
Mana ag ara 
p? nip my שר‎ 
מִכַּל"מְלאכְתו‎ is 
אֶלְהִים‎ ap עֲשֶׂה:‎ t 
Gamm Usus אֶתדיום‎ 
"hen Dam אתו ` בו‎ 
TOR NS SUN מלאכתו‎ 
1 לעשות‎ 
7992 * 


"DN‏ יי 
date) A e‏ 


7* 


אַבְתִינוּ 
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rahams, Jizchaks und $aafobg, 
großer, gewaltiger und er: 
habener Gott, Du höchſter 
Gott, Schöpfer des Himmels 
und der Erden. — 

(Gem.) Schirm ber Ahnen‏ מגן 
duch feine Verheißung, der bie‏ 
Todten belebt burd) jeinen Aus—‏ 
ſpruch, der heilige König, bem Steiner‏ 
gleicht, ber SRufe bereitet jeinem‏ 
Volke an feinem Heiligen Sabbath‏ 
tage; denn an ihnen (den lindern‏ 
Jisrael) fat Er Wohlgefallen, daß‏ 
Er Ruhe ihnen bereitet. Vor ihm‏ 
wollen wir im Dienſte eben in‏ 
Ehrfurdt und Scheu und [einem‏ 
Namen banfenb Befenntnig ablegen‏ 
an jedem Tage bejtändig, bie ihm‏ 
geweiheten Segensjpriidge wieder:‏ 
holend. Gott, bem ber Sant gebührt,‏ 
Herr des Friedens, ber den Sabbath‏ 
geweihet und den fiebenten Tag‏ 
gelegnet und in SHeiligfeit Rupe‏ 
bereitet dem 6,‏ 
Sabbathluft getránft ijt, zum Ge—‏ 
büdjnig an bas Schöpfungswerk!‏ 

(morb) Unter Gott‏ אלהינו 
und Gott unferer Väter! Laß‏ 
Dir unjeve Ruhe wohlgefallen.‏ 
Heilige uns durch Deine Ge‏ 
bote und 108 Deine Lehre unfer‏ 
Theil jein, jüttige uns von‏ 
Deinem Gute und erfreue uns‏ 
burd) Seine Hülfe. Und läutre‏ 
unjer Herz, Div in Wahrheit‏ 
zu dienen, und gönne uns,‏ 
Emwiger, unfer Gott, in Liebe‏ 
unb Wohlwollen Deinen heili-‏ 
gen Sabbath, daß an ifm‏ 
ruhe israel, das Deinen‏ 
Namen heiligt. Selobt jeilt Du,‏ 
Emwiger,der heiligt den Sabbath!‏ 


das burg. 


kann,‏ וש 
` מעריב ליל אי של mt‏ 


| אָלהי אַבְרָהֶם אֲלהֵי TX:‏ 

wu ben zo ואלהי‎ = 

moy אֵל‎ wm "am: 
qw) קנה שָׁמַיִם‎ 


reme Tua אָבוֹת‎ qa) s 
מַתִים בְּמאֲמָרוֹ 7297 הקדוש‎ 
n^3 לעפו‎ masan vina שָׁאֵין‎ 
m37? my 0392 TR n3 
"T3 נעבוד‎ v39? DO 
nv-553 109% my "ne 
os n» מעין‎ Ton 
הַהוְדְאות אָדון הַשלום מקדש‎ 
ma "yu qu nata 
"ei Nouv ny? nena 


לְמעשה בְרַאשִית : 


KI gert, —‏ ואלהי 
n3? PR‏ בַּמְנוּחֲתֲנּ 
TEA‏ 
wina‏ שַבְענוּ gen‏ 
vinee‏ בִּישוּעַתֶף ey‏ 
nes? 71227 37‏ 
IN‏ יְיְאֶלְהִיוּבְּאַהַבָה 
Te NEN‏ וינוחו 
owe" ma‏ מְהְדשי 190 


Mala krut‏ מִכדּשהשכת: 
à | $3 T *‏ 


קדיש שלם. 


וו ורב ב ו וו 





Te יאה 4ב"‎ awak s. 


. ESL 


^N 


dab id ב הצ‎ 


"ET, EMO ב ו‎ ₪ 


לאד זל NM Sem‏ יש ליי היו ליוו A‏ ה הי ליוו 
N Tr. y. A | 4 " K , / .‏ 
2 


4 מעריב ליל א' של ראש השנה 
Qn einigen Gemeinden Folgt Nachftehendes, wenn ber Belttag auf‏ 
Sabbath fällt.‏ 

(שבת פיב.) בַּמָה מדליקין וּבְמָה אין מדליקין. אין מדליקין לא 
בְלְכָש ולא בְהֹסָן ולא 8.3522 n»nes‏ הָאידן ולא פפתילת 
npiv3 No Tn‏ 22759 הַמָיִם. ולא N^) not3‏ בְשַׁעֲוָה. 
ולא 1303 קיק ולא moN2 09 ES‏ ולא 32723 SU‏ 
Ta‏ אומר מדליקין 3913 מִבְשָל. anam‏ אומרים Aa TIN‏ 
pw oua eut omn‏ מדליקין בו: pw CD‏ מדליקין jaa‏ 
oda nop‏ טוב. רבִּי bugs‏ אומר אין מדליקין 9093[ 38D‏ 
nawa 1123‏ וְחְכָמִים peus‏ בְּכֶלהַשְׁמָנִים pOUDU ua‏ 
mus mos paypa‏ צנונות Aa‏ דְנִים בשמן פקעות 922 
05331 25 טרפון אומַר אִין מדליקין pt aa NON‏ 17322 
Q)‏ כּלדהיוצא מו"הֶעץ אין מדליקין בו NYPT 221 EBD NON‏ 
nisu san PN FI‏ אהלים nona "e NON‏ 7337 
on 2220 N^) band‏ אֲלִיעזָר אוֹמַר טְמַאֶה היא PS]‏ 
מדליקין sPpX Ci] A3‏ אומר mune‏ היא ומדליקין ima‏ 
CD‏ לא יקוב Dm‏ שְׁפוֹפָרת שָׁל-בִּיצָה Tj)" gas aa,‏ 
על-פַּי 137 baam‏ שַתְּהָא remm‏ וַאֲפֵילוּ היא שָׁל-חָרֶם, am‏ 
mas nm‏ 538 אם mnn‏ היוצר "D nina‏ מִפְנֵי שָׁהוּא 
Cp b‏ לא cw Nob‏ קערה nae" jov‏ בּצד הנר jp‏ 
ראש mini ninan‏ 303 שְׁתְּהֵא שואְבֶת. am‏ יְהוּדָה 
מִתִּיר: (ה) הַמְכַבָּה אֶה-הַנֵּר iD‏ שהוּא מתירא ep‏ נײִים 
Da? 320‏ 355 רה mp‏ או Panda‏ החולֶה pU"‏ פּטוּר, 
bg» Tarp D03‏ על-הַשָׁמְן D‏ עלההפתילה חיב. "orn‏ 
we‏ בְּבְלּן qo ran‏ הַפְּתִילֶה an‏ שָהוּא עוֹשֶׂהּ פָּחֶם : Q‏ על- 
שלש עברות nino mu)‏ בּשְׁעת qn2‏ על os‏ זהירות 
"ag‏ בְּהַלֶּה np?‏ 133 )0( שלשָה דִבָרִים צריך DIS‏ לומר 
nz 39p và Tina‏ עם חַשַכָה עשרְתֶּם עַרַבְתָּם הרליקו אֶת- 
הַנֵּר. peo naUnm poo‏ אֵינָּ ps s3Un‏ מֶעשְׂרין פֶת-הוּדִי 
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"op .niam-nw מדליקין‎ ps) אֶת-הַכַּלִים‎ poses psi | 
: וּמֶערְבִין וטומנין אֶת החמ‎ Prag Pan = 

תניא אמר ר' min‏ חייב ארם למשמש בכגדיו ערב שבת עם 

חשכה שמא ישכח ויצא, אמר רב יוסף הלכתא רבתא לשבתא : 

"UN 359 "DN‏ 708 22 חֲנִינָא. מִלְמִידִי חֲכָמִים מַרְבִּים 
שלום בְּעַלֶם: q^» ONU‏ למודי v‏ גרב שלום בְּניךְ: 
qus Ehe |‏ אֶלָא vie ij PG :quin‏ תוֹרְתָףְ P)‏ 
inb‏ מָכָשׁוֹל: qon gm‏ שלוה בּאֶרמְנוּתְיָך: Se (Ob‏ 
EEN‏ אַרפְרְה"ָּא שלום 32: למען vmi‏ אֲלהֵינוּ mean‏ טוב 
ty nah‏ לעמו qo» w qu»‏ ֶתדְעַמו בשָׁלוּם : 





פדר קדוש. 


Bei häuslicher Andacht. 
Am Sabbath wird hier angefangen: 


AWO‏ וַיְהֵי בקר an gun Er‏ הַשְׁמיִם 
Care Pan‏ :וכל אֶלְהִים בַּיוֹם הַשְׁביעי מלאכתו 
אֲשֶׁר y.‏ וישפת eva‏ הַשְׁבִיעי מִכְּלִמְלַאבְתו אָשר 
עשָה: Tan‏ אֶלהים אֶתדיום הַשְׁבִיעי WIN‏ אתו ve‏ 
בו d zt nap‏ אַשְׁר-בָּרָא אֶלְהִים — 
Bet öffentlicher Andacht ohne Unterfgied.‏ 

inei פּרי‎ wv Gagn ao אֶלהַינוּ‎ w אַתָּה‎ sm 
Gagn Yo ce w "DN 793 
7525 וְרוּמִמָנוּ‎ ny-^35 בְּחַריבָּנ‎ MIN 
WTN tan mon veo OS 
nil וְאֶתדיום) הו‎ mm nis) אתדיום‎ Saas 


Ammo‏ יום תרועה (yn nar m)‏ מְקָרָא" 








, 
; aid . 
WOE Re = לוו‎ FRR ERR Renn rm ov» 
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m e‏ ` מִצְרְיִם, 922 בָחֲרְתּ 


** "ass 


—— am yip 0 nati מקדש‎ "RI 


Ewa Ton VON ײַ‎ DEN 


zm 


imm varo oyum seo mme 


Uns fiegt 68 ob, zu‏ עלינו 
verherrlichen bem Herrn des‏ 
As, bie Ehre zu geben dem‏ 
Schöpfer der Welt, daß Er‏ 
unë nicht hat fein lafjen wie‏ 
die Völker Der Erde und uns‏ 
nicht `" gleichgeftellt den Ge—‏ 
Ichlechtern des Exdbodens, daß‏ 
Er unfer Theil nicht gleich‏ 
gemacht dem ihren imb mmer‏ 
dem ihrer Schaaren. Wir‏ 2003 
beugen das Knie und bücken‏ 
ung und befennen vor Dem‏ 
Könige, dem MWeltenfönige,‏ 
dem heiligen, gelobt jei Gy,‏ 
daß Er ausgejpannt bie Him—‏ 
mel und gegründet die Erde,‏ 
und feiner Herrlichkeit 618 ijt‏ 
im Simmel droben und Der‏ 
Thron feiner Allmacht in den‏ 
bodjten Höhen. Er ijt unjer‏ 
Gott, Keiner jonjt; in Wahr-‏ 
heit Gr unſer König, Niemand‏ 
außer ihm, mie gejchrieben‏ 
Debt in feiner Lehre: Und du‏ 


עלינו DS‏ לאַדון הפל 
nenn‏ — 
op |‏ עשנו 52" האַרצות 
ולא noU‏ כְּמַשָפחות 
mc"‏ שלא שם dt‏ 
TEE vou Es‏ 
my uns‏ וּמִשְׁתַּחֲוִים 
"bs uns Dn‏ מַלְבִי 
הַמָּלָכִים הקדוש Am ma‏ 
NITO‏ נוֹמה Tp bt?‏ 
אָרֶץ ומושב יקרו בַּשְׁמַיִם 
"up |‏ ושָכִינַת "y‏ 11323 
מְרוֹמִים: הוא אֲלהינו PN‏ 
DEN 9255 DON >‏ 
Ana‏ 2:2 בְּתורְתו. 
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folljt Heut exfennen und e8 
bir zu Gemüthe führen, daß 
der Ewige der wahre Gott ijt, 
im Himmel oben und auf ber 
Erde hienieden, Reiner jonjt! 


Darum Hoffen wir auf‏ על 
Dig, Emwiger, unjer Gott!‏ 
bald zu [00068 den Glanz‏ 
Deiner Allınacht, daß Du meg-‏ 
vüumejt.bie Gößen bon ber‏ 
Erde und all die eitlen Wahn-‏ 
gebilde gänzlich tilgeſt, auf:‏ 
zurichten die Welt bury das‏ 
Walten des Allmächtigen, und‏ 
daß alle Fleifchgebornen an‏ 
rufen Deinen Namen, Dir zu:‏ 
zuwenden all bie Frevler bet‏ 
Erde, daß erkennen und eine‏ 
leen alle Bewohner des Erden-‏ 
rundes, daß Dir fid) beugen‏ 
müjje jedes Knie, ſchwören‏ 
müjje jegliche Bunge. Bor‏ 
Dir, o Ewiger, müſſen [ie‏ 
niederfnien und Binjinfen und‏ 
der Herrlichkeit Deines Namens‏ 
den Preis bringen und jie‏ 
Alle auf fid nehmen das Joch‏ 
Deiner Herrfchaft, daß du‏ 
über fie herrſcheſt bald, auf‏ 
immer und ewig. Denn. Dein‏ 
ijt die Herrfchaft, und in ewige‏ 
Zeiten wirft Du in Ehren‏ 
walten, mie ge]d)rieben jtebt in‏ 
Deiner Lehre: ber Ewige wird‏ 
herrſchen auf immer und ewig.‏ 
Und es heißt: Und der Emine‏ 
wird König fein über bie‏ 


MN אכ‎ 2 UM 
מערם ליל א' של ר'ה‎ | 


"ow nam mm my 
יַ הוא הָאֲלהִים‎ 92 225 
SD open בַּשָמִיִם‎ 
מִתָּחַת.אִין עוד:‎ 
ל ײַ‎ omm m» 
"mp nweb xx 
לְהֶעבִיר‎ wu MEN 
DN, NT TENDS: 
עולם‎ mach qme ָּרוֹת‎ 
23291 ְּמַלְכוּת שרי‎ 
בשׂרקְרְאוּבַשְׁמְָּלְהַפָנֹת‎ 
כּלרְשעי אֶרֶץ. יירו‎ ON 
> San כְּלדיושְבִי‎ wm 
y2Un 132 970 77 
REN AE 
יכרעוויפולו,ולכְבודשמף‎ 
אֶת-‎ 2223230" AR 
Torn wm על‎ 


iore Ta עָלִירֶם‎ | 


qo) mager `>‏ היא 


Tsn "x op» 


DE 3n32 31223 
Yee my oso er 


LJ = ` / 1!‏ 
הָיָה ?370 ע"ל 


. שת‎ NNN, 


| 
1 


I 
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` gane Grbe an jenem taw | my wmm DPD ren 
‚wird der Ewige einzig fein כ ל‎ bur 
und jein Name einzig. : אֶחָד‎ "DEI "DN - 
קדיש יתום.‎ 
bt" בְּעַלְמָא דידברא ברעותה‎ — nao | dann oum 
בַֿעֲנְלָא‎ bet: manos] "n3 Kata מַלְכוּתָהּ בַחייכון‎ 
: as vow) קריב‎ qom 


ER לעלם וּלְעֲלְמַי‎ T8 NI "eg NT. E Gem. 


icm NUT * mov pes‏ הוא Says‏ — * ַּרבְהָא 
וְשִירְחָא תְשׁבּהָתָא וְנַחְמָתָא HEN vm NDD23 [YDNT‏ 
ee‏ יהי שם nape Tyan t‏ [ערדעולס: 
N32 NDOU NT‏ מִוְְשְמִיָּא Gem‏ עָלִינוּ sera‏ 
BN)‏ אָמן: 
"my Gem:‏ מָעם יי noy‏ שמִים וְאֶרֶץ: 
nby‏ שָלום Panda‏ הוּא Ge Tipp)‏ עָלִינוּ ֶעלזכַלהישְׂר 


DON)‏ אָמן: 
Üblicher Gruß an:‏ 
mehrere Mannsperjonen: ` die einzelne Mannsperjon:‏ 
לְשָׁנָה nato‏ תִכְּתָב: — לְשְׁנָה טוֹבָה Hansa‏ 
mehrere weibliche No: bie einzelne 090006 Perſon:‏ 


:m»nzn טוֹבָה‎ n5 — s3pin טוֹבָה‎ nov 


Zu Haufe folgt auf den Feſtabendſegen (קידוש)‎ Benebeiung über bie Feſtbrote, nad) dıreu 

Theilgenuß eine füße, in Buder oder Honig getantie Apfelfrucht gereicht zu werden pfleat, 
— tie Berada בורא פרי העץ‎ geiprodjem unb mit erfolgtem Genuſſe Nackſtehendes ge- 
š Betet wird: 


י רצון מַלְפָנִי w‏ אֶלְהַיגוּ נאלקי אֲבוֹתֵינוּ Dapp‏ 
בי ToU‏ טוֹבָה ומַתוקה: ‏ - 2 


. 


3 * 
kuu u y a SU E a m = < EE e En RUE qe Ram 


תפלת שחרית. 


Lobgefang, 
m welhem die 13 Glanbensartifel 
enthalten find. 

ששל 6] Gelobt‏ יגדל 
Gott, fein Preis joll Bod) er‏ 
glänzen,‏ 

Der ijt unb bauert: feine 
Bett jebt feinem Dajein Grenzen; 

Der einzig ijt, mie einzig 
fonit Nichts in der Welt zu 
finden, 

Und jeiner Einheit Zielen 
nicht ei fallen, zu ergründen. 

Er, der nicht Körper und 
Gejtaft, nicht faBt ihn Bild 
und Zeichen; 

Un feine Heiligkeit nicht 
fann der Menjchen Sinnen 
reichen. 

Beginn und Grund, und 
früher Er 018 alles Sein und 
Leben, 

Der Urbeginn, ohwW Anbe- 
ginn Er ſelbſt in feinem Beber. 

Er ift der Herr der Welt, — 
bezeugt in Allem, mag Er 


ſchafft, 

Die Fülle ſeiner re 
unb feiner Größe Kraft. 

Aus feinem Gotteögeift ben 
Strom molt Er in Gnaben 
teilen, 

Auf die Erkornen, ſeinem 
Ruhm und ſeinem Dienſt Ge— 
weihten. 

1 





שיר תהלה. 


בי תטעות ויתד ובי תנועות ויתד. ובי תנועות 
בדלת וכן בסונר, ובתוכו mus‏ ייג העקדיס. 


Gan‏ אָלהיבם חי 
namen‏ נְמַצַאוְאִין 
עת אֶלידמְצִיאותו : 
"DM‏ וְאִין Tm‏ 
cn 25») Ims‏ 
PN‏ סוף לְאַחדּוּתו: 
rg‏ לו דְּמוּת mus‏ 
ואינ גוף; לא נערד 
Naar TON‏ 
"UN "3‏ 
CH "UNT Am‏ 
ראשית לראשית!: 
um‏ אַדוּזְעוּלֶםלְכָל" 
date mn" x9‏ 
וּמַלְכוּתו: — 
נְבוּאֶָתוֹ "oW n2‏ 
KE WK‏ 
וְתְפארתו: לא D»‏ 
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Und Reiner mehr in SW: 
rael al3 mie Mojcheh erjtand, 
Er, ein Prophet, ber Gott 
geſchaut und mieim Bild erfonnt, 
Und feinem Volk hat Gott 
verlieh'n die Lehre, ewig wahr, 
Durch feinen Herold, ber 
bewährt in feinem Haufe war. 
Und Gottes Lehre wandellos 
bejtebt in Ewigkeit, 
Wird nicht um Anderes ber 
taufcht, fie gilt in alle Zeit. 
Sein Auge jdjaut, mas un 
fer Sinn tief im Geheimniß 


egt; 

x fiebt der Dinge Ziel und 
End’, eh’ ihr Beginn jid) regt. 

Dem Frommen giebt er nad) 
Berdienjt den Lohn für feine 
That; 

Vergeltung wird bem Frev- 
let, mie die Schuld ermirft 
jie Bat. 

Er jenbet ben Gejalbten einit, 
wann ert bie Zeit gefommen, 

Zu löjen, die gefarrt des 
Heils, die treu bemährten 
Frommen. 

Die Todten wird beleben Gott 
durch jeine Liebe Macht. 

Drum feinem Namen für 
und für jei Ruhm und Preis 
gebracht ! 
אדון‎ Š Herr der Welt, der 

Du geichaltet, 

Eh” nod) ein Wejen marb 
geitaltet! 


nne תפלת‎ 2 


my nuns Nvv 
"DM וּמכִּיט‎ N 
תוררז‎ ian 
SN 1597 m3 Pas 
N) עלײַד נְבִיאו‎ 
om בִּיתו: לא‎ 
Anm mes הָאֵל ולא‎ 
לְעולְמִים לזוּלתו:‎ 
AND צוֹפָה וְיוֹדֶע‎ 
"21 מַבִּיט לְסוֹף‎ 
| גוּמַל‎ tres 
Age Klon 
רֶע‎ yw תּן‎ 

Satz —‏ שלח 
לכי ATUS po‏ 
amd ni‏ קץ 
ישוּעֶת וז מָתִים "No‏ 
% ברב ‚mon‏ 72 
עדידעדשִׁםתּהלָתוֹ: 

Dan [TN‏ אֲשֶׁר 
395 בְּמָרֶם ha‏ 
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Da auf Dein Wort das Al 
erftand, 

Da mwards zum Kön’ge Du 
ernannt. 

Und wenn zerfällt das Welten- 


ganze, 

Du berrichef dann allein im 
Gange. 

Du mort und bijt feit Ewig— 
febr 


Und Du ₪ fein in Gert, 
lichkeit. 

Du Einig-Einz’ger ohne Smei- 
ten, 


Dir ftellet Keiner fid) zur 
Seiten. 

OW End’ und Anfang in 
ber Beit, 

Dein ijt die Macht, bie Herr- 
lichkeit. 

Der ewig lebt, mein Gott, 
mein Heil, 

xn Drang. unb Moth mein 
Hort, mein Theil! 

Du meine Zuflucht, 
Panier, 

Mein Kelch, mein Theil, — 
ruf id) zu Dir. 

$n Deine Hand id) ſtets De: 
fehle, 


Schlaf ich und wach’ ich, — 
meine 6 
Und meinen Yeib vertraw ich 


mein 


Dir. 
3d) bange nicht, Gott ijt mit 
mir ! 
1* 





| תפלת שהרית 
iw UE‏ לער 


55 won נעשה‎ 
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| 9* vam 


לְהַחְבֵירֶד : בל 


‚Nana ראשית‎ 


imeem ולו הָעז‎ | 
— וְחֵי‎ OR wn ` 
ry am וצור‎ 


153 Nm) צְרָה:‎ 


pu‏ לי, n35‏ כוסי 
T2 : NON rv‏ 
"PEN‏ רוחי, my‏ 
| איש וְאֶעִירָה: וְעַם" 
"nmi‏ לי ולא 
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Morgengebet. 

Gelobt jeijt Du, Emi-‏ ברוך 
ger, unjer Gott, Herr ber‏ 
Welt, der uns geheiliget burg‏ 
feine Gebote und uns 8‏ 
Waſchen der Hände geboten.‏ 
Selobt jeijt Du, Emiger,‏ 7172 
unjer Gott, Herr der Welt,‏ 
der gebildet den Menjchen‏ 
mit meijer Kunft, ber in ihm‏ 
erichaffen Deffnungen und‏ 
Höhlungen. Bor dem Throne‏ 
Deiner Herrlichkeit ijt ₪‏ 
fund und offen, daß, jo eine‏ 
von ibnen Jä öffnet oder‏ 
ſchließt, es nicht möglich ijt,‏ 
vor Dir zu dauern und zu‏ 
leben. Gelobt jeijt Du, Ewi—‏ 
ger, ber alles Fleiſch beilet‏ 
und Wunderbares vollbringt.‏ 

1*3 Gelobt jeijt Du, Gwi- 
ger, unjer Gott, Herr ber 


mne תפלת‎ 4 


" mM ma 
הְעוּלֶם‎ 92 Oe, 
קדשנו‎ "gr 
על‎ uu vus 
om now 

mM "oa‏ יי 
wow‏ 22 הָעוֹלֶם 
chu DNO TUN‏ 
בְּחָכְמָה Wo‏ בו 
נקבים Bus‏ 
חלולים חַלוּלִינלוי 
ודוע MD2 vB‏ 
mne NU 77123‏ 
אֶחָר מַהֶם או DD‏ 
"TN‏ מֵהֵם אי "DN‏ 
coeno‏ ולעמוד 
ong 71957‏ אַתָּה 
$ רופא 3-72 
ימפליא לעשות + 


woven ms 


Welt, ber uns geheiligt burd) | אֲשֶׁר‎ [Paya ap 
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feine Gebote und uns geboten, 
ung mit den Worten der 
Gotteslehre (Thora) zu bez 
ſchäftigen. 

Laß, o Ewiger, unz‏ והערב 
ſer Gott! ſüß und lieblich‏ 
ſein Deiner Lehre Worte in‏ 
unſerem Munde und in dem‏ 
Munde Deines Volkes 82‏ 
rael, auf daß wir und un—‏ 
ſere Sprößlinge und die‏ 
Sprößlinge Deines Volkes,‏ 
des Hauſes Jisrael, wir Alle‏ 
Deinen Namen erkennen und‏ 
uns befleißen Deiner Lehre.‏ 
Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, der‏ 
die Lehre ertheilt hat ſeinem‏ 
Volke Jisrael.‏ 

Gelobt ſeiſt Du, Ewi⸗‏ ברוך 
של ger, unjer Gott, Herr‏ 
Welt, ber uns erforen aus‏ 
allen Völfern und uns erz‏ 
tbeilt bat jeine Lehre, Gelobt‏ 
jeift Du, Ewiger, ber bie‏ 
Lehre ertheilt Dat.‏ 

[jegne bid) ber‏ 68 יברכך 
und bebüte dich. Es‏ 61066 


"ושי A P‏ 7 ש 


תפלת שחרית 
NU‏ בְּמַצְותִיו | 
וצוכו לעסוק 212" 
תורה : 

vm 
תוֹרְתְדְ‎ wr 
may Pë ְּפִינוּ‎ 
T» יִשְׂרְאֵל‎ ms 
NENNE) הנחו‎ 
ma "y 'NXNYY 
ישְרְאֶל 75 וודעי‎ 
שׁמְדְּוְלוּמֲדִיתוֹרְתְךְ.‎ 
יי‎ DAN ann: 
לעמו‎ ek CC E 
t ow" 

Xx anu s xL 
אֲשֶׁר‎ noy 722 
">> ana 


הֶעמִיונְתַזְְלְנוּאֶת" 
Ann‏ .02 אִתֶּח | 


> וי נוּתֶן הַתורָה : 
TAU‏ 
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lajfe bir leuchten der Ewige 
fein Antlig und begnadige 
big. Es wende der Emige dir 
fein 900008 zu und gebe dir 
Frieden. 


Dies find bie Dinge, für die‏ אלו 
e8 (nad) gejeblid)er Beftimmung)‏ 
fein bejtimmtes Maß gibt: bie Ede‏ 
be8 Feldes (bie beim Abmähen für‏ 
den Armen ftehen bleiben muß),‏ 
die Eritlingsfrüchte, das Dpfer beim‏ 
(rideinen im Tempel, bie llebung‏ 
bon Liebeswerfen und bie Beichäf-‏ 
tigung mit ber Ootteslehre. Folgen-‏ 
des find bie Dinge, bon melden‏ 
ber Menſch den Binsgenuk fat in‏ 
diejer Welt unb ber Grundftod bleibt‏ 
für bie fünftige Welt. Dies find‏ 
fie : die Ehrfurcht gegen Vater und‏ 
Mutter, bie llebung bon Liebeswer-‏ 
fen, ber 960 des Lehrhaufes‏ 
Morgens und Abends, bie Gajtlich-‏ 
feit gegen Fremde, Kranfenbejuch,‏ 
Auzsftattung bon Bräuten, 008 den‏ 
Zodten gegebene Geleit, bie Andacht‏ 
beim Gebete und Friedenzitiftung‏ 
zwilchen ben Menjgen. Die Grfer-‏ 
nung bes göttlichen Wortes aber‏ 
wiegt bag Alles auf.‏ 


Mein Gott ! die Seele,‏ אלהי 
bie Du mir gegeben, ijt rein.‏ 
Du haft fie erjchaffen, Du‏ 
fie gebildet und mir einge-‏ 


nne תפלת‎ 6 


ואַר TON wl"‏ 
|w Mi iym‏ פָּנִיו 
TN‏ וישם tz‏ שלום: 
אלו דְבָרִים שָאִין לָהֶם 

שִׁיעור. ANDI‏ וְהַבְּכורִים 
non mem‏ חַסָדִים 
meom‏ תּורָה: אֵלוּ 01937 
Din rU‏ פָּרותִיהֶם 
ne" mem nm Gates‏ 
Hab‏ הַבָּא. וְאֲלוּ הַן 
Tuba nw) 2N 7123‏ 
Den‏ וְהַשְׁנָמַת na‏ 
mau) n'y? Sonn‏ 
Pan Grp mean‏ 
חולִיםוְחַכֶנְסַת nbnynbs‏ 
ren mu nen‏ וַהַבָאֵת 
שלום man? D7W rä‏ 
nd)‏ תּורָה uos‏ 1097 


nno ovs 

DER בִּי טהוֹרה היא‎ 
MS "228713 
"nM mnays 


haucht, und Du bemabreft fie | N) ב‎ MD 


iq Diorgengedet. 


in mir, und Du wirft fie 
einjt von mir nehmen und 
mir wiedergeben in der jpäten 
Zufunft. So lange die Seele 
in mir ijt, lege id) Dank vor 
Did) nieder, Ewiger, mein 
Gott und Gott meiner Väter, 
Meifter aller Geſchöpfe, Herr 
aller Seelen. Gelobt jeijt Du, 
Ewiger, ber wiedergiebt bie 
Seelen den todten Veibern. 
ברוך‎ Gelobt jeijt Du, Ewi— 
ger, unjer Gott, Herr של‎ 
Welt, der dem Hahn verlieh 
bie Einficht, zwifchen Tag und 
Nacht zu unterjcheiden. 
Gefobt jeift Du, Emiger, 
unfer Gott, Herr der Welt, 
der mich nicht gemacht zum 
Nichtisraeliten. 


Gelobt jeijt Du, Cwiger, 


unfer Gott, Here der Welt, 


der mich nicht gemacht zum 
Knechte. 

(Männer jagen:) Gelobt jeijt 
Du, Gmiger, unjer Gott, Herr 
der Welt, der mid) nicht ges 
macht zum Weibe, 


»780 בְּקְרְבִי 
וְאַתָּה T7202 TD‏ 
uo‏ וּלְהַחֲזירָהּ בי 


לְעְתִיד לְבא: 2- 


זְמִזְשָהַנְֶשְמֶהבְּקְרבִּי 
מוֹדָה OP? UN‏ יי 
ION‏ ואלהי אֲבוֹתִי 
na?‏ כָּל"המעשיבם 
MIN‏ כָּלדהַנְשְמות, 
בְּרְּאַתְּהיהַמַּחֲור 
oa? Pai?‏ | 
מתים : 

TANTE wna pa 
לכוי‎ pn) אֲשֶׁר‎ Dom 


בְנָה לְהַבְחִין בי יו וִּין 


+ 5, 
Toe cow np ma 
: 2 ET Ne Camp 
To ְּרוְאַתָהיְְאֶלהַינו‎ 


` הָעולֶם שָלא vex‏ עֲבָד: 


(Männer fagen): 


Tapuna יי‎ noma 


im 263 Weg DO 
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(Frauen fagen:) Gelobt ſeiſt Du, 
Ewiger, unſer Gott, Herr der Welt, 
der mich geſchaffen nach ſeinem 
Willen. 


Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, 
unſer Gott, Herr der Welt, 
der ſehend macht die Blinden. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, 
unſer Gott, Herr der Welt, 
der bekleidet die Nackten. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, 
unſer Gott, Herr der Welt, 
der löſet die Gefeſſelten. 
Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, 
unſer Gott, Herr der Welt, 
der aufrichtet die Gebeugten. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, 
unſer Gott Herr der Welt, 
der ausgejpannt hat bie Erbe 
über bie Wafjerfluthen. 

Gelobt jeijt Du, Emiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, der 
mir all meinen Bedarf bereitet. 
. Gelobt jeift Du, Emiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der lentet die Tritte des Mannes. 

Gelobt jet Du, Emiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
ber Jisrael gürtet mit Stärke. 

Gelobt feift Du, Cmiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der Jisrael frönet mit Ruhm. 


mne תפלת‎ 8 
(Frauen jagen): 
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בָר‎ 
Eau? 
בְּגְבורָה:‎ On הָעוֹלֶם‎ 
TRENNEN 
Dun Wwe Can 
engen? 
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Gefobt feift Du, Emiger, 
unfer Gott, Herr ber Welt, 
der verleihet bem Matten Kraft. 

Gelobt feift Du, Emiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der jdjminben lájjet den Schlaf 
aus meinen Augen uud den 
Schlummer bon meinen Au- 
genlibern. 

Möge 68 Dein Wille‏ ויהי 
fein, unfer Gott, unb unferer‏ 
Väter Gott, daß Du unà an:‏ 
leitet in Deiner Lehre. Der-‏ 
leihe ung Anhänglichkeit an‏ 
Deine Gebote, und lag uns‏ 
nicht gerathen in Sünde, Ver:‏ 
gehung und Schuld, nicht in‏ 
Verſuchung und Verunehrung,‏ 
und gieb dem fündigen Triebe‏ 
feine Gewalt über unà, und‏ 
halte unë fern von böfem‏ 


Menſchen und böfem Genofjen, : 


und laß unà feit anfangen 
bem Triebe zum Guten und 
guten Thaten, und zwinge un: 
fern Sinn, Hd) Dir zu unter: 
werfen, und laß uns am heutigen 


wie an jeglichem Tage Gunit, en?) m? EM 


תפלת שחרית 
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והרחיקנוּמַאֶרסרע. 
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3*3* טוֹבוּבמַעשִׂים 
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x MWohlgefallen und Liebe finden 


- in Deinen Augen, mie in den 


Augen Aller die ung jehen, 
und liebevoll erweife uns Gna- 
denzeichen. Gelobt jeift Du, 
Giger, der liebevoll Gnade 
exmeijt feinem Volke Jisrael. 

Möge e8 Dein Wille‏ יהי 
fein, mein Gott und meiner‏ 
Biter Gott, daß Du mich am‏ 
heutigen wie an jeglichem Ta-‏ 
ge bemwahreft vor Menjchen‏ 
bon frehen Sinn und bor‏ 
Frechheit des Sinnes, vor bö-‏ 
jem Menfchen und böſem Ge‏ 
böſem Nachbar,‏ טסט nofjen,‏ 
vor böſem Begegnifje und vor‏ 
jedem feindfeligen verderbli-‏ 
chen Anftoße, vor jedem harten‏ 
Rechtshandel und einem harten‏ 
Gegner im Gerichte, mög’ er‏ 
zu Deinem Bunde gehören oder‏ 
nicht gehören.‏ 


Immer fei ber Menſch‏ לעולם 
gottesfürchtig in ber Stille, befenne‏ 
die Wahrheit und [predje Wahrheit‏ 
in feinem Herzen, ftehe früh auf‏ 
unb [prede Folgendes:‏ 


iu — ג‎ Ro 1 
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M Wiotgengebet. 
Dän Herr aller Welten! Nicht 
im Vertrauen auf unfere Ver- 
dienfte legen wir unjer Gebet 
vot Dich nieder, fonbern Deiner 
großen Barmherzigkeit wegen. 
Was find mir? was unfer 
Leben? was unjere Liebe und 
Milde? was unfere Verdien- 
jt? was ijt unfere Hülfe? 
mag unjere Kraft und Stärke? 
Bag follen wir vor Dir jpre- 
hen, Emiger, unfer Gott und 
unferer Väter Gott! Sind nicht 
alle Helden mie Nichts bor 
Dir, und die Männer des 
Ruhmes, 018 wären fie nicht 
gemejem, und die Weiſen, alg 
wären fie der Erfenntniß boor, 
unb bie Verftändigen mie ohne 
Einficht? Denn die Menge ihrer 
Thaten ijt ein Nichts und ihre 
Lebenstage ein flüchtiger Hauch 
bor Dir, und des Menjchen 
Vorzug dor dem Thiere nich- 
tig, denn alles ijt vergänglich. 
אב‎ Aber mir, Dein Wolf, 
Genofjen Deines Bundes, bie 
Söhne Abrahams, Deines 
Freundes, bem Du gefchwo- 
ren auf dem Berge Morijah, 
der Same Sizchafs, feines 
Einziyen, der gebunden ward 
auf bem Altare, bie Gemeinde 
006008, Deines Cohnes, 
Dein:s Erftgebornen, dem Du 
um Deiner Liebe willen, mit 
der Du ihn geliebt, und um 
der Freude millen, mit der 
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על נַּב"הַמְְֵּּחַ. עֲדַת עקב‎ 
"asp pa vu 


Tao אתו‎ pamwy 





Morgengebet. 


Du an ihm Dich freueteft, ben 
Namen 718900] gegeben und 
Jeſchurun. 

Deshalb find wir Ger,‏ לפיכך 
pflichtet, Dich banfenb zu 56‏ 
fennen, Dich zu vüfmen und‏ 
zu preijem, zu jegnen und zu‏ 
heiligen, Preis und Dank ab;‏ 
zuftatten Deinem Namen. Heil‏ 
uns! mie gut ijt unjer Theil‏ 
unb mie [ieblid) unfer .8‏ 
und wie ſchön unjer Exbe!‏ 
Heil uns, bie mir früh unb‏ 
jpit, Morgens und Abends,‏ 
ausfprechen, zweimal an jeg.‏ 
lichem Tage:‏ 

„Höre, Yisrael! der‏ שמע 
Gmige, unjer Gott, ift ein‏ 
einiges emigeà Weſen.“‏ 

Gelobt fei der Name‏ ברוך 
der Herrlichkeit feines Reiches‏ 
immer und emig.‏ 

Du marjt Derfelbige,‏ אתה 
ebe die Welt erfchaffen worden;‏ 
Du but Derjelbige, ] bie‏ 
Melt evjdjajfen morben, Du‏ 
Derjelbige in diefer Melt und‏ 
Du Derjelbige in der fiinftigen‏ 
Welt. Heilige Deinen Namen‏ 


m‏ תפלת שחרית 
See‏ בו הָרָאתָ אֶת- 
שמו יִשְׂרָאֵל וישרוּן: 

mas ew‏ חַיָבִים 
mon wo ma‏ 
UA Tm "RE‏ 
mmnaee ne‏ לשמְף: 
MEN‏ 396779 הָלְכנוּ 
"pn ppo‏ 
ירְשָׁתֲנּ. אַשְׁרֵינוּ שָׁאַנחְנ 
מַשְׁכִימִים וּמַערִיבִים ערב 
וְבקרוְאמרים פעמים PP‏ 
‚Er‏ 
שמע ישרצ יי צקיכו 

LRL Mis 
מַלְכוּתו לְעולֶם‎ 1133 KE) 
Uu] 

אַתָּה הואעד שְׁלא 
NOS‏ הָעוֹלֶם TAN‏ 
הוא 2 N?22U7‏ 
TAN Gaz‏ היא 
sys‏ הוה De‏ 
gei‏ לְעולֶם 27 
SR UT‏ עלי 


18 Wtorgengebet. 


an denen, bie Deinen Namen 
zu heiligen berufen find, und 
heilige Deinen Namen inDeiner 
Melt, und durch Dein Heil 
bringe empor und erhöhe unjere 
Macht. Gelobt jeilt Du, o 
Ewiger, ber Du feiligejt Deinen 
Namen in zahlreicher Gemeinde. 

Du bijt ber 66‏ אתה 
unjer Gott, im Himmel unb‏ 
auf Erden und in ben höchiten‏ 
Himmeln droben. Es ijt wahr,‏ 
Du bit der Erſte und Du der‏ 
Qegte, unb außer Dir fein‏ 
Gott! Sammle bie auf Dich‏ 
Hoffenden bon ben vier Enden‏ 
der Erde. Mögen erkennen und‏ 
einjehen alle die Weltbewoh—‏ 
ner, daß Du allein Gott but‏ 
über alle Reiche der Erbe.‏ 
Du haft gebildet den Himmel‏ 
unb die Erde, das Meer jammt‏ 
allem, was darin ijt. Und‏ 
wer ift unter allen Werfen‏ 
Deiner Hand, unter denen in‏ 
der obern mie in ber unterm‏ 
Melt, der zu Dir jagen fönnte:‏ 
Was thuft Du? — Unjer‏ 
Bater im Himmel, o ermeije‏ 
unà Gnade um Deines großen‏ 
Namens willen, ber über unë‏ 
genannt ijt, und laß an unë‏ 


mne תפלת‎ 

מַקרִישׁי שמ וקדש 
D23922 NOU" DN‏ 
rwn sme‏ 
main‏ 43399 
בָּרודְאַתָה ומקש 
VT‏ 222" : 
Fa DON‏ יי אֲלהֵינּ 

PN DA‏ וּבְשָמִי 
הַשָׁמַיִם הָעָלְונִים. DER‏ 
אַתָּה DAN) DUNT NIT‏ 
הוא R 32291 rg‏ 
אֲלהִים. i'2p‏ קויף מאַרְבֵּע 
PT NIE‏ 21 ידעו 
Doy wa‏ כִּי "nw‏ 
"Ch 7729 Gren wn‏ 
CUN en De‏ 
עשי Een nw‏ וְאֶת- 
See‏ 
"Eu 53 "ER‏ 


DuPoX3 IT‏ או 


בַתַּחְתּונִים. שִׁיאמַרלְְּמַה- 
uw E‏ שְׁבַשְמיִם 


KKK 


"D ven ney‏ בּעבור 


x 
| 


Morgengebet. 


ſich bewähren, was geſchrieben 
ſteht: $n derſelbigen Zeit wer⸗ 
de Ich euch heimbringen und 
in der Zeit euch ſammeln; 
denn Ich mache euch zum 
Namen und zum Ruhme unter 
allen Völkern der Erde, wenn 
Ich zurückkehre zu euren Ver— 
triebenen vor euren Augen, 


mne תפלת‎ 14 


SDN w veces)‏ מַה- 
N'2N NUT DS 2‏ 
D2DN‏ ובעת 332" D3DN‏ 
DUS Ganz "Pk‏ 
"ey 553 mmn‏ הָאֶרֶץ 

בְשוּבִי אֶתדשְׁבוּתֵיכֶם 


. [prit ber Gmige. | אָמַר ײַ:‎ Paan 


mim wm‏ אלדמשה לאמר: "h» my)‏ נְחְשֶׁת 
nno H nem 9»‏ אתו ֵּיןאׂהָל מוער n»‏ 
Hp po miren‏ מים: CT‏ אהרן 02331 "DW up‏ 
LED Dip‏ בְּבאֶם beim Va Geer‏ 
ולא no‏ או nhu Dän OR ena»‏ לְהַכְמִיר np‏ 
ליהוה : Anım Ana! Wi Gran DIT umm‏ לֶרֶם 
חק toy-‏ לו ולזרעו לדרֹתָם: 

an wb Se 73 הכהן מַדּו‎ v2 
"by אֶת-הֶעלָה‎ vc תאכל‎ SON wirns Dm 
ולכש‎ yay" na uber inaw XN iot mans 
by לַמַחַנה‎ Porno אחרים [הוציא אֶת-רַדָשׁן‎ Eas 
itio מקום‎ 

6 שָׁל שמר 07055 2[ הֶערְבָּיִם‎ mh» In גמקום‎ v'nev moe EA 


Der Gmige redete mit‏ וידבר 
Moſcheh unb ſprach: Gebiete ben‏ 
Kindern Sijrael’3 und jage ihnen:‏ . 
Mein Opfer, nämlich meine Speije,‏ 
welche mein Feuer verzehrt mir zum‏ 
angenehmen Gerud, müßt ihr jorg-‏ 


"TT am‏ אל דמשה 

AER — w לאמר:‎ 
erte אַלְהֶם‎ SACH 
גיהתי‎ mm לאשי‎ KA 


fältig jedes zu jeiner Beit bor: 1721023 ino sa 


15. DMorgengebet. 


bringen. Sage ihnen alfo: Diefes 
ift ba8 Feueropfer, ba8 ihr bem 
Ewigen zu Ehren barbringen jolt: 
Sährige Lämmer ohne Leibesfehler, 
amet jeden Tag, als fortbeftehendes 
Brandopfer. Das eine Lamm bringit 
du be8 Morgens, und bag andere 
zwifchen beiden Abenden: dazu ein 
Zehntheil eines Ephat) feines Mehl 
zum Mehlopfer, eingerührt mit 
einem Viertheil eines Qin?) ge 
ftoßenen Oels; das tägliche Opfer, 
wie e8 bereits am Berge Sinai gr 
910006 und dem Ewigen zu Ehren 
zum angenehmen Gerud) vom Feuer 
verzehrt ward. Zu jedem Lamme 
gehört ein Viertheil Hin zum Trank⸗ 
opfer; auf das Heilige joll der uns 
| bermijdjte Opferwein dem Cwigen 
zu Ehren auBgegofjen werden. 8 
andere Lamm bringit du zwiſchen 
beiden Abenden mit eben dem Mehl- 
opfer und Trankopfer wie des Mor- 
gen3, dem Feuer beftimmt, ein 
angenehmer Gerud dem Ewigen 
zu Ehren. 


Man joll 68 auf der mittere‏ ושחט 
nächtlichen Seite be8 9[[tar8 bor bem‏ 
Ewigen jgladten, und die Söhne‏ 
Ahron's, die Priefter, follen 8‏ 
Bat um den Altar fprengen.‏ 


DDR q392 אָבותִינוּ‎ an “annaba ײַ‎ Ma DER 
bg אֹתֶם‎ Dag כַּאֲשֶׁר‎ mp ep SCH pa. | 
qrnp שָׁה‎ np אֲל-משָׁה‎ s בְּתורְהֶך: ויאמר‎ 33022 3qw33 

7 — GGpba bebeutet ein Getreibemaf. ©) Hin bebeutet ein af für 56 Sege, 





"m. nj? ed‏ הָאָשָה 


Spa 8 "ER‏ ליהוךז 
ְּבָשִים na‏ תְמִימַס 
og‏ ליום ipp mop‏ 
אֶת-הַכָבשׂ VC "DR‏ 
בבקר DW]‏ הַכָבָש "vs‏ 
iw p ER‏ 
my)‏ הָאִיפָה be?‏ 
לַמנְחָה בְּלוּלֶה בְּשׁמְן כָתִית 
TM Yu‏ + עלת Tan‏ 
העשה moo "To X"‏ 
Lë imm "UN "mm‏ 
"rwn 8339 Ku ny'u?‏ 
בּקרֶשׁ =D) qe‏ שכר 
ליהוה: Oe vazu DW]‏ 
תְעְשְהבִיזְהָעָרְבָ p‏ כְּמַנְחַת 
Vë Vd Ges 37‏ 
nmn‏ ל 
Y Ve‏ על zi‏ 
mim vb? by n3‏ 
EX Fux 73‏ ים 
דמ על-הַפַּזְבּח סְבִיב: 













i ₪‏ תפלת שחרית 


sam 733 73 n3t ma eio 0335m Pan | ap סטִים‎ 
Ern: gr טהור‎ nnns קטרת רקח מעשה רקח‎ mas Dr 
מועד אֲשֶׁר אוער‎ Dana ng 195 מִמַּנָּה‎ non PTT 39% 
IN v57 והקטיר‎ DOND:02? map כַדָשִׁים‎ Tp nay T 
rä nhmns בְּהֵיטִיבוֹ‎ 7533 3233 mep!nmep 
"pp nybp on הֶערְבַּיִם‎ pa nayana pus וּבְהַעֲלת‎ 
לְדֹרֹמֵיכֶם:‎ v 19? 

meh שָלש מאוֹת וְשׁשִׁים‎ wp הקטרת‎ Dus רפָנֶן‎ uA 
ana nib p355 ninm וְששִים‎ nis שלש‎ 3 17 035 
D? DT Non 5113125 0325 (Dag DAN? Dän Daten 
| B:p5 כָּדִי‎ Deman לְמַכְתּשָׁת 2392 יום‎ Gramm הַכְּפוּרִים.‎ 
מןהדקה : וחד עשר סמנין 0 1280.53 4 הצרי‎ np niy 
וְהלְבַנָה. משקל שְׁבְעִים שְבְעִים | מָנָה. מור‎ may qq m) 
עשר‎ nut עֲשֶׂר.‎ me bom 232) 1» nose Dy" 
וקנמון תּשְׁעָה. בורית‎ A9 הקשמ שנים עֲשֶׂר. וְקְלוּפָה‎ 35 
תִּלְתָא.‎ pam) ND?A pap יִין קפריסין‎ Pap nada "rg 
סְדוֹמִית‎ non המר חורין עתיק.‎ än קפריסין.‎ p לו‎ ps om 
DB3 אומר אף‎ Uu ^33 רבע הקב. מעלה עשן בַּלשָהוּא:‎ 
7233 DIN אֵם-חַפַּר‎ See 027 בָּה‎ JDY DN] כָּלדשְׁהוּא:‎ [17 
כַּו"נמְליאֵל אומר הַצֲרֵי אִינו‎ rg ren מִיתָה:‎ 28D TQBD 
בְאָה.‎ NU כּרְשִׁינָה לָמָה‎ yia מעצי הקטף:‎ qot שרף‎ NON 
np? קפריסין‎ Pr שָׁתְהֵא נְאֶה.‎ "12 TIR na nias די‎ 
Nom Wy STARB היא בָא. כְּדֵי לשרות בו אֶת-הַצַפרְן כְּדֵי‎ 
Una món "b מכְניסין‎ PNU NON 205 por רנלים‎ m 
: 71237 מִפָּנִי‎ 

SO a0 DIT כְּשָהוּא שוחק. אוֹמַר‎ SN ¿ny 022 8025 
לשְׁלִישׁ‎ mei» לחצאין‎ mos יפה לבשְמִים:‎ bip Aen em 
כְּמדּתָהּ‎ BN Dan np mmm 923 | אָמר‎ yp לא‎ yas 
'33 אהת 0330-935 חיב מִיהָה:‎ Jan ואם‎ SY? 392 


חפלת שחרית ?1 


בר pho DON MORD‏ או CU D'y3U?‏ הָיְתָה בְאֶה שֶל- 
שירים ma den Aen 33 32 Tip) : paynb‏ נותן בָּהּ קורטוב 
Toys 1512 DIN pa 021759‏ 573225 וְלָמָה pis‏ מֶערְבִין 
תָּהּ mpw minm BD BIT‏ כִּי בְלשְׂאוֹר Oo‏ לא- 
me pp TTD‏ לײַ: v‏ צְכְאות עמָּנוּ 10273300 "oW‏ 
עקב 109p‏ ײַ צְבְאוֹת w : 32 nota DIN EN‏ הושיעה 1997 





= עֲנָנוּבְיוֹם"רְאֲנוּ: אה "np‏ לי מצר 339485 '333'0n EE‏ 


סלה: וְעֲרְבָה לײַ ame‏ יְהוּדָה mou‏ כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים 
duc‏ 
N DAR qu neu m53 NN‏ 
N x15 33332 aen nii 53p‏ 
n333 qom ëm 7133 83‏ שְׁמָרֵם 
qnpTx nem DU 0273‏ תּמִיד 0292 
pon‏ קדוש 332 טוּבְף נהל qn‏ 
Toup "2t mp sey? nas Tm‏ 
dan "DXX?‏ וּשְמַע צַעַקְתנוּ יודע Page‏ 
בְּרוּךְּ n9‏ 1133 מַלְכוּתו ?»3071 
Am Sabbath wird bieje3 gebetet. — `‏ 
Dän DPA‏ שנידכְבְשִים Am Sabbathtage zwei Läm⸗‏ וביום 


mer, jährige, ohne Fehl, und zwei 
Behntel feines Mehl als Dpfergabe 
mit Del eingerührt, und bag dazu 
gehörige Tranfopfer. Das ijt bag 
Sebbathopfer eines jeglichen Sab— 
bath3, aufer dem täglichen Opfer 
unb jeinem Zranfopjer. 


wie C‏ מְקומְן Cen on Eat‏ שְׁחִימְתְן 
Dey‏ פֶר Th)‏ לדיום הַכְפוּרִים. "ëss eng‏ 





wa בְּלוּלָדה‎ man 





= * Der 5. Abſchnitt aus ber Miſchna Sebachim handelt bon ben Bop ` 
Wnbenten 


[dz item unb Gebrüudjen bei ben Dpferungen, unb wirb qum 
an ben jypferbienf gelejen. 


Dry äs Wb s Ra: | 
9 

pa |‏ עלת שבַּת בַשַׁבַּתּוּ עַל- 
SAG "EO DON |‏ 
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ra7oy mm prp en nexa noy Jon דמ‎ 520] 
[nts nrw nono ART Damm nahen על‎ 2737 
| שופּדעל יסור מערְבִישְל הַמ‎ vct EINEN? 
וּשְׂעֵירִים‎ poto; ee לאהעכב:‎ [n2 הַהַיצוֹן אָסהלא‎ 
DESS no "723 ar ap שְחִיטְתֶן בַּצָפוֹן‎ CECR 
Type amt על-הַפּרֹכֶת וְעַל"מזְבַּח‎ nao nyo pem 
על-יסור‎ TER הָיָה‎ by "Y מַעכָבָת.‎ 3 DON 
מַערְבִי אלוּנְאָלוּ‎ 
אֵלוּ הָן‎ CUT) ix בָּבִית הַדְּשָן חַטאת‎ DEO] 
ראשי חדשִים ושַל-מועדורז‎ vru May הַטאת‎ 
jen nega ny 623 Jo? ap) בּצְפון‎ many 
U222n5y עַלדְאַרְבַּע קְרְנוֹת. כֵּיצֵר‎ MUND אַרְבַּע‎ Ip 
מְוְרָחִית‎ vnum דָּרוֹמִית‎ noo וּבָאדלו‎ 33199 nae 
DIT "TE דְּרוֹמִית.‎ Drago מערָבִית.‎ Fre צְפוֹנִית.‎ 
הָיָה שופך על-יסוד | דרומי.  וְנְאָכָלִין לפנים ! מן-‎ 
ער-‎ na) ליוֹם‎ | 9289-5232 ms "usto DOPO 
בול‎ TESS mne? cup חֲצוֹת: הָעֹלָה קדש‎ 
[t מתנות‎ "nu ppo ston Te DOS 223 sp 
mar לְאשים:‎ | 55) mn) Cen Damen ZER 
Dion הַן אֲשְׁמוֹת אשם‎ Sow neca "ix obs 
אשפ|‎ "12 DON הֲרוּפָה.‎ TRO מְעילות. אֲשַׁם‎ | PDN 
 "»92jpn שְחִיטְחֶן בּצְפון וקול‎ oU EN מְצוֹרֶע.‎ 
JW שָׁהֵן‎ nono שְׁתִּי‎ ye pm pess my) 
. בכֶל"מאֲכֶל‎ npe "ut? מן"הקלעים‎ ! Ven 
p ליום 7991 עד חָצות:‎ 


19 mne תפלת‎ 


הַתּודָה וְאִיל mene pop ceo p‏ בַּכָלדמָקי 





F 
"enz zT שָׁהֵן‎ nno "nO we pp nay, 
ער‎ "ën ENG | 289322 ERC "eg 


| 
bang ETC NUN C72 NNTI Enn | חצות: הַמוּרֶם‎ > 
Eë וּלֶעבְדֵיהֶם שְׁלָמִים‎ C127) EE 22122. 
TU טְעוּן‎ qom בְּעורָה‎ Cen שְׁחִיטְתְן‎ pop 
וְנאָכָלִין בְּבֶל"הָעֵיר לכָלאָרָם בְּכָל-‎ WE 
Ny"2 Elan : אֶחָד‎ no Erën ouo | מְאַכָל‎ ` 
וְַבְנֵיהֶם‎ ET 07231 eg Cent? NON כָּהֶם‎ 
en Ey וְהַפָּסַח‎ "oe "oan וּלְעבְדֵיהֶם:‎ > 
TUN an Dye em בְּעזרָה‎ ED שְחִיטְתֶן‎ d 
man Aën D היסוד:.‎ u? [n 720339 
ְאֲכְלִין ְּכֶלזֶעִיר‎ ON 25 והמעשר‎ E Al גָאֲכָל‎ 
besten OR ne לשני‎ | 720-023 
bai N) עד"חצות‎ NON Dei Ce DOS NONO 
bz NN 9ZN2 וינו‎ T0272 NOW = 


"gan עָשָרָה מדות‎ bis אוּמָר‎ oxyerh רַבִּי‎ 6 
אָב מַכְתוּב‎ 229 UE mus) cum ope rng 
Ee כָתוּבִים. 5928 וּפְרְט‎ UPC ZN [urbi nM 
הפרט.‎ 22 NDW Dl ופרט »222 אי אתה‎ 225 o0 
bb25 am go Den CES Tu Kg 5529 
7:822 ו 522 לא‎ oz kee 


k hihi. "— — 


*) Dag I. Kapitel aus Siphra enthält bie logijgen Regeln zur Auss 
legung ber Zora. Die tügíide Lejung bieje& unb beg vorangehenden 
Stückes de gleidjam ber Erjag ftatt der Verpflichtung fid) täglich mit be 
Tora unb ihrer Auslegung zu bejajjen. 
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תפלת שחרית 


$n manden Gemeinden wirb bor ברוך שאמר‎ biejer Palm gejagt, 


(Pi. 30.) Pſalm, Sieb bei‏ מזמור 
ber Tempelweihe, von David. Ich‏ 
erhebe Did, Ewiger, weil Du mid)‏ 
heraufgezogen und nicht meinen Fein-‏ 
den Freude an mir gegeben. Ewiger,‏ 
mein Gott, zu Dir habe ich gejchries‏ 
en, und Du heilteft mich. Ewiger,‏ 
Du haft heraufgezogen aus ber Un:‏ 
terwelt meine Seele, haft mid) belebt,‏ 
bag ig nicht in bie Grube ant.‏ 
€aiten[piefet dem Ewigen, ihr feine‏ 
Frommen, und preijet fein heiliges‏ 
$inbenfen. Denn Schreden ijt bei‏ 
feinem Zorn, eben bei feiner Gnade.‏ . 
Um Abend fehret Weinen ein, am‏ 
Morgen Zubel. Und ig jprag in‏ 
meinem Frieden: Nicht werde id)‏ 
manfen emigíid). Ewiger, in Deiner‏ 
Gnade fattejt Du feftgejtellt 8‏ 
mein Gebirge Macht; — Du bargjt‏ 
Dein Antlitz, ba mar id) erfchroden.‏ 
Zu Dir, Emwiger, will id) rufen und‏ 
zum Herrn flehen. Welcher Gewinn‏ ` 
ift an meinem Blute, wenn ich finfe‏ 
in die Grube? Wird ber Staub‏ 
Did) preijen, wird er berfünben‏ 
Deine Treue? Höre, Ewiger, unb‏ 
fei mir gnábig! Ewiger, fei mir ein‏ 
Beiftand. Da wandteft Du meine‏ 
Klage in 9Reigentang, löſteſt meinen‏ 
Sad unb gürteteft mid) mit Freude.‏ 
Darum foll Dir jaitenjpielen ob:‏ 
preis und nicht perjtummen ; Emiger,‏ 
mein Gott, ewig will id) Dich preijen.‏ 
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wird ftehend gebetet‏ בתשבחות bis‏ ברוך שאמר 


Welobt jei, auf deſſen‏ ברוך 
Wort die Welt entſtand. Ge—‏ 
lobt ſei Er! gelobt er, der‏ 
Urheber des Schöpfungswer—‏ 
fes, gelobt ber jprigt und‏ 
vollbringt, gelobt ber beſchließt‏ 
und vollführt, gelobt ber fid)‏ 
erbarmt der Erde, gelobt der‏ > 
fij erbarmt der Geſchöpfe,‏ 
gelobt der jegensvollen Lohn‏ 
ertbeilt den ihn Fürchtenden,‏ 
gelobt der ewig lebt und‏ 
dauert bejtünbig, gelobt der‏ 
Befreier unb Netter, gelobt‏ 
fei fein Name, Gelobt eft‏ 
Du, Ewiger, unjer Gott,‏ 
Herr der Welt, Allmächtiger,‏ 
barmherziger Vater, ber gez‏ 
rühmt wird burg den Mund‏ 
feines Volkes, verherrlicht und‏ 
gepriefen burg) die Runge‏ 
feiner Frommen und Knechte.‏ 
Und mit den Lobgejängen‏ 
Davids, Deines 6%,‏ 
wollen mir rifmen Dig,‏ 
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Emwiger, unjer Gott, burg 
oblieber unb Pjalmen did) 
erheben, preijen unb verherr= 


fien unb anrufen Deinen | 


Namen unb bir bie Herrjgaft 
geben, Du unjer König, unjer 
Gott, Einziger, Emwiglebender, 
Herr! gepriefen und verherr- 
licht jei für und für fein 
großer Name, Gelobt jeijt 
Du, Ewiger, König, ber gez 
> rühmt wird durch Loblieder 


rmn Danfet dem Emigen, 
rufet an feinen Namen, machet 
fund unter den Völkern feine 
Thaten. Singet ifm, jpielet 
ihm, xebet von all feinen 
Wundern. Rühmet euch feines 
heiligen Namens; 68 freue jig 
das Herz derer, bie den Givi: 
gen fuchen. Berlanget nach 
dem Emigen und feiner Hoheit, 
fuchet fein Antlitz bejtändig. 
Gedenket jeiner Wunder, bie 
€x gethan, feiner Zeichen und 
der Aussprüche feines Mundes. 
Same Sisraels, feines Knech- 
tes, Söhne 001008, ihr feine 
Grfornen! Er ut ber Emige, 
unjer Gott; über die ganze 
Erde ergehen jeine Gerichte. 
Gedenfet emiglid) feines Bun— 


des, des Wortes, 008 6% ge: | 
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boten, in8 tauſendſte Gejchlecht, 
bag Ex gejchlojjen mit Abra- 
Bam, und feines Gchmures 
an Jizchak. Und Er jtelíte 6 
auf für $aafob zur Sabung, 
für 184001 zum ewigen Bun- 
be da Er jprach: Dir geb’ 
Sd das Land fenaan als 
2008 eures 961868 ; ba ihr 
maret ein zähliges Häuflein, 
ba eurer wenig und ihr ba 
- vin meiltet. Und [ie zogen von 
Volk zu Volk, von Königreich 
zu fremder Nation. Er ließ 
feinen Mann jie bedvrüden und 
fteafte um jie Könige. „Rühret 
nicht meine Gejalbten an und 
meinen Propheten füget fein 
Leid zul“ Singet dem Emigen, 
alle €anbe, verfündet von Tag 
zu Tag jeine Hülfe. Erzählet 
unter den 32010008 jeine Herr 
lichfeit, unter allen Nationen 
feine Wunder. Denn groß ijt 
der Ewige und jehr gepriejen, 
und furchtbar ijt Er über alle 
Götter. Denn all die Götter 
der Bölfer find Nichtiges; 
aber der Gmige hat ben Him- 
. mel gemacht. Glanz und Ma— 
jeftät ijt vor ihm, Triumph 
und Freude an jeiner Stätte. 
Spendet dem Ewigen, Völfer- 


gefchlechter, jpenbet bem Gmi- 
gen Ehre und Triumph! Spen- 
bet bem Emwigen feines Namens 
Ehre, nehmet Gejchenfe und 
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fommet vor fein Antlitz, biidet | 
euch טסט‎ dem Emigen im Dei 
ligen Schmude. Exzittert vor 
ihm alle Lande! und [ejt ijt 
bag Erdenrund, manfet nicht. 
Frohlode der Himmel und 
juble: bie Erde, und man jpre- 
che unter ben Völfern: Der 
Emige ift König! Dröhne das 
Meer und jeine Fülle, Fröhlich 
fet die Flur und alles, 8 
darin. Dann müffen jauchzen 
die Bäume des Waldes ror 
dem Emwigen; denn Er ijt ge 
fommen, die Erde zu richten. 
Danfet dem Emigen, denn Cr 
ijt gütig, denn emigfid) währt 
feine Huld! Und fprechet: Hilf 
uns, Gott unjerer Hülfe, und 
fammle uns und vette ung bon 
den Völfern, daß wir banfen 
Deinem heiligen Namen, daß 
wir uns rühmen Deiner Herr 
fichfeit. — Gepriejen fei ber 
Ewige, der Gott 1840018, von 
Ewigfeit zu Ewigkeit! Und 
alles Bolf jprag: Amen und 
Lobpreis dem  Gmigen! — 
' Grhebet den Emigen, unſern 
Gott, und 01/6061 euch טסט‎ jei- 
ner Füße Schemel! Heilig ijt 
Er. Erhebet den Emigen, un 
fern Gott, und büdet euch 
vor feinem he aen Berge; 
denn heilig ijt der Gmige, 
unjer Gott. Gr aber, barmber- 
"zig, vergiebt bie Miſſethat und 
verberbt nicht unb wandte oft 
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feinen Zorn ab und medt nicht 
all jeinen Grimm. Du, 
Ewiger wirft nicht zurückhal⸗ 
ten Deine Liebe von mir; 
Deine Huld und Deine Treue 
werden jtet8 mich bewahren. 
Gedenfe Deiner Liebe, Emiger, 
und Deiner Huld; denn von 
Ewigkeit find fie. Gebet Gott 
Triumph! über $iarael ijt jein 
Ruhm und jeine Macht in den 
Wolfen. Furchtbar Dit Du, 
Gott, aus Deinem Heiligthu- 
me, Gott 1890088! Gr giebt 
Macht und Stärfe dem Korte, 
Gepriejen jei Gott! — Gott 
der Vergeltung, Gmiger, Gott 
der Bergeltung, erjcheine! Gr 
bebe Dich, Richter der Grbe, 
bergilt Lohn den Hochmüthigen. 
— Beim (rigen ijt der Sieg: 
über Dein Volk fomme Dein 
Segen, Selah! Der Gott der 
Heerjchaaren ift mit ung, eine 
- Bejte ijt uns der Gott Jaakobs, 
Sela ! Gott ber Geer, 
jgaaren! Heil bem Menfchen, 
ber auf Dich vertraut. Emwiger 
hilf! Der König erhöre uns 
am Tage unjeres Rufens! — 
Hilf Deinem Volke und jegne 
Dein Erbe, und meibe und 
trage jie bis inGmigfeit. Unjere 
650016 wartet des Gmigen: un 
jer Beiftand und unjer Schild 
dt Er. Senn an ihm freuet 


fid unfer Herz; denn jeinem 
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heiligen Namen vertrauen mir. 
So möge fein Deine Hulb, 
Emiger, über uns, mie mit 
Deiner geharrt. Laß uns Idiot: 
en, Ewiger, Deine Huld, und 
Dein Heil gieb uns. Auf, uns 
zum Beiftand! und erlöſe ung 
um Deiner Gnade willen. — 
Sch bin der Emige, dein Gott, 
der Dich heraufgeführt 8 
dem Lande Mizrajim. Due 
meit auf deinen Mund, daß 
$d) ihn fille! — Heil bem 
Rolfe, dem aljo geſchieht; Heil 
bem Bolfe, Delen Gott der 
Ewige ijt. $c) aber vertraue 
Deiner Huld; es frohlockt mein 
Herz ob Deiner Hülfe. Syd 
will dem Ewigen fingen, denn 
Gr hat mir wohlgethan. 


(jam 19) Dem‏ למנצח 
Sangmeifter; Pſalm oon‏ 
David, — Die Himmel erz‏ 
zählen die Herrlichkeit Gottes,‏ 
und feiner Hände Werk thut‏ 
die Mölbung fund. Gin Tag‏ 
läßt dem andern zujtrömen‏ 
das Wort, unb eine Nacht‏ 


ſpricht zur andern die Runbe. 
Nicht find es Worte und 
nicht Neden, deren Stimme 
nicht gehört wird, jonbern 
Aber die ganze Erde geht aus 
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| ihre Schnur und an das 
Ende des Erdenrundes ihre 
Worte. Dem Sonnenball hat 
Er ein Zelt an ihnen gefebt. 
Und der, wie ein Bräutigam 
bervorgehend aus feiner ftamz 
mer, froblodet wie ein Held, 
bie Bahn zu durchlaufen. 
Am Ende ber Himmel ift 
fein Aufgang, und fein Kreiz- 
lauf über ihre Grenzen, und 
Nichts ijt verhüllt vor feiner 
Glut}. Die Lehre des Ewigen 
ift untabelig, feelenerquictenb, 
des Ewigen Zeugniß bewährt, 
madt Thoren weiſe. Die 
Befehle des Ewigen find recht, 
herzenerfreuend; des Gwigen 
Gebot ijt fauter, erleuchtet 
bie Augen. Die Furcht be 
Ewigen ijt rein, befteht ewig; 
bes Ewigen Auzfprüche. find 


wahr, find gerecht allzumal. 


Sie, bie Föftlicher find denn |. 
Golb nnb feines Gold in 
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Menge, unb jüper denn oz 
nig und Honigſeim. Aug 
Dein Knecht wird durch fie 
belehrt; in ihrer Bewahrung 
ift großer Bohn. Verirrungen, 
wer merfet fie? — Bon 
verborgenen Sünden reinige 
mid! Aber aud) von Über: 
müthigen halte Deinen Knecht 
fern, daß fie mich nicht be- 
berrichen. Dann bin ich ohne 
Tadel und rein von jdjmerem 
Vergehen. Seien wohlgefällig 
meines Mundes Worte und 
meines Herzens Sinnen vor 
Dir, Giviger, mein Hort und 
mein Erlöjer ! 

vb (Bialm 34) Bon Daz 
vib, ba er veritellte feinen 
Verſtand vor 9(bimeled), ber 
ibn jorttrieb, unb er ging. 
— 88 mill ben Cwigen 
preijen au jeglicher Beit; ſtets 
fei jein 900 in meinem Mun— 
be. Des Ewigen rühme fig) 
meine Seele; hören jollen 
68 die Gebeugten und fig 
freuen. DVerherrlicht den Ewi— 
gen mit mir, unb lajjet ung 


nne תפלת‎ 

teh‏ 271 וּמַתוּקִים 
מִרְּבַשְוְנפַת צופים: 
נםהעברך 37 
בְּהֶם. בְּשָמָרֶם עקב 
רב: שגִיאות "os‏ 
peso‏ 1393 3 
מזדים Ty Ton‏ 
אַלְדיְמַשָלוּדדְבִי אז 
yr MON DEN‏ 
ig m :23‏ | 
zo ram AER‏ 
לְפָנִידְּי PORTS‏ 
» לדור nes‏ 

ppo nis‏ לפני 
oa qoam‏ 
i354‏ אֲבְרְכָה אֶת- 
Tan Dy7223 w‏ 
Ft‏ בְּפִי1 3" 
תתהַללנפְשִׁיישְׁמֲעּ 
PETE‏ 
3 יי DA CN‏ 


*) Rad V. Bb mn 


ain MA a 


Sitorgengebet. 


feinen Namen erheben zumal! 
36 judte ben Emwigen, und 
- 6% bat mid erhört, unb 
aus all meinen Schreefniffen 
hat Gr mid) gerettet. Sie 
blidten zu ihm auf und 
[eudjteten, und ihr Geficht 
erröthete nicht. Dieſer Arme 
rie und ber Ewige hörte, 
und von all feinen Leiden 
rettete Cr ihn. Es lagert 
ber Engel be8 Ewigen um 
die, jo ihn fürchten, und 
befreict fie. ftoffet und fehet, 
daß gütig der Ewige ijt; 

Heil dem Manne, ber bei 
ihm fid) birgt. Fürchtet ben 
Emigen, ihr feine Heiligen ! 
denn Nichts mangelt denen, 
jo ihn fürchten. Sunge Leu- 

en barben und }ungern; aber 
bie den Ewigen fuchen, entz 

behren Fein Gut. — Kommt 
Der, Kinder, höret auf mid): 

die Furcht des Emwigen lehr' 
ih euch. Wo ijt der Mann, 
ber Leben begehrt, ber Tage 
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wünjcht, Gutes zu [dauen? 
— Wahre deine Bunge vor 
Böfem und deine Lippen, 
daß fie nigt Trug reden. 
Weide vom Böjen und thue 
Gutes, jude ben Frieden und 
jage ihm nad. Des Gmigen 
Augen find auf die Frommen 
gerichtet und feine Ohren 
auf ihr Schreien. Des Ewi— 
gen Sornblid ijt wider bie, 
jo böfes thun, zu tilgen von 
der Erde ihr Gedächtniß. Sie 
jgreien unb der Gmige hört, 
und aus allen ihren Leiden 
rettet Er fie. Nahe ijt ber 
Ewige denen, die gebrochenen 
Herzens find, und denen, bie 
niedergejchlagenen Gemüthes, 
hilft Er. Biel find bie Leis 
den des Gered)ten, und 8 
allen rettet ihn der Ewige. 
Er behütet all feine Gebeine ; 
nicht eines von ihnen wird 
aerbroden. 68 tödtet ben 
Frevler das Unheil, und des 
Gerehten Hafjer büßen. Der 
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Ewige erlöft die Seele feiner |. 
Diener, und nicht büßen Alle, 
die fid) bergen bei ifm. 


EGſalm 90.) Gebet von‏ תפלה 
Moſcheh, bem Manne Gottes‏ 
Herr, Sujfudt bit Du‏ — 
ung gemejen in allen Gez‏ 
jglegtern. Ehe denn bie Berz‏ 
ge geboren murben und Grbe‏ 
unb Weltall freifte, unb von‏ 
Ewigkeit zu Ewigkeit bift Du‏ 
Gott. Du führft den Sterb-‏ 
lichen bis zur Zerknirſchung‏ 
und ſprichſt: Kehret zurück,‏ 
Menjchenkinder! Denn tau-‏ 
fend Sahre find in Deinen‏ 
Augen mie der geftrige Tag,‏ 
menn er ent|dmunben, und‏ 


eine Made in ber Nacht. ] 


Du ftrómjt jie bin, im Schlaf 
werden fie; am Morgen 
jprojfet er mie Gras. Am 
Morgen blühet er unb fproffet, 
am Abend ijt er abgemübet 
und verdorrt. Denn wir ver- 
gehen in Deinem Borne, und 
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in Deinem Grimme find mir 
angjtverwirrt. Du [telfjt unz 
jere Bergehungen vor Dig 
bin, unjer heimlich Thun vor 
das Licht Deines Antlites. 
Denn all unjere Tage 2 
jtreihen in Deinem Grimme; 
wir verbringen unjere Jahre 
wie Geſchwätz. Unfere Lebens- 
jahre — bas [inb fiebzig 
unb, menn 68 bod) geht, 
adjtsig Jahre, und darin 
drängt fid Elend und Un— 
heil; denn ſchnell enteilt’s, 
und mir müfjen davon. Wer 
feunt bie Macht Deines Boz 
nes und, wie er ihn fürchten 
jollte, Deinen Grimm? — 
Unfere Tage zählen lehr' uns 
denn, daß mir gewinnen ein 
weijes Herz. Rehr! um, o 
Emiger | — wie lange nod ? 
— und erbarme Did) Deiz 
ner Knechte. Sättige 8 
am Morgen mit Deiner Huld, 
daß wir jauchzen und ung 
freuen all unjere Tage. Gr- 
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freue uns, gleich den Tagen, 
da Du uns gebeugt, den 
Jahren, ba mir Unglück ge- 
ſchauet. 

Sichtbar werde vor‏ ויהי 
Deinen Knechten Dein Werk‏ 
und Dein Glanz über ihren‏ 
Söhnen. Und es ſei die Huld‏ 
des Herrn, unſeres Gottes,‏ 
über uns! Und das Werk‏ 
unſerer Hände fördere bei‏ 
uns, und das Werk unſerer‏ 
Hände — fördere es!‏ 


3t" @iafm 91) Wer in bem | שחי‎ 32 


Schutze des Höchſten fiet, ber 
ruhet im Schatten des Allmäch- 
tigen. Ich [prede zum Ewigen: 
Meine Sujfud)t und meine 
Burg, mein Gott, bem ich 
vertraue! Denn Er wird dich 
retten bon der Schlinge des 
Bogelitellers, von ber Peſt des 
Verderbens. Mit feinem Gefie- 
der bedt Er Dich, unb unter 
jeinen Fittigen bijt du gebor- 
gen; Schild und Panzer ift 
feine Treue. Nicht fürchteft bu 
vot dem Schrecken der Nacht, 
vot dem Pfeile, ber fliegt bei 
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Tage, vor der Peſt, bie im 
Dunkeln fchleicht, vor ber Seu— 
che, bie wüthet am Mittage- 
G3 fallen bir zur Seite Tau- 
fend, und Zehntaufend dir zur 
Rechten, — bir nahet fie nicht. 
Nur mit deinen Augen ſchaueſt 
bu, unb bie Vergeltung der 
Frevler fiebjt bu an. Denn 
Du, Ewiger, but meine Suber 
fidt! Den Höchſten machſt du 
zu deiner Zuflucht. Nicht wird 
linglüd bir mwiderfahren, und 
eine Plage nahet nicht deinem 
Zelte. Denn feine Engel ent- 
bietet Gr für dich, dich zu 
behüten auf all deinen Wegen. 
Auf Händen tragen fie dich, 
daß nicht an dem Steine dein 
Fuß Hd) jtoBe. Auf Löw’ und 
Otter tvittjt bu, zertrittſt junge 
fteuen und Drachen. Denn nach 
mir begehrt er, jo befrei’ Ich 


Ei יקי‎ 


יוּמֶם: 270" בָּאֹפֵל 
iom‏ 2005 ישוד 
e"‏ יפל מצדף | 
NC pg‏ 
WON‏ לא 102 רק 
3233 תַבִּיט 
me»‏ רְשְׁעִיםם 
תִּרְאֶה: כּיאַתָּה ײַ 
nov no ono‏ 
Ëer 19595‏ 
yin TON‏ לא- 
קרב (arwa‏ >` 
e "ND‏ 
11597 733" 
Easy iym‏ 
ante epe‏ 
1283 1722 על- 
qme) bg‏ תררך. 
Dap‏ כְּפִיר imn‏ 
ִּיבִיחָשָקוְאָפַלְטַהו 


ibn; og ₪5 ifn hoch, wei | YI" 9. 371230 8N 


$ 


Morgengebet. 


er meinen Namen fennt. Er 
ruft mich am, und Sch exhöre 
ihn; mit ihm bin $ in ber 
Noth, 3h erette ifn und fchaffe 
ihm Ehren. Mit langem Leben 
jättige Ich ifn, und fajfe ihn 
meine Hilfe ſchauen. 


iam 135.) Hallelu-‏ הללויה 
jah! 9006 den Namen des‏ 
Emigen! Lobet ihn, Rnedte‏ 
des Emwigen, bie im Haufe‏ 
des Ewigen jtehen, in ben‏ 
Höfen bes Haufes 8‏ 
Gottes | Hallelujah! denn‏ 
gütig ift der Gmige; jaitenz‏ 
jpielet jeinem Namen, denn‏ 
er ijt Tieblih. Denn $aatob‏ 
bat fid) Gott erforen, Sis-‏ 
rael zu feinem Eigenthume.‏ 
Denn ich weiß, daß groß ijt‏ 
der Ewige, unb unjer Herr‏ 
über alle Götter. Alles, was‏ 
der Ewige mill, hat er oe‏ 
madt im Himmel und auf‏ 
Erden, in den Meeren und‏ 
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alfen Tiefen. Herauf bringt 
Er Wolfen vom Rande ber 
Erde, Blige zum Regen er: 
ſchafft Gr, Er führt hervor 
den Wind aug feinen Schatz⸗ 
fammern, Der gejdjfagen hat 
die Erjtgebornen Mizrajims, 
von Menſchen bis Vieh, Er 
fandte Zeichen und Wunder 
in deine Mitte, Mizrajim, 
an Pharaoh und an all jeinen 
Knechten; der gejchlagen zahl- 
reiche Völker und getödtet 
mächtige Könige, den Sidon, 
König des (mori, nnd ben 
Og, König von Baſchan, und 
all bie Königreiche Kenaans, 
Und Er gab ihr Land zum 
Beſitze, zum Beſitze Jisrael, 
jeinem Bolfe. Emwiger, Dein 
Name ift für ewig, Ewiger, 
Dein Angedenken für alle 
Geiglegter! Denn Recht 
ideft ber Ewige feinem 
Rolfe, unb über feine Knechte 
erbarmt Er fid. Die Gößen 
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ber Völker find Silber unb 
Gold, Werf von Menjchen- 
händen. Einen Mund haben 
fie und reden nicht, Augen 
und jehen nicht, Ohren und 
hören nicht; auch ijt fein 
Odem in ihrem Munde. Ihnen 
gleich werden ihre Verfertiger, 
Seglicher, der ihnen vertrauet. 
Haus Jisrael, preijet den 
Ewigen! Haus Aharon, prei- 
jet den Emigen! Haus 968 | 
Levi, preijet ben rigen! 
Die ihr ben Ewigen fürchtet, 
preifet ben Ewigen! Gepriez 
fen fei der Ewige von Zijon 
aus, der thronet in Jeruſcha⸗ 
fajim. Hallelujah ! 


(Pjalm 136.) Danfet dem‏ הודו 
Herrn, denn Er ij gütig, denn‏ - 
ewiglich währt feine Huld.‏ 

Danfet dem Gotte der Götter, 
denn ewiglig währt feine Huld. 

Sanfet dem Herrn der Herren, 
denn ewiglich währt feine ulb. 

Der große Wunder thut allein, 
denn emigfid) währt feine Huld. 
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Der ben Himmel geſchaffen mit 
Weisheit, denn ewiglich währt feine 
Huld. 

Der ausfpannte die Erbe über 
ben Wafjern, denn emiglid) währt 
feine Sub. 

Der die großen Lichter geſchaffen⸗ 
denn ewiglich währt feine Huld. 

Die Sonne zur Herrjhaft am 
Tage, denn ewiglich währt [eine Huld. 

Den Mond und die Sterne zur 
Serrjdjaft bei Nacht, denn ewiglich 
währt feine Huld. 

Der Mizrajim [dug an feinen 
Erftgebornen, denn ewiglich währt 
feine Huld. 


Und herausführte $igrael aug fei 
ner Mitte, denn emiglid) währt feine 
Hub. 

Mit ftarker Hand und ausgeftreds 
tem Arme, denn emiglid) währt jeine 
Bul. 

Der das Sdjilfmeer in Stiide 
zerriß, denn ewiglich währt jeine 
Huld. 

Und ließ Sisraef ziehen mitten 
hindurch, denn ewiglich währt feine 
Huld. 

Und [prengte Pharao und ein 


Verr ins Schilfmeer, denn ewiglich 
währt feine Huld. 
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Der fein Volk führte durch bie 
Wüfte, denn ewiglich währt eine 
Huld. 

Der große Könige ſchlug, denn 
ewiglich währt ſeine Huld. 

Und tödtete mächtige Könige, denn 
ewiglich währt ſeine Huld. 

Den Sichon, König des Emori, 
denn ewiglich währt feine Huld. 

Und ben Dg, König von Baſchan, 
denn ewiglich währt feine Huld. 

Und gab ijr Land zum Befig, 
denn emwiglich währt feine Huld. 

Bum 3Befibe Jisrael, feinem Volke, 
denn emiglid) währt jeine Huld. 

Der in unjerer Erniedrigung unfer 
gedachte, denn ewiglich währt [eine 
Bul. 


Und uns 621616 bon unjeren Fein- 


ben, denn emiglid) währt feine Huld, 


Der Brot giebt allem Fleifche, denn 
ewiglich währt feine Huld. 

Danfet dem Gotte des Himmels, 
denn emiglid) währt feine Huld. 

vum EGſalm 33) Sauget, 
Giered)te, in dem Ewigen! 
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gefang. Danfet dem Emigen 
mit der Cither, mit gehnjaiz 
tigem Pſalter fpielet ihm. 
Singet ihm ein neues Lied, 
ipiefet ſchön mit Syubelffang ! 
Denn reblidj ijt des Ewigen 
Mort, unb all jein tbun mit 
Treue. Er liebt Regt und 
Gebühr; von des Ewigen 
Huld ijt voll die Grbe. Auf 
des Ewigen Wort find bie 
Himmel geworden, und auf 
feines Mundes Haug ihr 
ganzes Heer. Er jammelt zu 
Haufen des Meeres Gemü]jer, 
Gr legt in Borrathsfammern 
Meerestiefen. C3 fürchte fid) 
vor bem Ewigen das Grbenalf, 
vor ihm miijjen bangen alle 
Bewohner des Erdenrundes, 
Denn Er jprad und e8 ward; 
Er gebot und es bejtanb. 
Der Emige jtort ben Nath 
ſchluß der Völker, vereitelt 
die Gedanken der Nationen. 
Des Gmigen Rathſchluß wird 
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ewiglich bejtehen, feines Der 
zens Gedanken für alle Ge 
jglegter. Heil dem Bolte, 
defjen Gott ber Ewige ijt, 
— של‎ Nation, bie Gr fi 
zum Eigenthum erforen! Bom 
Himmel 906 של‎ Emige, 
fiet alle Menſchenkinder; aus 
ber Stätte jeine8 Sites ſchau⸗ 
et Er auf all die Bewohner 
der Erde; der insgefammt ihr 
Herz gebildet, der merfet auf 
all ihre Thaten. Nicht ijt 
der König fiegreig durch des 
Heeres Menge, ein Held wird 
nicht gerettet durch Fülle ber 
Kraft. Eitel ift das Roß zum 
Siege, und burg die Fülle jeiz 
ner Stärfe führt 65 nicht von 
dannen. Siehe, des Ewigen 
Auge ijt auf die, jo ihn 
fürchten, auf die, welche harz 
ren feiner Huld, zu retten 
vom Tode ihr Leben und fie 
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zu erhalten bei Hungeränoth. 
Unfere Seele wartet des Emi- 
gen; unfer Beiftand und uns 
fer Schild ift Gr. Denn an 
ihm freuet fig unjer Herz, 
denn feinem heiligen Namen 
vertrauen wir. So möge jein 
Deine Huld, Ewiger, über 
ung, wie wir Deiner gehartt. 


Gſalm 92) Pſalmlied‏ מזמור 
für ben Sabbath-Tag. —‏ 
Schön ift’3 bem Emigen zu‏ 
danfen und zu fpielen Deinem‏ 
Namen, Höchiter! — zu ber‏ 
finden am Morgen Deine Huld‏ 
und Deine Treue in den Näch-‏ 
ten, auf dem Zehnfait und auf‏ 
dem Pialter, mit dem Getön‏ 
der 611064. Denn erfreet, Gmi-‏ 
ger, haft Du mich durch Deine‏ 
That; ob den Werfen Deiner‏ 
Hände juble ich. Wie groß‏ 
find Deine Werke, Emiger,‏ 
mie febr tief Deine Gedanken !‏ 
Der Dumme erfennet nicht und‏ 
der Sor Het folches nicht‏ 
ein: wenn aufblüh'n die Frev-‏ 
[er wie Gras und fprofjen‏ 
alle Uebelthäter, — daß jie‏ 
getilgt werden auf ewig. Du‏ 
aber but ewiglich erhaben,‏ 
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Emwiger! Denn fiche, Deine 
Feinde, Gwiger! denn fiehe, 
Deine Feinde gehen unter, e8 
zerſtreuen fid) alle Uebelthäter. 
Und Du 600000 wie des 
Neem, mein Horn; ich bin 
getränft mit frischem Dele. Und 
e3 jchauet mein Muge auf 
meine Qaurer; bon ben Böſe— 
wichtern, die wider mich auf- 
ftehen, hört mein Ohr. Der 
Gerechte, Palmen gleich blühet 
er; mie bie Geber auf Lebanon 
ſchießt er empor. Gepflanzt im 
Haufe des (rigen, in den 
Höfen unferes Gottes blühen fie. 
Noch im Greijenalter jprofjen 
fie, find marfig und belaubt ; 
zu berfünbem, daß veblid) ijt 
ber Gwige, mein Hort, und 
fein Tadel ift an ihm. 

@ialm 93) Der Emige‏ יי 
ijt König! Hoheit Dat angelegt,‏ 
angelegt ber (rige, Macht‏ 
umgürtet; unb felt ijt das‏ 
Erdenrund, manfet nicht. Feft‏ 
ijt Dein Thron bon je; bon‏ 
Ewigkeit but Du. 66 exfeben‏ 
Ströme, Emwiger! erheben Strö-‏ 
me ihre Stimme; Ströme er-‏ 
Deber ifr Gebraufe. Bor bem‏ 
Rauſchen großer Gemäffer, ben‏ 
‚gewaltigen DBrandungen beg‏ 
Meeres, ijt gewaltig in der‏ 
Höhe ber (mige. Deine Zeug-‏ 
nile find jer bewährt, Dein‏ 
Haus zieret Heiligkeit, Giger,‏ 
für die Dauer der Zeiten.‏ 
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DBerherrlichung werde‏ יהי 
bem Cwigen in alle Beit;‏ 
möge fid) freuen der Emige‏ 
an feinen Werfen. (8 Jet ber‏ 
Name des Ewigen gepriejen‏ 
von nun an bis in Emwigfeit.‏ 
Bom Aufgang der Sonne‏ 
bis zu ihrem Niedergange‏ 
werde gerühmt der Name des‏ 
Emwigen. Erhaben über alle‏ 
Völker ijt der Ewige, über‏ 
die Himmel feine Herrlichkeit.‏ 
Emiger! Dein Name bleibt‏ 
in alle Zeit, Dein Gebenfen‏ 
in alle Gejglegter. Der‏ 
Ewige hat in den Himmeln‏ 
aufgerichtet feinen Thron, und‏ 
feine Herrſchaft maltet über‏ 
Alles. 66 freuen ſich bie‏ 
Himmel und 68 frohlode bie‏ 
Erde, unb man [prede unter‏ 
ben Bölfern: Der Ewige‏ 
berriget. Der Ewige ijt‏ 
Herriger, ber Emige mar‏ 
Herrſcher, Ser Ewige wird‏ 
beiden auf immer und‏ 
ewig. Der Ewige ijt Der:‏ 
‘her immerdar ; geſchwunden‏ 
find bie Heiden aus feinem‏ 
Lande. Der Ewige hat aer:‏ 
{tort den Nathihluß ber‏ 
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Heiden, vereitelt ba8 Sinnen 
ber Nationen. Vielfach ijt 
das Sinnen im Herzen des 
Menjhen, und der Rath— 
jglug des Ewigen — er 
bejtehet. Der Rathſchluß des 
Ewigen wird für immer bau- 
ern, jeines Herzens Sinnen 
in alle Gejglegter. Denn 
Gr jprigt, und es geſchieht; 
Er gebeut, und es Dat Bejtand. 
Denn erwählt hat der Ewige 
Zijon, e8 jid) erjehen zum 
Sige. Denn $aafob hat fig 
erforen Sab, $israel au fei: 
nem Eigenthume. Denn nicht 
lajjen wird ber Ewige jein 
Bolt unb jei Erbe nicht 
aufgeben. Und Gr ijt barmz 
berzig, verzeiht die Schuld, 
übt nicht Verderben und 
nimmt gar oft feinen Zorn 
zurüd und läßt nicht entbren- 
nen jeine ganze Gluth. — 
Ewiger, Hilf! Der König 
erhöre uns am Sage, ba 
mir rufen. 

Heil denen, bie meiz‏ אשרי 
len in deinem Haufe! immerz‏ 
dar preijen jie Dig, Selah!‏ 
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geſchieht! Heil dem 6 
defjen Gott der Ewige ijt! 


Palm 145) Soblied‏ תהלה 
.von David — Sd) will Dig‏ 
erheben, mein Gott, o Mä:‏ 
nig! und preijen Deinen Naz‏ 
men ewig und immer. An‏ 
jeglihem Tage will ig Dig‏ 
preifen, nnd rühmen Deinen‏ 
Namen ewig und immer. Groß‏ 


ijt der Ewige unb jehr 6 u^ 


priejen und feine Größe unerz 
gründlich. Gin Geſchlecht rühmt 
bem andern Deine Werke, 
und Deine Madtthaten perz 
fünden fie. Den herrlichen 
Glanz Deiner Majejtät und 
Deine Wunderthaten will ich 
dichten. Und die Macht Deiz 
ner furdjtbaven Thaten jollen 
fie melden, und Deine Grö— 
Be will ich erzählen. Die 
Erinnerung an Deine große 
Güte ftrömen fie aus, und 
36 Deiner Gerechtigkeit juz 
b.n fie. Gnädig und barm— 
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herzig ijt ber Eivige, langz 
miithig unb groß an Hub. 
Gütig ift ber Ewige gegen 
Alle, unb fein Erbarmen ijt 
über all feine Werke, 
preiien Did, Ewiger, all 
Deine Werfe, und Deine 
Frommen benebeien Dig. Die 
Herrlichkeit Deines Reiches 
fpreden fie aus, und von 
Deiner Stärfe reden fie, — 

fund zu machen ben Menſchen⸗ 
findern feine Stärfe und bie 
Herrlichkeit ber Majejtät jeiz 
nes Neiches. Dein Reig ijt ein 
Reich aller Cwigfeiten, und 
Deine Herrſchaft geht burg 
alle Gejchlechter. Es jtüßet 
der Emige alle Sinfenden 
und richtet auf alle Gebeugz 
ten. Aller Augen jchauen 
empor zu Dir, und Du giebjt 
ihnen ihre Nahrung zur red 
ten Zeit. Du öffnet Deine 
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Hand und fättigeft alles Se: 
bendige ſeines Berlangens. 
Gerecht ijt der Ewige in allen 
feinen Wegen und — liebevoll 
in allen feinen Werfen. Nabe 
ift der Ewige Allen, die ihn 
rufen, Allen, die ihn anru— 
fen mit Wahrheit. Gr thut 
den Willen derer, die ihn 
firgten, und ihr Flehen hört 
Er uud rettet fie. 68 hütet 
der Ewige Alle, die ihn lies 
ben, unb alle revler oer: 
tiltgt Er. Des Ewigen Ruhm 
foll aussprechen mein Mund, 
und 68 preije alles Fleiſch 
feinen heiligen Namen immer 
unb ewig, — Wir aber 
preifen Jah von mun an 
bis in Ewigkeit. Hallelujah ! 

iam 146) Hallelu⸗‏ הללויה 
jah! Rühme, meine Seele,‏ 
SH will rüh—‏ 
men ben Ewigen bei meinem‏ 


den Ewigen! 


Leben, faitenjpielen meinem 
Gott in meinem Dajein. Berz 
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trauet nicht auf Fürſten, auf 
den Menjchenjohn, bei bem 
nidt Hilfe ijt. Ausgeht fein 
Odem, er Fehrt gurüd in 
[eine Erde; an jelbigem Tage 
find bin feine Rathſchläge. 
Heil dem, zu hellen Beiftand 
ijt Jaakobs Gott, deß Hoff- 
nung ijf auf den Emigen, 
jeinen Gott! Der gejchaffen 
Himmel und Erde, bag Meer 
und Alles, was darin; der 
Treue emiglidj bewahrt, ber 
Regt ſchafft ben Gedrückten, 
Brot giebt ben Hungrigen. | 
Der Ewige löſt bie Gefeffelten, 
der Ewige macht [eben bie 
Blinden, der Ewige richtet 
auf bie Gebeugten, ber Ewige 
liebt die Gerechten. Der Ewi— 
ge [dpt bie iyremblinge ; 

Waiſen unb Wittwen erhält 
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ler fvümmt Er. Der Gmige 
wird ewig regieren, bein 
Gott, Zijon, in alle Ge 
Ichlechter. Hallelujah ! 

GPſalm 147) Hallelu-‏ הללויה 
jaf! Denn ſchön ift’3; unferm‏ 
Gotte jaitenjpielen, denn lieb-‏ 
lig iſt's; ihm gegiemet Lobge-‏ 
fang. 68 bauet Jerufchalajim‏ 
ber Ewige; die DVerjtoßenen‏ 
israel jammelt Er. Gr Beilet‏ 
die mit ‚gebrochenem Herzen‏ 
und verbindet ihre Schäden.‏ 
Er zählet bie Zahl den Gier,‏ 
nen zu, jie alle nennt Er beim‏ 
Namen. Groß ij unfer Herr‏ 
und veid an Kraft, feine‏ 
Meisheit unausſprechlich. Es‏ 
erhält die Gebeugten der Ewi—‏ 
ge, erniedrigt die Frevler bis‏ 
zur Erde. Stimmet an dem‏ 
Ewigen mit Danklied, ſaiten—‏ 
ſpielet unſerem Gotte mit der‏ 
Cither. Der den Himmel be—‏ 
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bedt mit Wolfen, der Exde WEE n»n בְּעְבִים‎ 


- Regen bereitet, ber die Berge 


Gras jprojjen macht, Er giebt | 7:3737 


dem Vieh feine Nahrung, den 
jungen Raben, bie da rufen. 
Nicht an des Roſſes Stärke 
bat Gr gefallen, nicht an bes 
Mannes Schenfeln Luft. Ge- 
fallen hat ber Ewige an denen, 
jo ihn fürchten und einer 
Gnade boren. Preiſe, $eru 
Idjafajim, den Gmigen; rühme 
deinen Gott, Zijon! Denn Er 
bat fejtgemacht die Riegel deiner 
Thore, gejegnet deine Kinder 
in deiner Mitte, Dev zu deiner 
Grenze den Frieden gejebt, mit 
dem Fett des Meizens bid) 
fättigt, Gr fendet fein Wort 
zur Erde, — flugs läuft jein 


Ausſpruch; — der Schnee giebt 


wie Wolle, Reif mie Aſche 


auéjtveuet ; der jeinen Froft in 
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Gtiiden jehleudert: vor feiner 
Kälte — wer fann bejtehen ? 
Gr jendet jein Wort und läßt 
fie fchmelzen, läßt eben feinen 
Wind, fie zerrinnen zu Waſſer. 
— Gr verkündet $aafob feine 
Morte, feine Satzungen und 
Rechte Jisrael. Nicht alfo that 
Er an irgend einem Wolfe, 
unb die Rechte fennen fie nicht. 
Hallelujah ! 

Eſalm 148) Halle‏ הללויה 
luja! Xobet den Ewigen‏ 
aus dem Himmel, Iobet ibn‏ 
in den Höhen. 8096 ihn, ihr‏ 
all jeine Engel; 1096 ifn,‏ 
ihr all feine Schaaren ! Lobel‏ 
ihn, Sonne und? Mond;‏ 
ibn, all ihr Sterne bes‏ 1906 
Sigts! Lobet ihn, Himmel‏ 
ber Himmel, unb bie Wafjer,‏ 
bie über den Himmeln! Sie‏ 
folfen loben des migen‏ 
Namen; denn Er gebot, und‏ 
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fie wurden geichaffen. Und 
- Er ftellte fte hin für beftändig, 
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138 322) "ug 
137 ויעמידם‎ 


emiglig; ein Geje& gab Gr, | ולא‎ npn" לעולם.‎ 


und e8 wandelt Hd nicht. 
— 80066 den Ewigen von 
der Erde, ifr Ungethiere 
und alle Tiefen! Feuer und 
Hagel, Schnee und Nebel, 
Cturmminb, ber jein Wort 
vollſtreckt! Berge und alle 
Hügel, Fruchtbäume und alle 
Cedern! Gemwild und alles 
Sieb, Gewiirm und jeder 
beſchwingte Vogel! Erdenkö— 
nige und alle Nationen, 
Fürſten und alle Erdenrich— 
ter! Jünglinge ſammt Jung⸗ 


frauen, Greiſe ſammt Jungen! 


Sie ſollen loben des Ewigen 


Namen, denn erhaben iſt 


ſein Name allein; ſeine 


Majeſtät iſt über Himmel 
und Erde. Und Er erhöht 


יעבור: הַלְלו אֶת- 
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bas Horn feines Volkes, 
Ruhm al feinen Frommen, 
den Kindern israel, bent 
ihm nahen 2016. Hallelujah! 

(mjatm 149) Hallelu-‏ הללויה 
jab! Singet bem (rigen ein‏ 
neue3 Lied, feinen Ruhm in‏ 
den Verfammlungen der From:‏ 
men. Sisrael freue ji) feines‏ 
Schöpfers, Zijons Kinder jollen‏ 
jubeln ihres Königs, loben jei-‏ 
nen Namen in Reigen, mit‏ 
Paufen und GitBer ihm faiten-‏ 
jpielen. Denn gnädig ijt ber‏ 
Emige jeinem alt Er ſchmückt‏ 
die Gebeugten mit Sieg. 8‏ 
jauchzen die Frommen in Herr-‏ 
lichkeit, jubeln auf ihren La—‏ 
gern. Gottes Erhebung iſt in‏ 
ihrer Kehle, und zweiſchneidi—‏ 
ges Schwert in ihrer Hand,‏ 
Vergeltung zu üben an‏ — 
den Völkern, Züchtigung an‏ 
ben Nationen, zu feſſeln ihre‏ 
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לעמו. תִּהלָה "zb‏ 
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batun‏ בְּעַשִיו. 3 
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Lana d vm‏ 
aha‏ ְכְנור יזמרו- 
rS I‏ וי 
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Könige mit Banden und ihre 


> 60008 in eiferne Ketten, an | 


ihnen zu üben das vorgejchrie- 
bene Recht. Ein Schmuck ijt 
Er all feinen Frommen. Halle- 


- lujaf! 


)Biam 150) alle:‏ הללויה 
luja! Sobet Gott in jeinem‏ 
Heiligthume, lobet ihn in‏ 
feiner mächtigen Wölbung.‏ 
€obet ihn‏ 
Madtthaten, lobet ihn nad)‏ 


wegen einer 


der Fülle feiner Größe. Vobet 


ihn mit Pofaunenjchalle, lobet 
ihn mit alter und Gitber. 
Qobet ifn mit Paufen und 
Reigen, Iobet ibn mit Saiz 
tenſpiel und Flöte. Lobet 
ihn mit helftönenden Gimbeln, 
lobet ihn mit jdjmetternben 
Gimbeln. Alles, was SObem 
bat, lobe Zah! Hallelujah! 
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| ברוך‎ Gelobt ſei der AA pi יי‎ " KW 
"EE Ee 
von Zijon aug, של‎ in pov Kä Wiel | 
Jeruſchalajim thront! Halle N | 3 הלל יה:‎ 
fuja! Gelobt fei ber @mige, אלחים| אהי" ישראל.‎ 
Gott, ber Gott Sisraels, |, 
hi "i mis d it"27 — muy 3 
Und gelobt jein herrlicher 11123 ו שם‎ 2! 
Name emwiglig, und voll Non לעוֹלֶם.‎ x 
werde feiner Herrlichkeit bie re 133 
ganze Erde. Amen! Amen ! | 
TARDE 
Samoa wwe 
בוד‎ T" ww 
אַתַּהײַאֲלהַייִשְׂרָאֵל‎ 
אָבינוּ מַעוּלֶם ועד"‎ 
0 XE Rb. A 6 
+ בורההתסארת | == יי‎ 
unb bie Majeſtät, ja Alles dE stm Pim : 
im Himmel unb auf Erden; ₪ TANZ = e 
Dein Ewiger, ijt bie Herrz prx. ל‎ " 2 
| לכל‎ ₪ inem 


ſchaft, und Du bift bas über 


Und David pries‏ ויברך 
den Emwigen vor den Augen‏ 
der ganzen Berfammlung, und‏ 
David ſprach: Gelobt jeift‏ 
Du, Emwiger, Gott Jisraels,‏ 
1 ופט unferes Vaters,‏ 
zu Ewigkeit! Dein, Ewiger,‏ 








Sitotgenaebet. 
Alles erhabene Haupt. Und 
der Reichthum und bie Ehre 
fommen von Dir, und Du 
herrſcheſt über Alles und in 
Deiner Hand ift Kraft und 
Macht, und in Deiner Hand 
jteht 68, Alles groß und 
Haf zu machen. Und nun, 
unjer Gott, banfen wir Dir 
unb lobpreijen dem Namen 
Deines Ruhmes. Du bm 
der Ewige allein, Du bait 
qemadt den Himmel, bie 
Himmel der Himmel, und 
all ihr Heer, die Erde und 
Alles, was darauf ijt, bie 
Meere und Alles, was darin 
ijt, und Du giebjt ihnen 
Allen Leben, und das Heer 
des Himmels beugt fig) vor 
Dir. Du but ber Ewige, 
Gott, der Du Abram erkoren 


nne תפלת‎ 58 
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und ihn berausgeführt bat 


ir UT s Ms daa ide 


תפלת שחרית 


"NB NT 


aus Ur-Kasdim und hajt שמו‎ neu epps 


ibm ben Namen Abraham | 
gegeben. Und da Du, jein 
Herz Dir getreu gefunden, 
ſchloſſeſt Du mit ihm den 


Bund, zu geben das Land 


des $tenaan, Ghitti, (mort 
unb Periſi und Jebuſi und 
Girgaſchi, e$ zu geben feinem 
Samen, und haft Dein Wort 
gehalten, denn Du but gerecht, 
Und Du jaheft das Elend 
unferer Väter in Mizrajim, 
und ihren Rlageruf am Schilf- 
meer bat Du vernommen, 
Und thateft Zeichen und 
Wunder an Pharaoh und an 
all jeinen Knechten und an 
all dem Bolfe feines Landes, 
weil Du wußteſt, daß jie 
frevelten gegen fie, und Du 
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tan) i325 ns 
EU 
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haft Dir einen Namen gemacht הוה:\‎ 215172 av "> 


wie Melen Tag gejchieht. Und 
das Meer haft Du gejpalten 
vor ibnen, daß jie burg 
das Meer zogen im Trocknen, 
und ihre Verfolger jtürztejt 
Du in die Tiefen, gleid)mie 
einen Steininmächtige Fluthen. 


pwn Und jo vettete der 
Ewige an biejem Tage 3i3- 
rael aus der Hand Miz- 
rajims, und israel ja Miz- 
rajim 1001 am Ufer des Meeres. 
Und Jisrael jaf die gewaltige 
Hand, welche ber Emige Be, 
thätigt an Mizrajim, und das 
Bolt fürchtete ben Ewigen, und 
fie glaubten an ben Gmigen 
unb an Moſcheh, feinen Diener. 

Damals jang Moſcheh und‏ אז 
bie Kinder 150001 biejes Lied‏ 
bem Cmigen und jpradjen al-‏ 
jo: Singen mill ig dem 60‏ 


E - "₪ 
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ועבְרוּ בְרזוֹדְיה 
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gen, denn mit Hoheit hat Gr 
fic) erhoben, 9toB und Reiter 
hat Ex gejchleudert ins Meer. 
Mein Sieg und Sang ijt $a}, 
Er war meine Rettung! Der 
ijt meine Macht, und ich mill 
feine Schöne preifen, — ber 
Gott meines Waters, und id) 
will ihn erheben. Der Ewige ijt 
ein Mann des Krieges, der 
Ewige — bas ijt fein Name. 
Magen Pharaohs und feine 
Macht hat Gr gejchleudert ing 
Meer, und der Ausbund feiner 
Magenfimpfer wurde verjenkt 
ins Schilfmeer. Fluthen beded- 
ten jie; fie fuhren hinunter 
in die Tiefen, gleichwie ein 
Stein. Deine Rechte, Emwiger, 
prangend in Kraft, Deine 9tedj- 
te, Emwiger, zerjchmettert ben 
Feind. Und in der Größe Dei- 
ner Hoheit riſſeſt Du nieder 
Deine Gegner; Du Tießeft Io 
Deine Zorngluth, fie verzehrte 
fie wie Stoppeln. Und durch 
den Hauch Deiner 3taje thürm— 
ten jig Gemüjfer, anb wie 
ein Damm 1160601068, geran- 
nen bie Fluthen im Herzen 


p 
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bes Meeres. Der Feind jpradh: | אויב‎ "GR: i4 n-23?3 


Ich jage nach, erreiche, teile 
Beute: an ihnen erjatten [oll 
meine Gier; güden will ich 
mein Schwert, vertilgen foll 
fie meine Hand. Du hauchteft 
mit Deinem Odem, ba bebed- 
te fie bas Meer; fie rollten 
wie Blei in die gewaltigen 
Waſſer. Wer iſt gleich Dir 
unter den Mächten, Ewiger! 
wer gleich Dir prangend an 
Heiligkeit, furchtbar an Ruhm, 
Wunderthäter? Du ſtreckteſt 
Deine Rechte, die Erde ver— 
ſchlang ſie. Du führſt mit 
Deiner Gnade das Volk, ſo 
Du erlöſet; Du leiteſt es mit 
Deiner Macht zur Wohnung 
Deines Heiligthums. Es hören's 
die Völker, ſie beben; Zittern 
ergreift die Bewohner von 
Peleſcheth. Da erſchrecken die 
Stammfürſten Edoms; die 
Mächtigen Moabs, ſie ergreift 
Beben; vor Angſt aufgelöft 
ſind alle Bewohner Kenaans. 
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Gà falle über fie Schreden 
und Angſt; an der Größe 
Deines Armes erftarren fie 
wie Stein, — 216 binüberge- 
zogen Dein Bolf, Emiger! 8 
hinübergezogen das Volk, jo 
Du geeignet; bis Du jie ge- 
bracht und eingepflanzt auf ben 
Berg Deines Eigenthums, bie 
Stätte, bie zu Deinem Sibe 
Du gemacht, Emwiger! das 
Heiligthum, Herr, das Deine 
Hände eingerichtet. Der Ewige 
wird König fein immer und 
ewig! — Denn 068 Emwigen 
it das Königthum, und. Ex 
it Herrscher ber Völker. Und 
e8 ziehen hinauf die Sieger 
auf den Berg Zijon, zu richten 
den Berg Eſaws, und 6 
Giger wird fein 008 König- 
tum. Und ber Ewige wird 
König fein über die ganze 
Erde; an jelbigem Tage wird 
der Ewige einzig fein und fein 


Name einzig. (Und in Deiner | 


Lehre fteht geſchrieben aljo: 
Höre 180001! der Ewige, mt: 
fer Gott, ijt ein einiges emiges 
Weſen.) 
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Der Odem alles‏ נשמת 
Qebenbigen fegne Deinen Na-‏ 
men, Gmiger, unjer Gott!‏ 
und der Hauch alles Fleiſches‏ 
preije und erhebe ewiglich‏ 
Dein Andenfen, Du, unjer‏ 
König! Bon Cwigfeit zu‏ 
Ewigkeit bift Du Gott. Und‏ 
außer Dir haben mir feinen‏ 
König, feinen Erlöjer unb‏ 
Retter, der befreit und jist,‏ 
erhält und fid erbarmt zu‏ 
jeglicher Zeit ber Noth unb‏ 
des Drangjals ; — mir haben‏ 
feinen König außer Dir!‏ 
Gott der frühelten und ber‏ 
ſpäteſten Geſchlechter, Gott‏ 
aller Geſchöpfe, Herr aller‏ 
Weſen, der geprieſen wird in‏ 
ſo vielen Lobliedern, der leitet‏ 
ſeine Welt in Gnade und‏ 
ſeine Geſchöpfe mit Erbarmen!‏ 


ל = 
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Und der Ewige 

und ſchlummert nicht, 
der ins Leben 
Schlafende und aufwachen 
läßt Gntjd)fummerte und reden 
madt Stumme und löjet Ge— 
fefjelte und jtüßet Fallende 
und aufrichtet Gebeugte. Dir 
allein bringen wir Dank. 
Wenn auch unjer Mund voll 
wäre des Gejange8 mie das 
Meer, und unjere Zunge des 


ſchläft 
Er, 
erwecket 


Jubels wie das Brauſen 


ſeiner Wellen, und unſere 
Lippen voll Preis wie die 
Ausdehnung des Firmaments, 
und unſere Augen leuchtend 
wie Sonn' und Mond, und 
unſere Hände ausgebreitet 
wie die Adler am Himmel, 
und unſere Füße ſchnell wie 
die Rehe, — wir würden 
nicht ausreichen Dir zu danken, 
Ewiger, unſer Gott und Gott 
5 
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unjerer Väter! und zu fegnen 
Deinen Namen für eine der 
taujenbz und abertaufend>, 
ja myriadenfahen Wohl- 
thaten, bie bu gethan an 
unjeren Vätern unb an unà. 
Aus Mizrajim haft Du unë 
erlöft, Ewiger unfer Gott! 
und aus bem Sflavenhaufe 
ung befreit, in Hungersnoth 
uns ge|pei] und zur Fülle 
uns verpflegt; vom Schwerte 
haft Du unë gerettet, unb 
ber Seuche uns entrinnen und 
von böjen und dauernden 
Krankheiten uns geheilt her- 
vorgehen laffen. Bis hierher 
bat uns beigeftanden Dein 
Grbarmen und haben uns 
nicht verlaffen Deine Gnaz 
denbezeigungen, und jo wirft 
Du uns 0% im Stiche 
lajfen, Giger, unjer Gott! 
auf ewig. Darum, die Glieder, 
die Du gejondert in ung, 
und Haug unb Ddem, bie 
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Du gehaucht in unjere Nafe, 
und die Zunge, die Du gelegt 
in unjern Mund, ja fie jollen 
banfen unb fegnen, lobjingen 
unb preijen, erfeben unb perz 
Derrfid)en, die Weihe und 
Herrichaft geben Deinem Na- 
men, unje König! Denn 
jeder Mund muß Div danken 
und jede Zunge Dir ſchwören 
unb jedes Knie fid) Div beugen 
und jede Höhe vor Dir fid 
bücken, und alle Herzen müfjen 
Dig fürchten, und jedes 
Innere und jede Niere lob— 
fingen Deinem Namen nad) 
dem Worte, das gejchrieben 
jteht: „AU meine Gebeine 
jollen jprechen: Ewiger wer 
ift wie Du, der rettet den 
Armen vor bem, der ftürfer 
ijt als er, und den Armen 


und Dürftigen vor feinem 
Au ?" — של‎ ijt Div 
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übnfid) unb mer Div gleich, 
unb wer darf fid) Dir gegenz 
überftellen, Du Gott, groß, 
Worf und furchtbar, höchſter 
Gott, Eigner des Himmels 
und der Erde! Wir wollen 
Did) rühmen uno preiſen, 
Did verherrlichen und Deinen 
heiligen Namen loben, wie 
e8 heißt: „Von David. Preiſe, 
meine Seele, ben. Cwigen, 
und ihr, all meine Einge— 
weide, einen heiligen Ramen!” 
האל‎ Wott in ben gewaltigen 
Zeichen Deiner Allmacht, groß 
in ber Herrlichkeit Deines 
Namens, Du mächtig für 
ewig und furchtbar in Deinen 
[urd)tervegenben Thaten ! 
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O König, fibenb auf‏ המלך 
hocherhabenem und majejtüti-‏ 
chem Throne, der ewig thront,‏ 
Erhabener und Heiliger ijt fein‏ 
Name! Und es heißt in der‏ 
Schrift: , Syubelt, ihr Frommen,‏ 
in dem Ewigen! ben Redlichen‏ 
(tet zu das Loblied.” Durch‏ 
den Mund der Gerechten mit‏ 
Du erhoben und durch bie‏ 
Worte der Frommen gejegnet‏ 
und durch die Zunge Dir Er-‏ 
gebener geheiligt und in ber‏ 
Mitte ber Heiligen verherrlicht.‏ 


> ובמקהלות‎ Und in ben Sec 
Sammlungen dev Mengen Dei- 
nes 3001608, des Haufes 6 
vaef, wird im Jubel gepriejen 
Dein Name, Du unjer König! 
in jeglichem Gejchlechte. Denn 
fo ijt e8 ja Pflicht all ber 
Geſchöpfe vor Dir, Ewiger, 
unjer Gott und Gott unferer 
Väter! zu danken und zu rüh- 
men, zu preijen umb zu loben, 
zu erheben und zu verherrlichen, 
zu jegnen, hoch zu erheben 
und zu lobjingen hinaus über 
alle Worte der Lieder md 
Lobgefänge Daviosg, — beg 
Sohnes Jiſchais, — Deines 
Knechtes, Deines Gejalbten. 

nine" Geprieſen fei. Dein 
Name für immer, Du unjer 
König, Gott, Herrjcher, groß 
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. unb heilig im Himmel und 
auf Erden! Denn Sir geziemet, 


Emiger, unjer Gott und Gott 
unſerer Biter! Lied und Preis, 
Lobesſpruch und Gefang, Macht 
und Herrichaft, Sieg, Größe 
und Stärfe, Ruhm Verherr— 
lichung, Weihe und Herrlichkeit, 
Segenzjprüche und Danfesver- 


 fünbigungen von nun an bis 


in Emwigfeit. Gelobt fei, Ewi— 
ger, Allmächtiger, Herr, Du 
für bas Loblied das 6 
Gott, dem Danfeslieder ge- 
bühren, Herr ber Wunder, der 
MWohlgefallen Dat an den €ob- 


gejängen, König, Gott, ewig 


Sebenber! 
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Gefobt jeijt Du, €mi-‏ ברוך 
ger, unjer Gott, König ber‏ 
Welt, der gebildet das Licht‏ 
und erſchaffen bie Finfterniß,‏ 
der Frieden jtiftet und 8‏ 
All erjchaffen.‏ 

Das Licht ber Urwelt‏ אור 
ijt im Schage ewigen Lebens‏ 
geborgen. Leuchten hieß Er‏ 
aus der Finſterniß aufjtrablen,‏ 
unb e8 gejchaht).‏ 


| שחרית ליום א' דר"ה 
rag a‏ 
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König, umgürtet mit‏ מלך אזור 
Macht!‏ 

Groß ut Dein Name in Macht; 

Dein ijt ber Arm, bemebrt mit 
Macht. 

König, ber. im Gemanbe 8 
ftrafenden Rechtes 

Erjcheint am Tage 068 ftrengen 
Nechtes! 

Seinen Feinden vergilt Er ftrafend 
ihr Schlechtes. 

König, gebülft וו‎ 86% 
Bradt, 

Der bie Meere zur Trockniß macht 

Und nieberbeuget der Troßigen 
Macht! 


O Herr, ber in‏ מלך בעשרה 


יוצר. 

2i mw dp‏ דול 
שמ zit vo cwm‏ 
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Stelle jenes erfdjajfen. 
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mannigfachen Gewändern ward 


geſchaut, 

Da Er ſeinen Heiligen ſein 
Wort vertraut!), 

D Gott, verherrlicht im 
Rathe der Heiligen laut, o 
Heiliger! 

König, thronend im Licht,‏ מלך דר 

Der wie ein Gewand umhüllet 
bas Licht, 

Unfer Recht laß Berborgefn mie 
Sonnenlicht! 

König, umgürtet mit Macht! 

Deinem Arm eignet bie Macht, 

Und nidt überhebe fid) ber 
Cterblidje in feiner Macht. 

König, 068 Gewand ijt die Ge 
rechtigfeit, 

Der Heilig fid) erhebt in Ge: 
rechtigfeit, 

Dein, 0 Herr, ijt bie Gerechtigfeit! 

nt מלך‎ König, 622006680 im 
Gemwande der Pracht! 

Der Siegeshelm auf dem Haupte 
findet jeine Macht, 

Gë Ee Throne jtrahlt Er 


rd bom fBurpurmantef um: 
wallt, 

Wenn bie Abtrünigen Er nieder- 
tritt mit Getvalt, 

S yrannen beugt und ihren Botzen 
gebietet Halt. 

König, in fidjtem Germanbe, wie 
Schnee jo rein! 

Er flart und lüutert zu licht: 
hellem Schein, 

Die ihren Wandel lünternb neu 


fid ihm weih'n. 
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König, umfiilet bon‏ מלך יעט 
Eifersgluth,‏ 

Strafend unb rächend Er, dei 
die Hoheit, der Muth, : 

Wie ein Krieger, ber erglüht im 
Kampfeswuth. : 
König aller Enden ber Erdel 

Cie biiden fid) vor dem König 
der ganzen Erde, 

Wenn Er fommt zu richten bie 
Erde. 

König, wenn Er zum Gericht fid) 
erhebt, 

Sebe (reatur bor ihm erbebt, 

Dem Hocderhabnen, ber ewig lebt. 

bon מלך‎ König, der die Welten 
beberrjdt in jeiner Madt ohne 
Schranken! 

Berge, wenn Gr fid) erfebt, er- 
` beben unb jchwanfen; 

Bor jeines Dräuens Stimme jie 
erzittern und wanfen. 

König, furchtbar den Königen 
der Erdel 

Erjhüttert bebt bie Erde, 

Vor dem Bewohner der Cherubim 
erzittert die Erde. 

König, wer hat Deine Erhebung 
zu tragen bie Straft 2 

Ser Du alles trägft mit Kraft, 

Dem Ohnmächtigen verleiheſt 
Kraft! 

König, ber Dé ſtellet‏ מלך עמדו 
zu halten Gericht‏ 

Am Tag des Gerichts, 

Uebermüthige zu richten im Ge: 
richt. 

König, der aufdedt das Geheim— 
niß derer, bie fid) verhüllen, 

Sr Sinnen zu verbergen int ge 
heimen Stillen, 

Der Verborgenes weiß zu ent: 
füllen. 

König ber läßt von allen Seiten 
heran 
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.  Meber bie, jo trobig fid) heben 
int Wabi, 

Braujend zur Vernichtung eine 
Stürme nan. 

König, ber verfammelt‏ מלך קהל 
bie Herricher ber Welt,‏ 

Wenn über das Cünbenreid) Ge- 
richt Er Hält, 

Die Fürjten ber Höhe bor feinen 
Richterſtuhl ftellt. 

König erhaben durch Rect! 

Des Königs Allmacht fiebet das 
Regt; 

Seines une Veſte 1% Wahr: 
feit und Redt. 

König, der richtet nad) Gerechte, 
feitl 


Bor ihm einher [d)reitet hie 66 
rechtigkeit 

Für die, ſo ſtreben nach Ge— 
rechtigkeit. 

König, ber Herrſchaft‏ מלך תקיף 
Bügel mádjtig haltend,‏ 

Auf feinem Thron in der Höhe 
ſchaltend, 

lleber alles in Allmacht mwaltend. 

‚König. ber ו‎ bie Erde 
mit feinem Blide ! 

Die Grunbbejten der Erde erjits 
tern bei jeinem Blide; 

Ueberall Bin j djiveifen jeine Blige. 

König, ber prüfend- jede Creatur 
burd)bringt, 

Was fie im Al vollbringt, 

Der in die Höhen und Tiefen 
dringt. 


König, Gott feit‏ מלך אלהי 
Emigfeit !‏ 

Als feinen Herrn erkennt 
ihn bag Volk ber Gmiofeit, 

Der Herr wird regieren in 
Eiwigfeit! ber Heilige! 


E 
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שחרית ליום א' דר'ה 


(Am Sabbath wird das untenftehenbe הכל יודוך‎ gebetet.) 


Er jpendet Licht ber Erde‏ המאיר 
unb ben auf ifr Wohnenden in‏ 
Barmderzigfeit, und in feiner Güte‏ 
berjüngt Er an jedem Tage ftets‏ 
das Schöpfungswerk. Wie zahlreich‏ 
find deine Werke, Ewiger! Cie alle‏ 


nt Uem 
wen Dome roy 
Ton ph->52 Gap 
מַהְרבוּ‎ NONE מעשה‎ 
"9:72 כָכֶם‎ Y Eu 


Gk 





(Wm Sabbath :) 


Alles preijet Dich und Alles‏ הכל 
berferrligt Did) unb Ales ſpricht:‏ 
Keiner ijt heilig mie Gott. Alles‏ 
erhöhet Dich für unb für, Bildner‏ 
bes Alls, Gott, ber an jedem Tage‏ 
öffnet die Pforten bes Djten8 und‏ 
aufffut bie Lichträume des Firma—‏ 
mints, hervorgehen läfjet bie Sonne‏ 
aus ihrem S rte und ben Mond‏ 
ber Etätte feines Weilens. Unb‏ 0118 
Er leuchtet der ganzen Welt und‏ 
ihren Bewohnern, die Er erſchaffen‏ 
in bem Walten feiner Barmherzig-‏ 
feit. Gr [penbet Licht der Erde und‏ 
den auf ihr Wohnenden in Barm-‏ 
herzigfeit, und in feiner Güte per:‏ 
jüngt Er an jedem Tage ftet3 8‏ 
Schöpfungswerk. D König, Duallein‏ 
Erhabener bon jeher, gepriejen und‏ 
verherrlicht unb in Allmacht hehr‏ 
jeit den Tagen der llrmelt! Herr‏ 
der Welt, in Deinem großen Er:‏ 
barmen erbarnte Did) unfer, Herr‏ 


sz הַכּל יודוּד וכל‎ 
קדוש כּיִי:‎ Pee bm 
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rw עֲלֵינוּ‎ em 2237 
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haft Du mit Weisheit gebildet; voll 
ijt die Erde Deiner Befisthümer. D 
König, Du allein 62000006 von 
jeher, gepriejen und verherrlicht und 
in Allmacht hehr jeit den Tagen der 
Urivelt! Herr der Welt, in Deinem 
großen Erbarmen erbarme Dig) un— 
fer, Herr unjrer Macht, Hort unjrer 
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עשית מִלְאֶה הארץ גיד 
7207 הַמְרומֶם לבַדּוֹ מאָז 
המִשְׁבָּח "bon‏ 
gn‏ מִימוֹת (Gm‏ 
Toms Cen "os‏ 
הָרְבִּים way zm‏ אַדון 


(Am Sabbath.) 


unjrer Macht, Hort unjrer Stärke, 
Schild unjres Heils, Schutzwehr um 
uns! Nichts fteht Dir gleich, und 
Nichts anger Dir! 68 giebt neben 
Dir nidjté, und ₪08 wire Sir 
ähnlich? Nichts fteht Dir gleich, 
Herr, unjer Gott, in bicjer Welt, 
und nigts auper Dir, Du unfer 
König, im Leben der fünftigen Welt; 
es giebt neben Dir Nichts, unjer 
Erlöfer, in den Zeiten 066 68, 
und Nichts ij Dir ähnlich, Du 
unjer Retter, wenn Du belebejt bie 
S pbten. 


Gott, Herr aller Gejchöpfe,‏ אל 
gejegnet und  gefobt im Munde‏ 
aller Sebenben! Seiner Größe und‏ 
Güte ift voll die Welt, Weisheit‏ 
und Vernunft umgeben ihn rings.‏ 
Der in Pracht fid) erhebt über ben‏ 
heiligen Thieren und im Gange‏ 
der Herrlichkeit ftrahlt auf feinem‏ 
Wagenthron. Fürjprehende Milde‏ 
und Geradheit ftehen vor feinem‏ 
Thronfige, Gnad’ und Erbarmen‏ 
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Stärke, Schild unſres Heils, Schuß: 
wehr um uns! D Herr, gepriejen 
fei Du, groß an Weisheit, ber be: 
reitet und geichaffen die Strahlen 
ber Eonne! Der Allgütige bildete 
herrliches Zeugniß fürjeinen Namen; 
die Leuchten ftellet Er rings um 
feine Majejtät. Die Führer [einer 


Tot Rp 
שחרית ליום א' דריה‎ 
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(Am Sabbath.) 


vor feinem Gíange. Wohlthuend 
find die Leuchten die erjchaffen 
unjer Gott; Er hat fie gebildet mit 
Weisheit, Vernunft und überlegen: 
ber Sunjt. Kraft und Stärke Dot 
Er in fie gelegt, 908 fie walten 
inmitten des Erdenballes. Glanz: 
erfüllt und Helle ftrahlend, herrlich 
ift ifr Glanz durch bie ganze Welt; 
fröhlih in ihrem Aufgange und 
heiter in ihrem Niedergange, er: 
füllend in Ehrfurcht ihres Schöpfers 
Willen. Preis und Berherrligung 
geben fie feinem Namen, Jubel und 
Sjaudjen dem Gedächtniß feiner 
Serrjdjajt. Er rief bie Sonne und 
Licht gieng auf, Gr faf unb formte 
des Mondes Gebild. Preis ihm 
giebt bas ganze Seer ber Höhe, 
Ruhm und Größe, Gerafim und 
Dfannim unb die Heiligen Tier: 
gejtalten, — 


bem Gotte, ber feierte von‏ לאל 
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Himmelsihaaren find heilige Wejen, 
bie verherrlichen den Allmächtigen; 
unabläfjig verfünden fie die Herr 
lichfeit Gottes und feine Heiligkeit. 
Gejegnet jei, Ewiger, unjer Gott! 
ob ber Trefflichkeit ber Werfe Deiner 
Hand, und ob der hellen Leuchten, 
bie Du gebildet, preijen fie Dich 
. immerbar. 
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הדושים ao‏ שדִי TER‏ 
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TIER)‏ פָלָה: 





Am Sabbath ( 


all feinen Werfen, am fiebenten 
Tage erhob Gr fig הט‎ 
und fette fid) auf feinen Ehrenthron. 
Mit Herrlichkeit umgab Er den 
Ruhetag, Eeelenluft nannte Er den 
Sabbathtag. Das ijt ber Preis 8 
liebenten Tages, bag an ihm Gott 
feierte von feinem ganzen Wirken. 
Und ber ficbente Tag preijet und 
jprigt das Lied vom Eabdath: 
„Schön ift’3, dem Herrn zu danfen!* 
Darob preifen und jegnen Gott alf 
jeine Gejchöpfe; Ruhm, Gfr' unb 
Verherrlichung bringen fie dem Gotte 
und Herrn, der Alles gebildet, der 
gegönnet Ruhe feinem Bolfe Sis: 
tael in feiner Weihe am geweihten 
Sabbathtage. Dein Name, Ewiger, 
unjet Gott! fei geheiligt, unb Dein 
Gedächtniß, unjer König! verherr- 
idt im Himmel broben und auf 
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qnn Eet gejegnet, Du uns 
fer Hort, unjer König und 
Erxlöfer, der exrjchaffen bie Det: 
(nen Weſen! gepriefen Dein 
Name für mmer, unjer König, 
der gebildet die Dienjtengel, 
Deen Diener alle ftehen in 
ben Weltenhöhen und erklingen 
laſſen in Ehrfurcht, einmüthig 
mit lauter Stimme die Worte 
des lebendigen Gottes, des 
Königs der Welt. Sie Alle in 
Liebe gehegt, lauter im Glanze, 
Alle voll Kraft und Alle voll- 
bringen. in Bongen und Ehr- 
fucchtden Willen ihres Meifterg, 
und Alle thuen fie auf ben 
Mund in heiliger Weihe und 
Reinheit, mit Sang und Sieb, 
und preifen und lobjingen und 
rühmen und verherrlichen und 
extheilen die Weihe und die 
Herrjchaft dem Namen Gottes, 
des großen, gewaltigen und 
furchtbaren Königs, heilig ijt 
Er. Und Alle nehmen fe auf 
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(Am Sabbath.) - 
Erden fienieben. Gejegnet jei, Du "ann! ְעַלהָאֶרְמְתִחת‎ 
— “TJ ee d' 


unjer Retter! ob die Trefflichkeit 
ber Werfe Deiner Hand, unb ob 
der hellen Leuchten, bie Du gebil- 
det, preijen fie Dig) immerdar. 


"y aen‏ מְאוֹרִי"אוֹר 


מושיענוּ may‏ מעשה 
DEE‏ יְפְַרוך impp‏ 


תתברך 
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jig bag Zoch ber himmliſchen 
Herrichaft Einer vom Andern, 
und ertfeilen die Erlaubniß 
Einer dem Andern, das Weihe- 
lied zu fingen ihrem Schöpfer 
in andächtigem Gemüthe, mit 
lautever Lippe und im heiliger 
Melodie ; jie Alle einmüthig 
Deben an und jpregen in Ehr— 
[uxdjt : 

vw Heilig, Heilig, heilig 
ijt der Herr ber Heerjchaaren ; 
jo weit die Erde reicht, geht 
feine Herrlichkeit. 

23 608 Herrlichkeit 
bat heut wie ein Zelt in 
Gnaden ausgejpannt ` ber 
Weltenfönig. — Die Gebanfen 
prüft von Groß und Klein 
der König, mit Glanz und 
Macht umgürtet fich der König, 
Himmel und Erde exzittern 
in Angjt vor dem König. 

Der ihr Herz ingge-‏ היצר 
jammt gebildet, möge begna-‏ 
digen, der König, und ber‏ 
auf all ihr Thun merfet, fie‏ 
vechtfertigen, der König!‏ 
Ein Gedächtniß (Ca, ein Tag‏ 
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des Pofaunenfchalls, ihn per, 
fündend 018 König, feltgejebt 
für 4184006, das fie reinjpreche 
der König. Zum Heil verlieh 
ihn feinen Getreuen, der maltet 
über Könige als König! DO 
daß Er ewig feines Bundes 
gedächte, zu heilvollem 6 
benfen, der König ! 

"nos Laß nicht Verderben 
‚nahen dem Nejte Der Söhne 
des Königs. Darum ja font 
men wir vor Dig, Du unjer 
König! Schon geftern ftanben 
mir früh vor Dir, Dich angus 
flehen, o König! O mahre 
Huld den Sprößlingen beg, 
dem als Boten exfchienen 
drei Engel des Königs). Gr- 
höre, die bittend Dir nahen, 
um jenen, für ben bittexlich 
weinten ` Die Himmelsheere 
des Königs?). Verwirf ifr 
deben nicht um den, ber 
übernachtete dort, mo auf 
und niederfteigen bie Schaaren 
bes Königs?). 


1) 9zfbrabam. 2) Stigaf. 8) Sjaafob. 
6 
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Š 186 fie vom ₪‏ פדם 
richte, bem jtrengen; nicht‏ 
fprich fie fdjufbig, o König !‏ 
Nechtfertige fie in Gnaden‏ 
und denfe ihrer zum Heil, o‏ 
König! Horch auf den hallen—‏ 
ben Ton, ber heut Div er‏ 
fingt, o König! Laß Dein‏ 
Erbarmen walten den auf‏ 
Did) Hoffenden, o König !‏ 

Mende Dich) zum‏ שעת 
Flehensruf derer, bie Dich‏ 
fuchen, o König! Bid auf‏ 
bie, bie Benedeiung Div met:‏ 
fen, und wir rollen Dich‏ 
benedeien, lebenbiger Gott,‏ 
Du unfer König!‏ 

. והחיות‎ Die Chajoth erheben 
Gejang und bie Cherubim 
Preis und bie Serafim Jubel 
und bie Himmelsjchaaren Be- 
nedeiung, das Antlitz eines 
jeglichen Hingewandt zu den 


Serafim; ihnen entgegen lob- 
preifend jprechen jie: 

Gelobt jet. die Herr:‏ ברוך 
lichfeit Gottes! — ein jeglicher‏ 
bon jeiner Stätte,‏ 
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Dem Heren, bem Gebe-‏ לאל 
nebeietem, laſſen jie liebliche‏ 
Weiſen erklingen; bem Könige,‏ 
dem ewig lebenden und dau:‏ 
ernden Gott jtimmen jie Se‏ 
jinge an und lajfen He €0b-‏ 
lieder ertönen. Denn Er allein‏ 
ijt e8, ber Gemwaltiges wirkt,‏ 
Neues fchafft, Herr ijt der‏ 
Kämpfe, der Heil jäet, Nettung‏ 
feimen läßt, Heilung jchafft,‏ 
furchtbar ijt in feinen Ruhmes-‏ 
werfen, Herr der Wunder, der‏ 
verjünget in jeiner Güte an‏ 
jedem Tage bejtändig das‏ 
Schöpfungswerf, wie e8 heißt:‏ 
Dem Schöpfer der großen Sidj-‏ 
ter jei 900, denn emiglich‏ 
währt feine Huld. — Ein neues‏ 
Licht laß über Zijon erſtrahlen,‏ 
dag wir Alle bald feines‏ 
Lichtes genießen. Gelobt jeift‏ 
Du, Emiger, Schöpfer ber‏ 
Himmelslichter !‏ 

nans Mit großer Liebe haft 
Du uns geliebt, Giger, unjer 
Gott! mit großer und über- 
Ihmwänglicher Barmherzigkeit 
Dih unjer erbarmt. Unter 
Vater und König! um unjerer 
Väter willen, bie auf Dich 
vertraut und Denen Du Die 
Lehren des Lebens ertheilt, 
jet auch uns gnädig und belehre 
uns. Unjer Vater, Barmher— 
ziger, Onadenreicher ! erbarme 
Dich über uns, und gieb uns 
in das Herz, zu bevjteben und 

6* 
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zu exfennen, zu hören, zu ler 
nen und zu lehren, zu bewahren 
und auszuüben und zu bewäh- 
xen all die Worte ber Belehrung 
aus Deiner Lehre, in Liebe. 
Und exleuchte unjere Augen 
in Deiner Lehre, unb 8 
fejthalten unjer Herz an deinen 
Geboten, und einige unjer Herz, 
zu lieben und zu fürchten Deinen 
Namen, unb laß uns wicht zu 
Schanden werden auf mmer 
und ewig. Denn auf Deinen 
heiligen Namen, den großen 
unb erhabenen, vertrauen wir; 
frohlocken wollen wir und 
jubeln in Deinen Geile. Und 
laß uns in Frieden heimfehren 
von den bier Eden ber Grbe, 
und führe uns aufrecht in unfer 
Land. Denn ein Gott, der 
Heil Schafft, bijt Du, und uns 
haft Du erforen aus allen 
Völfern und Zungen, und uns 
nahe gebracht Deinen großen 
Namen für ewig in Wahrheit, 
Div zu danfen und Dich als 
den Einigen zu bezeugen in 
Liebe, — Gelobt jeij Du, o 
Ewiger! der erwählt hat fein 
Bolt 154006 in Liebe. 

Höre, israel! der‏ שמע 
Ewige, unjer Gott, ijt ein‏ 
einiges emiges Weſen.‏ 
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"3 Gelobt fei der Name ber 
Herrlichkeit jeines Reiches auf immer 
und ewig. 

Und bu folfjt lieben ben‏ ואהבת 
Emigen, deinen Gott, mit Deinem‏ 
ganzen Herzenund mit deiner ganzen‏ 
Seele und mit deinem ganzen Ver:‏ 
mögen. Und 68 jolfen bieje Worte,‏ 
bie Sd) bir Heute gebiete, in‏ 
Deinem Herzen fein. Und du [olljt‏ 
fie einfhärfen deinen Rindern und‏ 
davon reden, wenn bu figeft in‏ 
deinem Haufe und wenn bu gehejt‏ 
auf dem Wege und wenn du bid)‏ 
finfegíit unb wenn bu aufjtehft.‏ 
Und bu [olfjt fie binden zum‏ 
Wahrzeichen an deine Hand, und‏ 
fie jollen fein zum Denfbande‏ 
zwilchen deinen Augen. Und du‏ 
jollft fie jchreiben auf die Pfoften‏ 
deines Haujes und an deine Sore.‏ 

mm Und es wird gejchehen, 
fo ihr höret auf meine Gebote, 
die Sch euch heute gebiete, 
den Emwigen, eren Gott zu 
lieben und ihm zu dienen mit 
eurem ganzen Herzen und eurer 
ganzen 656016, jo werde Yd) den 
Regen eures Landes geben zu 
jeiner Zeit, Frühregen und 
Spätregen, daß du einfammeljt 
dein Getreide und deinen Moſt 
und dein Del. Und ich werde 
Gras geben auf deinem Felde 
für dein Vieh, und du wirft 
ejfet und jatt werden. Hütet 
euch, daß nicht euer Herz be- 
thört werde und ihr abmeidjet 


Dr 
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und fremden Göttern bienet 
und euch vor ihnen biet, und 
über euch Der Zorn des Emwigen 
erglühe, daß ex verjchließe ben 
Himmel, daß fein Negen jet, 
und der Erdboden nicht gebe 
. jein Gewächs, und ihr bald 
umfommet, weg ausden schönen 
Lande, das der Ewige euch giebt. 
— Und ifr jollt bieje meine 
Morte euch zu Herzen nehmen 
und zu Gemüthe, und fie binden 
018 Wahrzeichen auf eure Hand, 
unb jie jeien zum Denfbande 
zwiſchen euren Augen. Und 
lehret jie euren Kindern, davon 
zu veden, wenn bu [ibejt im 
deinem Haufe und wenn du 
8606 auf bem Wege und wenn 
du bid) Hinlegjt und wenn du 
aufſtehſt. Und jchreibe He auf 
die Pfoſten deines Haufes und 
an deine Thore. Auf daß jid) 
* mehren eure Tage unb die Tage 
eurer Kinder auf dem Erdboden, 
ben ber Ewige gel moren euren 
Vätern, ihnen zu geben, — mie 
bie Dauer des Himmels- über 
der Erde. 

Und ber Ewige |prach zu‏ ויאמר 
Moſcheh aljo: Nede zu den‏ 
Kinderu 194008 nnd Sprich zu‏ 
ihnen, daß He fid) Schaufäden‏ 
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machen an die Zipfel ihrer 
Kleider Für ihre Gejchlechter 
und follen an die Schaufeden 
des Zipfels eine purpurblaue 
Schnur anjeben. Und daß 4 
euch zu Schaufäden, daß, wenn 
ihr fie anjefet, ihr euch erinnert 
aller Gebote des Gmigen und 
fie tuet, und nicht umherſpähet 
nach eurem Herzen und nad) 
eurem Augen, denen ihr 
nachbuhlet; damit ifr euch 
erinnert all meiner Gebote 
und fie thuet, und ifr heilig 
jeiet eurem Gotte. $d) bin 
der Emige, euer Gott, ber Ich 
euch herausgeführt habe 8 
dem Lande Mizrajim, euch ein 
Gott zu fein, Sch, der Ewige 
euer Gott. 


nes Wahr und gültig ijt 
das Wort, fejtgegründet und 
ewigbleibend, gerade, treube- 
mährt, lieblich und theuer, voll 
Anmuth und holdjelig, erhaben 
und gewaltig, wohlgeordnetund 
wohlgefällig, gut und jchön 
für uns auf immer und ewig. 
Wahr ijt ber Weltengott, unjer 
König, der Hort Jaakobs, un: 


feres Heiles Schild. Für alle. 


Gejchlechter dauert Er, und 
fein Name dauert, und fein 
Thron ijt fejtgegründet und 
fein Neich und jeine Treue 
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beſteht für ewig. Und ſeine 


Worte ſind lebendig und ewig— 
bejtehend, treubewährt und ftet3 
begehrt, für immer und in 
alle Seit und Ewigfeit, jo für 
unjeve Väter wie für ung, fir 
unjere Kinder und all unjeve 


- Nachfonmen und die Nach- 


- fommen des Stammns Jis— 


raela, Deine Knechte; für bie 
früheren Gefchlechter wie für 
die ]pütejtem ein Wort, gut 
und gültig, auf immer und 
ewig, Wahrheit und Wahrhaf- 
tigfeit, ein (Sejeb, das nie fid) 
wandelt. Wahr ift es, 8 
Du derjelbige bift und bleibft, 
Emiger, unjer Gott, und un— 
jerer Väter Gott, unfer König, 
König unferer Väter, unfer 
Exlöfer, Erlöſer unferer Väter, 
unjer Schöpfer, Hort unferes 
Heils, unjer Befreier und Net- 
ter don jeher Dein Name. 
Kein Gott außer Dir, 


Beiltand unferer Väter‏ עזרת 
warst Du bon ewig Der, Schild‏ 
und Helfer ihren Kindern nach‏ 
ihnen in jeglichen Gefchlechte.‏ 
In ber 0001080006 ijt Dein‏ 
Gib, und Deines Nechtes Wal-‏ 
ten und Deine Milde veicht‏ 
bis an die Enden der Erde,‏ 
Glücklich dev Mann, bev horcht‏ 
auf Deine Gebote, und Deine‏ 
Lehre und Dein Wort Do zu‏ 
Herzen nimmt. 68 ijt wahr,‏ 
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Du bift ein Herr Deines Vol- 
fe8 unb ein König, mächtig, 
ihren Streit zu führen. 8 
ijt wahr, Du but ber 66 
unb Du but der Lebte, und 
außer Dir haben wir feinen 
König, ber erlöſt und errettet. 
Aus Mizrajim Haft Du uns 
exlójt, Ewiger unfer Gott, und 
aug dem Sclavenhauſe uns 
befreit; alle ihre Erſtgebornen 
haft Du erjchlagen und “ei: 
nen Erjtgebornen haft Duerlöft 
und das Schilfmeer gejpalten, 
und die llebermiütbigen Dajt 
Du berfeuft und Deine Lieb- 
linge hindurchgeführt, daß bie 
Waſſer ihre Feinde bdedten, 
nicht einer vom ihnen blieb 
übrig. Darob priefen Dich bie 
von Dir Geliebten und erhoben 
den Allmächtigen, und Deine 
Lieblinge jpendeten. Gejinge, 
Lieder und Lobpreiſungen, Seg— 
nungen und Danfesworte Dent 
Könige, bent Gotte, der ewig 
lebt und dauert, Hoch uno 
erhaben, groß und mächtig ijt, 
der bie Trogigen beugt und 
erhebt die Gebeugten, frei 
hinausführt bie Sefejjelten und 
löfet bie Bebriidten und Det: 
Debt den Verfümmerten und 
fein Volk erhört, 100010 es zu 
ihm ruft; fie jpendeten Lob 
Dem höchſten Gotte, gelobt fei 
Er und gepriejen! — Moſcheh 
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und die Kinder 160001 ſtimm— 
ten Div ein Loblied an in 
voller Freude, und fie alle 
jprachen : 

„Wer ijt wie Du, Herr,‏ מ‘ 
unter den Göttern, wer wie Du‏ 
verherrlicht inHeiligkeit, furcht-‏ 
bar in feinen ruhmmirdigen‏ 
Thaten, Wunderthäter 1^‏ 


mew Ein neues Lied fangen 
die Erlösten zu Deines Namens 
Preis am Meeresitrande; ein 
müthig Alle dankten fie und 
huligten Div und fprachen: 

» „Der Ewige wird regieren 
immer und emig.^ 
. vx Hort 1840006 ! fte! auf 
zum Beiltande Jisraels, und 
betreie nach Deiner Verheißung 
Sehudah und israel, Du unfer 
Exlöfer, — Ewiger der Heer 
[000068 iff fein Name, — 
Heiliger Jisraels! "| 
leijt Du, o Gwiger, der Jis— 
vael erlöſet hat. 

218 D Herr! öffne meine Lippen 
und mein Mund verfünde Dein 
obl . 

33 Gelobt Veit Du, Gmiger, 
unjer Gott und Gott unjever 
Biter, Gott 9000080118, Jiz— 
chaks undJaakobs, Allmächtigev, 
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Großer, Gemaltiger und Gr- 
habener, höchiter Gott, ber 
in Güte Gnade erweifet unb 
dem Alles eignet, der gebenfet 
der frommen Werke der Väter 
und den Erlöfer bringen wird 
ihren jpütejten Abfömmlingen, 
um jeines Namens willen, in 
Liebe. 


ior 690068" unfer ^ zum 
Leben, Herr, der will, bag 
wir leben, und fchreibe uns 
in das Buch des Lebens, um 
Deinetwillen, Gott,  emig- 
lebender 


König, Beiftand und‏ מלך 
Netter und Schirm! Gelobt‏ 
jet Du, Groiger, Schivm deg‏ 
Abraham!‏ 


Du bij mächtig in‏ אתה 
זו Ewigkeit, o Serr!‏ 
bie Todten, Toart, um jtet3 zu‏ 
helfen —‏ 

ber die Lebenden in‏ מכלכל 
Gnaden erhält, die Todten‏ 
belebt in großer Barmherzig-‏ 
feit, bie Fallenden ftügt und‏ 
die Rranfen heilt, bie Gefej-‏ 
jelten löſt und feine Treue‏ 
bewährt den int Staube Schla-‏ 
fenden. Wer ijt wie Du, Herr‏ 
mächtiger Thaten, und wer ijt‏ 
Div ähnlich, König, der töd-‏ 
tet und wieder belebt und‏ 
ſproſſen läſſet das Heil?‏ 

Mer ijt wie Du, Rater 


EEE EEE, 
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Morgengebet. 


des 600000168, Der gebentet 
feinet Gejchöpfe zum Leben 
in Exbarmen ? 

Und Du but guber-‏ ונאמן. 
läffig, daß Du beleben wirft‏ 
bie Todten. Gelobt jeift Du,‏ 
D Emwiger, der die Todten‏ 
belebt.‏ 


Du but heilig und‏ אתה 


> Dein Name ijt heilig, und 


Heilige an jedem Tage prei- 
fen Dich ewiglich. 


€p lafje denn fom-‏ ובכן 
men, Ewiger, unfer Gott,‏ 
Deine Furcht über alle‏ 
Deine Gefchöpfe und ehr-‏ 
jürchtiges Bongen vor Dix‏ 
über Alles, mag Du ₪‏ 
ſchaffen, bag Dich fürchten‏ 
alle Deine Gejdjópfe und‏ 
vor Dir fij bücken alle‏ 
Weſen und fie Alle werden‏ 
mögen ein Bund, Deinen‏ 
Willen zu thun mit ganzen‏ 
Herzen, wie wir e8 er‏ 
fennen, Gipiger, unfer Gott!‏ 
daß bie Herrſchaft ijt bei‏ 
Dir, bie Macht in Deiner‏ 


Hand und bie Kraft in 


K 
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Deiner Nechten und Dein 
Name erfaben über Alles, 
was du gejchaffen. 

Und jo gieb denn‏ ובכן 
bie Ehre, o Ewiger, Deinem‏ 
Bolke, den Ruhm den Dich‏ 
Fürchtenden und der Hoff-‏ 
nung Zuverficht denen, die‏ 
Dic) fudjen, und das freie‏ 
Mort den auf Sid Har‏ 
renden, Freude Deinem‏ 
Lande und Wonne Deiner‏ 
Stadt, und die Macht Lafje‏ 
auffeimen Deines Knechtes‏ 
David und das Licht‏ 
leuchten des Sohnes Ji—‏ 
ſchais, Deines Gefalbten,‏ 
bald in unferen Tagen.‏ 

Dann werden bie‏ ובכן 
Gerechten e8 fchauen und‏ 
fid freuen und bie Ned-‏ 
של [ide jubeln uud‏ 
Frommen in — Qyaudjaen‏ 
frohlocfen, und das Cajter‏ 
wird jchließen feinen Mund‏ 
und der Frevel gänzlich‏ 
wie Rauch dahinschwinden,‏ 


Ka 
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Morgengebet. 


ment Du tilgen wirft 
bie Herrfchaft beg lleber- 
müthes von der Erde. 

bon Und wenn Du 
herrjchen wirft allein, o 
Ewiger! über alle Deine 
Merle auf bem Bijong- 
berge, der Stätte Deiner 
Herrlichkeit, und in Se 
ruſchalajim, Deiner heiligen 
Stadt, wie gefchrieben fteht 
in Deinem heiligen Worte; 
„Herrfchen wird ber Ewige 
für alle Seit, dein Gott, 
Zion, in alle Gefchlechter. 
Hallelujah!“ 

emp Heilig Dit Du, 
und furchtbar Dein Name, 
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und fein Gott außer Diy, | 2325 32525 


wie gefchrieben fteht: „Und 


erhaben ift dev Gott der 
Schaaren im Gerichte und 


am‏ "* צְבָאוֹרת 
בַּמַשְׁפֵט. NT)‏ 





der heilige Gott geheiligt 
in Gerechtigkeit.” Getobt | 
feit Du, Gwiger, Deiliger 
König! 


Du haft unà erforen‏ אתה 


BD) הקרוש‎ 

בְּצְרְקה. בָר אַתָּה 
יי Yon‏ הקרוש : 

om up nw 
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aus allen Völkern, uns ge 
liebt und an uns Gefallen 
gehabt, uns erhöhet über alle 
Zungen und uns geheiliget 
durch Deine Gebote und uns 
nahe gebracht, unjer König, 
Deinem Dienjte uud Deinen 
Namen, den großen und heili- 
gen, über uns genannt. 

Und Dn haft uns 6‏ ותתן 
geben, Emwiger, unfer Gott!‏ 
in Liebe (biejen Sabbathtag und)‏ 
Dielen Tag des Gebüdjtnijjes,‏ 
den (Grinnerungs) Tag 6‏ 
Pojaunenjchalls, eine heilige‏ 
Berufung zur Erinnerung an‏ 
den Auszug aus Mizvajim.‏ 

ner Gott und Gott‏ אלהינו 
unferer Biter! Laſſe auffteigen‏ 
und bor bid) fommen, zu Dix‏ 
gelangen und dir bor8 Auge‏ 
treten, in Mohlgefallen von‏ 
Dir gehört, in Obhut genom-‏ 
men und gedacht werden unjer‏ 
Gedächtniß und unjer Gejdjid‏ 
und das Gedächtniß unjerer‏ 
Väter und des 696101000, 8‏ 
Sohnes Davids, Deines Knech—‏ 
tes, und Jeruſchalajims, Dei-‏ 
ner heiligen Stadt, und Deis‏ 
nes ganzen Bolfes, des 8‏ 
zur Nettung und‏ ,1890018( 
zum Guten, aur Huld und‏ 
Gnade, zum Exrbarmen, Leben‏ 
und Frieden an dieſem Tage‏ 
bes  (Gebüdjtnijjes. Gedenk'‏ 
unfer, Gipiger unter Gott! an‏ 


ihm zum Guten, und verhänge 
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Morgengebet. 


über ung an ifm zum Seger, 


md hilf uns an ihm zum 


Leben. Und um des Wortes 
willen, das Heil und Erbarmen 
berbeiBt, jet ung mild und 
gnädig, nnderbarme Dich unfer 
und hilf uns! Denn zu Sir 
ſchaut unfer Auge; denn ein 
Gott und Herr, erbarmungs- 
unb Huldreich but Du. 

Unfer Gott und Gott‏ אלהינו 
unjerer Biter! O regiere über‏ 
die ganze Welt in Deiner‏ 
Herrlichkeit und erhebe Dich‏ 
über bie ganze Erde in Deinen‏ 
Glanze und jtrable auf in ber‏ 
Pracht ber Hoheit Deiner‏ 
Maleſtät über alle Bewohner‏ 
Deines Grbenballes, und er-‏ 
fennen möge jegliche® Ge—‏ 
daß Du es gefchaffen,‏ 190 
und erfahren jegliches Gebild,‏ 


` daß Du 68 gebildet, und fpreche 


Alles, was Ddem hat in feiner 
Naje: Der Ewige, der Gott 
41920018, iff König, und fein 
Reich mwaltet über Alles. (Am 


- Sabbath: Unjer Gott und Gott 


unjerer Biter, 108 Dir wohlgefallen 


. amjre Ruhe.) Heilige uns durch 


Deine Gebote und laß unjer 
Theil fein Deine Lehre, füttige 
uns bon Deinem Gute und 


erfveue uns durch Deine Hilfe 


(unb gönne uns, Ewiger unjer 
Gott, in Liebe unb Wohlwollen 
Deinen heiligen Sabbath, daß an 
ihm ` be 182000 ba8 Deinen 


Namen heiligt,) und läutere unjer 
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Herz, Dir in Wahrheit zu bie- 
nen; denn Du, o Gott, bijt 
wahr, und Dein Wort ijt wahr 
und ewig bejtehend. Gelobt jei 
Du, Gmiger! König über bie 
aanze Erde, ber Deifigt (dem 
Sabbath unb) Kisrael unb den 
Tag be8 Gedächtniffes. 

Laß Dir wohlgefallen,‏ רצה 
Ewiger, unjer Gott, Dein Volf‏ 
israel und jein Gebet, und‏ 
führe zurück ben Sempelbienjt‏ 
in Deine heiligen Hallen, und‏ 
bie Feueropfer Jisraels und‏ 
jein Gebet in Liebe nimm an‏ 
mit Huld, und zum Wohlge-‏ 
fallen jtets vor Sir fei ber‏ 
Gottesdienit Jisraels, Deines‏ 
Bolfes.‏ 

Und jdjauen mögen‏ ותחזינה 
שוג unjve Augen, wenn Du‏ 
rücfehrit nach Zijon in Barnı-‏ 
herzigfeit. Gelobt ſei Du,‏ 
Giger, der zurückbringen wird‏ 
feine Herrlichfeit nach Bijon.‏ 

Wir danfen Sir und‏ מודים 
befennen, daß Du bijt der‏ 
unjer Gott und unjever‏ 610106 
Biter Gott auf immer und‏ 
ewig. Hort unjer8 Lebens,‏ 
Schild unjers Heils but Du‏ 
durch alle Gefchlechter. Wir‏ 
danfen Div und verfünden‏ 
Dein Lob für unfer Leben,‏ 
ba8 gegeben ijt in Deine‏ 
Hand, wegen unjerer Seelen,‏ 
die Dir find anvertraut, und‏ 
wegen Deiner Wunder, bie‏ 

7 
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Morgengebet. 


an jedem Tage uns geleiten, 


, und wegen Deiner unvergleich- 


lichen Thaten und Onaden- 
bezeigungen zu jeglicher Zeit, 
Abends und Morgens und 
Mittags, Allgütiger! denn 
nicht geht zu Ende Deine 
Barmherzigkeit, — Du Aller: 


banner! denn fein Aufhören 


fennt Deine Huld. Von jeher 


hoffen wir auf Dich. 


by: Und für dies Alles fei 


geſegnet und erhoben Dein 


Name, unjer König, beftändig 
auf immer und ewig. 

O verzeichne zum feil-‏ וכתוב 
vollen Leben alle Genofjen‏ 
Deines Bundes !‏ 

Und Alles, was 6‏ וכל 
banfe Div ewiglich, und rüh—‏ 
nen möge e8 Deinen Namen in‏ 
Wahrheit, p Gott, Du unfer‏ 
Schuß und unfer Beiftand‏ 
ewiglih. Gelobt Ja Du,‏ 
Gmiger! Allgütiger ift Dein‏ 
Name, und Dir ijf 68 Tonn‏ 
banfenbe8 Bekenntniß abzu-‏ 
legen.‏ 

Laß Frieden, Heil und Gegen,‏ שים 


Gunſt, Gnab' und Grbarmen font 


men über uns unb über ganz 3i8- 
200, Dein ₪011. Gegne uns Alle, 
unjer Vater, insgefammt mit dem 
Sidje Deines Antliges! Denn in 
dem Lichte Deines Angefichtes gabjt 
Du und, Ewiger, unjer Gott, bie 
Lehre des Lebens und die Wiebe 
zur Milde unb Menfchlichfeit, und 
Gerechtigkeit und Segen und Er- 
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barmen und Leben und Frieden. 
Und laß 68 Dir wohlgefällig fein, 
zu jegnen Dein Volt Jisrael zu jeder 
Beit und Etunde mit Deinem 
Sieben. 


Im Buche des Le-‏ בספר 
beng, Segens und Friedens‏ 
und gejegneter Erhaltung‏ 
möge. unfer gedacht und‏ 
wir darin eingezeichnet‏ 
werden, [o wie Dein ganzes‏ 
Volk, bag 49065 9‏ 
zur gejegnetem Leben und‏ 
zum Frieden. Gelobt [ei‏ 
Du, Emwiger, ber exichafft‏ 
den Frieden.‏ 


Mein Gott! Bewahre meine‏ אלהי 
Zunge vor Böſem, unb meine Sip:‏ 
pen, daß fie nicht3 Trügliches reden.‏ 
Denen, bie mid) ſchmähen, laß meine‏ 
ſchweigen, unb leid) dem‏ 650016 
jei fie demüthig gegen Alle.‏ 65101106 
öffne mein Herz durd Deine‏ $ 
Lehre, und deinen Geboten eife‏ 
meine 656616 nad). Und aller derer,‏ 
die gegen mich Böſes finnen, Rath‏ 
unb Anjchlag zerftöre, und vereitle‏ 
ifr Sinnen. fue e8 um Deines‏ 
Namens, um Deiner Rechten, um‏ 
Deiner Heiligkeit, um Peiner Lehrr‏ 
willen. Auf daß Deine Lieblinge‏ 
qerettet werden, Hilf mit Peiner‏ 
Nechten und erhöre mig! Mögen‏ 
wohlgefällig jein meines Mundes‏ 
Morte und meines Herzens Sinnen‏ 
bor Dir, Ewiger, mein Hort und‏ 
Erlöfer! Ter Frieden ftiftet in‏ 

7* 
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feinen Höhen, Er Lotte walten 
Trieden über una und über ganz 
Sisrael Darauf [predjet: Amen! 
יהי‎ Mög’ e5 Dir wohlgefällig 
fein, Cmiger, unfer Gott unb Gott 
unſerer Biter, bak erbauet tverbe 
bag Heiligthum bald in unjeren 
Tagen, und laß uns an Deiner 
Lehre unfer Theil haben. Dort 
wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, 
wie in den Tagen der Vorwelt und 
in den Sahren ber älteften Zeiten. 


100 שחרית ליום א' של ריה 


of: שלום בְּמָרומִיו הוא‎ 
or bp) שָׁלוֹם עלינוּ‎ 
Say mas] 

KEE‏ אֲלהֵינוּ 
וַאלהֵי אֲבוֹתִינוּ ma mad‏ 
jp) wei nmpas ven‏ 
DÉI nina uam‏ 11332 
nva‏ כִּימֵי n?‏ וּכְטָנִים 
קדמניות : nawn‏ לי מַנְהַת 
Dam ux» nbn mmm‏ 
וּכְשָנִים Prät‏ : 


חזרת התפלה לשליח צבור. 


Deffnen ber Bundeslade. — פותחין הארון.‎ 
אַבְרְהֶם‎ UON ADMIN בְּרוך אַתָה יי אֶלְהינוּ ואלהי‎ 
Nom) הגור‎ iua יעקב. הָאֵל‎ mov) om ou 
"jen "äm חֲסָדִים טוֹבִים. וְקוֹנה הַכֹּל‎ opis Toy oy 
anna שמו‎ mme נוֹאֵל | 225" בְנֵיהֶם‎ van אָבות,‎ 
Se — Was Weiſe, ונְבונִים: ב‎ Dam מסוד‎ 
tänd’ge erfonnen im Bunde, — FRE : 
Belehrung von denen, bie dag דעת‎ 722 
 entfülfet Wiffensfunde, r122n3 הִפְתְּחָה פִי‎ 
Geh’ als Gebet unb geben | ְבְתְחְנוּנִים, לחָלות ול‎ 
aus meinem Munde SE לבי‎ 5 = 
Zu ihm, dem König ber Kö- הַמְּלָכִים‎ 220 Tan 22 
nige und Herrn der Herren! וְאַדוָנִי הָאֲדוֹנִים:‎ 
In Frankfurt a. M. und einigen Gemeinden wird hier את חיל‎ angefangen. 
IP חזק ואמץ‎ nm רשות לשיץ. ושחה"מ בראשי החרוזים יקותיאל בר‎ 
(ראתי‎ ie fühl” ich | בפצורזי‎ IIND 


1) Einleitungsgebet für den Vorbeter: Berf.z 9t. Selutbiel 5. Mofcheh aug Speier 
um 4835. 
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angjtvoll mir 008 Herz er- 
beben, 

Soll ih vor Dir, o 
Herr, die Stimm’ erheben! 

Arm an Berdienft, jcheu 
zieh’ ich mich zurück; 

An Einficht Teer, wie 
fen’ ich meinen Blick! 

(äich Licht dem Geiſt, 
daß ich belehrend fpreche; 

Sieb Kraft und Muth, 
bewahre mich vor Schwäche. 

Nimm mein Gebet‏ לחשי 
wie Gab’ aug Priejter-‏ 
Dännen‏ 

Süß jei ber Rede Wort, 
wie holde Spenden, 

Rein, ungeſchminkt, mit 
[aut'rem wahrem Sinnen. 

Sag die mich fenbeu 
Sühn’ und Heil gewinnen! 

Nimm meiner Stimme 
Ruf in Gnaden an; 

Erhöre mild die Dir 
beflommen nap", 

Wie dem du fpradhit, 
ber in der Höhle ftanb5), 





שחרית ליום אי של ריה 


a שיח‎ 
נוֹרָא‎ vB rin 
ודחיל. וקטנתּימעש‎ 
am Jm r5 






j 
| 
4 
i 


| חֲפַרְתִּיְאֵיךְ אוחַיל: 


TUS mt 
jw לְהַנְחִיל.‎ 
ואַמצַנִימַרפְיוווְחִיל.‎ 
לַחֲשִׁירְצְהכְּמנְטִיף‎ 


LE mss 


mus ppo: .‏ נְחִיל. 


es‏ ולא 


"npn‏ לְנְגְשִים 
tms DU‏ 
nm‏ כְּהַבְטִיחָךִּ 


ons n)p329 ` 


) Bieben, bétbringen. 2) nonw = Geenagel. 3) brüllen. 4) fric —* Mo 
da Ké ihm Gott in feiner Milde und Barmherzigkeit ojfenbarte. 2. toj. 8 - 


Lan "Zem 


x‏ רצוי 
men me >‏ 
, לְהַמְצִיא 55" 
uM Ke x‏ יערב 
x‏ ולא Al LE‏ 


Morgengebet. 


Sei meinem Mort jebt 
huldreich zugewandt. 
xp Prüfſt Du men 
Innres, wie bin ich ₪ 
ſchüttert! 
Aus Furcht vor dem 
Gericht das Herz erzittert. 
Willſt nach Verdienſt 
Du mir das Urtheil ſprechen, 
In Strömen mir des 
Auges Quellen brechen. 
Drum hoff' ich Gnade, 
Deiner Milde Wort; 
Der Väter fromm Ver— 
dienst ſteh' ein als Hort. 
68 glüht das Herz, e$ 
brennt in Angjtmein Sinn, 
Es mont und jtürmt in 
mir bei meines Worts 
Beginn. 
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ry» קשוב‎ v 
כְרְבֵייחֲמר‎ DR 
חלוחילי.‎ ana 

"UBI PT DOW 
o S תבחיל : אם‎ 
"pe ^m xm 
אִזִילכְּמְזְחילי.‎ Ey? 
ממ‎ mpwN צרקה‎ 
ואוחיל, ישר הורי‎ 
להַאַחִילי: חֵם‎ et 
Kap "33 35 
ny3 pz n2 
אַתְחִיל:‎ 


Schließen ber Bundeslade. 


סדר קרובות זה רובו מיסוד ^ אלעזר ברבי קליר, 


(Gem) 68 naht‏ את חיל 
ber Prüfung Tag mit feinem‏ 
Schreden,‏ 

Aus jeinem Schlummer jedes 
Sein zu weden. 

Sie nahen Dir, zu Div den 
Sinn gerichtet, 

Mie Opferbrand auf dem 
Altar geſchichtet. 

Der Alle ſchuf, prüft was 
die Geele bie Geele vegt, 


1) D) פס‎ ze 
Stüde : l'ajar b. falir aug Babel um 


J — 


ע'פ איב 


Dap ns‏ יום 

JUPE‏ בְאִימִיו כָּל- 
להם TU‏ נשים 
בו 2 mob"‏ 
w^» Cas‏ כְּעל 


מוקדה: היוצר יחד | 


t. 2) Zraufe. 3) verzeihen. NG — dieſes und der meiſten folgenden 


103 Morgengebet. 


Und Arm und Reig Er 
anf der Schale mügt. 

Des milden Morts, das 
einjt um Gnade bat,!) 

Gedenfe, menn Du richtejt 
Miffethat. 

Des Volkes Grund, das‏ טרם 
ew’ge Urgejtein,?)‏ 

Gelegt ward, eh’ ein Weſen 
trat ins Sein. 

Mie eine Säule jtand er 
mächtig ragend, 

Der Zeiten und Gejchlechter 
Bürde tragenb. 

Noch jpit 620100006 fein 

Eh’genoß ;*) 
` ie trägt in Bofem Alter 
. einen Cprof. 

Ein DBorbild wavs, für 
alle Zeit ein Zeichen: 

Gewährung [tet8 wird er 
den Seinen reichen. 

Der Edlen Sprojjen‏ פלצו 
beten heut beflommen,‏ 

Erwartend טסט‎ des Höchjten 
Thron fie kommen. 





` שחחרית ליום א' של za‏ 


y'U| נִשְׁפּט.‎ bës 


‚DEU בְּפְלוּס‎ b 
"vy: לא‎ 321 
ערכו‎ nm BUD 
r0 :bbU52 "em 
חָצַב. יזם‎ E 
‚aan צור‎ n2vmo2 
lat? כְּאֲהוֹר וְהָדֶם‎ 
voy ליהב‎ Kit 
129 š כָּל"הַמַחָצָב‎ 
D DS mw 
להַהנִיט‎ "33 
DU לתשעים‎ 
rm סִימָה אות‎ 
לְשוּשָנָה. עבור‎ 
ראש‎ Lana wël 
TT ob mx 
d nns KO ms 


1) Abrahams, ber Du jiindbige GCebom bas göttlihe (Grbarnten 


anriej. 1. Moſ. 18 


2) Eben diejer Ratriard) ijt als erfter 3yerfünber Gottes ber Grund 
und Boden höheren Willens und Lebens und war — nad) dem Midraſch 
— mod) bor ber Weltihöpfung in dem góttfiden Plane vorherbeftimmt. 


3) Sara}. 





Morgengebet. 


D fov in Huld bie betenb 
vor Dir itefn; 

Den Ruf vernimm, wenn 
He um Sühnung flehn. 

Gejtübt auf edler Ahnen 
fromm Gedenken, 

Geidjaart den Schritt zu 
Deiner Thür fie fenfen. 

Das Opfer, Div geweiht‘), 
it Hoffens Pfund, 

Des Theuern, den dem Ahn 
Du jpit gefandt. 

Bei (autem Hall in‏ נעלה 
Majeftät Ex fid) erhebt;‏ 

Das Erdenrund mit der 
Bewohner Schaar erbebt. 

Mig Schofars Hall mir 
feine Huld gewinnen, 

Zu Ihm gewandt demithig 
frommes Sinnen, 

Daß jubelnd ihm aus den 
geweihten Hallen 

In frommer GSchaar neu 
meine Lieder fchallen. 


4 שחרית ליום א' של ריה 


פס אֵיוֹם. קול 
win) 83197‏ 
כְּהַיוֹם. רגשים 
27977 למצוא 
פריום: שעוּניבם 
mo‏ בָּה mpen?‏ 
שאָנים בְּלַהַק 
Teo pue‏ 
= תמוכים "v3‏ 
Ta nv‏ תָּשָר 
אֲשֶׁר בו נפְקְרה : 
222 בדין עלות 
Dy‏ גיא עם 
mm‏ לרועעה): 
ett) © DW 2 mes.‏ 
CEN reg mo‏ 
12231 כְּרִיעָה. 
05323 רעים 61213 
אַתרועעה + 


ְכְרנוּ לְהַיִים. 1756 ren‏ בּחיים. Dana‏ 


1) Grjgiittern. 3) ארצנו‎ 57. 3) gefellen, (5 1 





105 ליום אי של ראש השנה‎ nno 


> בְּסְפֶר app "m‏ אֶלהִים חייבם : 
To‏ ומושיע rz Jä‏ אַתָה D"‏ אַבְרְהֶם: 
אַתָה גָבּורלְעולֶפאַדנִי, mm‏ מַתִּים | אַתֶּה רב קהושיע: 

dp Can בְּרְחֲמִים‎ Dina מְחַיָה‎ Tora on 52526 
INNEN חולים וּמַתִּיר אַסוּרִים וּמְכַיִם‎ bi DEn 
Tot To דּוֹמָה‎ "ta בעל גבורות‎ Tiny מִי‎ Say לישני‎ 


: ישוּעה‎ mue וּמְחַיָה‎ n'en 


Der Sünde Fluch ben‏ תאלת 
Seinen abzuwenden,‏ 

Lehrt Gr fie, Flehens Ruf 
zu ihm zu fenben ; 

Mie jener Weltenfäulen‘) 
frommes Beten 

Soll ihr Gebet der Schuld 
entgegentreten. 

Der Biter Wandel und ihr 
frommes Walten 

Stets im Gedächtniß follen 
treu jie halten, 

Der Gnade Zeit, bie fegens- 
reiche Stunde, 

Des Widders?) Horn, den 
Schwur vom em'gen Bunde. 

Neunfach bernimmjt‏ נובבים 
Du Benedeiungsfchluß,‏ 


ע'פ תשריק. 
PSP‏ זו Pen»‏ 
להַתעילי, שוע ערוך 
a5?‏ לְהוֹעיל. רן 
a]‏ המועיל, 
קרוא m2‏ מוקש 
לְהַגְעִילי: oT‏ 
לְהַקפות בְּנִיב 
שועה. פְעַלֶס בְּקָרֶב 
שָנִים לְשְמְעָה. ny‏ 
Bw nu^‏ ישוּעה. 
סְבִיכַת na Ip‏ 
ad‏ נובְבִים 
nv33‏ הֹתָמוֹת | 


1) Heilen. 2) verabjcheuen. °) erheben, fördern. A Der Erzväter. 5) Der 
an Jizchaks Stelle geopfert ward, nachdem er mit dem Horn im Balb: 


bidid)t war fejtgehalten worden. 


E 
| 
| 


Morgengebet. 


Neunfac ertönt Div Heut 
Gebetserguß ; 


Denn meunfach vief im 
brünftigen Gebete 
Die Fromme Dich, bie 


ihren Sproß exflehte ?) 
Zehnfach verfünden fie 
Den zehn Berfuchungen des 
Uhnes gleich?) ; 
Zehnfacher Segen 
Jaakob gejchenft. 
€o mahnt Dein Wort an 


- Dein ewig Reid, 


ward 


Dich, der alles denft. 


jon Zum Liebling Dep, dev 
ließ fein Vaterland, 

Dich wende, ben fein Vater 
willig band”). 

Š, jeine Aſche ſchau' zum 


T Geil’ der Seinen, 





Die früh und fpät fi in 
Gebeten einen! 

Um diefe Zeit Hat er zu 
Dir gefleht, 

Bis fiir fein Weib‘) Du 
hörteſt jein Gebet. 


6 שחרית ליום א' של ר'ה 


תשעה. מִסְפַּר שְׁתוֹת 
וְחוֹתְמֵיהֶן תשערה. 
"iss‏ פלול mad‏ 
תשעה. 731732 
עקרה m‏ שְבְעָה; 
יאמור עז מלכיות 
עֲשֶׂר. טבועות ei‏ 
ma‏ בּעֲשֶׁׂר. חק" 

riot» p" 
—* Jar cy 
tan 1092 "23 
בָּאַהים אַתוינְהָרים.‎ 

px‏ 02 מור 
אחורים. v‏ ירא 
im‏ שִירַיִם. נָשִׁים 
Wy‏ בכר (Dn‏ 


בּזֶה פַרקחנזְעתירה. 


133 אַסירה עד 


1) Neun Gegensjpriide enthält bag E ent|]predjenb den 
Anrufungen im Gebete der Channab. (1. Sam 2. 1 ff. 

2) Die Zahl der Bibelverje für Malhujot, Cidjronot unb Cd)ofarot. 
Die zehn Verfuhungen Abrahams werden in einem Piut des zweiten 


Zages aufgezählt Il. 140 ff. 
3) dä, 
Abraham 


Sproß des aus dem fernen „Strömeland“ gefommenen 
4) Ribfay. 
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Mie Du das Flehn des 
Armen Haft gekrönt, 

So wende Dich) zu mix 
huldvoll, verföhnt. 


O König, erhaben und‏ מלך 
febr im Gericht,‏ 

Aufitrahlen Taf unfer Recht 
wie Sonnenlicht! 

Dir die Krone zu weifen 
ijt mein Berlangen. 

Belebt von Deinen Than 
lag in Deiner Huld mich 
prangen! 


. שהרית ליום אי של ריה 
הִתָּרָה: == DAN‏ 
IS TON‏ כְּהְכְתָּרָה. 
CONS‏ לְהַעְתֵר כְּמו 

נָעְתָרָה : 

mm עליון‎ dë 

מִשְׁפּמֲנוּ יוֹצִיא 
PON === TN‏ 

70/7 553 

בְּטֲלְלֵ תָחֵי ena‏ 


| d le 
יצוּריו‎ ar tr 38 an מו‎ 
בְּרְחֲמִים:‎ DW? 
מְחַיָה הַמַּתִים:‎ N now s מַתִים.‎ nia? DEN een 
עיפ א"ת ביש.‎ "DVD 
בְּפְּנַת‎ JUNU צול‎ nasci חוג מצוק נְשיָה.‎ FON 
Aa tp mp nyv ראש יסור שְׁלִישִׁיה. שְׁתְּתוּ‎ 
מאַרְבַּע אֲבָנִיט.‎ DT "gan כּוֹנִים.‎ now שרש‎ 
: הַבָּנִים‎ EN mp man דְּמֲעוֹת מִבַּכָּה על בָּנִים.‎ 
maman לו‎ mmnpo max non שָלא‎ as הָאַדְמון‎ 
"en ולא‎ p app הַתּוֹחֲלָה.‎ "y3 m33 7558 
חְשָׁבָה‎ mW Pop שר אֲרְחוֹת. 322 לְהָמִיר‎ mo "or 
: בִּיהוּסַף לְהַנְחוּת‎ mo mbp כְהַיוֹם זכרה לְהָאָחוֹת.‎ 
205 לְהַעצִים‎ Gan "e? הָעֲבִיר.‎ oui 523 y39 


qu ..."ייוו‎ 
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ma) DOO D203 m‏ מטות Dj DU‏ הַפְבִּיר: 


. AT53 9203 ראשית‎ 223 7922 ng ma noy: 


i53 109 "erh זְכֵירֶה.‎ Dia תעמוד‎ pad om. 


Iden wird der Ewige in 
Ewigkeit, dein Gott, Bijon, 
inalle Gefchlechter. Hallelujah ! 

(Vorb. u. Gem.) Du bijt‏ ואתה 
ja ber Heilige, thronend unter‏ 
den 9obliebern Jisraels! O‏ 
Gott !‏ 


1120 


Ton‏ וי | לעולם (Bord. u. Gem.) Bert‏ שלך 


oW‏ ציין לדר 
tan m‏ : 

ER‏ קדוש יושב 
nion‏ ישראל. אֵל 


iN 


(Sn Frankfurt a. M. wird fier ,תעיר ותריע‎ und am Sabbath שמו מפארים‎ 


gebe 


Ja, Du bift unfer Gott‏ אתה 
Im Himmel unb auf Gruber,‏ 
Gewaltig, mächtig,‏ 


Glingeft hervor aus Deiner 
Hielen Schaar ! — 


Er ipradj, und e8 ward; 


Er gebot, und die Gefchöpfe 


entitanden. 
Sein Name ewig dauernd, 


Er, der in allen Emigfeiten 


lebt ! 


> טהור‎ Rein und ungetviibt fein 


Auge, 
Der im DVerborgenen thront ! 
Seine Krone Heil, 
Sein Gewand Gerechtigkeit, 


tet.) 2‏ 
מיוסד עיפ א'ב. 


Oeffnen ber Bunbeslade, 


OXON NIT אַתָּה‎ 


NOS PER: 
ea בור‎ 
מַרְבָבָה:‎ bus 
m שח‎ wan 
N32) men 
D335 Saat 
חי עוֹלָמִים:‎ 
= Quy טהור‎ 
ip Din | 
| ps "n 
: לבוּשו צְרָכָה‎ 
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Seine Hülle Eifersgluth, 

Umgürtet mit vüdjenber Ter, 
geltung ! 

Sein Zelt bie Nedlichkeit,‏ סתרו 

Sein Rath Wahrheit, 

Sein Werk Necht und Treue, 

Er der Gerechte und Wahre. 

Nahe denen, die ihn rufen in 
Wahrheit, 

Der Erhabne, Majejtätsvolle, 

Der in den Wolfen thronet, 

Die Grbe Hält über dem Nichts. 


Der Gwiglebende,‏ הי 
Dauernde, Allmächtige, Er—‏ 
Dabene und Heilige !‏ 


שחרית ליום אי של ריה 
מעמהו cwip‏ 


Di nope 
iem ps 

DON? "ech הרוב‎ 
וּמִתְנִשָא:‎ En 


תוֹלָה אָרֶץ על"בְּלֵימָה: 
חי ES‏ נורא nie‏ 
Schließen ber t Zo‏ 


SBunbeélabe. 


(Am Sabbath werden bie unten befindlichen Stüde gebetet.) 


Bord. u. Gem.) Laß Schofarz‏ תעיר 
Hall erklingen und wehen,‏ 

Um jeden Feind und Anfläger!) 
niederzumähen, 


wer‏ תעיר וְתְרִיע. 
לְהַכְרִית 73 מריע. 


Und werde Du geheiligt von x y ד‎ à ב‎ D "I ו ת ק‎ 


denen, bie Deinen Ruf verftehen! 
Heiliger! 


לְהָריע. קדוש+ 


(Am Sabbath.) 


"NP TD DN "ipa‏ אֲמַר: 


EEN‏ יי 


T 


ÜNSNY‏ 12 פקד 2165 הַיום. קדוש: 


בְּתְכָל 


דל 


עיפ א'ב. 
ER ER‏ בְּצְרָק quU)‏ בְּמו MN?‏ 


1). Die Sünde, teldje zeihend unb fíagenb, als vor Gott ftehend, in 


häufiger Perjonififation gedacht wird. 


*) Ueberjegung ©. 114, 


—Sw-9 CONES 


| 


pg og 


Morgengebet. 


110 שהרית ליום אי של ריה 


שם המחבר בראשי החרוזים אלעזר בירבי קיליר, 


> | אדרת‎ (Gen) „Ach, daß bet 
- $enjdajt Purpurgewand 

- - Meiner Schulter jo xajd) 
` fid) entmanb, 

- . Das 9teid) und Krone mir 
entſchwand!“ — 

Weil fie erkoren den Götzen— 
tand, f 
Sie wandelte nicht an Seiner 
Hand, : 

- -- Hat Geiner Führung jig 
-- - 

- - Drum ward über fie zur 
- Dem ernannt 

- . Die Feindeswacht!); bod) 
- ifr Beftand 

| Geht einjt zu Ende, ment 
Gott wird erkannt! 

> bpr Mein Heiligthum hat 
fie zu Grunde gerichtet, 





T2285 nee 
הִשְׁלְכָה.‎ ne 
מלכרק:‎ n הר‎ 
ze לבק‎ 
הָלְכָה. שלא‎ "nm 
ën imu 
m San 
מַמְלָכָה. ער תופי‎ 
מלוכהו-פדלי‎ 
"ore Ou 





> 1) Die Macht ber Römer, die überhaupt bie ba8 Judenthum bedrän- 
genden Mächte und 9teidje darftellt. In Folge feiner Siinbigteit fx Mb 
- ber Gedanke bes Einganges — hat Zisrael feine Gelbftitändigfeit Dt: 
loren; doch wird mit der erweiterten Grfenntnip be8 wahren Gottes bie 
- Fecrjdaft des Drudes unb der Gewalt mehr und mehr inten. Somohl 

Sisrael als die ihm feindliche Macht ijt unter weiblicher Brzeihnung auf 
geführt; daher „fie“, nach biblijcher, namentlich prophetiicher Sprachweiſe, 


aus welcher bie Bezeichnungen überhaupt im Weſeutlichen entliehen [inb 





>  ןוחה‎ deren Anschauungen hier, wie anderweitig, nur weiter ausgeführt 
hervortreten. 
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Die Treuen und Frommen 
zertreten, vernichtet; 

Noch ijt He nicht ob ihres 
000185 

Ausdehnt He fig fo meit 
unb breit, 

Den Bogen gejpannt, zum 
Treffen bereit ; 

Ihr Joch — eg dauert jo 
lange Zeit. 

Der Armen, Gebeugten!) 
ihre Schreden droh'n: 

Cie tritt fie zu Boden mit 
Spott und Hohn, 

Und noch bejtehet ihr Gert, 
ſcherthron. 

Den Tempel — fie‏ יסדות 
fat ihn bermiijtet, zexftört,‏ 

Bis auf ben Grund ser 
wühlet, gekehrt, 

Seine Beften mit wüthendem 
908 








x‏ ` שחרית ליום אי של ריה 

aan gu 
"20^ 1238 
mp) וְאֲרְכָה.‎ 
71 ה‎ 
cy» Wo 
בִּרַכָּה, וְהַנְהדְרוּכָה.‎ 
מולְכָה:‎ nny ועד‎ 
ערה‎ m יסדות‎ 
וְהָחֲרִימָה. ועד יסוד‎ 
ערְמה:ראשהֲרִימָה.‎ 
וסוד הָעְרִימָה.ויָדִיה‎ 


Am Sabbath.) 
ya bs mb mz ללא"עת‎ mp שְׂמַחָה. כִּי‎ 
בְלותָהּ.‎ "YN UvpUT מְצְאֶָה‎ inne] הַבָּנִים‎ EN 
לָלוּתָה: עזי‎ np dp anus כַנשֶׁר‎ nnm 
Des CY ul Ty CB a) עבורה‎ uum 
"NE אֲשֶׁר הערְרה.‎ m» קשת‎ sm» na n ie 
TU) VC שַׁלְחָה פארות‎ mars תשעים‎ yp? 
Ay wow Ev בּנְצְרִים אֲשֶׁר חולְלו‎ bn we 
אִיוּם:‎ VOTO DDOUN יוֹם. תַצְדִּיק‎ mus Tiene 
: UT צְאֲצְאִיהָ 2| קד 2107 היום.‎ 
1) israel. 2) verfammeln. 


Morgengebet. 


Hoc trägt fle das Haupt, 
ſtolz erhoben, 


Hat immer neue Arglift 
- gewoben; 
|. Ave Hand ijt au8gejtvedet 
nad) oben. 


Von Trug und Side‏ בערה 
glühend entbrannt,‏ 

Zum Himmel 10818 empor- 
gewandt, 

Zrägt fie das ftolge Königs— 
gewand. 


Sie zerriß meiner Teppiche 


edle Pracht, 


Das Gotteszelt hat ſie zur 


Wüſte gemacht, 
Den Pflug an die heilige 


Stätte gebracht. 


Das Gewand Der Macht 
ihre Schulter trägt, 

Das Königskleid bat fie 
umgelegt, 

Und Kummer und Gram 
mir ftet8 fie exvegt. 


m שהרית ליום אי של‎ 112 
1322 4799 
pre ועד‎ may 
TIENI רוֹמָה.‎ 
מלוכה: יריעורזי‎ 
נּדֶה.אֲהֲלִי שׁרּדָה.‎ 
STEAM dem 
7797 קצינות‎ 
TEEN ma 
Tran INN 
עבוד‎ vn nen 
"em mp לור‎ 





(Am 65000010.( 


(Berd. u. Gem.) 601808 9ta-‏ (נשמו 
mens Preis unb Ruhm ihm Ge:‏ 
weihte mehren, `‏ 

Herrlich flingt ihm Gejang in 
der Engel Chören; 

Alles läßt im Heiligthum laut 
fein Soblied hören. Heiliger! 


"bw Treue Pfleger feines Worts 
werden heim einft fehren. 

Die mit treuem Sinn darin 
treulid) fteté verkehren, 


D Berfaffer: .זל‎ Gdjim'on 5. Sadat. 


E 


om "sn"‏ מפְותרים 
עדת חְבְלו. l'122)‏ 
dox gra‏ 
c2 5592‏ אמַר dos‏ 
קדוש : 
sn‏ שמרי מצותִיו Ty‏ 
Era ya) paw.‏ 
qnan WII vw?‏ 
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mer Frech gegen den Himmel 
ijt fie verſchworen, 

Dem Fremden zu dienen 
bat fie erkoren; 

Das Gottesreich hat fie — 
entweihend — verloren. 

Sie bedränget feindlich die 
Söhne des Herrn, 

Spricht vor dem Auge des 
ewigen Herrn: 

„Wen noch hab’ ich im 
Himmel zum Gen ?^ 

Auflehnt fie Hd) gegen des 
Emwigen Thron: 

„Nur mir ijt verliehen bie 
Königskron’! 

„Wer außer mir herrſchet?“ 
— jpricht fie mit Hohn. 

Du, mächtiger als alle‏ רם 
Gibenmadjt,‏ 

Verwirf He, nimm ihr bie 
Königspracht, 

Daß Dir jei bie Herrjchaft 
zurücgebracht ! 


` | שחרית ליום אי של ריה 
מְלוּכָה: לְחֲצָה 2 
nz? cup as‏ 
po» "ee TR‏ 
mym tu?‏ 5223 
S now ab‏ 


"UM pp‏ וְאִפְסִי 


D === t'*25‏ על 
VE‏ 
zn n qe‏ 

מְלוּכָה : 


תָּעִיר "m‏ לְהַכְרִית כָּל-מריע. upon)‏ בְּידָעי לְהָרִיע. "Gm‏ 


(Am Sabbath.) 


Und ber Jrommen Zwieſprach' 
wird Gott der Herr erhören, 

Und Er zeichnet ihren Spruch ein 
in bag Gedächtnißbuch. Der Heilige! 

Euren Wandel jgmiidet‏ שפרו 
nen, — treu bes Bundes denn‏ 
Er madt;‏ 

Hören wird das leben Er, ber 
den Himmel jgmiidt mit Bradt, 

Und e8 wird ifm theurer jein, 
018 ein Opfer bargebradjt, — dem 
Heiligen! 


Bring’ empor ber Treuen |‏ שבטי 


an yeu" w ננקשב‎ 
: קדוש‎ Ut "ER 
Dänn ב % שפרו‎ 
D2DoN2 Spin ;לא‎ Du 
sm ER שְׁחָקִים‎ Pe 
ti ^p Wwe v"? 
מִקְרְאַדְעָלַה‎ E * 


M. Z. Rosch — LT 


"TT TPS‏ 2 גב 





Morgengebet. 


pox (Gem) Die Ahnind, bie in 
Gottesfurdt ergraute, 
- AB längft fie nicht mehr auf 
Gewährung baute, 

Am Sahrsbeginn des 8 
Biel erjdjaute. à 

Cie jprag: Heut wird ber 
Richterſpruch ergehen, 

Db id bereinjamt foll im 
Leben (teen! — 

Sie war zum Heil, zum Gegen 
auzerjefen. 


4 שהרית ליום א' של ריה 


In Frankfurt a. M. u. bem größten Theile Deutihlands folgt bier unmittelbar 
מלך ממלט‎ 118. 


ובכן וי קד nq ni‏ כַּאֲשֶׁר אָמָר: 
"pP [2 D'NSNS‏ לְטוֹב tip mn‏ 


SS By 
Jina pss ER CR 
2323 נַתְיְאֲשָׁה‎ 153 
בּראש‎ DE nm AT 
vw היום‎ n223 imn 
nio» mag 233 0272 
722 DIS» DEMAND 
עגוּנָה: ואת‎ nia 


Am Sabbath.) 


oum Macht ben Dir Geteibten 
gieb! 

Uepp'ge Ranfen mähe weg, bie 
der 650008 des Feindes trieb! 

Senn die Serrjdjajt ijt bei Dir, 
unb bie Magt Sir jtet8 verblieb, 
Heiliger! 

Führ' hinauf zum heil’gen‏ שבותנו 
Berge der Vertriebenen Schaar!‏ 

Preis unb Lob im Heiligthume 
bringen wir dann dar. 

Denn Er denkt des Heil’gen 
Wortes, das jo wahr und far, — 
der Heilige. 

Allefammt die Weltbewohner‏ כל 
unb was weilt im Erdenrunde,‏ 

„Groß ijt Gott in feinem Wirken!” 
jubeln jie aus einem Munde. 

„Und der Herr ijt Weltenkönig!” 


pes dann bie frohe Kunde. — 


Heiliger! 


1) Sara}. 


וְהַמְשֵׁל. nem)‏ צָרִים 
"b *» wi» an‏ 
uo nba‏ קדוש: 

Den vna tel 
Nb. עלות 25 קדשו.‎ 
> מִקְדְשו.‎ "273 Ton 


זָכַראֶת דּבַרהְדְשו קדוש: : 


ER‏ הכל 
Ten wes REI‏ 
הנדיל Y‏ לעשות בְּאָרֶץ. 
Co qu? " nm‏ 

NT‏ קדוש; 


115 Morgengebet. 


Wie grüßte froh fie biejer Bot: 
ſchaſt Kunde! 

Gebet zum (ëm gen ftrömt’ 8 
ihrem Munde. 

Nod eh’ fie rief, ₪06 Er fie 
zur Stunde. 

In frofem Mitgefühl fid)‏ יצחק 
Alle regen,‏ 

Dak bie Verwaifte blüht in 
reidjem Gegen. 

„Frohlocke, Mutter!” ruft e8 ifr 
entgegen. 





ncs o /‏ 
= שחרית ליום א' של ריה 
miran‏ הַשָהְדָה. חלות 
nz e‏ שָׁהָרָה. IN DD‏ 
PS spe) Ue‏ כָּל- 
שמע זאת mov‏ ' 
mob:‏ ללאדעת may‏ 
mo‏ כל שָמָעוּ אַם הַבְּנִים 
שְׂמַחָה: מִצְאָדה השקט 





(Am Sabbath.) 
Nah bem Alpha-Beih ohne 9669 = ^, bas vieleicht in ber Siropje קרית‎ erfegt ideint. 


Im zweiten Serfe jeder Strophe zeigen bie Unfänge ben Namen 


be8 Berfafjers Schimon 


5. 8000607 . > . (aenannt 9t, Simon b, Große 8 Mainz um 4800 = 1040. Rabbinats- 
Golfege des 9t. Gerſchom M. Hg.) (Für Sabbath find biefe Berfe Ajin = p bis Zadi «4 
weggelafien. Jeder Bers fließt mit einen Gage aus ber b. S $rift. 


Lob und Preis (aff‏ אדר 
ich erjchallen aug der Seele‏ 
tiefem Drang,‏ 

Flehensruf, in bem fid) einigt 
Herzenstrieb und Wortes fang. 

Meinem Gotte foll. ertönen 
0001165 heut und Jubelſang, — 

An bem Tag, den in ben Him- 
mein Gott evfoven und geweiht, 

Daß Er im Gerichte maltenb 
jtrabY in hehrer Heiligkeit. 

Jauchze froh und freudig, 
Erde! Gottes ijt die Gert, 
lichkeit! 

Groß iſt Gottes Macht!‏ גאותו 
Die Welt kann nicht ihre‏ 
Größe tragen.‏ 

Seine Herrlichkeit zu künden, 
welche Kraft darf kühn es | 
maqen ? 

8* 


[DW TI] tue mes. 
273 YUN vw) 233 
qmm 


NDN ee.‏ לאלהים 


(mag . 


"eU 0331 pha Bos. 
"y? Cw quy 
qum mer 

an qom וי‎ = 
"RI 

ap au mmm Sei 
n3 205 mu מַהָכֵיל.‎ 


EEE 


3158 | 





Morgengebet. 


Sie fühlet Fried’ und Freud’ in 


` hohen Sahren 


Berjünget fid) in Frifche, gleich 
den are. 

Fürftinnen fid) um bie Begliidte 
Ichaaren. 

O juble laut, in jrofer Mutter: 
luft — 

So 5/]גע‎ ihr zu — Dir neuen 
Heils bewußt, 

Der friſches Leben quilfet in ber 
Bruſt! 

nw» Die ſchweres Leid [o lange 
hat umringt, 


6 שחרית ליום א' של ריה 
nem) apos "nw‏ 
rip nya opi‏ שְׂרוֹת 
inn‏ עזי rp‏ 
עבורה mq wp A)‏ 
הי pex cy‏ 9 
m nes mp p2 T‏ 
pun ER‏ רפּאָה לק'ן 





(Um Sabbath.) 


Weltenherr iſt Gott! DO 


»9 925 על 22" 


eilet, laut in Lied es aus— אֶלְהִים זמרו‎ "NT 


zufagen! 


:2vs 


שמו מָפָאֲרִים עדת חָבָלוֹ. PN‏ בְּאֶרְפּלִיקְדֶש הלולו. וּבְהֵיכָלו 
1132 אמַר do»‏ קדוש: 


O baf aller Weſen Schaaren 
ihren Sinn auf ihn nur Tenfen ! 
Por der Größe feiner Werke 
werden ihren Geijt fte jenfen, 
Der gegründet Dat auf Grben 
feinen Wundern ein Gebenfen. 
חציב‎ Syejtitellt Gr der Erde 
Pfeiler, legte felt Den Welten- 
grund; 
Seinem Volke feine Lehre 
gab zum Erbbeſitz ſein Mund, 


Und Gr wird ifn emig 


halten, feinen heil’gen Gotteg- 
bund. | 


mm‏ דע ישימו בקיה 
bu: wq) ones‏ 
נְבוּרוֹתָיו. 

Nal Gon.‏ עשרה 
ְנְפְלְאוְתָיו : 

eb mm הציב‎ Morb. 
עבור‎ Cw anm 
Aren? gek 

sm.‏ זכר לְעוֹלֶם 
iim‏ 
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Das jpite Leben ihr Gewährung 
bringt; 

Ein friiher Trieb aus ihrem 
Stamme dringt. — 

O wende Did zu jener Edlen 
Sprojjen; 

Der Miütter) benfe, bie Dein 
Heil genofjeit. 

Um fie fel Deinen Treuen Huld 
erichlofjen, — o (rfabener! 

D verfüge über ihre Sprößlinge 
heut zum Gegen, Heiliger! 


: קדוש‎ Din 3155 755 13 TS 


Tone rs pn 
| 


שחרית ליום א' של ריה 


means pon‏ שלְחָה 
פֿארוֹת NS]‏ שְׁהָּרָה: 
"PN Da ppm e.‏ 
חולְלוּ כְּהָיום. וְשָׁלש 
עקרות E» Dä "Eng‏ 


אָיוֹם: 
NY‏ 


Ww : 


(Am Cabbatf) 


Er verzeichnet das Geſetz 
in der Forſchung em'gen Horte: 

Mein Gedächtnig Jahr für 
Jahr jei erneut nach feinem 
Worte, 

Daß zum Heil e3 bor ihn 
fomme an dem ihn geweihten 
Drte.?) 


m" בּחק‎ cUm Borb. 

"Pl בְּבָלשׁנָה‎ s "m 
22r לזכור‎ 

Eat naar? Gem. 


t" 
וד‎ 


שמרי paw Tip vob‏ 11927 נִדְבָּרִים "NY‏ בְּהַכְשֶׁר 
וימרון. ויקשב » IR "80 322" you‏ קדוש : 


nor Gnadenvoll jaf Er das 
Opfer, das ihm willig ward 
geweiht, 

Und den Widder zum 6 
Jaße hielt erbarmend Ex bereit, 

Der im Waldgezweig per, 
Be hing zur guten rechten 

eit. 


Up nap‏ כְּהֶכְשָר 

inen 5» 299 אָז‎ 
"ub? לְהַקריב‎ ow 

"NS אחר‎ Gem. 
iNYpS 292 


1) Die Urmütter alle find am Neujahrstage, nad) ber lleberliejerung, 
mit ber Verheigung des Kinderjegens bedacht worden. 

2) Die biblijche Bezeichnung des Feftes תרועה,‎ Deag" Gedächtnig bes 
Pofaunenfchalles” wird, mit Bezug auf 4. M. 10, 10 „Und 68 אן‎ end 
zum Gedächtniß vor eurem Gotte,“ in bent Siune genommen, daß ber 
Schofarhall ein Gnadenmittel zur Erinnerung an Qigrael ijt. 


F : ; 
Le dd M a AE ₪ 


| 


d 


ci 


5 
: 


c 
p 


ps 


Morgengebet. 


eid 

Die ihm des Schofars Hall 

geweiht, Gott, Heiliger ! 
מלך‎ König, dev Du gedenfeft 

des Opferbereiten 

Shnen, bie den Hall des 


= 600166 Div weihten, 


š 


d 
2 


1 


Exhabener und Heiliger ! 
אאפיד‎ (Gem) Ein Diadem 
will ich bem Mächt’gen bringen, 
Das Dreimalheilig laf’ ich 


> ihm erklingen. 


Spr Mächtige in Dei oer 
Himmelsfraft, 


König ber rettet bout‏ מלך 


118 שחרית ליום אי של ריה 


Dye pb Top us 
הָאֵל קדוש:‎ mmy 

mp "אש" 705 זכר‎ 
Pro לְף‎ "xpi? vm 
וקדוש:‎ ND 4903 
א'ב כפול.‎ ev 

DIN I2. "ES 
nup vv 


| כח‎ wa) in 


(Am Sabbath.) 


Seine Sprofjen lehrt! Ex 


mild: Laffet Schofar Hallen 


An dem Mondbeginn! Doch 
wird der auf Sabbath fallen, 

Dann nur dev Erinnerung 
Mort!) fajfet vor mir ſchallen! 

yao Wird an einem Werfel- 
tag feine Feier fommen, 

Aller Orten Schofars Hall 
werde dann vernommen ! 

Tag des Blafens?) joll es 
fein fir bie Glänb’gen, 
Frommen! — 


yipno חֲנִיטיו‎ Dam Vorb 
Ty? CR יו‎ Ar me 
op hees 

yw m e= 
מקרא"קדש:‎ 

DN 2t Bord.‏ בחל 
v" ai‏ לתקוע 523- 
235123‚ 

DI gen‏ תרעה 
mm‏ לָכֶם: 


1) u. 2) Die doppelte Faſſung יום תרועה‎ unb זכרון תרועה‎ (4. M. 29, 1. 
und 3. M. 23,24) „Tag des Schofarhalles“ unb ,Gebá tniß des Schofar⸗ 
halles“ wird jo erklärt, daß eıfteres das wirkliche Blajen an dem auf 
einen Wochentag, das andere die bloße Erwähnung im Gebete an dem 


. auf einen Eabhath fallenden Zeite anbeute. 


— 


119 Morgengebet. 

$m Gotteshaus ihm Bene- 
deiung jchafft! 

Die ihrerraufcht in mächt’gen 
Halles Dröhnen, 

008] ihm 68895 8 
Worte tönen! 

Der ewig benft ber‏ זכר 
Frommen edles Thun,‏ 

Som finge, Chajotht)! 
Lieder ohne Ruh'n. 

Der Sind’ erläßt 
milden Sinne, 

Bezeugt als Ein’gen ihn 
am Mondbeginne?), 


mit 


שוב בו — 
x‏ שחרית ליום א' של ריה 

Fraa mp, eru 
IT דְּנִילֶה: ` הוני‎ 
וַתּקיהו‎ 1797 
זכר‎ (tg bas 
חַדְשוהוּ‎ ne» לעד‎ 
on חיות: טוב‎ 3:2 
טרח.יַחֲדוּהוּבְּהֲדּישׁ‎ 
ירח: בבש כל"‎ 


(Am Sabbath) |‏ 
nam 52225 rey |‏ לא ^in‏ נַאַקְתְכֶם יָאֲזֹין שָׁחֲקִים EU‏ 
sem‏ לײַ משור פָּר. קדוש : 


Rob jet Dir, o Hort des 
Heils, dargebracht von Volkes⸗ 
ſchaar! 

Uns vom Feinde zu be— 
frei'n, werd’ in Allmacht 
offenbar! 

Tritt es an, das Welten— 
reich, Du, der waltet immerdar! 

Wenn Du in des‏ כהגלות 
Tempels Glanz Allen Dig‏ 
wirst zeigen,‏ 


Wenn bie Div gemeibte 
Saar faut wird fir Dich 
zeugen, 


Dann ijt für die Ewigkeit 
Dir bie Herrjchaft eigen. 


'D3 yu צור‎ py 8% 
ew men כָל-אָמִּים..‎ 
להושיע מִמָּתְקומְמִים.‎ 
371433 ל‎ D gen 
מַלְכוּת בָּלדְעְלְמִים:‎ ` 

bs "yb qnos Sech, 
nom ta ag 
ּרְבָבוֹת בְּפִימו לְהֶער.‎ 

noy? «omn ₪ 
: 121 


1) Höhere Zielen, bie als Träger bes göttlichen Thrones beim Pros - 


pheten 36006810] (Gap. 1) erjcheinen, 


2) Dem Neujahrzfefte. 





Morgengebet. 


Der Zornesgluthen dämpft, 


Der dräu’nde Strafen nieber- 


fämpft. 
משרתי‎ Sr feine Diener, 
in ber Ehrfurcht Beben. 


120 שחרית ליום S‏ של ריה 
Loan moy?‏ אף 
ge impo‏ 
בְּחִיל מורא. Da‏ 


(Am Sabbath) 
Divgebühret GDv' unb Macht, | rs 7133 IN? 37? Vorb. 
7 ד‎ T 7 H 


in ber Welt verfündet. 
Eiland’ alle, Erdenrund! 

jeid zum Preis verbündet! 
Wer iſt's, der vorm Welten- 


herein Bangen nicht empfindet? | 


Un E‏ וְכֶלדשוכָניתָ 
וְכָלהָאִִים, 

UNT w= מי‎ Gem. 
t הַגוים‎ 778 


zm 502? apos geg niv) עלה וְהַמְשֵׁל.‎ ve שַׁבְטֵי‎ 
קדוש:‎ beta nam לי‎ 


mew Brig des Feindes 
ſtolze Macht, jei fein Joch 
zerſchellt! 

Sammle die Zerſtreuten ein, 
löſe ohn' Entgelt; 

Denk' der Schaar, die Dir 
geweiht ſeit Beginn der Welt! 

Reichen Troſtes Fülle Ia 
Deine Edlen tränken, 

Daß beſchämt die Feinde 
ſtehn, ſo die Deinen kränken. 

An Gbom?) auch jenen Tag, 
ben bon Salem, wolle denken! 


"ap מוטות צָרִים‎ Sen. 
rn qu cvm 
TPP Em 

Gem.‏ זכר עררז:ך 
Re MR‏ 

am עמים‎ en Vorb. 
על"‎ on DEN 
שוּלָיִם.‎ "ën pp 

osa.‏ זכר יי ליבני 
אדום את יווש 
ירוּשלים : 


1) Die römische Weltmacht; bie Worte aug Pf. 137, 7. 
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Solt dem Allmächt’gen 
Lobgejang erheben. 

Ihr Serafim, vom Sturm 
umringt, 

Preift den, der mild ben 
Zorn bezwingt! 

Geheimnißreiche, thuet auf 
den Mund ! 


שהרית ליום א של ריה 

aea de‏ שרפי 
OU 225‏ ענו 
may "232?‏ 
Dës‏ פּצחו TB‏ 


(Am Sabbath.) 


bip Ebne unfres Ganges 
Pfad, unfere Schritte gnädig 
161066 ; 

Kräft'ge Deines Kindes 
Schritt, daß nicht manfe fein 
Gelenfe, 

38e Du [pradjjt: $a, liebend 


jtet3 Ich des Theuren benfe.!) | 


won.‏ סָלוּל מְסַלְתֲנוּיְשֶׁר 


לצעור. I‏ יקי קרסל 
לא Dt‏ 

ar 2923 Gm 
עוד:‎ 392328 


C272 וּנְפָאֲרְנוּ תָמִיד‎ 20 13? nüoy מִמֶרְחָק‎ uma 
מִקְדְשו, כִּי :33 אֶת"דְּבַר קדשו. קדוש:‎ 


Deine Stadt, der Erde Luft, 
und bes Tempels Meihge- 
pränge, 

Stelle her und den Altar 
und 068 Dienjtgeräthes Menge. 

» Gott regiert in Emwigfeit !^ 
rufen laut dann $ubelflinge. 

Himmelshöhen, Gxben-‏ שמים 
tiefen preifen feines Namens‏ 
Stadt ;‏ 

Wälder jdjfagen in bie 
Hände, melden jubelnd feine 
Pradt: 

Denn e8 hat der Herrin Gna- 
den jeine8 Volfes neu gedacht. 


ba משוש‎ n" Vorb. 
'5» יָשִיב‎ Dam וְאוּלֶם.‎ 
c2 mp 
(Daman = 
WT pu) mew "ei 
Fän לשמו. יְעֲרוֹת‎ 
doy 

NY pps = 
: עמו‎ 


1) erem 31,20: „It mir Gfrajim ein theurer Sohn oder ein Kind ber 
Siebfojung, daß, jo oft Ich von ihm rede, Sd) feiner innmerwährend dente 2^ 


ENT | 
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D iubelt ₪ bem bas | f "RR ו הפל‎ 
UR fort em daB | הפל צּפָה;‎ 12323 


Db, D ie des rien קהלותעםקדושים.‎ 
olfe engen, : 
Sollt ur eben euch in 711327 179019 


Schaaren drängen. — רעשים: שמע כול‎ 
|^ ew tue 
Bur Hall vernimm TERMIN שופר,‎ 
EE 


(An Sabbath.) 


Engelſchaaren und die Ster- | אוא 5 ים‎ a P. P, on. 
ne, bie am Morgenhimmel BS BE * 


glüh’n, wn nbn B3 3221 
Melden feinen Preis, im : ב‎ 
Siche lajfen feinem Ruhm [ie ERT? nav 


year.‏ ה 
SO bei Schofard lauten yana 7777 i‏ 
alle vujt'8 : O lobt, o preifet E š‏ 
ihn! : "EI‏ 
ְּלישְׁבֵי bam von vos qus "2b Don‏ ײַ לעשות 
NT 370 q992 2? "Wn JUN‏ קדוש : 


sxs w‏ ישפט-ת בל | ₪ — (Worb. u.‏ ישפט 
CE AT š‏ וז ]69000 en‏ 
Y i23. DEN, 133‏ | | פס Pie Nationen in‏ 
הָאֵל בדוש Gott, ber Heilige! t‏ 
(@orb. u. Gem) (Gr ijt š dmt‏ והוא 
einzig! Wer wird ihm wehren? "ei TDN2 NY "Sem.‏ 
CH ya‏ אֲוְתָה ויעש, nn xA Er‏ _ 
BE a C e ti" N T‏ 
9tadj dem Alpha-Beth. Der Shlujs zeigt in Smitialen den Namen des‏ 
»erfaflers Simon 5. Sadat. Eiche ©. 115.‏ 
(Sem. Laut will id) meines Ek - .‏ 
Kl‏ לפעלי Redt ROLE En Er DW‏ ו 
1331 מעש להבדכ: Am Tag, bejimmt zu prüfen,‏ 
zu ergründen, Were ER Se.‏ 


Exhaben Gr, in Majeftät [o groß! T" Duke "RG ww 


— 


E. 
WM ¿< ` V8, NE s 
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Daß Mifjethat entflieh’ und 
Schul. 

Caf; auf bent feil'gen Berg 
dreimal den Schofar Hallen, 

Dreifah ap Dir bag 
Weihelied erjchallen ! 





= שחרית ליום אי של ריה 


gon = "EM 
53 שׁוֹפרוֹת‎ 
וַאֲשְׁלשׁ‎ up 

ips nep 


: נוֹרָא וקדוש‎ .J9p3 היום‎ qo *ppin2 que ns nett 320 
m———————————————————————————————————————M— 


(Am Sabbath.) 


Wie jie ijt feine Milde grenzen: 


DS. 

Gr ij ber Herr, ber ivaltet in 
der Welt; 

Der ihm fid) fträubt, wie wird 
ber Frog zerjchellt! 

Auf den ſchlicht Wandelnden 
den Sinn Er lenft; ` 

Er mat, wo der Verwaiſte 
wird gefränft 

Der Laut’re, thronend in‏ טהור 
Erhabenheit,‏ 

Er bildet Alles gut für [eine 
Beit. 

Almähtig Er, der jenen nie 
verachtet, 

Co demuthvoll midj auf fid) 
felber achtet 

Ruhmvoll zieht durch den Aether 
Er einher; 

Glanz ijt bor ifm, um ihn ein 
Flammenm er. 

68 biinft 
Schwertes linge, 

908 608 für Wittwen und 
für Waifen jhwinge. 

Der für der Menſchen Thun‏ פעל 
Vergeltung tibt,‏ 

Er ſchließt den Mund, 
freie Wort Er giebt. 

Das AL — ifm ijt'8 burd) fein 
Erbarmen eigen, 

Ger Hohe, ber die Hohen weiß 
zu beugen, 


feines 


das 


um‏ לְפִי fe‏ הוא 
אַרוֹן armen bip‏ 
(Ego vow‏ זוכר הולך 


בַּתּם. חונן וְעשָה  tpini1‏ 


"P! מָרוֹם וְנְשָא.‎ Une 
war עְשָׂה:‎ 520 nya 
maa mai) RG לא‎ 
מְפּאֶררוכָבערְבות,‎ END) 
: לְהָבות‎ v Sa ננה‎ 
סועף בַּחֲרְבוֹת שָנוּנות,‎ 
וְאֵלְמַנוֹת:‎ Ei "zy 
"p x bu: אֶרֶם‎ byb 
os קנה‎ som Gë 
ara רֶם‎ Een 
Dii teste) 





x 





Morgengebet. 


» (orb. u. Gem) Gott ijt 


der Herr, Gott war ber Herr, 322" יי‎ d 
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Deffnen ber DD: 


וכל 


Gott bleibt ber Herr in Ewig— ועד:‎ Get erg 


feit !2 
אדירי‎ Die Edlen im Rolfe, 


ע'פ א'ב משולש. 


TAN אַדּירֵי‎ 


(Am Sabbath.) 


Sn Milde Betz ob feinen Zielen 
waltend, 
, quoe Er unb ewig Treue 
alt 

Die Erdenrichter find vor ihm 
ein Nichts, 

Cie Darten angjtooll jelber des 
Gerichts. 

Wenn Gr die Seinen ftellet‏ עושה 
ins Gericht, —‏ 

Eh’ noch ber Born erglüht, das 
Recht Er jprigt. 

Die Edeljten vor ſcharfer Prü— 
Pug beben, 

ib nad) bem Werf Er wird 

Vergeltung geben. 

Dag tief Verborgne feine Augen 


jeden, 

Db er aud) thronet in des Sim: 
mels Höhen. 

Er fiehet was ber Zeiten Schoß 
verhüllt; 

Was in der Zukunft ruht, ihm 
iſt's enthüllt. 

Gr ruft die Zeiten feit ber‏ קרא 
Welt‘ Beginn,‏ 

Grforjdt und ſpäht ₪08 tief 
verbirgt ber Ginn. 

Der mit den Ahnen Du ben 
es geſchloſſen, 

D halte treu den Schwur ben 

jräten Sprofjen ! 


up mon‏ אֶל אָמוּנָה: 
שפטי men amni Pan‏ 
Gagn zappt vus‏ 
מִשְׁפַּט A0‏ וּתְחָלֶה 
מַהדּמָםמְפְּניועטוֹ:נדִיבִים 
בדקדוקם va sm‏ 
epub‏ פַּעַלוּ: רואֶה כָּל- 
.nmibbyn‏ יֹשֵׁב vam‏ 
miei‏ צוֹפָה כָּל"נוֹלְרוֹת, 
חופש בַּל-הֶעתִידוֹת: NP‏ 
הדרות מַראש. 25-45 
לָתוּר וְלַדְרוֹשׁ: = זוכר 
cp ame) n"‏ 

שְׁבוּעה לָאַחֲרֹנִים: 


: קדוש‎ ben בְּמִישָרִים.‎ ey pa org? 


1) Die Worte „Gott if der Herr” u 


u. ſ. m. toerben al3 Wechjelgefang 


zwiſchen den himmlischen Weſen und israel veriheilt. 
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das Dir exbebt, ein jeglicher 
[aut die Stimm' erhebt, und 
fprich: Gott ijt der Herr! 

Die gebildet find aug bes 
9311868 Flammen, in Segen 
brechen fie aug zufammen, und 
jprechen: Gott war der Her! 

Die in den Höhen mächtig 
ragen, mit Macht zu Deinem 
Lob fie jagen: Gott bleibt 
der Herr זוז‎ 1 

Gott ijt der Derr, Gott war‏ יי 
ber Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Ewigfeit!‏ 

Die in Ylammen‏ דוהרי 
Sprühenden, in Gif Vorüber-‏ 
ziehenden, fünden laut: Gott‏ 
ijt der Herr!‏ 

DieSchaarenvonTaufenden, 
bie im midgtgen Rauſchen 
Exbraufenden, He loben und 
jprechen: Gott war der Herr! 

Und in den himmlischen 
Schaaren und Chören läßt 
die Kunde laut fich hören: 
Gott bleibt der Her in 
Emigfeit! 

Gott ijt der Herr, Gott war‏ ור 
ber Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Ewigkeit!‏ 

Die Liedesflänge fingen,‏ זכרי 
im Lied den Preis Dir bringen:‏ 
Gott ijt ber Herr!‏ 

S iefbenfenbe Weife befennen 


zu Deinem Preife mit mid- | Pn 
| yov pa oem 


tigem Nufe: (Gott mar bet 


Herr ! 


> WT [4 


שחרית ליום א של ריה 


21523 3978) 
t2? 
up KR 
Tan ` בקו7.‎ 
vam 0238123 
Nomi = בְקול.‎ 
poer dap 
iy) Gank 
דוֹלְקִים‎ "m 
2523 3231" 
yes 
n?930 המוני‎ 
2122 122m 
dek 
yv FEH am 
Lat | וי‎ os 
lk יי‎ CC 
br 
wen זכריזָמירות‎ 
מַלָד:‎ ַ o2 
EI 


Lam. 


h 


Sitorgengebet. 


Die Fürften int Fiemament 
— in zierlihen Weifen ihr 
Mort befennt : Gott bleibt der 
Herr in Ewigfeit! 

Gott ijt der Herr, Gott war‏ יר 
ber Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Givigfeit!‏ 

Die Erben  emiger‏ יורשי 
Lehren faut xufend Dich ber‏ 
ehren: Gott ijt dev Herr!‏ 

Die Gewaltigen an Macht 
fünden zu Deiner Pracht: Gott 
war ber Herr! 

Die von Flammen Um— 
hüllten bezeugen aus. bem 


Herzen, dem tief erfüllten: 
Gott bleibt ber Hew in 
Ewigkeit! 


Gott ift ber Herr, Gott war‏ ור 
der Herr, Gott bleibt ber Herr in‏ 


 Ewigfeit | 


Lieblicher 9tebe fun:‏ מנעימי 
biger Mund vuft und machet‏ 
laut e8 fund: Gott ijf Der‏ 
Hear!‏ 

Die hell leuchten im Strahlen- 
kranze rufen mit Jubel zu 
Deinem Glanze: Gott war 
der Herr! 

Serafim, bie Deinen Thron 
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טפסרי טפוחים 
יטכְּסו dee‏ 
i :‏ 
KC hh Kei KK‏ יי | מל 
לעלם וער : 
הרשי יכפה 
Two»‏ בקול, 
aan! E‏ 
כּבִּירִי בח יכתירו 
בקול. tan.‏ 
כבושי ram‏ 
ילבבוּ les‏ 
d‏ | ימל + 
מל יי לד ae‏ 
Bay‏ וער 
מנעימי מלל 
mb‏ בקול, 
וו יי מַלְדּ: 
yw» m3 wx‏ 
בְּקו?. — מַלְךּ: 
שרפים r221‏ 
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umftehen, lajfen holdfelig beu 
Nuf ergehen: Gott bleibt der 
Herr זוז‎ 

Gott ijt der Herr, Gott war‏ ורי 
ber Herr, Gott b eibt ber Herr in‏ 
Ewigkeit!‏ 

Die feine Allmacht‏ ערכי 
preije und loben, haben zum‏ 
Nuf die Stimm’ erhoben:‏ 
Gott ijt der Herr!‏ 

Die ob Deinen Wundern 
ftaunend evbeben, Alle fie faut 
die Runde geben: Gott war 
der Herr! 

Die von Dir geführte Saar 
ruft in Elingenden Laute Hell 
und far: Gott bleibt der Herr 
זו‎ 

Gott ijt ber Herr, Gott mar‏ ור 


ber Herr, Gott bleibt ber Herr in 
Gwigteit! 


Die Gemeinden der‏ קהלות 
Frommen lafjen den Weihruf‏ 


an Did fommen: (Gott ijt 
der Herr! 
Zahllofe Myriaden und 


Heere jubeln und jauchzen zu 
Deiner Ehre: Gott war ber 
Herr! 

Die leuchten im Feuerſchein 
in Elingendem Galle ben 
Ruf Div weihn: Gott bleibt 
der Herr זוז‎ ! 


| שחרית ליום אי של ריה 
t3 opp)‏ 
וו \ ke Mk‏ 
ו " "bb‏ יי ham Toon‏ 
לעלם uy)‏ 
$ ר 92 עזיענו 
מְכול. = + מָלְד: 
פּחודִי TN? p‏ 
URP T»)‏ בְקוֹל. 


INS צַבְאורת‎ 
5153 yy 

io | < 

dei dë יי‎ qo w 

AC 

Up קהלות‎ 
CES wm 

deck: 

1227: m2^ 

w 02‏ מַלְד: 

"sav‏ של הבות 

יִשׁננוּבְכול. — 


Rares oo 


. Sftorgengebet. 


* Gott ijt ber Herr, Gott mar 
ber Herr, Gott bleibt ber Herr in 
Ewigfeit! 

Die Dein Soblieb‏ תומכי 
fefthalten und fafjen, ewig ben‏ 
Rut erklingen laffen: Gott‏ 
it ber Herr!‏ 


Die Deinen Ruhm verfün- 
den mit Macht, unabläffig 
melden fie Deine . Pracht: 
Gott war der Herr! 


Die Deinem Seugnijje treu 
ergeben, mächtig zu Dir bie 
Stimme fie heben : Gott bleibt 
der Herr וזו‎ 


Gott ijt ber Herr, Gott mar‏ ור 
ber Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Givigfeit!‏ 


(orb. Und [o möge Dir‏ ובכן 
Alles bie Krone reichen!‏ 


Dem Allmächtigen, ber‏ לאל 
anordnet Gericht,‏ 

Die Herzen prüfet am Tage 
des Gerichts ; 

Der aufdedt die Tiefen im 
Gericht, 

In Wahrheit das Urtheil 
fällt am Tage des Gerichts ; 

Dev die QGebanfen‏ להוגה 

durchforſchet im Gericht, 
Dem Cwigtreuen umb 
Gnabenvollet am age des 
Gerichts ; 

Der jeine8 Bundes benfet 
im Gericht, 
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xot vo יי‎ vot יי‎ 


iu לעלם‎ 
תומכל תהלורת‎ 
2523 hom 
1328 ו‎ . 
Sr תוקפי‎ 
23 mon 
kel " 
— y "3n 
to" bos um 
bil" T qe | kä וו‎ 
ועד ג‎ EES 
ema ּבָכֵן 35 הכל‎ 
ע'פ א"ב.‎ 
! Ia לְאֵל עורך‎ 
: pa ara nia mb 
i18 ללה (עמוקות‎ 
: דין‎ Dia מִישָרִים‎ 2 
im להונה דעות‎ 
Dia Jen WAN Cp 


1 
oe?‏ בְּרִיתוֹ בַּדּין: 


+ 
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Seiner Weſen fid) erbarmt 
am Tage des Gerichts; 

Der vein fpricht bie‏ לטהר 
ifm Bertrauenden im Gericht,‏ 

Der Berborgenes Sinnen 
exfennet am Tage des Gerichts; 

Der feinen Zorn zurüchält 
im Gericht, 

Mit Gnade fid) umbhüllet 
anı Tage des Gerichts; 

Der die Sünden ber:‏ למח 
giebt im Gericht,‏ 
Der erhabenin feinen Wunder-‏ 
thaten am Tage des Gerichts ;‏ 

Der bergeift feinen Schub- 
befohlenen im Gericht, 

Der exfórt die ihn Nufenden 
am Sage des Gerichts; 

byob Der fein Exbarmen 
läßt walten im Gericht, 

Der das Geheimfte durch- 
jpähet am Tage des Gerichts ; 

Der fid) zueignet feine ge- 
treuen Knechte im Gericht, 

Der feines Volkes fich‏ לרחם 
exbarmt am Tage des Gerichts;‏ 

Der ſchützet bie ihn Lieben- 
ben im Gericht, 

Der jtiiBet feine Frommen 
aut Tage des Gerichts ! 


jm (Serb) Und jo möge 
Div der Meiheruf empor« 
Steigen, denn Du, unfer Gott, 
but König! 

(Gem) Der Weltherr‏ מלך 
zuft ing Gericht die Erde, der‏ 
של Höchite, Er, der Herr‏ 

9 


nno‏ ליום א' של ריה 

: דין‎ Era wey Dans 
חוסיו בִַּּין:‎ "ne? 
: דִין‎ Gira לידע מַחָשָבות‎ 
בּדין:‎ aa לְכַבש‎ 
pa eva ns sbb 
i n3 למחל עונות‎ 
: ovs nim לְנוֹרָא‎ 
לפלחַלעמוסיובְדין:‎ 
: qu v2 "vp? my? 
בַּדִין:‎ ver לפעל‎ 
דִּין:‎ Gira nae: DEN 
לְקנָה עבְדָיו בּין:‎ 
sens עמו‎ omo So 
imi לְשמָר אוהַבִיו‎ 
jy Gr "een qon? 

Schliefen ber ש‎ 6. 

T23n32]22) יק‎ 
UID C3 קְדְשֶׁרה.‎ 
1129 אֶלהִינוּ‎ 

TOY. Cen 77% 
eewer 


pre ee e 


E 


`  Morgengebet. 


Erde, auf daß erkenne bie 
ganze Grbe, ber Länder 56 


wohner, die Dilfer der Erde, 
von einem 218 zum andern 
Ende der Gxbe, daß Er ijt 
Schöpfer und Herr 
Enden der Erde, — Gr, bet 
des Rechtes mwaltet unb ber 
Gerechtigkeit auf. Erden. Er: 
hebt Gr jid), Gericht zu Dat, 
ten, ſchweigt bangend der Erde, 
wenn Er fid) annimmt Der Be- 
drängten ber Exde, in Nichts 
wandelt bie Mächt’gen ber 
Erde. Er ergreift mit Macht 
bie Säume der Erde, und 
fchüttelt jie ab, die Böſen der 
Erde. 658 erjchallt eine Stimme 
im Himmel und auf Der Erde: 
Mie mächtig, o Gott, ijt Dein 
Name auf der ganzen Erde! 
Wenn jein Reich Hd) erheben 
wird über bie Exde, jauchzen 
werden die Tiefen ber 6 


- frohloden die Himmel und 


jubeln die Erde, und 8 
bog im Himmel ijt über der 
Erde, und tief in ben Fluthen 
unter ber Erde, ausbricht's in 
Syubelffaug, xufend: Seiner 
Herrlichkeit voll ijt bie Erde! 


- Der Herr regiert! o freue 


dich, Exde! 


: 


— Dreifader 
Hall erdröhnet in mächtigem 


Schall: es erbeben bie Fürften, 


| die Herren ber Grbe, umſtürzt 


Er den Thron der Reiche der 
Erde, und Alles, was Ddem 


ber 
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quo: rm €» 
qose oan "auos 
Map FR nupe 
הָאֶרֶץ. כִּי הוּא בוֹרָא קצות‎ 
Fe by JUNIOR 
ipa Ara DUE 
NI CO למשפט‎ 


F ann 
ua לנער‎ JET 
DO teg: קול‎ gm 
qo ּבְאָרֶץ. מָה-אַריר‎ 
על‎ Gem qUNTO3 
Drop wm INT" 
"En שמחו השמים‎ PN 
ואֲשֶׁר בַּשָמִיִם‎ Rn 
p'ea וְאֲשֶׁר‎ PN? MED 
mäer me UN? nnne 
Non qmi» "2 D 
o ee " RT 
שׁוֹפָרוֹת‎ — 
"avv vm Toe 43 
Np? yiemt UND 
"gi הָאָרֶץ.‎ Pen 
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fat, oft von ber Erde: Herr, 
verherrlicht bijt Du auf ber 
ganzen Erde! Aufrichtet Er 
in Pracht bie Wonne der Erde, 
aufmedet Er die jchlafen im 
Schoße der Erde, und Jubel— 
gejang 61000] von ben 
Säumender Erde: ,Singet bent 
Herrn, alle Sande der Erbe!“ 
ארץ‎ Die Erde und, ihre 
Bewohner Garren entgegen 
dem Gericht, exrbebend und 
bangend in Angjt vor bent 
Gericht. Denn groß ift ber 
Tag des MWeltengerichts: mer 
fann ihn fajjen und ertragen, 
daß er beſteh' im Gericht? 
Allen, bie jiben zu halten 
Gericht, und Allen, funbig 
des Gejetes, die walten des 
Gerichts, und allen denen, die 
gerufen werden in8 Gericht, 
wie bangt ihnen, ob fie Gnade 
finden im Gericht ! Denn nicht 
Erbarmen waltet im jtrengen 
Gericht, nicht Anfehen wird 
gefchonet im großen Gericht. 
Ein jeglicher jelbjt ijt Zeuge, 
fibt über jid) jelbjt zu Gericht, 
fein eigen Thun unb Wirfen 
erfennet Er im Gericht, mit 
eigner Hand bejiegelt er fein 
Gericht, nad) feinem Zeugniffe 
und Spruch wird ifm gethan 
im Gericht, und nach feinem 
Schaffen exmixft er fid) Lohn 
im Gericht. Geine — 6 
zeugen. gegen ihn im Gericht, 


| שחרית ליום אי של ריה 
כל אֲשֶׁר Sa nou‏ 
"MNT Vorb. PN?‏ 
BE‏ 
WA‏ 
Joy Per?‏ 
Pon 72205 Dia‏ שירו 
rer‏ 

eg mum jw‏ לדין. 
vmm mm‏ מַאִימַת הַדִּין. 
כִּי Dro‏ יובש הַדִּין וּמִי 
QU puso vem‏ 
"agi‏ עלדמדין. "a‏ 
mna‏ כְלשְׁגֶעשָׂה 
בו דִּין. nyvs mew‏ 
drai‏ כִּי אִין רַחֲמִים בַּדִּין 
ולא NE^‏ פָּנִים 12 וְהוּא 
עדובעל P2 nz» Pm‏ 
Jr nero‏ וּבְיָר-כָּל- 


wh qu nnm ER 


qu Zeng mes 
dg לו‎ byp dyem 


P2 אותו‎ vri DEIER 
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und der Stein aus ber Mauer 
zeihet im Gericht, und ber 
Sparren aus bem Getäfel 
giebt eine Antwort im Gericht, 
— Alles nach Wahrheit, nach 
ftrengem Gericht, — ob ex 
Gnade verdiene, ob die Strenge 
de8 Gerichts. Der Heutige 
Tag ijt bejtellt, bie Völker zu 
führen ins Gericht, Zeichen 
und Urbild von je als Tag 
Des Gerichts; bie Geelen 
treten an ifm פטפט‎ 6 
Zum Gedächtniß er, ber bon 
Gott gejebte, an ben exiten 
Weltbeginn und ans Gericht, 
das lebte, — an die, jo in 
Chebrons Höhle ruh'n !), daß 
in ihrem frommen edlen 
Thun Schuß und Schivm des 
Scharons ifie?) finde, [ie 
zu befreien von Schuld und 
Sünde, bie nad) des Heilig: 
thums Gründung verlangen, 
wenn bei bes Schofars Hall 
brünft’ge Gebete jid) ihnen 
entrangen, daß Jener Thaten 
und Werke, die frommen, den 
jpiten Sprofjen zu Gute 
fommen, daß dem Gericht 
unb der Strafe fie jeien ent: 
nommen. Und wie der llvafm 
wahrte des Rechtes, dev Milde, 
jo ermeije jeinen Sprofjen im 
Gevigt Gnad' und Milde; 


132 שחרית ליום אי של ריה 

12 מקיר תועק‎ [aw 
בר'ןי‎ m וְכָפִיס מעץ‎ 
"3 Dan) news הפל‎ 
ARM DEM nio 
בו‎ Day הוּכן‎ ejm Pa 
pvo n לעשות‎ "b 
pa nita») הדּין,‎ 
ליום‎ paar עשוי חק‎ wn 
sm qas cj רָאשׁון‎ 
D232 dron om בו‎ 
ja לְהַחָבְאוֹת חַבְצְלֶת‎ 
ָּהָם לְהַצְדִּיק שָבִים‎ 
בַשופֶר‎ yon qmi 
Nie mu) ee) 
ne» מעשה‎ npa 
say F89 om? cs 
CSC YN אָב‎ "ev 
יַעָשָה לְנִינָיו‎ EN 
DO "EU בְּמֹשְפַט‎ 


1) Die Erzväter und Mütter bes Volkes. 
2) Aus dem Hohenliede (2, 1.) entlefnte jymbolische Benennung Israels. 


133 Morgengebet. 

und mie jener zum Opfer 6 
rette Dulder gejäet Fromme 
Milde, laß ernten jeine Nach- 
kommen ber Gnaden Milde; 
und wie dem Untadligen Du 
gemüfrtejt ob feiner Treue 
Deine Lieb’ und Milde, jo 
gewähre feinen Kindern Lieb’ 
und Milde. Und menn Deiner 
Allmacht Thron Debt aufge 
richtet in Milde, laf auftreten 
den Anwalt zum Spruch ber 
Milde. Und jchallet des 
Schofars Ton von denen, bie 
boor jind der Werfe der From: 
men, 0 laß zu Div das Ales 
ben der Biter kommen; mögen 
jie vor Div, ber Du Tiebeft 
den Sinn, den fronmen, 
jpreden: Š laß im Rechte 
die Gnade walten, und nicht 
in Strenge wolle Gericht Du 
halten, und jtatt des Rechtes 
laß die Gnade fchalten! DO 
nah Milo’ und Exrbarmen 
> richte die Welt, auf Gnad’ 
und Huld jei Dein Thron ge- 
jtellt! — Und prüfjt Du bie 
Merfe und findeft Du uns 
arm, an Verdienjten boor, o 
nimm des wenigen Guten in 
Gnaden wahr! Und 018 Ge; 
jdjenf Deiner Gnade ]6 ung 
Dein Heil bejchieden; aufthu’ 
ung bie Pforten zum Gegen 
und Frieden! 


- PSS 

nno‏ ליום אי של ריה 
Cow nona‏ זָרֶע לצְרָכָה. 
ATS DON w vut‏ 
TUS news nno inm‏ 
DUM DON w qns‏ 


` וְכְפַא כָבוֹד מק בּצרְהָה. 


752^ יֶעמוֹד מָלִיץ‎ wapo 
"ER ran. mm 
jm צְרָהָה.‎ 245 
RT riw pue" 
“ITS אוהָב‎ AT KEN Zu 
a 526 wb חָלֵילָה‎ 
מעשות מִשפטבלאצדקה,‎ 
NEES ipp 
ATS וש‎ epp Dum 
"tym בַּמשְׁפֲט‎ MAN 
Dan vp צְרָכָה.‎ 
Nam pum nives 
TUS! CEU "ND 
'?20 Coup gp 
לטוב מֶעט‎ IT TE 
oi nonem בצרקה.‎ 
122 DEET nos DEE 
EN) "pg אוֹצְרוֹת‎ 


I 
I 


DING‏ 008 דחוקה. 5305 ישְׁבֵי ארקא. בּבוקה וּמְבוּכָה 
Hana Dann pss‏ אֲשֶׁר בַּכְָּא חַקוּהה. וּבתַּבָה = 
WON‏ תַּחְתָּיו nus» TODE‏ צורים בְּתוֹכָהּ נְקוּהָה, 

"222 KÉ ובשם‎ pr בְּראשֶף‎ CN "ER 
[P ven ro yw Deag me ‚mare 
RES in2t/3 2 אֶתְחְַהָה:‎ ON DU וּבֶם‎ ara 
"pisa שופְטִי. לְהדמִים‎ pb יָעמדו כְלֶם‎ ep 
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EBEN BED) mor להָלִיץ בּעדֵי‎ een Sys. 


SIND לשפטי. כִּי לאור יוציא משפטי. וננה‎ sbs ema 


Jona לְצדקי. לבוה‎ tp np ראשו‎ LEES TA 
"px בנקה לא‎ «pi soy ראשה‎ yin aa) חור‎ 
אִידנְקי, וְהוּא רוכב בְּעַרְבותַמַבְּהִיקִי,‎ DIR בָּאמָר‎ 025 
לְנְקי:‎ 3233) [253 723 Ce heut Cp 
אֲשֶׁר בְּמִישׁוֹר ערָבוֹת. ועד לְמַעֲלָה‎ Dt m 
ופורדות‎ nia" רבות. וסלסוּל 025 ממקומו‎ n5ye? 
Sg לְהַרְּוֹת. לְהַצֲדיק בְמִשְׁפט‎ mon ּמשיקות‎ 
= תְּמנַת‎ mos רְצוֹת וְשָבות.‎ pul macer רְבָבוֹת.‎ 
שַלְהָבותי‎ "BU nbi» מִתְחַבָּאות, וּמַטִיפוֹת‎ Mor 
mp EUN OY» אָש לְהָבות:‎ my o0; לְהַעֲשׂוֹת‎ 
מקום‎ npo "beh yos nop» רקיע‎ moy RES 
[2N3 נָהוֹרָא. ומעל לרקיע‎ NOD DN מַה"נֹרָא. וְשָׁם‎ 
"EP ובו ישב‎ NED C2 TED [2N DOS SUN 
= שומע שועת‎ En mnm תַּלָמוּד‎ veo 237 rm 
יש‎ niu אש דֶּת כְּתוּרֶה: וְשם‎ (um עתירה.‎ 
DN 777 בּמעונות. כִּי‎ nav UNT 732 חלונות.‎ 


— 1) beftraßlen. — 2) Ortsname beim Heiligthum. 
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החלונות. יאַזִיְתְפְלות Eng unn Don‏ פתוחות 
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nbs‏ בָּאוּת. maen zog Ca puna‏ 23" 
umo NND 03‏ עשות wi‏ לְטוּבָה אות. Er‏ 
תרעה מוֹפַת לְהַרְאוֹת: ep: pow n‏ קדשות. 
Ee‏ לעם קדוש מתפרשות. Dr‏ בּראש קדוש 
מקדישות, וקרוש בְּכֶל"מִינִי Ove In) Ub ron‏ 

Haan קדשות.‎ Ges nes BEN קרשות,‎ 
: מלמעלה שלש כדשות‎ i ym שלש‎ ment 
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(Vorb.) Wie gejchries |‏ ככתוב 


ben Debt durch Deinen Pro— 
pheten: Und Einer xuft dem 
Andern zu und jpridjt: 

(Gem) Heilig, heilig,‏ קדוש 
heilig ijt Gott ber Heerjchaa-‏ 
ven; [o weit bie (be, reicht‏ 
jeine Herrlichkeit.‏ 

Und mit‏ אז 
mächtig erbrauſendem Halle‏ 
Laffer fie bie Stimme verneh—‏ 
men, fid) erhebend den Sera-‏ 
fim entgegen, bie ihnen gu.‏ 


gewaltigent, 


rufen: 





np עלחוד‎ anzi => 
| וְאָמַרז‎ nbs mean 
| קדוש‎ pn = Sod. 
קדושיִיצְבְאות מלא‎ 


17193 כל"הארץ‎ 
רעש‎ HDD אָז‎ > 
»m אדיר‎ omg 
משְמִיעים קול‎ 
may? Gar 
Dom Be 

tg ws 
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Der Name b, Derfafjer3 in 2-fadjen Turns ——— b. Sehemuel (Amanu) um‏ 


prs nii ‚nem‏ כנחלי"אש: bn‏ סובלות Da‏ אש 
אוֹכְלָה אש : נִסְתָּמוֹת nz5 aa prO‏ אַש: EN)‏ 71337 
משמוע (San‏ בָּאָש: DTUN bp mora Dan sp‏ אַש: יָעִיר 
Vi tŠ‏ ולא nypz‏ הָאֵשׁ: מְשַלְחִים v‏ שרפים תחת כּגְפַי-אֲשׁ: 
—— בּכנָפֵיהֶם "ona‏ לקָבות niwbi:tw‏ למקום רְשָׁעִים 
0372272 בָּאֵשׁ: נַאֲלְהִים ma SUNT 80 22172 D3‏ לחשמלה 
333D 0232 : UN D'NTÓD PS‏ בקשת בענן אש: רצוא 2p)‏ 
החיות דאות pis‏ אש: רוֹהֲשׁוֹת pn?3 T1133 qni‏ יקודי 
אש: שׁעוּנוֹת בְּמַאָמַצִי iny2U DI‏ בְאָש: שואָנות כַּאֲרי קול 
2092 אֲשׁ: מַאֶחָד כָּתֶר 0003 בּיתהיעלב אש: mue au‏ 
להַט Da‏ אֲשׁ: yn‏ חַילִי oi‏ מְשַׁלְהֲבֵי אֵשׁ: Uy‏ 
מִחֲנַלנָלִים 70303 D2‏ אש : אף רקיעים HN DDR‏ אש: IS‏ 
nö‏ בקדְש לנשְׁפּט az‏ לשמאל vm pisos‏ שׂרפי-אַש: 
לוֹאֲטִים הַרְנָל מִלְהְכּיר HY NON son bon‏ )723 נעֲרֶץ בְַּתֵּי 
vie: BER‏ העל py‏ לוקחי na‏ אש: מפעל הַר מור "oy yj‏ 
עצִים וָאֲשׁ: מִצוּקָה n5 GEN‏ עצים וְאָש: Dep DN NJ‏ 
ND3m:UN RES bé SES dessen? e "ymmo‏ 
VM 5355 yug"‏ ל GN‏ ַיוֹת Ce‏ : 


(Gem) Gelobt ₪ * Ke o reg‏ ברוך 
Herrlichkeit des Emwigen! — : d *‏ 


ein jeglicher von ſeiner Stätte וו י ממַקומו:‎ 
aus. MER 
= ממקומך‎ 8 Deiner Stätte, 2227 Tepe 


Du unjer König! glänz’ herz Dam) תופיע‎ 
- por und walte über ung, עלינו >" מהכים‎ 


denn mir Garren auf Dich, 


wenn Du wieder herrſchen e 1? ESS 
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wirft in Zijon, bald in unjeren 
Tagen für alle Zeit 
Emigfeit tronenb. D werde 
erhoben und  gefeifiget in 
Deiner Stadt Ferujgalajim 
für alle Gejchlechter und in 


und 


leche a éi. 


* 
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SNE 
וֶעד‎ 22197 wes 
"mn תשכון:‎ 
"Dä וְתתקדש‎ 
172 779 ירוֹשָׁלִים‎ 


LÉI יי‎ NS 


alle Dauer der Zeiten! Und 
unfere Augen mögen jchauen 
Dein Reich, wie das in den 
Gängen in Deiner Berherr- 
lihung gejprochene Wort 
lautet, durch David, Deinen 
frommen Gejalbten: 


ודר וּלְנְצַח נְצְחים: 
Vy]‏ תִרְאִינָה 
מַלְכוּתְך 2213 
ָאֲמוּר Ty ES‏ 
עלזידי mes p‏ 
צדקף: 

"NI‏ קדוש אש אוּכְלָה אש: בוערות טוענות A802‏ מרָאֵיהָן 
כְּנחֲלַי"אֲשׁ: גִּאָוֶתֶף nana‏ רעש TS)‏ הרעש nox" SONS‏ 
NOT SUNT Tin "Un PYS qus‏ בְּהַראוֹתְךְּ TH DC‏ 
ְּאֲש: al" vmm‏ מִשׂנָאִיףְ 2372 מִפּנִי EST‏ זְעוּ Dro‏ תַּקֶע 
00 331 בָּאָש: חָלִים ON? Gei Ty DEM‏ טַעְמֶם 
יכון niep3‏ נָתוּן עַלדהָאֶש: exyp acm‏ הָלְבָּם mim33 n»n‏ 
ERT‏ כּשָר מעש אֵיתְן מִצָל "NI? TO) y DU) UND‏ 
D'O3‏ וּבָאֲשׁ: מַעֲרְכֶת TIT)‏ מאֲכָלָת וָאֲשׁ: Joy 83 DI‏ 
nb‏ עצִים SUN T Ma T2722 TUDN ND ` OR‏ 
mp‏ אַהָבְתֶם ED DOO Usi‏ אָש: Tu]‏ ודע TI AUD‏ 
pupa‏ אש: צועְקיף D3‏ הַיוֹם תּעֲנָה הוני דת TT? Nip :UN‏ 
אֲשֶׁר non? nv‏ אש: רצף Ma‏ בְּתוֹכָהּ "23D T2»‏ 
D‏ אֲשׁ: שעה שועת aan‏ בִּיתייעקב אש: "me‏ הַיכַל 
ON] S‏ תִּתְיְאֲשׁ: תְמִימִימְלִיכוּכְמלָאֲכֵי רוח מִשׁרְתִי אֲשׁ 
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13738 manm» lg pn ein 32228 qp Sed. 

nn 3?‏ תּמֲלוֹךְ [P323‏ בקרוב Deg 07:02 ana‏ ` תדל 
Tina DTM‏ ירוּשָלִים עירף 009 vim‏ וּלְגַצַח נְצְחִים: וְעִינִינוּ 
nsn‏ 30225 312 הָאמוּר qx cvs‏ עלדודי mut "mm‏ 


(Gem) Der Emige‏ ימלך 
wird herrſchen in alle Beit,‏ 
dein Gott, Bijon, in alle Ge-‏ 
Schlechter. Hallelujah !‏ 


Xorb.) Sm alle Gejchlechter‏ לדור 
wollen wir verfünden Deine Größe‏ 
und in alle Dauer der Zeiten Deine‏ 
Weihe ausjprechen, unb dein Preis,‏ 
unjer Gott, joll aus unjerem Munde‏ 
nie entweichen in alle Zeit und‏ 
Ewigkeit; denn ein großer und‏ 
feiliger Gott und König but Du.‏ 


leg 

ek KH 
לדר‎ Py vi 
1 הַלְלוּיהּ‎ um 

aan 723 ^im 3379 rb. 
נקדיש‎ gg נְצְחִים‎ ni 
לא‎ pp אֲלהֵינוּ‎ Aw 
yon אל‎ o3 ui לְעוֹלִם‎ gan 
אֶתָּה:‎ om mg 


qUys 22 על‎ oN פחדד יי‎ 112239 
722 על כָּל"מַהשָבְרְאתָ וייראוך‎ TEN) 
כְּליהַבְּרוּאִים‎ 797 NINE, המעשים‎ 
vox" לעשות‎ Mas mas n22 de 
שׁהַשְׁלְטְן‎ UT wap pu v» nou 2272 
וברה בִּימִינְְּ ושמף‎ 921 woe? 
 ַתאְרְּבְשדהַמדַָּכ על‎ Wm? 

22[ 1 כָּבוד * 7297 תהלה ליראִיְ 
veu? mon‏ ופתחון nb‏ לְמְיְחָלִים 
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זדון מן"הארץ:‎ Haginp 
אַתָּה " 7737 על כָּלמעשִׂיך‎ tiom 
עיר‎ provo 112325 1205 "ms בְּהַר‎ 
"Yo קדשף‎ "72 "pa séin | 
can pm צִיוֹן לֶדר‎ gt DONT ` 
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צְבָאורת‎ w cnm כַּכָּתוּב‎ ——— 
19733 DEE וְהָאֵל הקדוש‎ Gg 
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Ee men qm NIT UU meon אבותינו.‎ 
לפָלִימָה‎ po יִשְׂרָאֵל‎ ma visos men עיר קדשף.‎ 
ram Ca לְחַיִים וּלְשלום‎ prom "en m5 לטובה‎ 
232512 mp יי אֲלהֵינוּ בו לְטוֹבָה.‎ vy imm 
vam ew mem בו לְחַיִים. 32" ישועה‎ im 
Ton כִּי אֵל‎ Ayyy mon כִּי‎ Ayu vn emm 

| אֶתָּה:‎ Di ron 


anna ny? וַאלהַי אֲבוֹתֵינוּ‎ UON 2.) imbre 


Lass o see‏ נש 


רצה יי אֲלהֵינוּ בֶעמְיִשְרָאֵל וּבְתְפִלְתֶם. וְהשב תהעבודה 
a "I7?‏ ואשי pu» aen nagw2 Grp Dep:‏ 
MM‏ לָרְצון PER‏ עבודת יִשְׂרָאֵל עִמֶּף: 

maim‏ עֵינינוּ בְּשוּבְף "nos qoa Drama phy‏ המחזיר 
inap‏ לציון: 
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eme‏ על--חַיינו | טיינ DER‏ כּן wmm‏ 


were) וְתָאָסוף‎ sep | וְעל-‎ SIS הַמְפוּרִים‎ 
לשמור חקיף.‎ AER niy? | 0. הפקודות‎ tg 
3522 Er | שַׁבְּבָליוֹם‎ gp? 
qoem amp ei as Dip zb Any 

וטובותִיף שַׁבְּכָל"עת 392 | qn3‏ אֵל הַהוֹדָאוֹת: 


הָאֵל יְשוּעְתֲנּוְעֲזְרְתֲנוּ rä Dp‏ אַתָּה יי הטוב qeu‏ 


D'273 323 מפי אהרן‎ TROST q733 nub vir הַכְּתוּבָה‎ 
TN CB) NY וישמרף:‎ "o ap) כָּאָמוּר:‎ quin עם‎ 

arm‏ ושא DEN TOR vaeln‏ ?3 שלום: 
se.‏ שים שלום טובה bp eem "em m aa‏ וֶעל 
"TUE UNS IND OR 29 aen Der‏ 
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23 Sta} cibo onm ורחמִים‎ HEEN npn en 
191502 TI wen ern 7177 
טוֹבָה‎ DD חַיים 50233 ושלום‎ "E 

Unos 227 2522) 720‏ )3523722 בֵית 
יִשְׂרָאֵל anm?‏ טובים וּלְשָלום. "UN m3‏ 


m‏ עשה השלום: 





(Am Sabbath fällt אבינו מלכנו‎ aus). 


was Unſer Sater, unjer 
König! Wir haben gejiinz. 
digt vor Dir! 

Unfer Bater, unjer König! 
Wir haben feinen König 
außer Dir! 

Unſer Vater, unfer König! 
hue mit uns um Deines 
Namens willen! 

Unfer Bater, unjer König ! 
Volle für uns anheben ein 
neues beglücdtes Fahr! 

Unſer Bater, unjer König ! 
Wende von und ab alle 
böjen Berhängniffe ! 


Unter Vater, unjer König ! 
Wende von unë ab die Anz 
ſchläge unjerer Feinde! 


E 
Ee 


Definen ber Bundeslade. 

"ND 322225 352N 
7227 

Von N13225 IN 
SDN NTN 325 

w2N‏ 32225 עשה 
עמָנו nV Ty?‏ 

אָבִינוּ 13255 חש 
nue‏ טובה: 

762 7225 DN 
Aa מעלינו‎ 
: כשוֹת‎ 

7023 מַלְכָּנוּ‎ WON 
מחשבות שנאַינוּן‎ 
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Unfer Vater, unjer König ! 
^ Berjtdre den Rathſchluß unz 
ferer Widerfacher ! 

Unfer Vater, unjer König! 
Wehre ab von ung jeden 
Feind und Hinderer! 

Unfer Vater, unjer König! 
Schließe den Mund derer, 
die ung finbern und uns 
anflagen! 

Unter Vater, unfer König ! 
Wehre ab Seuche, Schwert, 
Hungersnoth, Gefangenjchaft 
unb Derderben von ben 
Kindern Deines Bundes! 

Unfer Vater, unjer König! 
Halte böſe Krankheit fern 
Deinem Erbe! 

Unfer Vater, unjer König! 
Verzeih’ und vergieb unë alle 
unjere Sünden! 


Unfer Bater, unfer König! 
Löſche ab und fajje ſchwinden 
unjere Bergehungen und Vers 
jünbigungen aus Deinem 
Auge! 
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Unf er ater, unjer König! 
Löſche ab in Deinem großen 
Grbarmen alle 
unjerer Schuld! 

Unfer Bater, unjer König! 
Laß ung zurückehren in 
vollfommener Neue vor Dein 
Antlitz! 

Unſer Vater, unſer König! 
Sende vollkommene Heilung 
den Kranken Deines Volkes! 

Unſer Vater, unſer König! 
Zerreiße den über uns ver— 
hängten böſen Beſchluß! 

Unſer Vater, unſer König! 
Denke unſer zu heilvollem |+ 
Gebüdtnijje vor Dir! 

Unter Bater, unfer König! 
Zeichne ung in das Bud) glüd- 
[iden Lebens! | 


Unfer Vater, unfer König! 


Seine uns in das Bud ber 


Erlöjung und des Heils! 

Unjer Bater, unjer König! 
- Beigne uns in das Bud 
של‎ DBerpflegung und Er— 
 nährung! - 


Seugnijje . 
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Unſer Beter, unjer König! 
Seidne uns in ba8 Bug 
frommer Berbienjte! - 

Unfer Vater, unjer König ! 
Zeihne ung in bas Bug 
ber Verzeihung und 2 
gebung ! 

Unfer Vater, unjer König! 
Laß uns aufipriegen bag 
Heil in naher Zeit! 

Unfer Bater, unfer König ! 
Erhebe bie 400] 
Deines Bollea! 

Unfer Vater, unjer König ! 
Erhebe die Kraft Deines 
Gejalbten, 

Unſer Bater,.unjer König! 
Fülle unjere Hände von 
Deinen Segnungen! 

Unter Vater, unjer König! 
Fülle unjere Vorrathskam— 
mern mit Ueberfluß. 

Unſer Vater, unſer König! 
Höre unſere Stimme, ſei 
ſchonend und erbarme Dich 
unſer! 

Unſer Vater, unſer König! 
Nimm an in Barmherzig— 
feit und mit Wohlgefallen 
unjer Gebet! 

10 
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Morgengebet. 


Unfer Vater, unjer König ! 


= Deffne die Pforten des Himz 
miels unferem Gebete ! 


| Gedenke, 


Unſer Vater, unſer König! 
daß wir Staub 


find! 


Unfer Bater, unjer König ! 


— laß unë nicht leer gu- 
- riidfehren aus Deinem An— 
geſichte! 


Möge dieſe 


Unſer Vater, unſer König 
Stunde ſein 
eine Stunde des Erbarmens 
und der Gnade vor Dir! 

Unſer Vater, unſer König! 
O walte gnädig an uns 
unb an unſeren Sprößlin— 
gen und unſeren Angehöri— 


gen! 


Thue 
willen, 


Unſer Vater, unſer König! 


Thue an uns um derer 
willen, bie hingewürgt 
wurden um Deinen heiligen 
Namen! 


Unſer Vater, unſer König! 
an ung um: derer 


bie hingeſchlachtet 


- muben um Deine Einheit! 
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Unfer Bater, unjer König ! 
Thue an un8 um derer wil- 
len, die ins Feuer und Waj- 
jer gingen, um Deinen 
Namen zu heiligen! 

- Unter Bater, unfer König ! 
Nimm vor unjeren Augen 
Bergeltung für bag Blut 
Deiner Rnedte, das vergoj- 
lene! 

Unfer Vater, unjer König ! 
Thue um Deinetwillen, nicht 
um unjertwillen! 

Unfer Vater, unjer König ! 
Thue 68 um Deinetwillen 
und hilf uns! 


Unfer Vater, unjer König! 
Thue es um Deines großen 
Erbarmens willen ! 

Unfer Vater, unfer König ! 
Thue e8 um Deines Namens 
willen, bes großen, mächtigen 
unb | 620000008, der über 
unë genannt ijt! 


Unfer Bater, unfer König! 
Sei und gnädig und erhöre 
und; denn wir haben fein 
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Verdienſt. Ueb' an uns 


- Mi’ und Gnade, und hilf 
ung! 


DVS nnm 148‏ אי של ריה 


צְרָכָה "Bn‏ 
והושיענו: 


€@fieBem ter Bundeslade.‏ - קדיש שלם. 


2" הוצאת פפר התורה. 


ps Keiner ijt wie Du unter 


= ben Ööttern, o Herr! und Nichts 


wie Deine Werke! Dein Reich 


- Wt ein Reich aller Ewigfeiten, 


und Deine Herrschaft geht durch 


alle Gejchlechter. Der Ewige ijt 


| 


Ewigkeit. Der Ewige 


ber Ewige war 
4600060 ber Ewige wird 
herrſchen in alle Beit und 
wird 


> Macht verleihen feinem Volfe; 


der Ewige jegne fein 1 
mit Frieden! 

Vater des Erbarmens!‏ אב 
Erweiſe Zijon Güte in Deiner‏ 
Huld, baue die Mauern Je—‏ 


ruſchalajims. Denn auf Dich 
allein vertrauen wir, König, 


Gott, hoch und erhaben, Herr 
der Ewigfeiten! 


אִין 22 בְאֶלהִים| אַדנִי 
rues wi‏ מלכוּתף 
p'obp-55 naas‏ 
i i523 modom‏ 
כָלָךְּ dosi" ag"‏ 
270995 יָי עז לֶעמו 
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Donn 2N‏ הַיטִיבָה 
2 אֶתציון Man‏ 
חומות "T2 '3 (agin‏ 
Top oa 729‏ אֵל רֶם 
NOD‏ אַרוֹן עוֹלָמִים: 


(Beim Herausnehmen ber Thorah jagt man diejes:) 


Und e8 gejchah, wenn auf:‏ ויהי 
brad) bie. Bundeslade, da jprad‏ 
Mojicheh: 620606 Dig, Ewiger,‏ 
daß jid) zerftreuen Deine Feinde,‏ 
und flüchten, bie Dich Hafen, vor‏ 
Deinem Angefichte. Denn von Bijon‏ 


geht aus die Lehre und das Wort- 


des Ewigen von Jerujchalajint. 


yo23 "m0‏ הָאָרן וַיאמָר 
aan "me npo‏ 
C‏ מִשַנְאִיךף Ue‏ כִּי 
מציון myn Nn‏ 237" 
מִירוּשֶלם: 
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Gelobt jei, der ertheilt 1‏ ברוך 
bie Lehre feinem Volke israel in‏ 
feiner Seiligfeit.‏ 

Ewiger ! Ewiger! Gott,‏ יי 
barmherzig und gnädig,‏ 
langmüthig uno ved an‏ 
Huld und Treue, der Des‏ 
wahret Huld Dig më tau‏ 
ſendſte Geſchlecht, ber ver-‏ 
zeihet Sünde, Miffethat‏ 
und Vergehen,‏ 

Dän Here der Welten! Erfülle 
unſre Bitten zum Segen und ges 
währe unjern Wunſch. Gieb ung 
was wir erbitten, und verzeihe 8 
alf unfere Sünden und all bie 
Sünden ber 261116 unjres Hauſes; 
gewähre uns Verzeihung in Liebe 
und Vergebung in Barmderzigfeit; 
reinige uns bon unjeren Günden, 
Vergedungen und Mifjethaten. 
Dente unfer in fegensreichem 6% 
dächtnifje vor Dir, und verhänge 
über uns Heil und Erbarmenz 
benfe unjer zu glüdlichem, langem 
96008 und zum Frieden, zur Cre 
nährung und Erhaltung; gieb ung 


Brot zum Ejjen und Gewand zur 
Bekleidung, Reihthum und Chre 
unb Lebensdauer, uns zu befleißi- 
gen Deiner Lehre und zu erfüllen 
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ihre Gebote; gieb uns Einficht und 
Verjtand, um zu verfiehen und 
einzuſehen die Tiefen 968 in ide 
; berborgenen Geiſtes. Sende Heilung 
> all unſeren Schmerzen, und 6 

jegliches Wert unjerer Hand. Faſſe 

über ung jegensvolle Beſchlüſſe zu 
Heil und Troft, und vereitle jeden 
über uns gefaßten böſen Beſchluß, 

und lenke das Herz der Regieren— 
den und ihrer Räthe und Ange— 
E fehenen auf uns zum Heile. Amen! 
- Und fo ן‎ e8 Sir mohlgefällig! 


S wm Mögen 9% 
fein bie Worte meines Mundes 
und 908 Sinnen meines Herzens, 
Ewiger, mein Hort und mein Er— 
löſer! 


m Und mein Gebet an Dig, 
o Emiger, fomme zur  Gnabengeit! 
- D Gott, in der Fülle Deiner Gnade 
erhöre mid) burd) bie treue Zuver— 
fidt Deines Heiles | 

Gelobt jei der Name 8‏ בריך 
Weltenherrn, gelobt jeiner Allmacht‏ 
Krone und Stätte! Möge Deine‏ - 
Gnade jein mit Deinem 86‏ 
Siörael in Ewigkeit, und die fieg-‏ - 
reidje Macht Deiner Rechten laß‏ - 
jgauen Dein Volt in Deinem‏ - 

HeiligthHume! Laß uns zuftrömen 
den Segen Deiner Erleuchtung und 

nimm unjer Gebet an in Siebel 
- Möge e3 Dein Wille jein, bag Du 
uns in Gnaben 908 Leben per: 
- làngerjt, und lag mid) meine Stelle 
‚haben in der Mitte ber Frommer, 
bap Du Sid) mein erbarmeft, mich 
ſchützeſt und all bie Meinigen und 
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bie Deinem Wolfe Jisrael ange 
hören. Du ja [peijeft Alle und ber 
pflegeft Alle, Du der SHerricher 
über Alles, Du ber Berrfdet über 
Könige, und die Herrichaft ift Dein. 
Sch ftehe Dier als Knecht des Heili— 
gen, Hochgelobten. Bor ifm beuge 
id mid) unb vor der Würde feiner 
Lehre zu jeglicher Zeit. Auf feinen 
Sterblichen verlaffe id) mid, und 
anf Seinen, ber Göttlichkeit fid) 
zufpricht, fene id) mid, — out 
auf ben Gott bes Himmels, ber 
ba ijt ein Gott in Wahrheit unb 
beten Propheten find Wahrheit 
unb ber in reicher Fülle übt 
של‎ — ber Liebe und Bahr 
eit; auf ihn vertraue ih, und 
einem Namen, dem heiligen und 
weihevollen, jpenbe ich Loblieder. 
Möge 68 Dein Wille jein, daß Du 
öffueft mein Herz für die Lehre 
und erfülleft die Wünfche meines 
Herzens und de3 Herzens Deines 
ganzen Volkes israel zum Guten, 
zum Leben und zum Frieden! 


(Bord. u. Gem) Höre,‏ שמע 
Sisrael!der Ewige unter Gott,‏ 
ijt ein einiges, ewiges Zielen !‏ 

ns (Bord. u. Gem) Cinzig 
ift unjer Gott, groß unjer 
Herr, Heiliger, Erhabener jein 
Name ! 

Gorb.) Crhebet ben‏ גדלו 
Ewigen mit mir! und einen‏ 
Namen wollen wir vereint‏ 
yerherrlichen.‏ 

wb (Gem) Dein, o Grolger, tjt bie 
00886 unb ble Ctírle unb bie 


m — 


די 797 as ep:‏ הוּא 
DVD san‏ לְכלָּא. ER‏ 
NYT‏ שליט IS .ND575y‏ הוא 
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דֵּילְְהֵיא. NON‏ בד דקְדְשָא 
NITDINY TUS‏ קמה RE‏ 
דיקר nia‏ 197922 )22 
לָא על אָנֶש רְחַצְנָא. 821 על" 


ליום א' של ריה 


DD Tä‏ אֶלָא 


בְּאֲלְהָא דִשְׁמַיָּא. דהוא אֶלְקָא 
קשוט. וְאוֹרַיְתַהּ קשוט. 
וּנְכִיאוְהַיקשוט. וּמַסְנֵּא »17332 
pon‏ וקשוט. n3‏ 838 רָחַץ. 
OUT)‏ קדישָא NON ND!‏ 
NT (ES "DN‏ רעוָא "E‏ 
D2UDND'N2 22 nen‏ 
2800 ] 832]*321 1227221 
aaa prop 392 owe‏ 
yov =‏ ושראל יי 
imm ba‏ 
"EN =‏ אֶלהִינו 
ww 213‏ קדוש 
ונורא 135v‏ 
Ser,‏ דלו ליי אתי 
DDT‏ שמויחדון 
nouo D gä gen‏ הַנְבוֹרֶה 


peer 
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Herrlichkeit, die Macht und ber 
Glanz, ja Sein Alles im Himmel 
unb auf Erden, Dein, o Ewiger, ijt 
die Herrſchaft, und Du bift e8, ber 
fid) erfebet über Alfes als Haupt. 
Erhebet ben Ewigen, unjerm Gott, 
unb büdet eu) bor bem Schemel 
feiner Füße! heilig ijt Er. Grfebet 
. ben Ewigen, unjern Gott, und büdet 
eud) bor [einem heiligen Berge; 
denn Heilig ijt ber Ewige, unjer 
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nxim Pn‏ וְהַהוד 
יכל בּשַׁמַיִם qs‏ .72 
Nine "25557 "‏ 
לכל | לראש : רוממו יי 
app vow‏ להדם 
vos‏ קדוש הוּא: wm‏ 
" אַלהינ: nnum‏ 475 


הדשו 3 קדוש יי אֲלהַינוּ: Gott‏ 

על "en‏ גדל wen nam" von"‏ ויתרומם NEIN‏ 
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BU יתקדש‎ 1333 : T1330 על-כַּפַּא‎ Ina ַדְשְׁתוּ עלדהחיות‎ 
: 33023 v1) שיר‎ viso ונאמר‎ DOS אֲלְהֵינוּ לְעִינִי‎ v De 
bn שמו‎ ma nin 3395 שׁמוֹ סלו‎ met שירוּ לאלקים‎ 
pya pp כַבְּתוּב: כִּי‎ 3758 33303 pp3 py pn 11205 
Wm "3-53 en » TI33 וְננְלָה‎ "ESQ בְּשוּב > ציון:‎ AND 
DE sp 03 


Ser ater des Crbarnieng‏ אב 
erbarme jid) des Volkes, des pon‏ 
ihm gejhüsten, und gedenfe des‏ 
Bundes mit den urgemaltigen Ahnen‏ 
und rette unjere Geelen vor böjen‏ 
Stunden, und wende ab jede jiin-‏ 
bige Regung ben bon ihm Beſchirm—‏ 
ten, und begnadige uns zu jteter‏ 
Erhaltung, und erfülle unjere Wün—‏ 
ide in reichem Maße, in Heil und‏ 
Erbarmen.‏ 


Dy omv הָרְהָמִים הוא‎ 38 
DSDS בְּרִית‎ "et sow 
nippmz-j wald Deg 
"yo v3 yi הַרעוּת‎ 

הַנָּשוּאים sni jy‏ לפָלִיטַת 
NoD" Dub‏ משְאַלותינו 
mp»‏ טוֹבָה ny‏ וְרְחָמִים: 


בהניע השיץ על הבימה מניח סהית by‏ השלחן ופותח ואומר: 
זור jan‏ וְיושִׁיע 257 הַחוֹסִים 1a‏ וְנאמָר ja‏ הפל הָבוּ 


` שחרית ליום א' של ma‏ 
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חן יי qn3*‏ תעמ EE‏ :287 תְמים 121 Dos‏ יי צְרוּפָה 
en GO‏ לכל „ia mpm‏ 


DAN] gen,‏ הַדְּבכִים 2" אֶלְהַיכֶם הַיִם כְּלְכֶס הַיום: 
(Der zur Thorah Gerufene fpricht:)‏ 
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Preiſet den Emwigen, ben‏ ברכו 
Hochgepriejenen!‏ 

(Gem) Gepriefen jet ber‏ ברוך יי 
Ewige, ber Hochgepriejene, fürimmer‏ 
und ewig!‏ 

Gelobt jeift Du, Ewiger,‏ ברוך אתה 
unjer Gott, Derr der Welt, ber‏ 
uns erforen aus allen Bölfern und‏ 
ung ertheilt hat jeine Lehre. Gelobt‏ 
feift Du, Giviger, ber bie Lehre‏ 
ertheilt Hat!‏ 


MR 52‏ הַמְבֹרְדְ: 
app‏ יי ques‏ לְעוּלֶם iu‏ 
vow " mm em‏ 
ww Gm 59‏ 2 
$3 מִכַל"הָעֲמִים vom‏ 
אֶת"תּוֹרָתוֹ. IN ang‏ " 

ima mno 


(Nach ber 3Borlefung.) 


Gelobt feift Du, Ewiger,‏ ברוך 
unjer Gott, Herr der Welt, bet‏ 
uns ertheilt hat die Lehre der‏ 
Wahrheit und bag ewige Leben‏ 
gepflanzt in unjere Mitte. Gelobt‏ 
feift Du, Ewiger, ber bie Lehre‏ 
ertfeilt Hat.‏ 


wow אַתָּה ײַ‎ gem 
uber) אֲשׁר‎ Dër sp 
וְחַיַ עוֹלֶם טע‎ new תורת‎ 
יי‎ npw vna Ain 
imn Um? 


קורין בתורה בפ' וירא (בראשית Vorlefung aus ber &borab.—.(sx'5‏ 


(1. 8. M. Gap. 21.) 
^ Und ber Ewiger bes 
dachte Sarah, mie Gr gejpro- 
den, und der Ewige that 
der Sarah, mie Er geredet. 
Und Sarah ward [djmanger 


"pg nm‏ אֶתדשְׂרָה 
ON "NI‏ ויעש mim‏ 
sa kk "PN: T5‏ 
ke "m‏ לְאַברהם a‏ 


[ol 


et TT‏ ייוו ירה 
Se? *‏ - 
s EIER‏ 


| 


: gemacht ; 
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und gebar dem Abraham 
einen Sohn auf jein Alter um 
die Friſt, bie Gott verheißen 


- fatte. Und Abraham nannte 


den Namen feines Sohnes, 
Der ihm geboren worden, den 
ihm Sarah gebar, schaft. Und 
Abrahanı bejchnitt feinen Sohn 
30008 zu acht Tagen, mie 
ihm Gott geboten hatte, 
ואברהם‎ Und Abraham mar 
hundert Jahre alt, als ihm 
geboren wurde jein Sohn 
0005 Da jprad Sarah: 
Ein Lachen Hat mir Gott 
wer e8 hört, wird 
über mich lachen. Und ſprach 
weiter: 
Abraham gejagt: Sarah jiugt 
Kinder! Doch Habe id) einen 
Sohn geboren auf fein Alter. 
Und der Knabe wuchs und 


E ward entwöhnt, und Abraham 


machte ein großes Gaftmahl 
am Zage der Entwöhnung des 
130006. — Da ſah Sarah den 
Sohn Hagarz, der Mizrifchen, 
den jie bent Abraham geboren 
fatte, jpotten. Und fie jprag 
zu Abraham: Treib’ aus bieje 
Magd und ihren Sohn; denn 
nicht erben joll ber  Cofn 
biejer 1000 mit meinem 


— 69086 mit Jizchak. Und bie 


Sache war jehr leid in ben 
Augen Abrahams um feines 


— 


Wer hätt' es bent 
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Sohnes willen. Aber Gott 
Iprach zu Abraham: Nicht 
[ajfe dir 68 leid jein wegen 
deiner Mago! $n allem, was 
Sarah bir jagt, bore auf 
ihre Stimme; denn זוז‎ 7 
wird bir ein Came GE 
werden. 


on Doch auch ben Eon 
ber Magd werde ich zu einem 
00166 machen, weil er dein 
Same ijt. Da machte jid) 
Abraham auf am Morgen 
und nahm Brot und einen 

Schlauch Waffer und gab der 
Sagar, legte e8 auf ihre 
Schulter jammt dem Kınde 
und entlie fie. Und fie gieng 
und verirrte fig in ber Wülte 
Beer-Scheba. Und das Waſſer 
war ausgegangen im Schlauche, 
und fie warf das Kind unter 
einen der Baume. Und [ie 
ging und feßte fid) fernab 
um einen Bogenfchuß; denn, 
fagte fie, ich mag nicht au 
leben dem Sterben des Kin— 
des. So ja fie fernab und 
erhob ihre Stimme und meinte. 
Und Gott hörte die Stimme 
Deg Knaben. Da rief ein 
Engel Gottes bom Himmel 
ber Hagar zu und [prad): 
Mas ijt bir, Hagar? Fürchte 
dich nicht; denn Gott hat ge» 
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CR 
Toys אַלײירע‎ ninow 
כל‎ bow» על"הגער‎ 
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Mortefung aus der Fhora}. 


hört auf bie Stimme des 
Knaben dort, wo er ijt. — 
Stehe auf, nimm den Knaben, 
faffe ihn mit deiner Hand! 
denn zu einem großen Dolfe 
werde Sch ihn machen. Und 
Gott öffnete ihre Augen, und 
fie ja) einen Wafjerborn und 
ging Gin und füllte ben 
Schlauch - mit Wafjer und 
gab ben Knaben zu trinken. 
Und Gott war mit bem Knaben, 
daß er aufwuchs, und er 
wohnte in der Wüſte und 
> ward ein Bogenjchüte. Und 
er wohnte in ber Wüſte Pavan, 
und jeine Mutter nahm ihm 
ein Weib aus dem Lande 
Mizrajim. 

xm Und es geſchah um 
dieſe Seit, ba jprad) Abimelech 
unb Pichol, jein Heerführer, 
zu Abraham alfo: Gott ijt 
mit div in Mllem, was bu 
thuſt. Und nun ſchwöre mix 
bei Gott zur Gtelle, daß bu 
nicht trüglich handeljt gegen 
mich, mein Kind und meinen 
Enfel. Diejelbe Liebe, bie ich 
Div ermiejem, ſollſt du auch 
mir exmeijen und Dem Lande, 
in welchem du gemeilt Dalt. 
Und 65 Sprach Abraham: Sch 
> will [chwören. Und Abraham 
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ftellte den Abimelech aux Nede 
wegen des Wajjerborns, den 
die Knechte Abimelechs ge: 
vaubt hatten. Und Abimelech 
jprag: Sch weiß nicht, mer 
das getban fat; denn weder 
du Dot e8 mir gejagt, noch 
habe ich e8 gehört, außer 
heute. Und Abraham nahm 
Schafe und Rinder und gab 
bent Abimelech, unb fie ſchloſſen 
beide einen Bund. 

2x" Und, Abraham ftellte 
die jieben Simmer abgejondert, 
Da ſprach Abimelech zu Ab- 
raham: Was ijt e$ mit biejen 
fieben Lämmern, bie bu ab- 
gejondert Hingejtellt Haft 2 Und 
er |pradj: Weil bu Sieben 
Simmer nehmen jollft ang 
meiner Hand, damit e8 mix 
zum Zeugniß diene, daß ic) 
gegraben biejen Born. Daher 
nannte man diefen Ort Beer- 
Scheba, weil fie dort beide 
gejchworen. Und fie fchlofjfen 
einen Bund in Beer-Scheba. 
Dann machte fid) auf Abimelech 
und fein Heerführer 71 
und Fehrten zurüd in 8 
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Im er 
pffamte eine Tamariske in 
Beer-Scheba und viej dort an 
den Namen des Ewigen, des 
Gottes der Ewigkeit. Und Ab— 
raham weilte im Lande ber 
Peliſchtim. viele Tage. 


ראשון ואומריס pm‏ על שניהם ומנביהין ונוללין me‏ 


8 קריאת התורה 


yp" אֶל-אָרֶץ פְלִשְׁתִים:‎ 
"Noon שבע‎ "N23 9pw 
אל עולם:‎ nm Ca DO 
r3 אַבְרְהָ‎ "n 
b  :םיִּבַר פַּלִשְׁתִּים יָמִים‎ 


מניחין mo‏ שני אצל ה 


שקראו בו ופותחין E‏ בי וקורין למפטיר בפ' פינחם 2752" כיט IR‏ 


(4. Moj 29, 1—6.) 

Und im  fiebenten‏ ובחדש 
Monate, am Crjten des Mo—‏ 
jollt ihr Heilige Beru—‏ ,018 
fung haben; feine Arbeitsver-‏ 
richtung ſolit ihr thun: ein‏ 
Tag des Poſaunenblaſens ſei‏ 
er euch. Und opfert als Ganz—‏ 
opfer zum Wohlgeruch dem‏ 
Ewigen einen jungen Farren,‏ 
einen Widder, ſieben einjährige‏ 
Schafe ohne Fehl. Und ihr‏ 
Speijeopfer:: Kernmehl, einge=‏ 
rührt mit DI, drei Zehntel‏ 
zum Warren, zwei Zehntel‏ 
zum Widder und ein Zehntel‏ 
Schafe von ben‏ 
lieben Schafen. Und einen‏ 
Ziegenbod als Siifnopfer,‏ 
euch zu jühnen. Außer bem‏ 
Ganzopfer des Neumondes und‏ 
feinem Speifeopfer unb bem‏ 
bejtünbigen Ganzopfer und‏ 
feinem Speijeopfer und ben‏ 
Spenden dazu nad) Vorfchrift,‏ 
zum Wohlgeruch eine Yeuer-‏ 
gabe dem Ewigen.‏ 


CH ובחדש הַשְבִיעִי,‎ 
xix מְקְרָא"כדְשׁ‎ vr 
"מְלָאכָת עברה‎ ba 055 
mm D "n תעשו יום‎ NS 
n5 "oy Ene: : 2 
a3 "p ליה וה‎ "T 
ENER "DN ou "DN 
Lët תמי‎ VC P nus 
nis n5b ּמַנְהָתְם‎ 
וְשלשה' עשרנים לפר‎ GE 
יל:‎ dE — שְׁנֵי‎ 
הָאֶחָך‎ Saz ועשרון אָח חד‎ 
לְשְבְעֶתהַכְּבָשִים ושעיר-‎ 
VER nkun "DM E» 
עלַת הַחֹדֶשׁ‎ aoo: עליכם‎ 
Son nc» mama 
EE a än 38: 
TUN nm mb Fees 
ליהוה:"‎ 
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T.‏ אי של רה 


(Wenn bie Thorah erhoben wird, [pridjt bie Gemeinbe:) 


Und 908 ijt die Lehre, bie‏ וזאת 
Moicheh vorgelegt ben Kindern‏ 
israel auf den Befehl des Ewigen‏ 
burdj Moſcheh. Ein Baum 8‏ 
Lebens ift fie den an ifr ett:‏ 
haltenden, unb wer fie erfaßt, ijt‏ 
felig gepriejem, Ihre Wege find‏ 
Wege ber 9(mmutf und all ihre‏ 
Bahnen Frieden. Dauer der Tage‏ 
in ihrer Rechten, in ihrer Qinfen‏ 
Reigtfum und Ehre. Der Ewige‏ 
hat e8 gewollt um jeiner Gerechtig-‏ 
feit willen; Er erhebt die Lehre‏ 
unb verherrlicht fie.‏ 





nw‏ הַתּוֹרָה אַשַרדשם 
men‏ לפנ בְּנֵי Gen:‏ 
p-5y‏ מ D‏ ג עץ- 
ben‏ היא לטחזיקים 2" 





\ 
I 
1 
/ 


Dam מַאשָר:‎ Too) ` 
Damon m 
yo Db TN שלום:‎ ` 
וְכָבוֹ:‎ "By — x 


" חָפַץ ל מען צרקו ו ovo»‏ 


sep תורה‎ ` 


(Gegens[prud) vor ber Saftarab), 


Gelobt jeift Du, Emwiger,‏ ברו 
Sé Gott, Herr der Welt,‏ 
der erwählt hat die wahren‏ 
Propheten und Wohlgefallen‏ 
gefunden an ihren Worten, den‏ 
in Rahrhaftigfeitgejprochenen.‏ 
Gelobt feijt Du, o Gwiger, ber‏ 
erforen die Thorah und‏ 
Mofcheh, feinen Knecht, und‏ 
Sisrael, jein Bolf, und Die‏ 


Propheten der Treue und 
Wahrheit. — 
Safftaraf. 


(1. Eamuel 1, 1—2, 10.) 

Und 68 mar ein Mann‏ ויהי 
von Ramathajim Zofim bom‏ 
Gebirge Efrajim, und fein‏ 


wüow " Ünw woe 


um אֲשֶׁר‎ roy 325 


xm טובים‎ —8 | 
(ES EON TED 73 | 


3 אַתָּה Tm‏ הבוחר 


i2 VE בַּתּוֹרָה‎ | 


am pp wb 
וְהַצָרֶק:‎ MENT 


הפטרת pv‏ א' של ראש השנה 
(בשמואל אי איבי "). 


CY‏ אוש אהד 
HES‏ צופים 


Haftarah. 
Name mar Elkanah, Sohn 
Seroham, Sohnes ` Glifu, 


Sohnes Tochu, Sohnes Zuf, 
| חא‎ Efrathi. Und ₪ fatte 
zwei Weiber; ber Name ber 
einen war Channah, und ber 
Name der andern Beninnah. 
Es hatte aber Beninnah Kinder, 
und Canna} hatte feine Kinder. 
Und berjebige Mann gieng 
hinauf in feiner Stadt bon 
Jahr zu Jahr, fid) zu biden 
und zu opfern bor dem Ewigen 
ber Heerfchaaven in Silo) ; 
und bajelbjt waren bie beiden 
- Söhne des Eli, Chofni und 
. Binechas, Prieſter dem Ewi— 
gen. War mun der Tag, ba 
Gífanaf opferte, jo gab er 
der Peninnah, feinem Weibe, 
uab all ihren Söhnen und 
Töchtern Theile. Aber ber 
Channah gab er ein Theil 
jit zwei; denn die Channa) 
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CERN mn‏ וּשמו 
"RR 3 TON‏ 
ara ie‏ 

Aa‏ אפרְרזי: 
10 שְתִי m5‏ שם 
cy mim IN‏ 
"ap nuda‏ ויהי 
"momo 33357‏ 
אִין ילָדִים: וְעֲלֶה 
האיש NIT‏ מעירו 
T5 muss‏ 
להשתחורז me‏ 
ליהוה. PNIS‏ 
בשה um m^‏ 
בני-עליחפניופנְהס 
Bun‏ ליהוה: } ויהי 
nam a‏ *— 
um‏ לפננה אשתו 
Dachs‏ בְנוֹתֵיהָ 
מנות : "m nin‏ 
DER DEN 725‏ כי 
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liebte er jefe, obfchon der | i אֲהֵב‎ PIE" DN 
Ewige ihren Mutterjchoß ber - ro» סנררחמה:‎ x 


ſchloſſen Hatte. Und es kränkte fie 
ihre Nebenbuhlerin, Rrinfung 
über Kränfung, um fie einzu: 
ſchüchtern; denn verjchloffen 
hatte bet Ewige ihren Mutter- 
Ihoß. Und mie Gr aljo that 
Sahr für Jahr, jo oft [ie 
binaufging in das Haus des 
Gwigen, jo frinfte fie fie, daß 
fie meinte and nicht aß. Da 
[prad) zu ifr Elkanah, ihr 
Mann: Channa}, 
meinejt bu und warum |] 


warum 


du nicht und warum ift deinem 
Herzen meg? Bin ig Dir 
nicht lieber denn zehn Söhne ? 
Und Channa) ` fon 
nachdem fie gegejfen zu Silo} 
und nachdem jie getrunken. 
Und Gli der Priefter Top auf 
dem Stuble an der Pfojte des 
Tempels bes Ewigen. 


auf, 


11 


eie | $1 


hrs‏ נם-דפעס 
23" הרעמה 2- 
nim 339‏ 73 
רחמה : 121 "UY‏ 
FA 730‏ 5" 
עלתה 723 "m‏ 
"22m "5y2nis‏ 
Na‏ תאכל: ויאמר 
m?‏ אֶלְקְנָה אִישֵׁה 
HCH "n‏ תבכי 
Moo‏ לא תאכלי 
y? VER‏ 1535 
ag Non‏ טוב 75 
מעשרר; בָּנִים: 
"YN min Bam‏ 
N) "ia VE‏ 
Val?‏ ועלי הכה 
ישב על הכפא "Dy‏ 
n‏ הַיכל cy‏ 


M. 2. Rosch Haschanah L T 


"aw SP בו שר‎ 


P Haftarah. 
| aber war betrübten Gemüthes 
und betete zum Ewigen und 
| meinte heftig und that ein 
- Gelübbe und fprach: Ewiger 
: ber Heerjchaaren, wenn Du 
ſieheſt auf das Elend Deiner 
> Magd und mein — gebenteft 
. unb nicht bergiffeft Deiner 
- Magd und gewähreſt Deiner 
Magd männlichen Samen, 
fo will ich ihn fchenfen dem 
- Gwigen für all feine Lebens- 
tage, unb ein Scheermefjer 
fomme nicht auf fein Haupt. 
> Und e8 gejchah, als fie viel 
betete vor dem Ewigen, jo 
beachtete Eli ihren Mund. 
Da nun Channah zu ihrem 
Herzen jprach, nur ihre Lippen 
fid) bemegten, aber ihre 
- Stimme nicht gehört wurde, 
fo hielt He Eli für eine ₪ 
 tumfene. Und Gli ſprach zu 
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Ub) ma mum 
moy Sbpnm 
תככה: ותרר‎ VE 
"m ותאמר‎ "e 
"TER צְבָאורז‎ 
SR ann 
name nnn 
Am SR 
D'EN לאָמַתְךּ זע‎ 
ba "me nn 
ימי הייו מוֹרָה לא-‎ 
עלייראשו:‎ 122 
fr '5 והיה‎ 
יְהיָה‎ ber 
: TEN ועלי שמר‎ 
n275 היא‎ 3m 
pp p": ma“ y 
לא‎ Sam my 
ויחשבה עלי‎ yeu 
SON" קשפרה:‎ 


- ibe: Bis mann milljt du mie עלי עְד"מְתִי‎ TON 


— 
אנ‎ or Re on 
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eine Betrunfene thun? Lege 
ab deinen Weinraufch bon 
dir! Da antwortete Charnah 
und jpradj: Nicht fo, mein 
Herr! ein Weib ſchweren Ge 
müthes bin id, und Mein 
und Beraufchendes Habt ich 
nicht ` getrunfen, unt fo 
jdiittete ich aug meine Seele 
vor bem (rigen, Gebe nicht 
deine Magd einer Tochter 
der Nuchlojigfeit gleich, denn 
008 der Fülle meines fume 
mers und meiner Krärfung 
habe ich bisher geredet. Und 
Eli antwortete und fpradj: 
Gehe in Frieden, und der 
Gott Fisrael3 gewähre bein 
Begehr, ba8 bu von ihn be, 
gehret. Und fie ſprach: Möge 
Gunjt finden deine Magd in 
deinen Augen! — Und bag 
Weib ging ihres Weges und 
aß, unb ifr Angeficht mar 
nicht mehr wie ſonſt. Und 
fie machten ſich Morgens 
früh auf und bückten fid) vor 
11% 






Sei —— CA a 
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"(ben תִּשְתִּכְּרִין‎ 
מעליד:‎ aa 
"NI mm mm 
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—* m N רוח‎ 
"BUM לא שָתִיתִי‎ 
אֶתנְפשילפנייהוָה:‎ 


Tos pa אַל"תת]‎ 


55" בַת"בְּלִיעַל כִי 
מרב שיחי GH‏ 
"nu‏ עדיהנרק : 
rm‏ עלי "ow‏ לְכִי 
לשלוםוָאלהי Qatun‏ 
"UN ROV PRIP!‏ 
שָאֶלְתּ מעמו: 
N3X2n ANA)‏ 
שפחת חן בְּעיניך 
TON 2‏ לְדרְכָהּ 
ותאכל "No mue‏ 
היו"לה עוד:וישכּימו 
בַבּכרויִשְׁתַּחֲווּלְפני 


\ 


I 
x 


US S‏ ב בב 
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bem Gwigen unb fehrten zu— 
vid und kamen in ijr Haus 
nah Ramah, und Elkanah 
erkannte Channah, fein Weib, 
und der Ewige gedachte ihrer. 
Und 68 6600000 nach dem 
Umlauf der Zeit, da ward 
Channah fdjmanger und oe: 
bar einen Sohn und nannte 
feinen Namen Schemuel 
(Sammel), denn „vom Gmigen 
0006 ich ifn begehrt”. Und 
hinauf ging ber Mann Gf 
tana) und ו6]‎ ganzes Haus, 
dem Cmigen das jährliche 
Opfer zu bringen und em 
Gelübde. Aber Channah ging 


> midjt hinauf, denn fie jprag 


zu ihrem Manne: Bis ents 
wöhnt der Knabe ijt, dann 
will-ich ihn bringen, daß ex 
ericheine טסט‎ dem Antlit des 
601768, bap er dort bejtän- 
dig bleibe. Und Elfanah, ihr 
Mann, jprag zu ihr: Thue 


was gut ijt in Deinen Augen; 


bleibe daheim, big du ihn 
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W2" וישבו.‎ mim 
הרמתה‎ Brass 
"DN DON ידע‎ 
73m אשתו‎ mm 
לתקפות‎ mm imm 
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"DN ועל האיש‎ 
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m3rns ליהוה‎ 
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> "ny לא‎ m 
e לְאִישָׁה‎ TON 
הנערוְהבִיאתִיו‎ Prey 
יְהוֹה‎ S57 DN IN 
: : ערזעולם‎ np 2v" 
Aën e Nä 
עשי הטוב‎ MER 
עד"‎ Cop mms 
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entwöhnt. Möge 
Ewige jein Wort bejtätigen! 
Und das Weib blieb daheim 
unb jäugte ihren Sohn, big 
fie ifn entwöhnt. Und fie 
brachte ihn hinauf mit jid), 


nur Der 


-. s ah 
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D UN אתו‎ 7203 
1^2'rnsw יְהוֹה‎ 
— "UNS sun 
š "105173 אֶת"בְנָה‎ 
"y אתו: ותעלהוּ‎ 





nachdem fie ihn entwöhnt, OWN 


mit drei Farren und einem 
Efah Mehl und einem Schlauch 
Mein und brachte ihn in das 
Haus des Ewigen nad) &djilob, 
und der Knabe war nod) jung. 
Und fie jchlachteten den Far: 
ven und brachten den Knaben 


zu Eli. Und fie [prad) : Bitte, 


mein Herr! Go wahr mie 
deine Seele lebt, mein Herr, 
bin id) das Weib, bag bei 
dir 
Emigen zu beten. Um biefen 
Knaben habe ich gebetet, und 
der Ewige fat mir gewährt 
mein Begehr, bag ich von 
ihm begehrt. Aber auch ich 
habe ihn geliehen dem Emwigen ; 


Dier  gejtanbem, gum 


POR TEN) שְׁלשָׁה‎ 
וין‎ 52233 Mon 
"mms תּבִיאֲהו‎ 
: נער:‎ yum iov 
SEIN men 
"ON ויבאו אֶתיהַגֶער‎ 
va יז וַתּאמָר‎ y 
"SN Ton) EK 
Fos MENT VN 
Gët ta Daten 
gek אל‎ mimos 
הזה התפללתי ויתן‎ 
לי אַתזשְׁאֲלְתִי‎ "im 
š שָׁאֲלְתִּי מעמו:‎ "UN 
—— IHN Da 


mich Deiner 6 
> ift Heilig mie ber 6; 
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F all bie Tage, bie er febt | 
it ev dem Emigen geliehen. 
> Und er büdte ji) daſelbſt 


-. vor dem Ewigen. — Und 


Channa betete und ſprach: 
Es jubelt mein Herz in dem 
Ewigen; erhöht iſt mein Horn 
durch den Ewigen. Weit ge— 
öffnet iſt mein Mund über 
meine Feinde; denn ich freue 
Keiner 


denn niemand iſt außer Dir, 
nnd es giebt keinen Hort mie 
unſern Gott. Häufet nicht 
Reden des Hochmuths, nicht 
gehe Trotz aus eurem Munde. 
Denn ein Gott der Geſinnun— 
gen iſt der Ewige, und von 
ihm erwogen werden die 
Handlungen. Der Bogen der 
Helden bricht, und bie Wanfen- 
den gürten Macht um. Catte 
bermiethen fid) um Brot, und 
Hungrige feiern. Während die 
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mme‏ כַּלהַימִיכם 
אֲשֶׁר היה הא "NU‏ 
vine wm‏ שם 
ליהוה: —7Bnm‏ 
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לבו "B, nia‏ 
ak "p‏ בהב 
"S9 `Ë‏ 3' 
שמחתי ana‏ 
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abba NS‏ ואין 
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T3231 ian EN‏ 
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מִפיכם > אל PN‏ 
היה וְלָא Wan)‏ 
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152v‏ וּרְעַבִים 


Unfruchtbare fieben ` gebiext, | צר עקרה‎ an 


RE 2. 
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welft Hin bie Kinderreiche. 
Der Ewige tödtet und macht 
lebendig, fenft in die Gruft 
und Debt empor. Der Gmige 
macht om und macht reid, 
erniedrigt, bod) erhöht Er 
auch, richtet empor aus dem 
Staube den Armen, aus dem 
Kothe erhöht Er den Dürfti- 
gen, daß Er ihn jebe neben 
die Edlen, und den Thron 
ber Ehre theilt Gr ihnen au. 
Denn des Emwigen find bie 
Pfeiler ber Grbe, auf bie Gr 
den 640201 gejtellt. Die 
Tritte feiner Frommen wahret 
Er; aber die Frevler — in 
Finſterniß verftummen fie, 
Denn nicht durch Kraft ob» 
fiegt ber Mann. Der Ewige, 
— zerjchmettert find feine 
Haderer, über ihnen in den 
Himmeln bonnert Er. Der 
Ewige richtet die Enden ber 
Erde und verleihet Macht 
feinem Könige und erhöht 
bas Horn feines Gefalbten, — 


n2" — mm 
בָּנִים אִמַלְלָה: יְהוה‎ 
מוריד‎ Ta p 
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8 שחרית ליום אי של ריה 


(Segensſprüche nad) ber Hajtara}.) 


Gelobt jeij Du, (tiger,‏ ברוך 
unjer Gott, Herr ber Welt, Hort‏ 
aller Givigfeiten, gerecht in allen‏ 
Betten, Du treuer Gott! ber [prid)t‏ 
unb bolbringt, verheißt unb er‏ 
füllt, beB jegliches Wort if Wahr-‏ 

heit und Gerechtigkeit. 

Bemwährt bijt Du, Cwiger,‏ נאמן 
unſer Gott! bewährt Dein Wort,‏ 

und nicht einer Deiner Ausſprüche 
fehrt unerfüllt zurüd; denn Du, o 
Gott und König, bift bewährt und 
barmherzig. Gelobt jeift Du, Ewiger, 
9 Gott, bewährt in all feinen ug: 
jpriigen. 

Ep Grbarme Did) über Bijon, 
das ijt ja bie Stätte unjeres Qebeng, 
und עס‎ hilf auf 
bald in unjerem Sagen! Gelobt 
jet Du, o Emiger, der. erfreut 
Bijon burd) feine Kinder! 

Erfreue uns, Emwiger, unfer‏ שמחנו 
Gott, burg Elijahu, den Propheten,‏ 
Deinen Knecht, und durch bag Reid‏ 
bes Haufes Davids, Deines Ge:‏ 
falbten! Möge er bald Herbeifonmen,‏ 
und frohloden unjer Herz. Auf‏ 
feinem Thron dann ſitzet fein rem:‏ 
der, und nicht werden fürder Ans‏ 
dere in feine Herrlichkeit fid) theilen.‏ 
Denn bei Deinem Heiligen Namen‏ 
haft Du ifm geſchworen, daß nicht‏ 


ZER qma 

ws Gan‏ כַּל"הֲעוֹלָמִים, 
"ag‏ בְּכָל-הַדֹּרוֹת. הָאֵל 
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169 Sitorgengebet 


verlöfchen joll fein Licht im alle 
Beit unb Givigfeit. Gefobt feit Du, 
o Cwiger, €djifb des David! 


Für die Gottezlehre, ben‏ על 
Gottesdienft und bas Propheten-‏ 
mort (und für diefen Sabbathtag) und‏ 
für bieden Tag 06888‏ 
ben Du uns gegeben, Eiger, unjer‏ 
Gott, (zur 996106 und Rue) zur Ehre‏ 
und Verherrlihung, — für alles‏ 
bas, Ewiger, unjer Gott, danfen‏ 
wir Dir und jegnen Dig. Gebene:‏ 
beiet fei Dein Name in dem Munde‏ 
alles €ebenben beftändig und in‏ 
alle Zeit und Ewigkeit! Dein Wort‏ 
ja ijt Wahrheit und für ewig be:‏ 
ftehend. Gelobt jeift Du, Eiger,‏ 
König über die ganze Erde, der‏ 
heiligt (den Sabbath und) $igrael und‏ 
ben Tag des Gedächtniſſes.‏ 


שחרית ליום אי של רזה 


| לְעולֶם‎ tm 335p לו‎ 


pe N MEN T3 Qu 
mg 


c‏ על-הַתּורֶה ֶעל"הֶעבוֹדָה 


Day Caro 
(=?) np שר‎ Qu. 
וי‎ v» MP mg mem 
Cuna?) "e אֲלהַינוּ‎ 
"Lon wen "225 
אֲנַחְנ‎ vw " Dan 
TON C222: 35 מודים‎ 
m "OU uen 
TT EI? Ten 
mp, 2122 Ep] nos 
oy qoe v DDN 
Qn הדש‎ Sa 

: mae ei ְִׂרָאֵל‎ 


(Am Sabbath werden bie folgenden drei Gtiide gebetet.) 
והסדא נרחמי וחיי אַריכִי וּמְזוֹנֵי‎ Nin NIDUTID פורקן‎ Dip 
מעליא: זַרְעָא‎ Rum ובריות גּוּפָא.‎ E רויחי וְַיַעַתָא‎ 
די לא-יפסק ודי לָא-יבְטל מִפִתְנָּמִי אוריתָא.‎ RE RECH ` 
2323 ודי‎ Nt N31 BD חֲבוּרְתָא‎ ENT? 
8327 rt וּלְרִישִי מְתִיבְתָא.‎ ND322 לרישי 592 וּלְרִישי‎ 
"poy aa תלמידיחון.‎ unge לבל"תלמידיהון.‎ 


כְלִי = ררשנים ו כלה = Avo‏ 


Sa ha oo ne e AN יי קריד‎ cn re A 
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= mit", חייחון.‎ vem qunm vos? NDOYT 8220 OND'UUNA 
| וישפיובון מן"בְּל"עֲקָא.‎ DEED map? mao jan יומיהון,‎ 
jer?» wea sm ag מֶרֶן די‎ qus וּמִ"כְּל"מרְעִין‎ 
ijo nea ועדן‎ 
המתפלל ביחידות אינו אומר יקום פורקן זה ולא מי שכוך.‎ 

af ar nm ED YE) NOT SENT פוְּקן‎ Dip! 
NY וּנְהוֹרָא מעלַיָא.‎ NOx ובריות‎ rm ְסיַעְתָא‎ " 
ודי לאהיבמל מפהגמי‎ PERS? "DONPU DID) מא‎ 
Nobb .N'yt עם‎ RO) קדישָא הָדן.‎ RH SATIN 
man An the) qim qo» bt מַלְכָּא‎ "egen 
372 parcet ppenn) לשניכין.‎ nzos jo יומיכון.‎ 
723 TE Nm? פישין: מֶרְן די בשמיא‎ py o3] NE 
: וְעדּן. וגאמר אָמן‎ jt 

מי TIER‏ אבותינוּ ën PAY? EIS‏ הוּא qui‏ אֶת"כָּל" 
הַקָּהָל הקדוש cy mn‏ כָּלדקְהלות הַקְדֶש. nn‏ וּנְשֵׁיהֶם וּבְנֵיהֶם 
roman‏ ]25 אֲשֶׁר on DO?‏ שְׁמיחָדִים 53 pen? DFD32‏ 
n‏ שַׁתָּאִים בְּתוכֶם dann)‏ וּמִי שָנותָנִים m‏ למאור p»‏ 
ne) "ann Gest:‏ לְאוֹרְחִים. npn‏ לעניים. az‏ 
שעוסְקים may 20x‏ בְּאֲמוּנָה. הקדוש בְּרוּך הוּא DE DU‏ 


POH" 97 לָכְלגוּפֶם. וִיסְלח‎ NET) כְל"מַחֲלֶה.‎ Dia von 
"ran בְּרְבָה וְהַצְלָחָה בְּכֶל-מָעשָה. יְדֵיהֶם. עם‎ nou 
pas אֲחֵיהֶם. ונאמר‎ 
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pop "ra npbn‏ הָאָרֶץ 


EN ולְאִין‎ n2 ליעף‎ qnum ema zw bip PEN 
לנְבונִים עו וְהוֹד למושלים‎ msn הנותן‎ nm noxy 
vers yp Dus x רק‎ 


umo yas‏ הָאַהוּבָה 


nom משפלוּתָהּ‎ am הָקם‎ rg rus רפא‎ 

Cen menm ste בְּבָבוֹד. שלח אורף‎ mop 
g חוקם‎ nya Dam nee) pusi "yn 
Gase Uere לָשִים‎ 


וֹשְׁבָיה. DW yes‏ מַעֲשֵׂיהֶם ופעל יְדֵיהֵם תרְצֶה. NU NUN‏ 


לום mme‏ בִּין 02 


Caen ess נְכין חַדש‎ mo) bsna e$ 000 5p 

nene py pup ecu eb nw mee =‏ לא 

rez reg Deen mv Senn wes עוד.‎ seen 
pas ונאמר‎ xm טאל וְכן יָהִי‎ pio וּבָא‎ 


- [2 P ` 
ב‎ e ו‎ RD — 


Gebet um Dag Wohl des Reiches 


Algütiger, der Du Kraft und Heil verleiheft den 
Menfchenfindern, Weisheit, Maht und Würde 
der Obrigkeit, fpende Die Fülle 9600688 6 


unferem geliebten Daterlande, 


fowie Den gefeblid)en Behörden, denen 6 6 
für des Reiches und Landes Wohl und Ordnung 
obliegt. Volle, o Serr, Den Geijt des Friedens und 
der Eintracht, Der Liebe und Gerechtigkeit überall 
berrfchen, auf daß fid) ba8 Vaterland entwidle zu 
hoher Blüte und zu einem neuen Auffhwung in 
allen Werfen des Guten und Edlen. Amen! 
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(An Sabbath wird das Folgende überjhlagen und Hier fogleid) 
אשרי יושבי ביתך‎ ©. 179 angefangen.) 


Yom Schofar. | 

Der von uns als Neujahrstag begangene Erjte 8 
fiebenten Monat3 wird in der heiligen Schrift nur als „Tag 
bes Halles“ תרועה)‎ mv) unb ,GebüdjtniB des Salles“ זכרון)‎ 
(תרועה‎ bezeichnet, ohne nähere Angabe, was e8 mit biefem 
„Halle“ ober „Jubeln“ für eine SBemanbtniB habe. Dag bes] 
Ton des Schofar gemeint fei, dev an diefem $yejte vernommen ` 
werden jolle, mie an bem Berfühnungsfeite des Yubeljahres, 
jtel(t bie llebev(iefevung feft, bie einen eben jo großen Reich— 
thum in ber Darlegung von Beziehung und Bedeutung beg. 
Schofartones entfaltet, af gerade hier das Bibelmort ſpärlich 
und fajt räthſelhaft nur andeutet. Das Inſtrument felbjt, bag 
Widderhorn, tritt in Verbindung mit ber Opferung Qjaafs, 
und wird bur) den Widder, der für ben jchon zum Tobe 
bereiten Erzvater eingetreten, bie Beziehung auf jenen großen 
9(ft der Gottergebung Abrahams, der das Theuerſte willig zu 
opfern bereit mar, jo mie auf bie jegensvolle Verheißung 
Gottes nad) jener fchweren Prüfung nahe gelegt. Sn ben 
biblijchen Erzählungen, namentlich in den prophetiichen Reden, 
tritt gerade der Schofar 018 das national-religiöfe Inſtrument 
durchweg auf. Er erjcheint als Begleiter der Offenbarung 
Gottes unb ijt zu ven gewaltigen Naturftimmen, bie in diefem 
erhabenen 33organge erjchütternd und ermwedend vernommen 
wurden, gleichjam ber eigens der religiöjen. Seite desjelben 
entjpred)enbe Ton. „Die Stimme des Schofars ertónte immer 
mächtiger. Mojcheh vedete und Gott antwortete ihm lant“ 
(9 M. 19, 19). Dies giebt ihm bie eigene Weihe, er wird 
eine Art himmlifcher Stimme, fehlt darum auch nirgends, wo 
eine erhabene Zufunft der Grlojung und Wiederbelebung, der 
Miederheritellung und Erneuung Jisraels und ber ganzen 
Melt, jo mie eines MWeltgerichtes, in propfetijdjer Schau per, 
fündet wird, und mit Anfpielung auf qj. 81, 4—5 wird er 
das bedeutjame Zeichen des Gerichtstages, den Gott alljährlich 
in den Jahresbeginne eingejebt. (ej. 18 3): „AU ihr Welt. 
bewohner und auf Erden Weilende! wenn das Panier auf den 
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Bergen at, fehet Din, ps wenn der Schofar exfalfet, horchet!“ 
(Sear. 9, 14): „Und ber Ewige, Gott, wird ben Schofar er- 
- falfen faffen und einherziehen in ben Wettern Themans.“ 
Geſ. 27, 13): „An demjelbigen Tage wird in den großen 
Schofar geftoßen, unb 66 fommen bie Verlorenen im Lande 
Aſchur und bie im Lande Mizrajim Berivrten, und bücken fig 
or Gott auf dem heiligen Berge in Jeruſchalajim.“ So 
reift der Schofarton in die wunderbare Vergangenheit Jis— 
0018 zurüc und in feine ideale Zukunft voraus, und er wird 
leichzeitig ein 9tuf der Erinnerung und Hoffnung. — Über 
- auch bei fejtlichen Vorgängen, bei der Ginfegung und Huldigung- 
der Könige in Zisrael ward der Schofar vernommen (1 fm. 
-1, 39). Daher ber Ausdrud תרועת מלך‎ „Rönigsjubel” (4 Mof. ` 
23, 21). So erjcheint er denn aud) amt Jahresbeginne gleich: 
fam als Huldigungston für den 016 Sern ber Welt und der 
Geſchicke ber Menjchen, 018 bem, ber die Lebensloofe jedem 
Einzelnen zumißt und theilt, den in feinem Weltkönigthum ans 
erkannten Gott Sisraels, wie denn im Tempel mit bem 
jimetternben Drommetenflange, dem Zeichen feftlicher Crs 
-Bebung, vereint fein Hall gehört wurde. „ES erhebt fid) Gott 
beim jchmetternden Klange, der Ewige beim Schofartone” 
Dj. 47, 6). „Mit Drommeten- und Schofarklange jubelt vor 
em Könige, dem Hern" (Pf. 98, 6). So ijt er der hörbare 
Ausdrud des Gedanfens, welcher in der in den Malchujoth!) 
us den geläufigen prophetifchen Verfündigungen bon dem 
Gottesreiche auf Erden, bon der einmüthigen Anerkennung der 
göttlichen Herrfchaft und Herrlichkeit in bem gläubig und willig 
zu feinem Dienfte vereinten Yisrael [o erhaben gefaßten An- 
ſchauung hervortritt, wie bie Erinnerung an das Opfer Ab- 
rafams und die Offenbarung am Sinai in den Gichronoth 
und Schofaroth?) in ifm und durch ihn ihren Ausdrud finden. 
-— Aber aud) der Ton jelbft, der „angftvoll fid) brechende“ 
und „töhnende“, auffchmetternde und lang aushallende, hat 


9 Malchujoth ijt ber Name der ertet Abtheilung im Mußafgebete 
(6. 187—191). : 
3 ₪ Sihronoth feiBt bie zweite (©. 192—195) ; 60 p Ta rot) bie 
ien | (ES. 197—199) im Mufafgebete, 
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feine Symbolik gefunden. Gr iſt ein Werk- und Mahnruf an ` 
das in ſündigem Weltweſen eingeſchlafene Gewiſſen zur Reue 
unb Ermunterung, zu neuem bem Dienſte Gottes und ber Gr. 
füllung feiner Lehre und Gebote geweiheten Leben. — „Wiewohl 
das Blajen auf dem Schofar om Yahresbeginne ein biblijches 
Gebot ijt, jo enthält e8 doch die Andeutung: Ihr Schlafende, 
wachet auf aus eurem Schlafe, und ihr Betäubte, raffet euch 
auf aus eurer Betäubung! Prüfer eure Lebenswerfe und fehret 
veuig zurück und gedenfet eures Schöpfers, ihr, bie ifr bie ` 
Wahrheit vergefjet um weltlichen Tand und eure Sebenageit 
hingehen lafjet in Eitlem und Nichtigem, das nicht frommt 
und nicht vettet! 11661 nach euren Seelen und bejjert euren 
Wandel und eure Werke! Verlaffe Jeder bon euch feinem 
fündigen Weg und feine unfrommen Gedanken!” (Maimonides 
von der Tejchubah.) G8 mahnet ber Ton zur Rüfte und Bor 
bereitung auf den Tag der Giifne und Vergebung, und wird 
gleichjam die Anwendung des Prophetenwortes, Dag im De 
jtimmten und engem Ginne zunächit gejprochen worden: 
„Wird wohl der Schofar in der Stadt geblajen, ohne bag 
das Volk aufjchredte?* — (Amos 3, 6) — in dem allge 
meineren und weiteren, daß mit dem Erflingen bieje8 Tones ` 
ernjtere Sammlung und tiefere heiligere Stimmung eintreten 
folle und müjje. 68 mar der Schofar Signal, daß die Zer- 
jtreueten fid) jammelten: (eg. 4, 14): „Wo ihr bie Stimme 
des Schofars vernehmet, dort jammelt euch zu uns! Unjer ` 
Gott wird für uns ftveiten!^ — Gol 2, 1): ,Blajet den 
Schofar in Zijon!“ — um bei der nahenden Gefahr und. 
Strafe zur Andacht und Buße zu mahnen und zu. vereinigen, ` 
wie in den Zeiten des Zuges durch bie Wüfte unter Moſcheh 
die Drommeten zur Verfammlung und zum Aufbruche riefen. | 
Ward fein Ton vernommen, jo zeigte fid) eine drohende | 
Gefahr, eine brüngenbe Noth in Ausficht. Daher der Prophet - 
von fid) jelber jagt: „Mein Inneres, mein Inneres! id) 
zittere: die Wände meines Herzens dröhnen! „.. Denn bie 
Stimme des Schofar haft du vernommen, meine Geele! den 
Kriegeslärm!“ (yevem. 4, 19.) — Nahe genug legte fig 
daher die Erinnerung an bie Schauer und den Graug bei 
der Zeritörung des Tempels und der Gottesjtadt, und mit 


a i 
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dem „Kriege und Kampfe“ trat in Leichte Verbindung bie 
Anſchauung bon dem Ningen und Kämpfen mit dem Siindi- 
gen im Menjchen unb nut den Ereigniffen des verhüllten und 
räthjelvollen Lebens und feiner Schidungen. Gejchichte und 
Leben, Vergangenes unb Zufünftiges, Nationales und Reli: 
giöjes, Exhebendes und Niederbeugendes, bie Hinmweifung auf 
bie Grfabenfeit Gottes, wie auf bie Giinbigfeit des Menjchen, 
— alle bieje verjchiedenen Seiten und (Gegenjübe traten im 
dem Schofartone den Weifen des Midrafh, ben Auslegern 
und Deutern beg göttlichen (Gejebe8 heraus und find bon 
Sängern und Dichtern in den mannigfaltigften Wendungen 
benußt und ausgejprochen worden; ber ganze Kreis von Vor 
Stellungen beherrjcht die Feier des Jahresbeginnes und fat 
das biblijche Gebot mit einer Fülle erwedlicher und exgreis 
fender Bilder und Gedanken umſchlungen. Ernſt und Weihe 
ijt durch bieje Betrachtungs- und Empfindungsweife bem 
Felte jelbit, wie ber ifm zum charafteriftiichen Zeichen dienen: 
den Ginjebung aufgrdrüct worden, und für den empfing- 
- glichen, einer veligiöjen Anregung noch zugänglichen Sinn 
wird ber ernſt mahnende Ton den Beginn eines neuen Lebens: 
abjchnittes zu würdiger Erhebung und tieferem Sinnen ein: 
leiten. G3 darf auch jebt die uralte Stimme zur Erinnerung, 
- b. f. zur Einkehr ins Innere, at Berjiingung und Grneuung 
geiſtigen Lebens und veligiöfer Innigkeit, zur Mahnung an 
die ewigen Pflichten gegen einen heiligen Bund, an eine hohe 
Bergangenheit und eine hehre Zukunft dienen. Der an das 
Ohr dringende und zunächit nur an dies fid) wendende Hall 
joll in dem Innerſten des Hörenden mwiederhallen und darin 
bleiben, und in dem erregten Verlangen nach dem Ewigen 
"unb Heiligen feine eigentliche Wirkung und Frucht, jo wie in 
der Crwedung zu neuem gottgefälligem Sinnen und Thun 
- feine Erfüllung und Bewährung finden. 


_—— — — 


E 
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סדר תקיעת שופר. 


(בשבת אין תוקעין), 
. בקצת קהלות אומרים מזמור m‏ ז' פעמים. 

wn כְּל-הֶעמִים תִקְעוּבָף‎ mam mp2? nee e» . 
imer 03759 9172 322 נורא‎ joy 973 לאלקים 5193 רַבָּה:‎ 
359701 FR 335773? :53 2 תחת‎ ees m apana rey 937 
יַ בְּקוֹל‎ nina אֲלְהִים‎ n? אֶתהנְאוֹן יעקב אַשָרדאֶהב סְלָה:‎ 
כִּי מֶלֶךָּ כָּל-‎ aen 332989 mar nr Dina nat שופר:‎ 
| 5g» obs אָלהים על-גוים‎ Tan מַשְכִּיל:‎ soir rios poe 
'? Dnus "^N Dy Jan עמים‎ äu Tp עַל-כְּפָא‎ 
געַלֶה:‎ "ND FRO לאלהים‎ 


תחנה לתוקע קודם התקיעות. 


pos‏ העולמים אתה unns‏ בתורתך הקדושה לתקוע בשופר לפניך ביום 
הזכרון הזה ככתוב ובחדש השביעי באחר wand‏ מקרא קדש mm‏ לכם 
כל מלאכת עבדה לא תעשו pr‏ תרועה mm‏ לכם. ובדברי קדשך כתוב 
לאמר תקעו בחדש שופר בכסה ליום חגנו כי חק לישראל הוא משפט לאלהי 
יעקב. ונאמר אשרי העם ידעי תרועה יי באור פניך יהלכון. בשמך por‏ 
כל היום ובצדקתך ירומו. כי תפארת עזמו אתה וכרצונך תרום קרננו: ובכן 
יהי רצון מלפניך יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אברהם אלהי יצחק ואלהי 
יעקב שתהא השעָה הואת שעת רחמים ny‏ רצון מלפניך noy"‏ זכרוננו 
לפניך לרחמים ולרצון ככתוב בתורתך vm‏ לכם mo‏ לפני אלהיכם. 
ונאמר ונזכרתם לפני יי אלהיכם ונושעתם מאיביכם. כלה כל צר ומשטין 
טעלינו וסתום פי yi"‏ ומקטרגינו. וזכרנו לחיים טובים ולשלום ביום 
mom‏ הזה. הרם pp‏ ישראל עמך ומלוך אתה עלינו ברחמים. ותשב y‏ 
כסא רחמים. ובמקום דין תעשה רחמים. 93 אתה בעל הרחמים : 
GRO TIP‏ אל TS DENE‏ לרוחתי "EE‏ ממה גי מס 
FER TATORT‏ וּלְעוֹלֶם כָּל"מִשְׁפט DIN‏ (תהלים קייש קיש 
ערב TI‏ לטוב אלדיעשקני Det‏ : (תהלים קייט קכיב) 
שש אָנֹכֵי על-אַמְרָתְָ RECH‏ 220 23: | (תהלים קייט קפיב) 
טוב טעסוְדַעת 3152 (ERD gn DD II‏ (תהלים קייט סיס 
Kin Be Pn‏ יי spe‏ 399792 הלים Ep‏ קיתו 
M. Z. Rosch Haschanah I. T!‏ 12 
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בָּרוּךְ nDN‏ וו אֶלהִינו N Bay vo‏ 
קדשנו "age‏ וְצוּנוּ לשמוע קול שופֶר: | 
Own own Testo mos mma‏ 
ima ger yum ve‏ 1 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
יָהִי רצון Rn quer‏ וַאלהֵי אֲבוֹתֵי שַׁתְּקִיעוֹת קישיריק = 
33380 תוקעים pv‏ תּעֲשֶׂה muy Daa‏ על יִד הַמָּמוּנָה = 


שרשייה nino‏ עוֹלָה וְלִישב בְּראש sy nex "ios‏ אות = 
לְטוֹבָה soo‏ עלינו gp em‏ על הרחמים t‏ 


תקיעה: שברים: תקיעה: 
ph‏ 152 שברים: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תקיעה: 
om‏ רצון מַלְפָנִיף ײַ "ON‏ ואלהי nm‏ שתקיעות קישיק = 
nop NOB Dim Dupin ums‏ על היריעה על יד > 


= Nom מטטרוץ‎ ses muss לטוב וישויע שר‎ co bp 
; הָרַחֲמִים:‎ 5ys new עלינו בְּרַחֲמִים. בָּרוּך‎ 


תקיעה: תרועה: תקיעה: 

תקיעה: תרועה: תקיעה: 

תקיעה: תרועה : תקיעה גרולה: . : 

| אלו‎ DR — GH יָהִי רָצוֹן מַלּפָנָיךְײַ אָלהינו‎ 1333 
Be הַשבָרִים‎ p mra? ומן‎ VC m היוצְאִים‎ D32893 


3 = — == 
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CX 
q722 N03 "b? קריק‎ jm קישיריק וּמן קשיק‎ pos הַתְּרּעָה‎ 
טוֹב 32192 225" על 53 חטאתינו:‎ dag 
Am Sabbath wird אשרי העם‎ nicht gejagt. 
ידעי תרוּעה ַ בְּאוֹר-‎ Dn אַשָרִי‎ ens 
pam WIR 
"pp gn עור‎ Tm e "UN *( 
ION "UP הֶעם‎ UN לו‎ T2207 DI ER 
1292 אַוְמִמִף אֲלֹהַי‎ mp ne קנה‎ ` 
TOP Hang q2]2N ran CEET Ta 
חקר:‎ pw in: TR conet w גדל‎ 19391 Body 
453 "2 TE Tran מעשיף‎ nae? דור לדור‎ 
יאטרו‎ vk nry אֲשִׂיחָה:‎ RE "sm Tm 
Ha npa יביעו‎ a7 21721 אַסַפּרנָּה:‎ nm 
לפל‎ van (ënn DEN TUN w pi DU] 
Tem יודוף י כּל"מעשיף‎ (rr ep vemm 
MT WYov2s "EN: יִבְרְכוּכָה: 122« מלכותך‎ 
הָדַר מַלְכוּתו:‎ Ta גְבורתיו‎ Ern 335 להודיע‎ 
iym כְּכְלדדּור‎ «novo מַלְכותְךְ מַלְכוּת בְּל"עלְמִים‎ 


sz se 3 
$i = 


סומך ײַ לְבְל-הַנֹפְלִים ann,‏ לְכְל"הַכְּפּפִים: Y‏ כל 
EIS npa) mab TON‏ אֶתאָכְלֶם בּעתו: TB‏ 
— 07220" רָצוֹן: TPTTOIB Y pis‏ 
RR Tem)‏ קרוב rem w‏ 722 אֲשֶׁר 
NOD‏ בָּאָמַת: רְצוהיראִיו EDYTU DW T?‏ יִשְמַע 
ויושׁיעם: שומָר s‏ אֶתדבָּלדאֹהַבְיו nw)‏ כָּלדְהֶרְשָעִי 


ons *ונדול‎ ana *ונדלותך‎ 


I 
0 - I 
2 rol D 
V-— 
mus a 
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0 שחרית ליום א' של ריה Morgengebet-‏ 


ישמיד: Dann‏ יי E ap a DET,‏ קדשו 
m TI unam Eoo‏ מעַתֶה EI‏ 


(Der Vorbeter beim Zurüctragen ber Thorah.) 


ibus‏ אתדשמיי ^" | Sie follen oben be8‏ יהללו 


Gmigen Namen ; denn exfaben 


iſt fein Name allein. 37 שמו‎ 2172 x 


Gem.‏ הוחו Y‏ לדא ףר ץ (Gem) Ceine Majeftät ijf‏ הודו 
über Himmel und Erde Und Er | ! = 3 a it‏ 
וְשְׁמַיִם * NP. EL‏ לעמו erhöht das Horn feines Volkes,‏ 


Ruhm al feinen Srommen, ben | 5 תהלה לכל-חסידיו‎ 


Kindern Sisrael, den ifm nahen 


יִשְׂרָאֵל עם קרבו הַלְלוּיה : ! Bolte. Hallelujah‏ - 


Aln Bodentagen.) 
ישׁבֵי בָהּ: כַּיחהוּא‎ Dan as on pos מזְמוֹר ליי‎ 1175 €» 
ppt יו‎ 9113 222 o 03370» וֶעל-נְהָרוֹת‎ mp? עלדמִים‎ 
לאְנְשָא לשוא נפשו‎ ww 339 323 852 p) בּמקום קדשו:‎ 


ולא 9302 Nin Im?‏ ברְכָה מאת w‏ וצרקה מאלחי HE‏ 


nt‏ דור רשיו מבקשי פָנִיךְּיעקב הָלָה: שְׂאוּ DU‏ רְאשִיכֶם 

"nne spam‏ עולֶם N25‏ 0 הַכְּבוד: Tan nb‏ הַכָּבוֹד ל 

'nob וּשְׂאו‎ DIN OU וְגְבּור יי 025 מַלְחָמָה. שָאוּ‎ ttp 

San Dag‏ 122 הכְּבוד: מִי הוא Ht‏ 322 הבְּבוד ַ צְבְאות 
הוּא q72‏ הַבָּבוד UPCvES | (nop‏ 
(Am Sabbath.)‏ 

339 1191 מִזְמוֹר 7172 הָבוּ 92 .533 אֲלִים 3345 ליי כָּבוֹד‎ c» 

i23 "5‏ שָׁמוֹ הַשְׁתַּחֲוּ ליי בהדרתקְדֶש. bip‏ » על-הַבָּים -oN‏ 


= קול " בַּהָדֶר: קול‎ nsa wohin man עלדמים‎ » Dën i332 


Dias 73D »‏ )20 יי אֶת-אַרְזֵי ppp? AT‏ 2397153 
71237 ושריון 53 בְ"רְאֵמִים: קול v‏ חב niano‏ אש : קול יי 


| Rena קדש: קול יי | יחולל אילות‎ Mala» "m nad DD 


q25 כְּבוֹד: » למבוּל ישב וישב יי‎ a8 193 וּבְהִיבָלו‎ m» 
בשלום:‎ Tay-ns LI Er 2? עז‎ v 109197 
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(Bei dem Zurüdjtellen ber S fora.) 


Und wenn fie fid) nieber-‏ ובנחה 
ließ, jprad) er: Kehre ein, Ewiger,‏ 
bei den Myriaden der Haufen Jis—‏ 
Grhebe Dich, Gwiger, zu‏ — !1008 ` 
Deiner 9100006060 Du und bie‏ 
abe Deiner Herrlichkeit! Deine‏ 
Priefter legen Heil an und Deine‏ 
Srommen jubeln. Um Davids,‏ 
Deines Knechtes, willen, weije nicht‏ 
ab das Angejicht Deines Gejalbten.‏ 
Senn gute Lehre gebe ich euch;‏ — 
meine Uuterweifung berlafjet nicht.‏ 
Ein Baum des Lebens ijt fie ben‏ 
an ihr Fejthaltenden, unb wer jie‏ 
erfaßt, ijt jelig gepriejen. Thre‏ 
Wege find Wege ber Anmuth unb‏ 
all ihre Bahnen Frieden. Führe‏ 
ung zurüd, Ewiger, zu Dir, und‏ 
wir wollen zurüdfehren. Verjünge‏ 
unfere Tage, wie vormals!‏ 


תפלת מוסף 


nm»‏ יאמַר שוּבָה יי 
Log "EON maa‏ 
קוּמָה יְהוָה TEN stoen‏ 
WC mes‏ 
pti‏ וַחַסִידִיך 53 
wp om "iy:‏ אַל- 
"b Sun‏ מְשִׁיהָדְּ כִּי 

cj» mm s np» 
v» : אַל"תעֲוֹבוּ:‎ "nmn 
"3 היא ַמַחַזִיבִים‎ pw 
omg : t "ukt T2ohl 
Fan דרכי"נעם‎ 
TUN mus שלום:‎ 
Ems ימינ‎ v ְנָשׁוּבָה‎ 
"va wat ` 


STATER 
ma שחרית לוט א' של‎ i 
| 


UN D$ 837912 nav) x‏ כַּאֲשֶׁר דִּכַּרְתּ לאמר: 
זכר rt » qam‏ ד כִּי מַעולֶם הַמָה: 
NIS noU | spp" baa gen‏ בַּעְלְמָא 8327 AED‏ 
vem‏ מלכוּתהּ בְּחייכון וּבְיֹמִיכוֹן "nz‏ דְכְלבִּית יִשׂרְאֵל 


SN UN) קריב‎ jtm בּענְלָא‎ 


RD NIP IER s=‏ רַנֵּא ap‏ לעלם ולעלמי עלְמַיא: 

app Symm stein asia E EE rz Sen, 

RDQ bannen‏ דְקוְּשָא. בְּרִיד הוּא לְעֲלָא וּלְעַלָא מִןְכָּלִבַרְכְתָא 
וְשִׁירְתָא תִּשְׁבְּהָתָא וְנְחְמְתָא ron‏ בּעלְמָא NOS Dn‏ 


s w 924 ` 
יי‎ VCI 
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DEER nal Rn‏ ופי גִיר ana‏ | 
gem‏ אַתָּה w‏ אֲלהֵינוּ נאלי אֲבוֹתֵינוּ Bas "UON‏ 
pn: TON |‏ ואלהי pg:‏ הָאֵל הנדול הגור na‏ 
אל עליון. bon‏ חַסְרִים טובים. min]‏ הפל 30" son‏ 
אָבות וּמָבִיא נוֹאֵל | 2325 בְנֵיהֶם לְמען שָמו anna‏ 
3t‏ לְחַיִים. ta Bm | ob‏ וְכְתְבְנוּ 

"ED‏ החיים. 729072 אֶלְהִים חיים: 
Ton‏ ער ומושיע DEN We qus‏ יי מָגן EMMEN‏ 
viai now‏ לְעוֹלָם LR‏ מְחַיָה מַתִים | אַתָּה 23 לְהושׁיע: 

aa) בְּרַחָמִים‎ Dro mno "pna nun 52936 
| וּמְכַיִם‎ ,E" WEN נוֹפָלִים וְרוֹפַא חוֹלִים. וּמַתִיר‎ at 
= דומָה‎ vn niwzi בעל‎ aa לישני עפר. מִי‎ inana 
E IN ma may pi Vot +7? 
לְחַיִים‎ "yx מִי 152 28 הָרחֲמִים. זכר‎ 


[NO].‏ אַתָּה nimm‏ מַתִים. בְּרוך Dr TN‏ הַמַּתִים: 
DER‏ קדוש vip sp‏ והדושים on aa‏ 
gn >‏ פחִדִּך יי אָלהינו על כָּלמעשיך 
TEN)‏ על כְּל"מהישְׁבְרָאת "o?‏ כל" . 
המעשים "up? pg‏ כְּלהַבְּרּאִים = 
ויעשו 222 DN‏ אַחַת לעשות רצונ . 
בְּלְבֶבשֶלְבכְּמו Ae ee‏ שׁהַשְׁלְטן = 


= 75 Ueberfegung fiche Seite 32. 
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TO וּגְברָה בִּימִינֶךְּ‎ TT עז‎ Wee? 
.- על כָּלדמַהדשְבְּרְאתִ1‎ gou? 

NO? תְּהלָה‎ wey? יי‎ 122,5 122: 
Dt? nb ופתחון‎ US mpm 
Pre לעירף‎ Hoi) TEN? שמַחָה‎ 77 
wa? נעריכת נר‎ v» me pp 
: בְּיָמַינוּ‎ TM TION 

Joy emo mom we OEL 
TEPEDN יגִילוּ וְעוֹלְתָה‎ ni» ְחַסִידִים‎ 
תעבִיר‎ DT TOT 
NS pm nove 

now Tom‏ 2 7723 על כָּלימעשָיף 
בְּהַר 3" 1:205 T0232‏ וּבִירוּשָלְיִם עיר 
gata on "233 2:in23 Up‏ »| 
MON Bo?‏ ציון לֶדר Wm‏ הַלְקוּיהּ : 

CUM PM) EU NN "ER קדוש‎ 
צְבָאורת‎ "o "am 2Mn22 מִבַּלְעְדִי‎ 
DRUSI Up) בַּמַשְׁפט וְהָאֵל הקדוש‎ 
| : הקדוש‎ qoem " DEN בָּרוּךְ‎ 

23 D'Y DEIN POR בְחַרְתְנוּ מַבּלִ"הֶעטִים.‎ DER 
SAAL TER unaq) ורוֹמַמְתָנוּמְכָל"הַלְשׁוֹנוֹת.‎ 


` — i A DS ו‎ 2 
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vios‏ לעב om id "p‏ הקדוש Eh vv‏ 


zs "zs 


"pb (n ma am 9 mma m mm הכר‎ or 
ליצִיאַת מִצְריְט:‎ "2t op 
ומפני‎ Und um unferer ומפנ יחטאינוג לינו‎ 
Sünden willen find wir vers | * inm n > . מארצנ‎ 
bannt aus unjerem Lande und נו וְאִין‎ MAIS מעל‎ 
יי יי‎ EE 
BE L3 vem 
üben unjere- gottesdienftlichen š : 
Pflichten in Deinem erwählten n3 2 H n ] n 2 
Haufe, bem erhabenen Dei: ה 113 ול )11 וק דרוש‎ 
ligen Haufe, darüber Dein עליו‎ JU NOV 
Name genannt ijt, wegen ber "nonu gua "en 
Gewalt, bie gegen Deinen t tuU 5 
E e? "ER m. מלפנ‎ WEN יהי‎ 
aB e ein Wille jein, 
Ewiger, unjer Gott, und un- ואלהי‎ YNTON 5 
ſerer Biter Gott, barmherziger "mm on אַבוְתִינו‎ 
- König, bap Du Dich wieder שָתשוב יר:רהם‎ 
crbarmejt über uns unb über 
- Dein $eiligtum mit Deiner RES p wy 
großen Barmherzigkeit und es Lxx Tan 22 
bald erbaueſt und feine ere | ה‎ QT Š תבנהו‎ ` 
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lichkeit erhöheft. Unfer Vater, 
unjer König! Laß bald offen- 
bar werden die Majejtät 
Deines ZWaften8 über ung, 
zeige Dig in Deinem Gíange 
und erfebe Dich über ung 
vor den Augen alles Vez 
benden, bringe heim unjere 
Zerftreuten aus der Mitte 
ber Völfer, unb unjere Ver— 
ftürmten jammle von den 
Enden der Erde! Und bringe 
uns nad) Zijon, Deiner 
Stadt, in Jubel und nag 
Serufhalajim, der Gtätte 
Deines Heiligthums, ` in 
ewiger Freude! Und dort 
wollen wir Div darbringen 
unfere ſchuldigen Opfer, bie 
täglichen nad) ihrer Drdnung 


und die Mußafopſer - bieje8 ` 


(Sabbath: und) Gedächtniß— 
tages wollen wiv Dir zus 
rüjten und  barbringen in 
Liebe nad) bem Gebote 
Deines ` pi leng, wie Du 


מוסף ליום א' של m‏ 
וּתנדלכבודוזאֲבִינוּ 
מַלְכָּנוּ Di‏ 423 
מַלְכוּתךּ עלינו 
מִהַרְהוְהפַעוְהִנְשָא 
עלינו לעיני 123( 
וקרב פזורינו "ts‏ 
הגויםם vu‏ 
535 מִיִרְכָּתִי (nc‏ 
ְהָבִיאָנוּ לְצִיון עירף 
5" ְלִירושְׁלַיִם 
r3‏ מ van‏ 
Dn ‚Boy nneova‏ 
TE ny)‏ אֶת- 
Faas‏ חובותינו 
DAR‏ 09753 
ומוּסְפִים Bn2773‏ 
ואָתדמוספי יום 


ein nm nien am Sabbath) 
"2 ng mem 
Tp? ונקריב‎ 


|rvx2$ בְּאַהָבָה‎ 


f 


Mufafgebet. : 


. uns vorgejchrieben in Deiner 
- ftebre burd) Mofcheh, Deinen 


- Diener, au8. bem Munde 
- Deiner Herrlichkeit, wie es 


ור 


J Simmer, jährige, ohne 


4 heißt: 


(Am Sabbath:) 
וכיום‎ (Am eg zwei 
Fehl, und 


zwei Zehntel feines Mehl als Opfer⸗ 


gabe, mit Del eingerührt, und das 


` Dagu gehörige Tranfopfer. Das ijt 
- bas Gabbathopfer eines jeglichen 


— Monate, 


Sabbathse, auger dem täglichen 
Opfer und feinem Tranfopfer.) 


Und im fiebenten 
anm — Grjten 6 


ובחרש 


- Monats, joll euch heilige 


> Berfindigung 


> bufte bem Ewigen, 


len. Jede 
Arbeitsverrichtung jolt ihr 
unterfajjen. Ein ` Zog des 
Poſaunenſchalles joll er euch 
jein. Und ihr jollt darbringen 
ein Gangopfer zum Wohl- 
einen 
Farren, ein junges Mind, 
jährige Schafe [ieben, ohne 


- Seb. 


ann» Und ifr 8: 


f und Sranfopfer, wie beftimmt 
ft: 





drei Zehntel für ben 
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nans 122 «1213 
על"‎ nns oy 
Lac» Do ידי‎ | 
כאַמור:‎ T1122 
(Am Cabbatb:) 
שַנִידכַבָשִים‎ Dam DI) 
Da aan 39732 
iua בְּלוּלֶרה‎ nmi» nbb 


nio Doy :isem‏ בְּשָבַתו 
על -עלת הַתָּמִיד nip»‏ ) 


ys win 
KD ER 
לְכֶם כָּל-‎ m 
עברה לא‎ Pot 
ya Di תעשו‎ 
ועַשִיתם‎ os? mm 
ליי‎ mm mm n?y 
TM "22:13 "B 
כַּבָשִׂים‎ "TN DIN 
1230 120723 
t pn 

balett‏ וְנסְכִּיהֶָם 
py mob, CM‏ 
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Farren, zwei Zehntel für den 
Widder und ein Zehntel für 
bas Schaf und Bein, wie 
für fein Zranfopfer fid) ge: 
hört, und zwei Bicgenbdde 
zur Berjöhnung und bie beiden 
täglihen Opfer nad) ihrer 
Boijgrift, außer dem Ganz- 
opfer beg Neumondes und 
feinem Cpeisopfer und dem 
täglichen Dpfer unb feinem 
Speizopfer und ihren Tranf- 
opfern nad) ihrer Borfchrift, 
zum Wohldufte ein Feuer— 
opfer bem Ewigen. 
(Am Sabbath) 

(Freuen mögen ji) Deine‏ ישמחו 
Neiches bie ben Sabbath Halten‏ 
und ihn eine Sujt nennen, bag‏ 
Volk derer, bie ben Sabbath weihen.‏ 
Cie alle mögen fid) jüttigen und‏ 
fid faben an Deiner Güte; denn‏ 


am fiebenten Tag haft Du Woht- | 


gefallen gefunden und ihn geheiligt, 
den 16810061 ber Tage haft Du 
ihn genannt, ein Gedächtniß an bag 
Werf der Schöpfung.) 

Uns liegt e8 ob, zu‏ עלינו 
verherrlichen ben Herrn des‏ 
AUB, die Ehre zu geben bem‏ 
Schöpfer der Welt, daß Er‏ 
ung nicht hat fein ]0| wie‏ 
die Völker der Erde und uns‏ 
nicht gleichgejtellt bem Ge‏ 
Ichlechtern des Erdbodeng, daß‏ 


add Maks a 


= מוסף ליום א' של רה 

wb עֲשְׂרֹנִים‎ ah "pb 
Ao ועשרון ש.י‎ ` 
— 825 שְׂעֲירִים‎ avs 
7225 בְּהַלְכָתֶם.‎ pen 
וּמַנְחָתָהּ.‎ vum Fan 
וּמַנְחָתָהּ.‎ TORO nO 
m pg mon 
na אֲשָׁה‎ nm 

Am Sabbath) 

md בָּמַלְכוּרְף‎ e» 
עם מקדשי‎ 23)» wp) שבֶּת‎ 
וְיִהֶענְּנּ‎ wit? 072 App 
בו‎ pré וּכַשְׁבֵיעֵי‎ qae 
אתו‎ Du» nm dnos 
לְמַעֲשֵׂה בְרַאשִׁית:)‎ "at naqp 
מלכיות.‎ 

bam pap voy 
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daß einziehe ber König ber 
Ehren! Wer ijt der König 
ber Ehren? Der Ewige, 
mädtig und Hart, der Ewige, 
der Held des Krieges! Gr 
= Bebet, ihr Thore, eure Häupter 
"unb erhebt euch. ewige 
Pforten, daß einziehe der König 
der Ehren! Wer ift der König 
der Chren? Der Gwige, 
mächtig und [tavf, der Ewige, 
ber Held des Krieges! Er— 
- febet, ihr Thore, eure Häupter, 
und erhebet fie, ewige for: 
- ten, daß einziehe der König 
der Ehren! Wer ift der König 
der Ehren? Der Ewige ber 
- $eeidjaaren, Er ijt der König 
= ber Ehren, Gefaj! — Und 
- durch Deine Diener, die Broz 
- pheten, ftebt gejchrieben aljo: 
- En jprigt der Ewige, ber 
- König Sisraels und jein Gre 
- Löfer, der Ewige ber Deet: 
ſchaaren: Ich bin der (rite 
— unb Sch der Qebte, und außer 
> mir fein Gott. Und e3 heißt: 
- Und hinaufziehen werden bie 
Sieger auf den Berg Bijon, 
zu richten den Berg Eſaws, 
- und bes Givigen wird jein die 
Herrſchaft. Ferner: Und ber 
- Ewige wird zum Könige 
werden über bie ganze Erde; 
an demfelbigen Tage wird ber 
- Ewige einzig fein und fein 
Name einig, — Und in 
Deiner Lehre [tet gejchrieben 
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afjo: Höre, Sisrael! ber 
Ewige unfer Gott, der Ewige 
ijt einzig. 

Unter Gott und Gott‏ אלהינו 
unferer Biter! O regiere‏ 
über die ganze Welt in‏ 
Deiner Herrlichfeit und er—‏ 
bebe Did über bie ganze‏ 
Erde in Deinem Gfange und‏ 
[trabe auf in der Pracht‏ 
der Hoheit Deiner Majejtät‏ 
über alle Bewohner Deines‏ 
Erdenballes, und | erfennen‏ 
móge jegliches Geſchöpf, daß‏ ` 
Du 68 gejchaffen, und 2‏ 
fahren jegliches Gebild, daß‏ 
Du es gebildet, und jpredje‏ 
Allee, mas Ddem bat in‏ 
feiner Naje: Der Ewige, ber‏ 
Gott Sisrael, ijt König,‏ 
und jein Reich waltet über Alles.‏ 
(Am Sabbath: Ufer Gott und‏ 
Gott unjerer Väter, fag Dir wohl‏ 
gefallen unjre Ruhe) Heilige‏ 


durh Deine — Gebote 
und laß unjer Seil jein 
Deine Lehre, 


uns 


jättige uns 
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pon Deinem Gute unb er: 
freue ung durch Deine Hilfe. 
und gónne ung, Giviger unjer 
Gott, in Liebe und Wohlwollen 
- Deinen heiligen Sabbath, daß an 
ibm ruhe israel, bag Deinen 
Namen heilig) und läutere 
unjer Herz, Dir in Wahr- 
heit zu dienen; denn Du, 0 
Gott, bift wahr, unb Dein 
Wort ift wahr und ewig 
bejtebenb. Gelobt ji Du, 
Gmiger! König über bie 
ganze Erde, der heiligt (ben 
Sabbath und) Jisrael und ben 
Tag des Gedächtnifjes. 


: אתה‎ Du gedenfft was 6 
deben ijt von Ewigfeit, und 
haft vor Augen bie. Gefjchöpfe 
alle feit Unbeginn; bor Du 
find offenbar alle Gefeimnijfe 
und bie Fülle Dellen, mas 
verborgen ijt, feit der Welt: 
ſchöpfung. Kein Bergefjen 
giebt 65 טסל‎ dem Throne 
Deiner Herrlichkeit, und Ger. 
borgen ijt Nichts vor Deinem 
Auge. Du bift eingedenf eines 
jeglichen  Gefchehenen, und 
aud fein Gefchöpf entgehet 
Dir. Alles liegt offen unb be- 
kannt טפט‎ Dir, Giger, unfer 


E. 
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Gott, der ſchauet סח‎ 
bis an8 Ende aller Zeiten. Denn 
Du läſſeſt eintreten die fejtae- 
itelfte Zeit ber Rechenſchaft, 
daß zur Prüfung fomme jeg. 
licher Geijt und jegliche Seele 
und ing Gedächtnig bie zahl- 
(ofen Werke und ber Weſen 
Menge in ihrer nnüberjehbaren 
Fülle. Bom Uranfange haft Du 
Solches fund gemacht unb im 
Zeitbeginne e8 offenbart. Diejer 
Tag, ber Beginn Deiner 
Schöpfung, ein Gedächtnif 
bleibt er an den erſten Welten- 
tag. Denn jo te Gejeß für 
israel, jo die Ginjebung des 
Gottes 001008. Und über bie 
Länder wird an ihm der Spruc) 
gethan, wo das Schwert und 
wo der Friede, wo der Hunger 
und wo die Fülle walten joll. 
Und bie Gejchöpfe werden an 
ihm bedacht, daß über He wird 
Gedächtniß gehalten zum Leben 
oder zum Tode. Wer wird 
heute nicht bedacht ? Das Ge- 
dächtniß aller Gebilde kommt 
ja vor Dich, eines Fegligen 
Thun und jein PVerhängniß 
und das Trachten bei jeglichen 
Schritte jedes Mannes, bes 
Menfchen Sinnen und eine 
Anschläge und die Triebe für 
alle Thaten eines Jeden. Heil 
dem Manne, ber Dich nie per: 
gißt, bem Menjchenjohne, der 
fejthält an Dir! Denn bie 
13 
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nad) Div ſchauen, wanken 
- emiglid) nicht, und zu Schanden 
werden nimmermehr die auf 
Dich vertrauen. Das Gedächt- 
nip aller Gejchöpfe fommt ja 
- dor Dich, und Du durchforſcheſt 
das Thun Aller. — Auch des 
Noah gedachteft Du in Liebe, 
und juchteft ihn Heim mit ber 
9000084 des 4006 und 
des Erbarmens, als Du bie 
Waſſer ber Sündfluth Tießeit 
- beranfommen, um alles Fleifch 
zu verderben ob Der Bosheit 
ihrer Thaten. Darum fam fein 
- GebüdjtniB bor Dich, Gmiger, 
unſer Gott! feinen Samen 
zu mehren wie den Staub des 
- Exrdballs - und jeine Sprojjen 
wie den Sand beg Meeres, 
- — mie gejchrieben ` Debt in 
- Deiner Lehre: Und Gott ge- 
Dachte bes Noah und aller 
Thiere und alles Viehes, das 
mit ihm mar in ber Arde, 
und Gott ließ wehen Wind 
über ber Exde, und e3 legten 
fid) bie Waffer. Und e8 heißt: 
- Und 65 hörte Gott ihr Stöhnen, 
und e8 gedachte Gott jeines 
- Bundes, 065 mit Abraham, 
beg mit Jizchak und mit $aa- 
fob. Und es Heißt: Und Sch 
werde gedenfen meines Bun- 
des mit 00000, und aud) 
meines Bundes mit 1 
und auch meines Bundes mit 
Abraham werde $d) gedenfen 
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und des Landes gedenten. — 
Und in Deinen heiligen Wor- 
ten steht gejchrieben alfo: Ein 
Gebüdjtni hat Er jeinen 
Mundern gejtiftet ; gnädig und 
erbarmend ijt Der Ewige. Und 
e3 heißt: Friltung gewährt 
Er den in Fürchtenden, ge 
denfet emiglid) jeines Bundes. 
Und 68 heißt: Und Er ge 
denft ihnen feinen Bund, und 
Er änderte feinen Entjchluß 
nach der Fülle feiner Gnaden. 
— Und durch Deine Diener, 
die Propheten, ijt gejchrieben 
aljo: Geh’ und rufe in Die 
Ohren Serufchalajims: So 
jpricht der Ewige: 3d) ae 
benfe bir bie SHoldjeligkeit 
deiner Jugend, bie Liebe deiner 
Brautzeit, daß du mir nach: 
]הסג‎ in ber Wüſte, in dem 


Lande, dem Saatenlojen. Und | 


es heißt: Und ch gebenfe 
meine3 Bundes mit dir in ben 
Tagen deiner Jugend und 
richte mit div auf einen ewigen 
Bund. Und es heißt: Iſt mir 
Efrajim ein theurer Sohn oder 
ein Rind der Liebfojung, daß, 
jo mie Sch nur von ihm rede, 
wenn Sch noch eben fein mich 
` erinnere, mein Inneres nag 
ihm jid) regt? Ya, erbarmien, 
erbarmen werde $d) mich fein! 
ift dev Spruch des Emigen. 


linjer Gott unb Gott |‏ אלהינו 
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unferevr Väter! Laß unfer 
Gebüdtnig zum Guten vor 
Did fommen, und verfüge 
über uns Heil und Grbarmen 
aug Deinen Himmeln, ben 
urweltlichen, und benfe ung, 
Emiger, unjer Gott, ben 
Bund, bie Gnade und ben 
Schwur, ben Du geſchworen 
bem Abraham, unjerem Ahne, 
- auf dem Berge Morijah. Und 
möge Dir vor Augen ein, 
wie Abraham, unjer Ahn, 
ben 343001, jeinen Sohn, 
zum Opfer band auf dem 
Altare und bezwang jeine 
SBaterliebe, um Deinen Willen 
zu thun mit vollem Herzen. 
650 möge Dein väterliches 
Grbarmen Deinen Groll ab- 
halten von uns, und burg 
Deine große Güte möge jig 
wenden die Gluth Deines 
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und Deiner Ctabt und Deinem 
Erbe! Und erfülle uns, Ewi- 
ger, unjer Gott, das Wort, 
dad Du uns zugefichert in 
Deiner Lehre durch Mojcheh, 
Deinen 400600, aus bem 
Munde Deiner Herrlichkeit, 
wie e8 heißt: Und ich werde 
ihnen gedenken den Bund 
mit ben Altvordern, bie Ich 
aus Mizrajim geführt vor den 
Augen der Völker, ihnen zum 
Gotte zu werden, Sch, der 
Ewige! — Denn eingedenf 
all dejjen, was vergefjen ijt, 
but Du von jeher, unb fein 
Bergefjen giebt'8. vor dem 
Throne Deiner Herrlichkeit, 
Und bie Hingebung ה‎ 8 
mbgejt Du jeinem Samen 
heute in Grbarmen gedenken! 
Gelobt jeilt Su, o Cwiger, 
der eingedent bleibt des 
Bundes, 
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ü Situgafaebet. 
- nns Du haft Dich offen 
` Bart im ber Wolfe herrlichen 
Gange vor Deinem heiligen 
Bolte, um mit ihnen zu reden. 
Bom Himmel herab Dot Du 
fie Deine Stimme vernehmen 
laffen und offenbartejt Dig 
vor ihnen in jchimmerndem 
- Himmelögewölf. (ud) die ganze 
Welt erzitterte vor Dir, und 
die Gebilde der Schöpfung 
bebten vor Dir, als Du Dig, 
unjer König, offenbartejt auf 
den Berge Sinai, um Deinem 
Volke zu eriheilen Lehre und 
Gejebe, ba Du jie vernehmen 
 Debelt bie Majejtät Deiner 
- Stimme und Dein heilig Wort 
- aus Feuerflammen. Mit Don- 
nerſtimmen und [en wurdeſt 
- Du vor ihnen offenbar, und 
unter dem Halle des Schofar 
ftrahlteft Du über ihnen auf, 
wie gejchrieben jteht in Deiner 
"Sora: Und 65 war am 
dritten Tage, ba es Morgen 
war, ba war Donner und 
Blitz und ſchweres Gewölf auf 
- bem Berge, und die Stimme 
des Cdjofar jer gewaltig, und 
es zitterte alles Volk im Lager. 
- Und 65 heißt: Und eg ward 
der Hall des Schofar immer 
- jtürfer; Mojcheh redete, und 
- Gottantworteteiäm mit [autem 
660006. Und es Heißt: Und 
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das ganze Volk vernahm bie 
Wetterjtimmen und die Bliges- 
flammen und den Hall des 
Sd)ofar und ben Berg raudjend, 
und ba8 olf jag 68 und 
wanfte, unb fie ftellten fid) 
von ferne. — Und in Deinen 
heiligen Worten ſteht geſchrie— 
ben aljo: ₪8 erhebt jig Gott 
beim Drommetenjchmettern, ber 
Ewige beim Halle des Schofar. 
Und 65 heißt: Mit Dromz 
mieten und Schofarshall jubelt 
vor dem Könige, bem Ewigen. 
Und es beißt: Biajet am 
Neumonde den Schofar, am 
Mondbeginne für den Tag 
unjere8 Feſtes! Denn jo ijt 
es Sabung für Jisrael, Ge- 
büfr für den Gott Saafota. 
Und 65 heißt: Hallelujah! 
9006 Gott in feinem Heilig- 
thume, lobet ihn im Firma— 
mente feiner Macht, lobet ihn in 
feinen Wunderthaten, Lobet ihn 
nad ber Fülle jeiner Größe. 
€obet ihn mit bem Halle 8 
Cdjofar, 10966 ihn mit Pjalter 
nnd Harfe. Lobet ihn mit 
mit Paufen und Reigen, fobet 
ihn mit Saitenjpielen und 
Schalmeien. Sobet ihn mit 
lautjchallendem Geläute, [obet 
ihn mit jgmetterndem Klange. 
Alles, was Odem Hat, love 
$a} ! Hallelujah! — Und burg 
Deine Diener, die Propheten, 
fteht gejchrieben aljo: Alle 


= מוסף ליום א' של ריה 
yz‏ רֹאִים אַתחהַקולת 
nw Dream‏ קול" 
OR) apun‏ עש] NT‏ 
:phye ipp" WENN‏ 
nz qup eT‏ לָאמֹר 
ENTE noy‏ בַּתְרוְעָה m‏ 
ER Spio Lama‏ 
בחצצרות וקול שופר הריעו 
ann an Ven E‏ 
EC‏ שׁוֹפַר 7p23‏ 
tym eo‏ כִּי חק לִיִשְׂרָאֶל 
הא TON? put‏ יָעַקב: 
moon 23‏ הַלְלוּ bw‏ 
בהדשוהַלְלוּהוּברקיע my‏ 
הַלְלוּהוּ voli‏ הללוהו 
Zem 3*5‏ הַלְלוּהוּ ypna‏ 
שׁוֹפַר: הַלְלוּהוּ oam‏ 
za‏ הַלְלוּהוּ aa‏ וּמחול 
aa Das mbar‏ 
no‏ בְּצלְצלֵיישְמע 
הַלְלוּהוּ gay‏ תְרוּעָה: 
כל cnn ea‏ יָה 
TIE Uy) imos‏ 
ps eei‏ לאמר. כָּל- 


XE בב‎ E ו‎ | 
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Bewohner des Erdenrundes 
und Alle, die ihr auf Erden 
weilet! wenn das Banner der 
Berge ragt, ſchauet, und wenn 
der Schofar hallt, höret! Und 
es heißt: Und es geſchieht an 
ſelbigem Tage, da wird ge— 
blaſen der große Schofar, und 
es kommen die Verirrten im 
Lande Aſchur und die Ver— 
ſtoßenen im Lande Mizrajim, 
und bücken fid) vor bem Ewi— 
gen auf dem heiligen Berge 
in Jeruſchalajim. Und es heißt: 
Und der Ewige wird über 
ihnen erſcheinen, und hin fliegt 
wie ein Blitz ſein Pfeil, und 
der Herr Gott wird auf dem 
Schofar blaſen, und fährt 
einher in den Stürmen des 
Südens. Der Ewige der 
Schaaren wird fie beſchirmen. 
— So mögeſt Du beſchirmen 
Dein Volk Jisrael mit Deinem 
Frieden! 


Une Gott unb‏ אלהינו 
Gott unjerer Väter! Laß bie‏ 
große Pojaune erjgallen zu‏ 
unferer Freiheit, unb erhebe‏ ` 
das Banner, unjere Bertviez‏ 
denen zu jammeln, und‏ 
bringe zufammen unjere Zer-‏ 
ſtreuten aus der Mitte der‏ 
Bölfer uud unjere Berftürmten‏ 
von den Enden ber Erde,‏ 
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PON pe) ban ישבִי‎ 
1x32 כּנְשא"ְנָס הָרִים‎ 
תשמעו:‎ "et vens 
הַהוּא‎ Opa Mm וְנאֲמַר.‎ 
wj Dim} ia ypm 
QUUM הַאבְדִים בְּאֶרֶץ‎ 
pub roS nam 
ליי בְּהַר הַקְדָש‎ namen 
בִּירוּשָלֶם: וְנָאֲמַר. ויי‎ 
Can NY" "gn עֲלֵיהַם‎ 
"pis my ואדני‎ Wm 
Jon בּסְערות‎ Tanya! 
i» :mpoy y יי צבַאות‎ 
EA vl על‎ pn 
CH 
dam N 
yon אבותינו‎ 
- ima שופר‎ 3 
b) wë vmm 
גליותינו.‎ sip 
22 וקרב פזורינו‎ 
ונְפוצותינו‎ MN 
D'UN D275 022 
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unb bringe ung nad) Zijon, 
Deiner Stadt, in Wonne, 
unb nah Serujchalajim, 
Deinem heiligen Tempel in 
Und Dort 


wollen wir Dir darbringen 


emiger Freude. 


unjere Pfligtopfer, wie 6 
ung geboten ijt in Deiner 
Lehre duch Mojcheh, Deinen 
Knecht, aus dem Munde 
Deiner Herrlichkeit, wie es 
heit: Unb an eurem Freu— 
bentage unb an euren 5 
zeiten und Monatsbeginnen 
jolfet ifr blajen auf Dromz 
meten bei euren Gans: und 
Treudenopfern, und fie jollen 
euch zum Gedächtniß fein vor 
eurem Gott. Sd) bin ber 
Ewige, euer Gott! — Denn 
Du bijt e8, ber vernimmt 
den Hall des Schofar und 
horchet auf jeinen jchmettern- 
ben Ton, und Reiner ijt Dir 


w lo" we‏ 5 ו 


מוסף e‏ אי של ריה 


| 


Ty "uo וַהֲבִיאֲנוּ‎ 
cov ms 


a ei É בּית מק‎ 
Ei Boy בְּשְמְחַת‎ 
"DN 
חובותִינו‎ mue 
עלינו‎ bugs 
— mni 
"5 quy nen 
MONI "122 
שמחתכם:‎ Sch 
ובמועדיכָםוּבְראשׁי‎ 
ותקעתם‎ Dawn 


Topo ni ` 


בַּחצצרת על 


mar by) עְלתִיכֶם‎ 
לְכֶם‎ wm שַלְמִיכֶם‎ 

pov up mare 
'2 : אֶלְהִיכֶם‎ "UN 
SÉ שומע‎ TUM 


og ng‏ תרועה 


ְאִין ּוֹמָה 3.32" 


Proce Ok 


LÀ 
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gleich. Gelobtjeift Du, Ewiger, אתה וו שומע קול‎ 
- ber höret ben Ton, ben ישראל‎ eh תרועת‎ 


hallen 1886 fein Bolt Jis— 
rael, mit Barmherzigkeit. + בְרְחָמִים‎ 


v ni?‏ אֲלהֵינּ bein aas‏ וּבַתְפִלָּתֶם. Atm‏ אֶת- 


העבורה לרבִיר sS‏ ואשי Epor Ow ipt‏ כְּאֲהֲבָה 
"on pup nm uua sapo‏ עבודת Dë:‏ עמ 

"EN na ong לָציון‎ Ta vuv mnm 
iy? pos "nen v 

Ton] הוא ַ אֲלהֵינוּ‎ man) 35 nm מודים‎ 
הוא‎ PPN UD" 2 חיינו‎ wx אַבותִינוּ 09199 וְעד.‎ 
תְּהָלָתְךְּ עלדחיינוּ הַמְּסוּרִים‎ eb» לְרוֹר נָרוֹר. נוֹדָה לְף‎ 
En a NETT? 
aaa שָבּבָלהעת‎ Tale] UIN DEI OM) Mey 
וְהַמְרְחָם כִּי לאד‎ gp and v הטוב‎ cun 
לָך:‎ vp owe Den en 
לְעוֹלְפוֶער:‎ bp 35356 qot Brem TEN 

וכְתוב להײַם טובים 52772 בריתך: 
וכל Ea‏ יודוף ste oom nob‏ כָּאָמָת. הָאֵל 
npa 2 mop onto wont‏ הטוב שמף T?‏ 


*) Ueberjegung fiehe ©. 97. 


4 
, 
Ki AY 


— 
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arme cwm pom וּכְרְכָה‎ np "em Maas) | 
בְּכֶלדעת וּבְכָל-‎ ep TEN gen uw ְטוֹב‎ 
LED 
בַרְכָה וְשָׁלוֹם )70392 טוֹבָה‎ DR "5523 ' 
בִּית‎ TON) DEN zb? 202 "212 
TEN 112 טובים וּלְשָלום,‎ D 3 982 ` 
: הַשָלוּם‎ ui) יי‎ x 
een een reg מִדּבּר‎ opes gus E e = 
לַבִּי בְּתוֹרָתְָוּבְמצָותִיְ‎ nne nina כּעֲפֶר לבל‎ EEN Dn | 
Rap הפר עִצְתֶם‎ E עלי רעה‎ Dr וכל‎ Ue gh | 
io? עשה‎ gät ung עשה‎ ag לְמען‎ npy מִחָשבְתֶםּ‎ | 
הושיעָה‎ PTR pxom peo» ign puso עשה‎ qp d 
"yos 77392 722 לרָצוֹן אמָרידפי וְהנָוֹן‎ vm וענני:‎ qc . 
oy) בְּמְרוֹמָיו הוּא יָעֲשֶׂה שָׁלוֹם עֲלֵינוּ‎ pig וְנאָלִי: עֹשֶׂה‎ | 
iow ve כְּל"ִשׂרָאֵל‎ | 
| 








quppm pn sm‏ » אֲלהֵינוּ ואלמי אֲבוֹתֵינוּ Dar?‏ בִּית 
הפקדש בַּמְהֵרָה pa jm wa‏ בְּתוֹרתְָ: 00 T1332‏ 
nspa‏ כֵּימי עוּלֶם וּכְשָנִים קדמניות : n3‏ לי מִנְחַת mpm‏ 

| וַיִרוּשָלֶם va‏ עוּלֶם וּכְשָנִים קְדְמנִיות : 


חזרת התפלה לשליח צכור, 


Definen der Bundeslade. 


en "ven 


אֶלְהַי DEN‏ ואלהי יעקב. הָאֵל bon‏ 1237 וְהַנורָא 
bw‏ עליון mpm ben‏ טובים "am‏ הפל on "am‏ 
אָבות וּמַבִיא גוֹאַל | 225 בְנֵיהֶם 1205 DZzN2 "DU‏ 


- P 
L sai, PE v P , 
SEN RS, 
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(morb) Was 6‏ מסוד 
Berftänd’geerfonnenim Bunde,‏ 
Belehrung an denen, bie‏ 


enthüllet Wifjenskunde, 


Geh’ als Gebet und Flehen 
aug meinem Munde 


Bu ihm, dem König ber 
Könige und Herrn der Herren! 
. ('אפר‎ (Gem) Der Menfchen 
Thun zu prüfen + beftellt 

Der Tag des Rechtes jeit 
Beginn der Welt. 

Hintreten die Gejchöpfe, 
zu empfangen 

Den Richterſpruch, 
Löſung zu erlangen. 

An ihm entitand des 
erjten Menfchen Bild; 

Das Wort bes Cw’gen 
hat er nicht erfüllt. 

Der Tag more, der alg 


die 


Anwalt für ihn fpricht 


Sn feiner Noth. So blieb 
er fürs Geriht.?) 

ny'b Der Weltenhort lieb 
fie an ifm entjtehen, 

Sie Fronmen, 


wie bie Felſenhöhen, 


= 
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moi "Ep‏ ונְבוֹנִים, 

“u‏ דער מְבִינִים, 
DEER‏ פי "5bna»‏ 
nno nipp mmn‏ 
Dissen '»9b wbb "b‏ 
IBMUTNT IN)‏ זא א 


Bundeslade. 


PU IND "EN 
מעשה‎ nma היום.‎ 
Py כקיום‎ 
‚BIN ub יקוּמים‎ 
pop דינם כו‎ 
הָרֹאשׁוֹן‎ ton) 
73) נוצר.‎ 12 DIN 
חק ולא נצה. זה‎ 
מלייןבְהַרְהִיבבצֵר.‎ 
למשְפַּט‎ pon 
ולדורות מנצר:‎ 


טיעת חוצב MINI‏ | 3 


וצוריבם, RÀ‏ בו 


1) Verfafjer Diejeg und ber meiften folgenden Stüde: R. El’afar b. Salir. 
Ó 2) Des eren Menſchen Bildung und Verfündigung fand mad) bent 

Midraſch an Roig ha-Schanah ftatt. An dem Tage ward er aud) be: 
dede und [o blieb er 08 Tag des Gerichtes unb ber Begnadigung 


ür alle Zeit. 
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Der Pflanzen wartend, 
fie des Volkes Gründer: 
Fürſprechend treten 
fie für die Sünder. 

Der „Mäcdt’gen” Name 
ijt des Monats Bier) ; 

Für Erd’ und Himmel 
weht er als Panier. 

Der Menjchen Werf e 
zählt bie offne Rolle; 

Sie zieh’n vorbei und legen 
Rechnung, volle. 
Der Seite Wart, 
beginnet er bie Nei’: 

Wie unterm Stab zieht 
Deine Heerd’ vorbei. 

Wenn Schofars Hall Dir 
tönt von ben Erfornen, 

Des Wortes den, 
heilig uns bejchwornen. 


auf 


פקיר 


bea 
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מַרֹאש צורים. כְּישְׁבֵי 
נְטָעים המה 
t‏ 78525 בו 
cht‏ לעצורים: 
GR‏ שמו rus‏ 
אַתְנִים. נס לְהַתִנוּסַס 
annm mavoy‏ 
=o‏ = 
Ine my‏ 
עוֹבְרִים 1257 
navem‏ נוֹתְנִים: 
pP‏ היכן "en‏ 
מוֹעדִיך. צאן 
לְהעבִיר Dada‏ 
I - 1p Soch, m * 7 y‏ 
בְּמָשְׁכֶם "o Sabbath)‏ 
NU, DI (Cu‏ 
רחום זְכוֹר שבוּעת 
1722 + 


1) Der Monat Sijdjri 966 Gagn: (1. Kön. 8, 2) „ber Monat 
ber Starken”, als ſymboliſche Bezeichnung ber Horte des Volkes, [einer 
Urväter, bie an ihm ins Dajein getreten fein jollen, genommen. 
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noy: Aufſteigt Gebet, | נעלָה שופר‎ Gem. 


bes Sdofars pu iun "v DIDA עם‎ 
D lag gewinnen Dig SENT 
burg Fleh'ns Gewalt! 212 22 nne 
Bag in bie Scheide kehren 132 (32 שיב‎ P mors. 
- Schwerte Blitzen; NS Cuius Mere 
Den Schild ergreif’, um תַּחֲזק‎ d LE בְּרק‎ 
gnübig mid) zu ſchützen! 10222 33337 [42 
בַּחיים. וְכָתְבֵנּ‎ ren v2 לחיים.‎ 57121 
החיים. למענך אֶלהים חיים:‎ 562 
(ER no "onn 2 qun עוזר ומושיע‎ von 
33 mas מַתִים‎ mmo אַדנִי‎ Ca «ii אַתָה‎ 
Dana מַתִים‎ mmo "ens nun לְהיֹשֶׁיע: מְכַלְכָּל‎ 
Don חולים וּמִתִּיר אֲסוּרִים‎ wën נוֹפָלִים‎ ap רַבִּים‎ 
- וּמִי דומָה‎ niwzi בּעל‎ Ti עפר: מִי‎ "ue" אָמוּנְתו‎ 
וּמצְמִיח ישוְעה:‎ DS מִמִית‎ Too 77 
תפ‎ (Gem) DO p^. ע'פ תשר'ק.‎ 
Get Did א‎ D>? WEE [25 
E» "an שעון‎ Dag 
Wenn Straf’ und 9406 | T 7 | ^ T 
gung Du En n d'W Us כעלו‎ 
e mn Vu Die | IRE אנ‎ SE? 
nımm mit nao gem r, ee Se DAS TET e E 5 
Der orbe ſteigt קול שופר שעורת‎ 
2 c. ,| צרת‎ inavis 
ev ות‎ npe prud), SEET RUNS * 
- ber einſt zum Leid ergangen), 1 הו‎ 1 N * 3 2 N 


1) Das bor bem Eintritt ber Sündfluth gelprod)ene Wort. 1. M. 6, 3. 
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Berderbend 108 ihn nicht 
zur That gelangen. 

Der Welt, die viermal 
Deinen Sprud empfängt‘), 

Sei Deine Gnad’ und 
Hub, o Herr, gejchenft! 

Mit fünd’gem Trieb‏ נועדים 
Deh ung im Kampfe ringen,‏ 

Den Stein, של‎ unjre 
Schritte hemmt, zu zwingen. 

$ borg auf jenen Hall, 
ber Dir erdröhnt: 

Bom Recht zur Gnade 
wende Dich verjöhnt. 

Um jenen Einz’gen, der 
gebunden lag, 

Gieb feinen Kindern Heil 
an biejem Zog. 

Gebenb, o Herr! wenn 
Du vollziehjt טג‎ 

Des Frommen, ber um 
Gnade fled für "echt 7 

DN! Und brachen fie, wie 
Cterbfide, den Bund, 


m מוסף ליום אי של‎ v 


פעמים Don?‏ 
TEN?‏ עוֹלֶם אֲשֶׁר 


| בְּאַרְבְּעַה 472 


117513 115b 
QN וּבַאֲמַתְּךְּ‎ 
קרב‎ Dia Dr 
(28 ^w וְנִלְחָמִים.‎ 
מִתְלַחָמִים.‎ 


שער מְמְרוֹמִים. 
ּפָא דין לְהָמִיר 






722 
cry 3277 


ישר "יש 


Tr בְּשָׁלירַחֲמִים:‎ 
DBU."Upy3 TON | 


123m טִלְאִיו‎ 
"ed bU 
DEUS HON Y? 
nvy* זכוֹר לא‎ 
מִשְׁפּט: וְאִם כְּאֶדֶם‎ 


> ₪ Bu bier Seiten wird nad) ber Miſchnah (Roi 66. 1,2.) Ge: ` 
richt über bie Welt gehalten, am Peßach über das Gedeihen ber Feld:, ` 
am Wochenfejt über bas ber Baumiriigte, am Roſch — über 


der Menſchen Leben und Geſchicke, am Hüttenfeſt über den 


reichlich oder ſpärlich falle. 


2) Abraham in ſeinem Gebete für Sedom. 


egen, ob er . 


gp" 4 
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£ Gott! als gnäd’ger 
Gott [hau auf den Bund! 
— ₪ Fluch, ben Du bem 
Bundesbruch gejproden!), 

$) burd) ben Väterbund 
jei er gebrochen! — 

Zählſt Du und wägjt‏ עולם 
bie Wer? am heut’gen Tage,‏ 

Zum Heil la finfen des 
Verdienſtes Wage! 

Durch Thau und Regen 
lindre Sonnenbrand; 

Durch Lebensthau erweck' 
die Todesſchlaf umwand! 
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v‏ בְרִית. הָאֶל 
az‏ הבט לברית. 
ss.‏ דִּבְרורת rg‏ 
"02" הברית, בלה 
9= גס mars‏ שלוּש 
בְּרִית : 

77223 עולֶם‎ gen 
בְּראש הָשַנְדא‎ 
p 2 בְּהַכְרְעַת‎ 
139 9555 Ei 
T5 אַסוּמַה‎ ses. 
אם שחונה,‎ Ta) 
mm אטומים‎ 
: שָנָה‎ bon 


jm זֹכָר‎ DAMIT 2N מִי כְמוך‎ 


לְחַיִם בְּרַחֲמִים: 


GR‏ אַתָּה Arab‏ מַתִים. mmo w DER v2‏ הַמַּתִים: 


As (Gem) Aud wenn du ]% 
an Dir die Seele hängt; 


Qm Leidesdrang Dein  unjre 
Geele denft. 


Wir jtanden geftern [djon ber 
Neue boll 


> 1) 8. Sol. 26, 14 ff. 


עיפ אית ביש. 
BN‏ ארח ToU‏ יי 
m&n aam‏ לב "Ea‏ 


0B‏ ?3.3 235 מַאֶתְמול 
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Bor Dir, o Gott, eh’ Schofars⸗ 
Hall eriholl. — 

Du ftellit bor Deines Welten: 
werks Beginn 

Als Pfeiler Deines Wort3 bie 
Buße bin; 

Eh’ Du geordnet in der Welt 
Gericht, 

War fie, die Sünder frei bon 
Strafe ſpricht. 


Der Du gebildet Haft des‏ היוצר 
Herzens Sinnen,‏ 

Der Du erjdjaujt GebanP und 
Negung innen! 

Haft Unrecht Du im tiefen Sinn 
geihaut, 

Gebenf' der Ahnen ung, ber 
Fronmen traut. 

Gebenf' 968 von ber Frohn be- 
freiten Frommen!), 

Wie Du dem Knecht bie 4 
abgenommen; 

Wenn fünd’ger Reiz die Seinen 
hat bethört, 

Um fein Werdienft bei Lebens: 
heil bejcheert. 

Den! an bas Tiefver-‏ טמינת 
hüllte, — 60008 ber Zeiten,‏ 

Wenn wieder Du wirjt fammeln 
die Berftreuten, 

Den Tag, beſtimmt als der Zeiten 
Ende: 

Das Längt Grfarrte — e8 zum 
Heil ung jende! 

Enthüll' Geheimes, ftelle feft ben 
Mond, 

Der glühend rafft die Frevler, 
feines jchont, 

Wenn Dn zu Sir des Herzens 
Krümme Ienfen, 

Wenn Du der Väter wirft in 
Graben denken. 


1) 3ojef, ber aller Verführung miberjtanben. 
14 
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Deußafgebet- 


- ימכ‎ Bord. u. Gem) Herrchen 

- סעוטו‎ ber Ewige in Emigfeit, bein 
Gott, Zijon, in alle Gejchlechter. 
Hallelujah! 


RAN, Worb, ₪ Gem) Du Dit ja 
ber Heilige, thronend unter ben 
Robliedern Sisraels! D Gott! 


bw (Bord. u. Gent) Gott der 
Treue! menn Du, anoxdnend 
Gericht, 

Dringen wollteft in die Tiefe 
des Gerichts, 

Wer fonnte טסט‎ Div gerecht 
erſcheinen im Gericht? Heiliger! 


(GBorb. u Gem.) Wenn Er‏ אם 
e3 nicht um Seinetwillen thut‏ 

Und bon uns wendet Straf’ 
und Zornesgluth, 

Mer find’ in feinem Thun 
und Schaffen Muth ? 

D Heiliger! 

Ter Anfang der Serie enthält im ke 

PR. (Gent) Die Blüth' und 
Pracht ber gottgewalt’gen Frommen, 

Als fie zur Prüfung ins Ge: 
richt gefommen, 


abi 


Sie janten denen gleich, bie 
- ohne Frommen. 

Der Erſte, bas Gebild aug 
Erdenreichen,!) 


An Hoheit ſollt' er Himmliſche 
erreichen, — 

Er war ein Thor, und mußt 
dem Hauche gleichen, 

Das Eden war zur Hütung ihm 
berfie'n ; 

Er brad) das Wort, unb mußt’ 

` bon Dommen 3ief’n, 


1) Adam. 


L 
COSE ₪ ₪ 
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יעש. "mme men‏ 
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ולמצוא מעש. קדוש:;, 


kroſtichon ben Namen des Verfaſſers: Elasar 


Jens "rus pes 

בְּהַתְבַּקָרֶם בַּדין חָיבוּלְנפֵּץ. 
N22‏ נִמְצָּא בָהֶם tPU‏ 
(Hi cra MEN‏ בא 
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לא ser Da qe‏ 
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3391 על צויו ויגרשו, zi"‏ 
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Us diefer Tag für ifn zum 
Heil erjchien. — 
לעת‎ Als auftrat jener müdjt'ge 


Gíauben&felb! i, 
Der Erdenfinfternig fat aufge: 


felít, — did 
Jahrhundert' [ang erniedrigt 
lag bie Welt, — 
Er zeint ben Srrenden ben 


rechten Pfad, š 

Und weil er zweifelnd 
Frage tfat?), 3 
Beichloffen war ihm Ctra['?) in 
Gottes Rat}. 

Die durch dies Thränenthal in 
Sünden wallen, 

Soll nad) bent Werk des Lohus 
Entſcheidung fallen, 

Mer wird — gerecht bem Rich— 
ter wohlgefallen ל‎ 

Der Qautre, der zum Tode‏ ז 

fi) geweiht‘), 

Er fand nidt Ruh in der Grei- 
ſenzeit; 

Blöd ward ſein Aug' 
Qualm der Cíinbiafeit5). 

Der fid) um Gotteswort jo treu 
beflifjen®), — 

Weil Gottes Schu er mübnte 
fid) entrifjen, 

Mußt' er den theuren Holden 
Sprößling mijjen. 
Der Frevler, 

Reiner fieht, 


1) Abraham. — 2) „Herr, 
Rand) ét "2 werde ; 1. M. 
3) Die 


eine 


Dont 


[ünbigenb, wo | 
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— לְעת‎ ee "bm | 


Cap ENDO TN‏ הָיָה 
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"27 PIE m Nanes 


o woran foll id) wijjen, daß id) (bas 
Ə 


nechtichaft feiner Nachtommen in Aegypten, die mit den an 


I 


feine Frage bebeutjam anflingenben Worten „Du jollft wijjen, baf. 


deine Nachkommen Fremdlinge fein werden in einem Lande, 


nicht gehört” u. |. m. (bal. ®. 13) ihm gleich darauf verfündet wird. 

4) Jizchak. — 5) Der entartete Ejaw bereitete ihm herbes Leid. 

6) Saafob, „der in den Zelten (ber Gotteslehre, nad) bem Midraſch 
mweilende, dem Bier bas Prophetenwort (Sel. 40, 27.) „Warum [pridjt 
bu Jaakob, und rebejt, Yisrael: Mein Weg ijt Gott verborgen E" als 
Ausdrud des Zweifels in den Mund gelegt wird. Zur Strafe habe er 


den Solet, io lange verloren geben müſſen. 
4 


a8 ihnen 





EU 
Mußaſgebet. 


Vor dem entſetzt die Unſchuld 
weicht und flieht, 

Meint er, pan er [ig Gottes 
Born entzieht ? 

A bie wölf Brüder ins‏ רעים 
Gericht Gr ſtellt'‏ 
Ein Urtheil,‏ 
ward gefällt,‏ 

Die für den Frommen nahmen 
Ginbengelb1), 
^ Unmwürd’ge, 
NRäubermuth 

Um Sirm und Wein verhandeln 
Gotteg Gu t, 

Was im SE wird [dien 
fie bor But}? 

Benn Er fid) felt, um im = 
richt zu Schalten, 

Darob wird Rechnung Er mit 
ihnen halten, 

Dap fie erfahren jeines 8 
Walter. — 

Der Herold?), der zur Erd’‏ ירד 
das Wort gebracht,‏ 

Der Gottes Liebling 40g aus 
Knechtſchaftsnacht, 

Er büßt das Wort: 
habet Acht” 13) 
Weil er nicht immer mannhaft 
widerſtand, 

Verzeichnet ward ſein Tod von 
Gottes Hand; 

Hart an dem Ziel die Feſſel ihn 
umwand9. 

Und Führer, die das Recht ge— 
beugt, beſtochen, 

Soll über ſie, die frevelnd Recht 
gebrochen, 

Einſt mildes Wort als Urtheil 
ſein geſprochen? — 

Die angezündet die un:‏ רובים 
beige (tip),‏ 


1) Amos 2, 6. 


fie verdammend, 


die mit frevlem 


„Empörer, 


2) Woſcheh 


4 Er mußte furz bor dem Zuge 


= Sande fterben. 
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3) 4. Moſ. 20, 10. 
9665 68 nad) bem verheißenen 


5) 9tabab unb Abihu, bie Söhne Aharons. 
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68 traf bie Fiinglinge Gerichtes 
tb, 


Zur Warnung für den jünb'gen 
trog’gen Muth. — 

Nad) Bannesgut war jener Thor 
entbrannt!): 

Da ward er und bas Geine 
BER gebannt 

Mit Hab’ unb gut und Yeld 

und Gartenlaub. 

Was wird dem Räuber einjt zu 
gute fommen ? 

Am Zornestag wird Hab’ und 
Schatz nidt frommen; 

Nur flehn vor ihm, ber lefret 
Heil und Frommen! — 

As nad) ber Bundeslade‏ יד 
feine Hand‏ 

Uſa geftredt?), —  fdjnell war 
die Straf’ entbrannt. 

Bag farret dei, den Gott prüft 
unverwandt? — 

Des — Meifterd) ſprach: 
„DO prüfe mich 

Er ward petit! Er rief: „Be 
nab'ge micht) 

Und nicht nod) Strenge, Gott, 
9 richte mid" 

Die rufen Sid mit Schofars 
Hall und Flehen, 

Wenn auegezählet werden die 
Vergehen, — 

Sn Mild’ und Huld fag Gnaben- 
ipruch ergehen! — 

Ser fig in Königswürbe‏ קצי 
ftolz vergaß),‏ 

Der Strafe Maal auf [einer 
Stirn man laß; 

Gr biüfte, n er frevelnd fid) 
berma§. 

Gs naht bie Scit, ben Uebermuth, 
ben regen, 
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1 ) Adan (Sol. 7), ber nicht eben in bie Neihe ber Frommen GK | 
wohl aber um de3 daran gefnüpften weiteren Gebanfen8 als Beijpie 


d — durfte. — 2) 2. Sam. 6,6 f. — 


1) David. Pi. 26, 2. — 


2) Bi. 51, 8. — 3) Uſijahu (2. Gr. 26, 16 ff), ber fid unterftand, 
im d impe als Richtpriefter zu räuchern, und ausſätzig ward. 
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Mußafgebet. 


Der in dem Tempel eindrang, 
zu zerbrechen; 

Dann wird, ber Troß’ge beugt, 
das Urteil jpredjen. 

Sind erjt genahet ber Erlöjung 
Beiten, 

Wird die Getreu'n ing Heilig: 
thum Er leiten, 

Dann über Mächt’ ger Troß wird 
din Gr fchreiten. — 

Der bor ihm wandelte in‏ ישר 
jrommer Wahrheit!), —‏ 

Sob jeinem Thun in jrommer 
lantrer Wahrheit, 

Streng rechnete mit ihm ber 
Gott der Wahrheit. 

LE Cbelje?) in ber Erkornen 


aar, 

Dem bor unb nad) ihn Seiner 
ähnlich war, — 

Dod rednet Gott mit ifm jtveng 
auf ein Haar. 

O merfet das, Gejchöpfe ihr der 
Erden! 


Geht’3 denen fo, die Säulen find 


der Erden, 

Was foit einft mit den freblen 
Sündern merben ? 

Š jeht ihn an, ben Wald‏ ראה 
dort Dichtgedrängt!‏ 

Wenn jgon die Gut} ben וצ‎ | 
Stamm umfängt, 

Wie Debt bag Meigs, bag jon 
fein Saft mehr tränft! — — 

Sieh Der, wie Keiner ijt ber für 
uns steht, 

Niemand als Anwalt durch fein 
{rom Gebet. 

Sod) Du, o Gott! in Gnaben 
ſei erfleht! 

Drum treu Verzeichnetes bekenn' 
ich faut, 

Des ganzen Jahres Wirken, Dir 
vertraut. 

Laß Heut mir Huld gewinnen 
Schofars Laut! 


1) Chiskijahu. 2. Ehr. 32, 24 ff. 
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2) Joſchijahu. 2. Kön. 23, 25 jf. 
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wir ihnin Jeſchurun als König! Def Sa otio 


lirjprünglid) verfaßt nad) bem Alphabeth, das bem Wörtern מלך עליון‎ 

unb מלך אביון‎ folgte ; bod) wurden bie Verfe אביון‎ Tob (mit Ausnahme 

bea erjten .unb des febten) von den Congregationem iveggelafjen. Der 
Schlußſatz bat im Afroftigon: Schimon. 


(Gem. u. Borb) Der König, ber 122 770 
Södfte! : ie H X un T 
"MSN בַּמָרוֹם.‎ "m N 


Gott in ber Höhe broben, d‏ אל 
PER Boch‏ ידו Mächtig in feinen Himmeln oben, mak‏ 
Geivaltig ijt jein Arm erhoben! | + ₪ -‏ 

Ewig wird Er walten! | * T^ ער‎ 5 - 
Der König, ששל‎ d' על‎ KR 2 
גבור‎ Held in ben Himmelsheeren!)} גוזר וּמַקִים.‎ ‚27 "33 
Was Er b t, i be: — = "Pg = 

— E E E עמקים,‎ "ot: 
Tiefdunkles — ihm muß id's ton לערִי"ער‎ 
flären. + 

Ewig wird Er walten! 1772 322 
Der König, ִּצְדְהָה. הַלוּבַש ששל‎ 252 
המדבר‎ Er jpridjt Gerechtigkeit, 
Hüllt fid זז‎ Dp הַפַּאַזין‎ # P 
Flehensruf zu hören ftet8 bereit. ton" 5 

Ewig wird Er walten! w e 
Der König. ber Hocdfte! Et ?3 77% 
זוכר‎ Der uralter Horte denkt, זוכֶר צורים, זכות יצוּרים.‎ 
Heil feinen Creaturen ſchenkt, צרים.‎ oy! 

"T 


Seinen Zorn auf feine Feinde 


lenkt. Ewig mirb Cr malten! | son? לערי-עד‎ 


1) להקים‎ ift nidt,.wie man gewöhnlich meint, Infin. Hiphil von pip, - 
[onbern Plur. des in ben Piutim oft gebrauchten להקה = להק‎ (1. Sam. 
18, 20: ,(להקת הנביאים‎ RL Schaar ; aljo להקים‎ Schaaren = צבאות‎ 
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Mußafgebet. 


Der König, der Höchſte! 
טוב‎ Der Gütige, thronend in 
Ewigkeit, 
Seine Güte in alle Ewigkeit, 
Ausſpannt Er den Himmel in 
alle Zeit. 
Ewig wird Er walten! 
Der König, der Höchſte! 
כשלמה‎ Gr umhüllet wie ein Ge⸗ 
wand das Licht, 
Alles was ſtrahlt im Licht, 
Der Allmächtige, gewaltig er: 
glänzend im Licht! 
(Eig wird Er walten! 
Der König, עס‎ 
= מלך‎ Der alle Welten lenkt, 


Geheimes enthüllt, DVergejjenes 
denkt, 


Der dem Etummen die Rede 


ſchenkt. 
Ewig wird Er walten! 
Der König, der Höchſte! 


Der trägt bas am.‏ סובל 
Der Unvergängliche, überdauernd‏ 


Al; 
Sein Blick durchſchauet das All. 
Ewig wird Er walten! 
Der König, der Höchſte! 


Gein Diadem die Macht,‏ פארו 
Seiner Hände Werf erglänzt in‏ 


bas 


Bradt, 
Gríojer Er und ewige Macht! 
Ewig wird Er walten! 
Der König, ber Höchſte! 
קדשיו‎ Ceine Heiligen Flammen: 


glut 
= Sm bánb'genb bie trobige 


ZA denen, bie ihn rufen, mit 


fiebenbem Muth! 
Ewig wird Er walten! 


E 
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Der König, der Höchſte! 

row In feinem Wirken unerjchlafit, 

Stil? und Frieden in jeinen 
Räumen Er fdaiit, 

Sn jeinen Gebieten verherrlicht 
ו‎ 1 

Ewig wird Er walten! 
Ser irbijde König, ber 
Bedürftigel 

Geht zur Berivejung unb finfet 
hinab 

Sn Tod und Grab; 

Nichts wehrt ihm die Ohnmadıt, 
die Trübjal ab. 

Wie lange herrſcht er? 
Der irbijde König, ber 
Bedürftigel 

€ djfummer8 Müde ihn bebringt, 

Schlaffheit auf feine Kraft jig 
jenft, 

Bis Todesgrau’n ihn am End’ 


umjingt. 
Wie lange herriht er? 
Aber der König, der Sódfte! 
תקפו‎ Geine Maht nie per: 
ſchwindet, 


Sein Ruhm nie ergründet, 
Sein Lob ewig verkündet. 
Ewig wird Er walten! 


(Borb) Und jo möge‏ ובכן 
zu Dir ber Weiheruf emporz‏ 
ſteigen! denn Du, unſer‏ 
Gott, biſt König.‏ 

min» (Gem) So wollen 
wir von der hohen Weihe 


) Sagenhafte Entſtehung des Gebetes 


ba we An SM S: 
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Der Urſprung biefe8 Gebetes beruht auf einer Sage, bie fid) feit 


undenflihen Zeiten fajt in allen alten und neuen Auflagen 


der Meu: 


jagrsgebete fortpflanzt, und bie auch Herr Prediger Mannheimer in den 


28 
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des Tages laut Seugnig 56 | היוֹם, כי הוא נורא‎ 
legen; denn wohl ijt ₪ | ₪3 " 


gewaltig unb erjchütternd. NUM ובו‎ DS) 
Und em ifm ₪ ig auf | rä מַלְכוּתֶךּ.‎ 


deltgebeten ber Siraeliten nad) ber gottesdienftlihen Ordnung im ijraeliz 
tijden Bethaufe zu Wien (Wien 1840, 2. Band, C. 827( 86 
Nah ber Mittheilung des Rabbi Gedaljah Jachia im Schalſcheleth 
Hafabbala (Amfterd. S. b. 38. 5457 C. 41) fand man nadjtefenbe 66 
ſchichte unter ben Papieren des Rabbi Cpfrajim ben Rabbi Syafob 8 
Vienne (in Frankreich) aufgezeichnet: 


Rabbi Ammon, einer ber Reichſten und Angeſehenſten [einer Zeit, 
genop bie Gunjt des Sur[ürjtet von Mainz in hohem Grade. Die Höf- 
linge drangen unaufhörlich in ifn jid) zu befehren, und jelbjt ber $ u rs 
fürjt bot jeine Beredfamkeit auf, ihn zur Abſchwörung feines biter: 
lichen Glaubens zu bewegen. Amnon fonnte biejen einbringlidjen Worten 
nicht widerjtehen. und erbat jid) drei Tage Bedenkzeit. Auf dem Wege 
nad) Haufe fand er in diefer vorjchnellen Aeußerung eine fajt zujagende- 
Andeutung, ein fträfliches Wanfen in einem früher ausgejprodjenen 
Grundjägen. Srojtlos und bon Gewiſſensbiſſen gefoltert, burdjjeufate 
er die drei Tage. Die Frift verftrich, er ging nicht; er wurde vorgeladen, 
er fam nicht; endlich trat die Gewalt ein, er wurde abgeholt. Bor den 
Fürſten gebracht, wurde er fart angefahren und über jeinen Wortbrud) 
zur Rechenſchaft gezogen. Sd) will — ſprach er gefaßt — mir jelbjt das 
Urtheil |predjen: Die Zunge, die gelogen, werde herausgejchnitten. — 
Nein — entgegnete der ]עו‎ — nicht die Zunge, jondern die Füße, 
die nicht fommen wollten, jollen abgehauen und dein Körper gefoltert 
werden. Dieje Strafe wurde mirfíid) vollzogen, und er jodann nag 
Hauje getragen. Standhaft und geduldig ertrug er diefe Schmerzen, denn 
jie waren ihm eine verdiente Buße. As bald darauf der Neujahrstag 
erjchien, ließ er fid) jammt ben abgehauenen Gliedmafjen in die Synagoge 
tragen, und die Bahre, auf welcher er fag, neben dem Worbeter nieder: 
ftellen. Bei dem Gebete Kedujcha (קדושה)‎ rief ber Berjtiimmelte ifm zu, 
er möge inne halten, denn er wolle den Namen Gottes verherrlichen 
מקדש השם)‎ fein). Darauf begann er das Gebet gon ann mit lauter 
Stimme und feierliher Andacht, und mit dem Ende diejes Gebetes 
endete auch er wunderbarer Weile. — Nad drei Tagen erjdjien er dem 
berühinten Rabbi Kilonimus ben Rabenu Mejhulam Nachts im Traume, 
lehrte ihm bieje8 Gebet nnb trug ihm auf, 69 in allen Gemeinden Sij- 
rael’s zu verbreiten. — Dieſe Gejhichte joff im Anfange des dreizehnten 
Sahrhunderts vorgefallen jein. Der Gejchichtichreiber Soft, ber jie als 
eine Cage abfertigt, bemerkt, bag Basnage (Hist. de Juifs) fie glaub- 
haft findet. 
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Deine Weltenherrihaft, und 
auf Gnade baut jig Dein 
Thron unb Du או‎ auf 
ihm in Wahrheit. Wahr iſt's, 
daß Du bijt der Richter und 
ber Meberführende, ber Kun— 
bige unb Zeuge, ber [djreibt 
unb bejiegelt, zählt unb rech— 
net. Und alles Bergejjene 
benfjt Du, und  aujrollejt 
Du das Bud של‎ Grinne 
rungen, und 68 Delt jig 
jelber, und eines jeglichen 
Menjhen eigener Zug ijt 
darin. Und auf ber Welten- 
pojaune wird geblajen, und 
eines leijen Gemurmels Hall 
wird vernommen, und bie 
Engel erzittern, Angft und 
Beben fafjet fie, und fie 
Iprechen: Siehe, es ijt ber 
Tag be8 Gerichts, um heim— 
zufuchen das ganze Heer des 
Himmels im Gerigt! Denn 
fie find nicht rein vor Dir 
im Gerigt. Und alle Bez 
wohner ber Welt ziehen bei 
Dir vorbei, wie die Schafe 
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ES‏ כִּסְָאֶדְּיוְתשֵׁם 
"oy‏ בְּאָמָת: NEN‏ 
כִּי אַתָּה הוא דַי 
yr mou»‏ ועד 
וְכותְבוְחוְתְםוְסיפַר 
um DS‏ בל 


הַנשְׁבָחוֹת. וְתִפְתַּח 


po "na‏ הַזְכְרוֹנוֹת, 
Entro TONS:‏ 
T‏ —— 3‘ 
Ke EE‏ 
וקול many‏ 797 
יִשָׁמע וּמַלְאָכִים 
Ty m.m‏ 
ON rm‏ 727 
‚pen Di‏ לפקוד 
על-צבָאמרוֹםבְדִין 
כִּי לא וכו T2792‏ 
די כָלִ"בָּאֵיעוֹלֶם 
vip» may‏ 252" 


ber Heerde. Wie die Muſterung wt E Soch 3 ima x 
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halt der Hirt mit feiner 
Heerde, der jeine Simmer 
läfjet durchziehen unter feinem 
Stabe, jo läſſeſt Du voriiberz 
ziehen unb zähleſt unb über- 
ſchlägſt und mujterjt bie 
Seelen aller Lebenden und 
theileſt jeglihem Geſchöpfe 
ſein Gewiſſes zu, und ver— 
zeichneſt den über ſie gefäll— 
ten Spruch. 

Am Jahresbeginne‏ בראש 
wird es verzeichnet und am‏ 
Sühnetage wird es beſiegelt,‏ 
wie Viele ſollen dahinſcheiden‏ 
und wie Viele ins Leben‏ 
treten, wer leben ſoll und‏ 
mer ſterben, mer bag Lebens-‏ 
ziel erreiche und wer vor‏ 
der Zeit hingehe, wer durch‏ 
Waſſer und wer durch Feuer,‏ 
wer durch Schwert, wer durch‏ 
wildes Thier, wer durch‏ 
Hunger und wer durch Durſt,‏ 
wer durch Sturm, wer durch‏ 
Seuche; wer erwürgt, wer‏ 
geſteinigt werde; mer in‏ 
Ruhe lebe, wer unſtät irre,‏ 
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mer im friebliher Stille, 
wer mit verwirrtem Sinne; 
wer verarmen joll unb wer 
Reichthums Fülle gewinnen, 
wer jinfen joll und wer em 


porfommen. 
ותשובה‎ Aber reuige Be: 
fehrung, Gebet uno 


fromme Werke wenden ab 
das böje Derhingnig. 

Denn mie Dein Name,‏ כי 
fo ijt Dein Ruhm: ſchwer zu‏ 
erzürnen, leicht zu bejänftigen!‏ 
Denn Du willft nicht, daß ber‏ 
Todeswürdige jterbe, jondern‏ 
daß er gurüdfefve und lebe,‏ 
unb bis zu feinem Gterbetage‏ 
harreft Du fein; befehrt er jich,‏ 
fofort nimmſt Du ihn auf und‏ 
an. Wohl ijt e8 wahr, daß‏ 
Du but ihr Bildner und fennjt‏ 
ihren Sinn und Trieb; jie‏ 
find ja Fleiſch unb Blut!‏ 
Der Menſch — fein Urſprung‏ 
iit im Staube, und fein Ende‏ 
ijt für den Staub; jei Leben‏ 
einjegend, gewinnt er ein‏ 
Brot, er, der gleicht dem‏ 
zerbrochenen Scherben, dem‏ 
trodnen Graje, ber welfenden‏ 
Blume, bem | enteilenben‏ 
Schatten, der entjchwindenden‏ 
Wolfe und dem verwehenden‏ 
Hauche, dem verfliegenden‏ 
Staube, und wie ein Traum‏ 
fleucht er dahin.‏ 


Zä —— 
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ישַקט ומי יטרף. מי 
Yo‏ וּמִי "DEn‏ 
an uy‏ יַעֲשֶׁר. מִי 
wan Dan‏ ירום : 
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ותְשוּבָה וּתְפַלָה 
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Aber Du, Dev:‏ ואתה 
jelbe ewig, König, Bott,‏ 
ewiglebend und dauernd,‏ 

(Borb.) Keine Grenze giebt'a‏ אין 
für Deine Jahre unb fein Ende‏ 
der Dauer Deiner Tage, feine‏ 
Zahl für die Träger Deiner bert‏ 
fihen Pracht; nicht zu enthüllen‏ 
it das tiefe Geheimnis Deines‏ 
Namens. Dein Nam’ ij Dein‏ 
Schmud, und unjern Namen Haft‏ 
Du genannt nad dem Deinen!‏ 

thue e8 um Deines‏ ₪ עשה 
Namens willen, und laß Deinem‏ 
Nanıen die Heiligung werden an‏ 
denen, bie ihn zu heiligen find‏ 
auserjeben, — um der Hoheit‏ 
Deines Namens willen, der ver:‏ 
herrliht wird im Kreiſe der An:‏ 
dacht Heiliger Cerafim, bie Deinen‏ 
Namen weihevoll erheben. Die Be-‏ 
mobner der Weltenhöhen mit denen‏ 
ber Erdentiefen vereint rufen in‏ 
breijadjem Hal, —‏ 

(Vorb) mie gejchrieben‏ ככתוב 
fteht durch) Deinen Propheten:‏ 

Und einer ruft dem Andern zu 
unb jpridjt: 

(Gem) Heilig, heilig,‏ קדוש 
heilig ijt ber Herr ber Heer-‏ 
jgaaren; jo weit bie Erde,‏ 
veicht jeine Herrlichkeit.‏ 


T ue 
A 
d Ce e “tn. 
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קדוש | קדוש 
קדושיי צבאות מלא 
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כבודו מלא עולם Herrlichkeit‏ % כבודו 
משרתיו D'7NIW‏ זה | fragen Cher ter Sem:‏ 
wk -M"‏ מקוםם às ber dd 10 Herr⸗‏ 
idfeit? — % 2 : Ee‏ 
iter Geigaarten antici: | 1712 DEER DEG‏ 
„Gelobt ji —“ oan, der Panera t I ON?‏ 
Nad) bem Alpkabeth veriafst, ber Shlufs-Afroftihon pennt ben Verfaffer: Elasar.‏ 
nm‏ אֲשֶׁר .ND2 niyzo nr‏ בְּמָאתַיִם Egon‏ 
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לַכְסָא, דמוּת רקיע בְּראשֶם ME m)‏ הוּא Py‏ הקרח 
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מַרְעישוּת x)‏ מרעישות) כַּפַּא. pisc nio‏ לא mia‏ 
הור כַּפָּא. nipi‏ כִּי כלדמקום לא יָכִיל מְקוֹם wë:‏ 
ven bye Gem‏ מַאוֹת vom‏ עשרה ישרה לכְּפָא. 
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n2 ny EN EES‏ בְּאוּלֶס ër DH D'22n AED‏ 
חקוקה בַכְּסָא, אַרבֶּע חַיות נושאות DIN‏ עם (RES‏ 


Won. `‏ לְבְלְתִּי 7225 למענו כָּסָא. עוד יפְצְהדפה yb"‏ 


ND‏ זְכור לְיוֹשְׁבֵי Vy VON p'u‏ בַּכְסָא: 
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מוסת avo‏ אי של ראש השנה 
am‏ מְצוּקים אֲשֶׁר עֲלֵיהֶם Np») Ern nei‏ 
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TNT Ee FEIN] «NEST תעש‎ pom יתרעם‎ me 


| כְּסָא:‎ ntsp5 3759 an Am? 
ppt איה‎ na שׁוֹאֲלים‎ vm מְלֵא עולֶם‎ 11433 Bod. 


(Sem) Gelobt jei bie‏ ברוך. 
Herrlichkeit des Givigen ! — ein‏ 
jeglicher von feiner Stätte aus.‏ 

Aus ene gez‏ ממקמו 
weihten Stätte wende Er jig‏ 
in Erbarmen und begnadige‏ 
bag Volk derer, die als einig‏ 
befennen feinen Nanıen Abends‏ 
und Morgens an jeglichen‏ 
Tage bejtändig; zweimal in‏ 
liebender Hingebung rufen fie:‏ 
„Höre, israel! —"‏ 


כְּבודו qna Days‏ יאמָרוּ: 
SE qus‏ 
ipta w‏ : 

ממקומו הוא יַפַן 
ברחמים nnm‏ עם 
המיחדים שמו ערב 
וְבקַרבְּכְל-וֹםתָּמַיר 
פּעמיִם 72253 
שמע אומרים t‏ : 


Ser. U. 
Vorb. 


Nak verkehrter Alphabeth-Ordnung ,(תיש'ריק)‎ ber Schlujs 9Itroftidjon nennt der 
Ver ker Elasar. 


. Mey! (Gem) Gie da Dein 
Bolt, beſtrebt voll Neu’ fid zu 
bereinen, 

Das Herz, das Sünde theilt, 
bußfertig Dir zu einen! 

Cie läutern Sinn und Thun, 
nah'n Dir mit Herzen, reinen. 

Erhoben fei das Herz, gebeugt 
bas ſtolze Meinen, 

Bie Schofars Bild und Form 
die beiden meiB zu einen. 

Im Kreis der Tag’ erfor ber 
Herr durchs ₪008 den einen, 
Daß ſie bor feinem Aug’, an: 
betend ihn, ericheinen; 

Sie itiget das Verdienſt des 
Adna, des edlen Einen, 


aan‏ תלוּאים בַּתְשׁוּבָה 
we mmm‏ לְבָבוֹת sp‏ 
NS "NS‏ רחץ בְּנקיוֹן 
כּפִים נְשוא לב nn‏ קול 
שׁוֹפר כּפוף EN zh Tb,‏ 
py‏ שופֶר Ce Come‏ 
SON 35‏ פור ָמִים "un‏ 
בָּם לבור TON‏ עובְרִים 
i‏ בו לְהַָבִּיל 5" ?3 DON‏ 
Bor‏ ְמובִים We‏ אָב 


— SOE 


מוסף ליום אי של ריה Mußafgebet.‏ 225 


Und bef, ber wart gereibt 7293 2292 הָיָה אֶהָר,‎ 1 


zum Opfer, frommen, reinen, 


Und bek, ber Bing an Gott mit Ca וּמָיָחָר. מִבְמְחִים‎ "D. 
reblid) treuem Meinen. : "OR אָב‎ VK 


ny i55 "5:5‏ קול אֶחָד. wpi2 in3u»‏ שפוט 


גו אֶחָד, mp‏ מָליץ U^‏ מַנִיאֲלְף אֶחָד. טובות 


TIN DEUS m) חָשוב גר‎ uS nu Timo 
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Copa‏ מודֶע ET‏ לָאֶחָד. וַאֲשֶׁר מעשיו 


DEU pc? ren? הוא‎ ms) עד עשור‎ EE 
7222 צָרִי‎ nn לַשָבִים‎ mne n? am יָמִי תַשוּבָה‎ 


2 אֶחָד‎ vius? yt mor nod אֶחָד וְאֶחָד.‎ 


Han mp3‏ למִצוא אֶחָד CR Be ; m5‏ ישקיט ומי 
BT yu?‏ ְהוּא בְאֶחָד. new‏ חותמו להודיע > 
הוא אֶחָד. Po‏ תָּמוּט TN Ey bam‏ 

Nana אֶחַר. זאת‎ Dap nen (ten mp אט‎ 
ew "mb ene me» noz DER nb Yeu 

353 bv Dron עם‎ p ones je? ממקומו הוא‎ 5. 
אומָרים:‎ yov MAIN? Dye TOR 007223 E 

SS‏ שמע ישראל | (Gem) Höre, Sad!‏ שמע 
ww‏ אלהינו I‏ | אחד : | ber Givige, unjer Gott, ijt‏ 
B Ion‏ 5 להי | ein einiges emige8 Wejen!‏ 

TN‏ הוא Einig ijt Gr, unjer 1 x N‏ אהד 
הואאבינוהואמלכנו Vater, Er unjer König, Gr‏ 

unfer Netter, und Er wird | אא‎ ` tae 
‚und vernehmen ` Toten in NT הוא מוש ענו‎ 
feiner Gnade ben Ruf gum | 173/213 ישמִיענוּ‎ 
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zweiten Male, GE Tr^2 "y^ שנית‎ 
vor allen debenben 


M eier Gott fein! * להיותלְכְםלאלהים:‎ 


Nad) bor: u. rücftelliger Wechjelfolge des Alfabeth .(את'בש)‎ 
nio ISP קול מְפַאַרִיףְ בְּכֶלדאַבְרִיהְם.‎ mW EN 
m מַעַשיהֶם בְּמָאתַיִם וְאַרְבָּעִים ושְׁמֹנָה אֲברִיהֶם:‎ 
רגְלִיהֶם: שי‎ nos שלשים‎ io. שלשים.‎ pon חש‎ 
"b DW ג'בְהְרְסְלִיהֶם:‎ Tip 03 my St BD 
רשומים‎ STD שתים‎ 153 EE שַׁחֲרִית‎ ni» 
Erëm TEM by men כָּמו‎ «Toon is niso 
YU m אֶחָד בְּירְכוֹתֵיהֶם:‎ 55 UNS VS 
pp הַן‎ pes שלשה‎ 13 nop vam? | 
עשרה צלְעותִיהֶם:‎ "noy H muy "noy vn 
שַבְּוְרעותִיהֶם:‎ "un צקון להֲשֵׁם בּרְכוֹת תַּשַׁע. כָּמו‎ 
Gët i ושופרות שְׁלשִׁים.‎ nien ומלכיות‎ 
mj כְּמוֹ‎ my פָּלוּל ו תָמִידִים שְׁמֹנָה‎ on" בּפְסַת‎ 
riyan pn "n שְׁבְּשׁרְרֹתֵיהֶם:‎ nion "Tuy | 
m» שַבְּרְאשִיהֶם: עתירות שְׁתַּיִם‎ up תַּשע. כָּמו‎ 
Pepp DAT pn שְׁמֹנָה שבְּצוּארִיהֶם:‎ ibs nb n3 
הֲלִיכוֹת‎ Di Bor. E neum ins חמשה.‎ 
ws Sp) nino 'בְלְבְבִיהֶם:‎ "uv i mv עולם‎ 
nob רוח‎ vn) ër 230 — * וסרעף‎ 

E : וְעצְמוֹתֵיהֶם‎ T3 עור וּבְשֶׂר‎ mmm 
a nuo mp wy HR N TY Wi" am 
פּרוֹט‎ vius ועדדראש‎ Lamp שָפַתותִיהֶבם. | מכף‎ 


(gd miſchnah Aheloih 1, io bie Leſeart 1) ben (= €dentel) 2) ית‎ bep (= Hüfte) 
erhellt. *) Herlömmlich E 


E zm 
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| מוסף ליום אי של ריה 


Dre vem Cui "emm yons EE 
מַאֲלהֵיהֶם:‎ DD שמוע‎ " 213 Goran 

NYTTUN Worb.‏ אֶלהִינוּ הוּא אֶבִינוּ הוּא 33250 הוּא מושיענו. 

vom yop Ram‏ שָנִית n35 nib 0753 cb‏ לאלהים. 


(Gem) Sd bin ber‏ אני 
Ewige, euer Gott!‏ 


D 8608006, Du‏ אדיר 
von unà verherrlicht, Gipiger,‏ 
unjer Herr! wie herrlich ijt‏ 
Dein Name auf der ganzen‏ 
Erde; Und 68 wird ber‏ 
Ewige König fein über bie‏ 
ganze Erde; an bemjelbigen‏ 
Tage wird der (mige einzig‏ 
fein und jein Name einzig.‏ 


Ee IN = 
יי‎ XN אדיר‎ 
M אדנינוּ‎ 
בְּבָלהָאָרֵץ:‎ "ip 
"y oto ^ - 
cvz כַּלהָאָרְץ‎ 
"DR " mn ההוּא‎ 
"ans ta 


Nad verfehrter u. gerader Alphabethfolge 818 Sap u. Syotfa .(תש"אב)‎ 


(Gem.) Deines Ruhmes‏ תהלות 
Bradt und Glanz füllet aus die‏ 
ganze Erde.‏ 

€djalít vom Himmel Dein Se 
richt, bangenb ſchweiget ſtill bie 
Erde. 

Sturm verfündet bas Gericht, in 
ben Tiefen raujdjt'8 der Erde. 

68 erdröhnt Pofaunenhall: 
mädtig rufet Er der Erde. 

Und der Frommen Jubelſang 
halt vom fernen Saum der Erde. 

Angſt und Grauen, Schredens- 
[dau r, wie verwirren fie bie Erbe, 

Wenn Du zum Gerigt Dig 
hebſt, zürnend ob ber weiten Erde! 

15* 


TON rar Mm 

Vis‏ כָלהָאָרֶץ: שמעף 
ANY, 123 DUO m"‏ 
Ten 20‏ הָאֶרץ: ג רעש יום 
Cy» 30522 oben‏ 
תהומות הָארֶץ: קול "p‏ 
PN "ës pin‏ 
teen enee?‏ 
Spann 5‏ פַּחַר וְפַתַת 
"FRA HINTEN TP)‏ 
c'yt pub tion ny‏ 


E =" יי‎ T TENA 


Mukafgebet. 


Bahnet, ebnet ihm ben Weg! 
ruft’3 geängftet von ber Grbe. 
Du im Gíang ber Meajejtät, 


mildes Wort ug Du der Erde: 


Warum bangeft du, o Land? 
dröhnt 68 aus bem 60008 der 


Erde. 


Auf bab Allen werde‏ להתודע 


fund, daß nur Gr ijt Herr ber 


Erbe! 


Wie im Himmel, preiſt bie 


Schaar feiner Treu'n ifn auf ber 


Erde. 
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Sos. ipw EEN"DS‏ סלו 
מא A231 qu] Cum vb‏ 
ב 
OUN UN‏ טעם Son‏ 
TRY.‏ : מַהִתִירְאִי DOUN‏ 
רִיעוּ tps nhzna‏ 

bano ymo * 
by D ִּי הא‎ 
IND כָּמו פּארוּהו‎ rn 
בְחוּנִיו‎ "ën ons 
t 983 (RER 


moe: p ST EE qa יי 333398 מהדאדִיר‎ 33958 S. 5. 


SUM ּשְׁמוֹ‎ TUN D rou 


לְמָלֶךְּ על-בְּל-הָאָרְץ o?2‏ ההוּא mm‏ " 


So Und in Deinen‏ ובדברי 
heiligen Worten ſteht ge‏ 
Tchrieben aljo :‏ 

ber (Gem) Der Ewige 
wird herrjchen im alle Zeit, 
dein Gott, Zijon, in alle 


> 600 Hallelujah ! 


(more) In alle Geſchlechter‏ לדר 
wollen wir verkünden Deine Größe‏ 


und in alle Dauer der Beiter 


Deine Weihe ausiprechen, und 
Dein Preis, unjer Gott, jolf aus 


- unjeremt Munde nie entweichen in 
. alfe Zeit und Ewigkeit; denn ein 
— grober und Heiliger Gott und 
Herr bift Du. 


: 
3 


D maíte mild an Deinen‏ חמול 
וה Geichöpfen und freue Did‏ - 
Deinen Geichöpfen, und fprechen‏ 


22) Vorb. 

+ לאמר‎ Sina 
Se 
לרר‎ ms TUM 

DE‏ ללה 

gau và m לדר‎ Vorb. 
נקדיש‎ nup em n 
Uy Nossa aros qat 
דול‎ qon לְעולֶם וְעַד 3^ אל‎ 
mas וקדוש‎ 

ty Lan Som 
vig") בְּמַעַשַיךּ.‎ moi 


gue 
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mögen Deine Cdjüblinge, Wenn 
Du redtfertigeft Deine Lieben: 
Cei gefeifiget, o Herr, am all 
Deinen Geſchöpfen! — Denn bie 
Dich Heiligen, haft Du mit Deiner 
Weihe geheiliget. Herrlich ftehet bem 
Heiligen an der Preis der ihm 
Geheiligten. Und jo werde denn 
Deinem Namen die Weihe, Ewiger, 
unjer Gott! an israel,  Deinem 
0060 und an Serufchalajim, 
Deiner Stadt, und an Biion, ber 
Stätte Deiner Herrlichkeit, und an 
bem Serrjdjerfauje Davids, Deines 


Gejalbten, und an Deiner Wohn: 


ftatt und an Deinem Tempel. — 
Co mög’ Er und aud) fürder 
gedenken die Liebe des feljenfejten 
Ahns (Abraham), und um bes 
zum Opfer Gebundenen (Syigdjat) 
willen  unjere Anfläger zum 
Schweigen bringen, und um 8 
Verdienſt des Untadligen (Saafob, 
zum Heil ausgehen lafjen unjern 
Urtheilſpruch! Denn Heilig ijt ber 
heutige Tag unjerent Herrn Wenn 
fein fürjprechender Anwalt für 
ung fteht bent gegenüber, der 8 
der Sünde zeiht, jprig Du für 
Saafob bas Wort des Rechtes und 
des 11008 Spruch, und [prid) 
Du uns rein im Gerichte, König 
968 8. 


Nach boppeltem Alphabethe verfaßt. 


AAR 

= מוסף ליום אי של רה 
pa pin 77‏ 
PORN‏ תְהדּשׁ N‏ על 
VEH‏ 
בקדשתף wm‏ 
kachen‏ 
מקדשים: 29 ידש 
שמף erg wow v‏ 
qe‏ ועל eT eem‏ 
על ציון ams pvo‏ 
om‏ מַלְכורת oma‏ דור 
מְשִימֶ. ועל 1325 
ETF‏ עור ver‏ 
אַהֲבַת IER‏ אָדניוּ. 221[ 
Me nv "DR‏ 
BIN wu? Cep mon‏ 
ur p"3? (miu x»‏ 
gin‏ היום לארנינו: 
prob pas‏ ישֶׁר מול מִיר 
"mon ap Uu aue‏ 
חק BUY‏ וְצַדְּהֵנוּ 
בַּמַשְׁפט Toon‏ הַמִּשְפָט: 


פותחין הארון. 
Deffnen ber Bundalabes‏ 


ber handhabt bie| PW "T2 HR‏ הח 


Waltung bes Rechtes ! 


T 


"uc ; 


s d ; :‏ 
0 מוסף ליום א' של ריה Mufafgebet.‏ 1 


| > Und alles glaubt an ihn, DN וכל מַאַמינִים שְהוֹא‎ 
- ben Gott ter Treue, אָמוּנָה:‎ 
| 
[ 


> Der Tiefverborgenes burd)- ובודק 22 זי‎ maan 

x forſcht und prüft! : נסתרות‎ 

Und alles glaubt an ihn, — st 

ber im die Herzen bringt. ek b 
man Logan 

v» r1 12‏ חת + 1 
וכל מַאַמִינִים שהוא 


Ser 60106 vom Tode 
unb rettet aus SSerberben! 
und Alles glaubt an ihn, 
den gewaltigen Erlöſer. 


Der allein iſt Richter tp "en 
für alle Weltbewohner! לְבָאִי‎ YR ig 
— Und Alles glaubt an ihn, : עולם‎ 
den wahren Nichter. וכל מאַמינים שהוא די‎ 
Der fid) verfünbet hat als : | אמת:‎ 
- ben, der emig bleibt und dauert! באהיך‎ TM d 
- Amb alles glaubt an ihn, = 1 TON אֲשֶׁר‎ 


der war und dfi i 
um er unb 5 emi | היה‎ wg וכל מַאָמִינִים‎ 
wird Gr fein, 


Ú iowa emm mim 
I er Unmandelbare mr". 

| ſein Name, das ijt fein [3 iav הנדאי‎ 
ELT תְּהַקְּתוֹ:‎ 
| Und alles glaubt an ifn, | PS) וכל מַאָמִינִים שַהוא‎ 
E. bem Keiner ijt. | בּלְתו:‎ 


לש 
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Der ben fein Gebenfenben 
ihr fromm Berdienjt gedenkt ! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der des Bundes gebenft, 

Der jeglichem Leben fein 
Lebensloos zutheilt! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der ewig lebt und dauert. 

Der Giitige, ber gütig 
fid) ermeijt den Böſen und 
den Guten ! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der gütig gegen Alle ift. 

Der fennt den Sinn aller 
Geſchöpfe! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der im Mutterſchoße ſie ge— 
bildet. 

Der Alles vermag und 
Alles umfaßt! 

Und Alles glaubt an ihn, 
den Allvermögenden. 

Der im %erborqenen 
thront, in ber Allmacht Um⸗ 
hüllung! 





: מוםף ליום א' של רה 


"mn‏ לְמִזְכִירְיו 
טובות זְכְרוֹנוֹת: 

וכל מַאַמַינִים ww)‏ 
זוכֶר imas‏ 

cvm uam 
: לְכָל"ְחָי‎ 

wp) myowo Lan 
Heike 

2153 ומטיב 
לְרְעִים וְלַטוֹבִים : 

וכל מַאֲמִינִים שָהוּא טוב 
לכל: 

"aa "y m 
+ יצורים‎ 

MM) COND וכל‎ 
dn —8 

הפל יכול ְכוּלְלֶם 
m)‏ 

55 vom כל מַאַמִינִים‎ 
toto» 

^32 "nes fan 
שדִי:‎ 


RE, E 


Muhafgebet. 


Und Alles glaubt an ihn, 
den Alleinigen. 

Der Königen die Herrſchaft 
giebt, und ihm allein eignet 
die Herrſchaft! 

Und Alles glaubt an ihn, 
den Weltenbeherricher. 

Der in jeine Huld waltet 
in jeglicher Zeit! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der die Huld bewahrt. 

Der jd)onenb trägt und 
ben 06 abmenbet von den 
trogigen Sündern! 

Und Alles glaubt an ihn, 
Der ewig verzeiht. 

Der Höchſte, bep Auge 
den ihn Fürchtenden ijt juz 
gewandt! 

Und Alles glaubt an ihn, 
. ber erhört bas leiſe Flehen. 

Der öffnet die Mforten 
den reuig Anklopfenden! 

Und Alles glaubt an ihn, 
bef Hand ijt aufgethan, 


232 מוסף ליום אי של ריה 
וכל מֹאַמִינִים Së‏ 
1725 הוא: : 
Ta‏ 
ולו mar‏ 
)55 מֹאַמִינִים שַהוא 
755 עוֹלָם : : 
3333 
7773 


מִלְכִים 


בְּחִמִּן 


וכל מֹאַמִינִים wm‏ 


Ton "3v 

wn‏ ומעלִים 
ny‏ מפוררים: 

וכל מַאַמִינִים wm‏ 
סולה isn‏ 

^w ועינו‎ moy 
iln 

וכל מאַמִינִים שהוא 
may‏ לְחַש: 

nnism‏ שער 
לדופקי בתשוּבָה: 

וכל mee‏ שַהוּא 
s mn‏ 


= מוסף ליום אי של ריה 
pem‏ בְּהַצְדְקו: 
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Der harrend ausjchaut 
nad) dem Frevler, unb will, 


daß er fig rechtfertige ! 


Und Alles glaubt an ihn, 
der gerecht ijf und gerade, 

Dep Zorn fur, lange 
währt jeine Nachficht ! 

Und Alles glaubt an ihn, 
ber zu ergürnen jo jchwer. 

Der Erbarmer, bef Er— 
barmen feinem Zorne vor= 
ausgeht! 

Und Alles glaubt an ihn, 
ber jo mild ijt, leicht bez 
gütigt. 

Der gegen Alle gleich, 
Groß und Klein gleichjtellet! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der ein gerechter Richter, 


Der Xadelloje, של‎ mit 
den Treuen in Treue oer: 
fährt! 

Und Alles glaubt an ihn, 
bep Wirfen mafellos. 


(och) Get erhaben‏ תשגב 
Du allein und herrſche über‏ 
Alles in Deiner Einheit, wie‏ 
gejchrieben ift Durch Deinen‏ 
Propheten: Und der Gmige‏ 





wp מְאָמִינִיבם‎ >> 
SM צַדּיק‎ 

np‏ בְּוֹעם 
ומאַריך AN‏ 

D>‏ מַאֲמִינִים שַהוּא 
np»‏ לְכְעוס: 

Coon amu 
113997 mem 

wm מַאַמֵינִים‎ C5) 
: לרְצוֹת‎ m 

mee mea‏ קטן 
גדל : 

וכל | מִאָמִינִים wp)‏ 
שופט rm‏ 

"Ey 25553 D) 
+ תִּמִימִים‎ 

)2 מַאַמִינִים שְׁהוּא 
Sinisa + IVE DDN‏ 

Pen 22 adem mp 
"ma טלדכל‎ 

Ww bp 302: 


4 מוסף ליום אי של Mußafgebet. ma‏ 
"beo " nm‏ על-כָל- 
הָאֲרֶץ בַּיום הַהוּא "OO"‏ 7 
אֶחָד וּשָמו SS‏ 

Ga‏ תן qm‏ » אָלהינוּ על כָּלדמעשִיף. apen‏ על כָּל- 
מַהדשָבְּרְאתָ. NP)‏ כּלְהַמַעַשִים, que? "nbl‏ 72—- 
הַפָרוּאִים. n22 vun‏ אֲנְדֶּה אַהַת. לעשות רְצוּנְף 2322 D?U‏ 
Ay uyTÜ 13‏ שְׁהַשְְׁטְן Auen‏ עז "on qm2‏ 
בֵּימִינךְושָׁמָךְ NY‏ על D82907"‏ 1 

ja qom‏ כָּבוֹד יי mpm spe? nonn spe»?‏ לדורְשִיף. 
וּפַתְהון A7 pomo, ne‏ שׂמָחָה sow?‏ וששון ey?‏ 
ax m pp mon‏ געריכת 3 m3 mug?‏ 
בְּיְמִינוּ; ; 

nj3 וְיִשְׂמָחוּ נִישָרִים יֶעלוֹזו. וַחֲפִידִים‎ wy mpm 22 
'» Dn IER וְכָל"הָרְשְׁעָה כָּלָהּ‎ gcyepn nop) vea 
מִן"הָארץ:‎ qmm Amon vayn 
In Frankfurt a. M. und vielen andern Gemeinden wird ויאתיו‎ nicht gejagt. 
ויאתיו‎ (r5) Und alle nahen 


wird König fein über die ganze 
Erde ; an jelbigem Tage wird 
der Ewige einzig fein und fein 
Name einzig. 


Dir zu dienen, und preijen Deinen 
herrlihen Namen. ` 

Und verfünden in Eilanden Dein 
Heil; Völker Indien Sid) auf, bie 
nie Dich gefannt. 

Und alle Enden ber Grbe preijen 
Did und jpregen: (mig groß ijt 
ber Herr! 


Und fie opfern Sir ihre Enter 
und verſchmähen ihre 6/6808 und 
werden zu Schanden jammt ihren 
Bildern. 


Sieneigeneinmüthig die Schulter 
Dir zu dienen, und fürchten Dich, 
jo mett die Sonne reicht, Dein 
Antlitz ſuchend. 


Und ſie erkennen die Macht 


— — 


227 כל‎ vmm 

YT» qai ובָרָכוּ שם‎ 
וְידרשוּף‎ MTS EUNS 
qoom my עמים לא‎ 
TONY q'NCDENTTS 
man) 17 IM TON 
m Gemparnw v 
by "em" אֶת-עצַבֵּיהָם.‎ 
אֶחָד‎ DAY Ye) פּסִילִיהֶם:‎ 
UU TRT. 1329 
D vrai (que Wo 
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Deiner  $err[djajt, unb Irrende 
(ernen Einfidht. 

Deine Stärke perfünben fie, unb 
erheben Sid), ber über alles er: 
haben als Haupt. 

Sn glühender Synbrunjt fleh'n fie 
zu Dir, und frönen Did) mit bem 
Prachtdiademe. 

Und Berge brechen im Jubel 
aus, und Eilande jauchzen, wenn 
Du regierſt. 

Sie nehmen auf ſich das Jo 


Deiner Herrſchaft und erheben jid 
in BolfesjGaaren. 


68 hören’3 bie Fernen und 
fommen herbei, und reihen Dir 
die Herrjcherfrone. 


mp AE‏ ציון מִשְֹׁ 


KM 


= מוסף ליום אי של ריה 


מַלְכוּתףּ.. wow‏ תעים 
deele?‏ 
we Nip‏ 555 | 
לֶראש+ oma woe‏ 
YR‏ ויעטרוּף "n2‏ 
YNenuTNPD‏ הָרִירְנָה. 
i283 CR onum‏ 
יקבְּלוּעלמלְכוּתְְעֲלֵיהֶם, 
 egmm‏ כָּכהַלֹ"ְעֶם: 
Era) wg‏ [יבואו. 
יתנ ל כָתֶר מְלוּכָה: 






Mas hom‏ 2 7727 על 


I ימלף‎ TR כַּכְּתוּב‎ qup עיר‎ Dr 1133 


n3» a2 


inno? ציון 15 וָדר‎ qaos לְעוֹלָם‎ 
12239 míow pw) TOD וְנוֹרָא‎ DER קדוש‎ 


v» DER IB בַּצָרָכָה.‎ WIR) הקדוש‎ INT Geng יי צֲבָאוֹת‎ 


rl 


den‏ הקדוש: 


MM» DIN NN Fäng מִכְּלהֶעטִיםם.‎ sims nes 
up בְּמְצְוּתִיף.‎ pn מִכָּל-הַלְשׁונוֹת.‎ GET 
: והקדוש עָלִינוּ קָרָאתָ‎ odi qoe ap 33250 

Aa ec) יי אֲלהַינּ בְּאַהָבָה אתחיום‎ vom 
(ya pint edes) יום תרעה‎ ma mazim וְאָתדיום)‎ min 
Er לִיצִיאַת‎ nep מִקְרָאדקְדָש‎ 

teg bp vn oye REH GE 
בְּחִירְתָ‎ mii יכולים לעשות חובומינו‎ uos no 


eta .ו‎ 2 
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Bien Dun mei‏ שְקְרָא pp "oy ver‏ הר 
m Te noms‏ רצון "queo‏ אֲלהֵינ 
וַאלְהֵי אֲבוֹתִינוּ cmm NSW ptem vot‏ עלינו "bn‏ 
ep‏ בְּרְחֲמִיךְ ES DET‏ מְהרה :Tm23 amm‏ 
אָבִינוּ n7) vibb‏ כּבוֹר מַלְכוּתף my voy‏ וְהוֹפַע 
vy wën‏ 399" ל"חי ]220 Pn ae ag‏ 
D ER‏ מִרְכְתִידאָרֶץ: x5 vum‏ עירף 
Ana qUupe ma Dopo) ms‏ עולֶם. EU‏ 
vin buerg 7399 HE‏ תְמידִים pym‏ 
ּמוּסָפִים בְּהַלְכָתֶם, nin nam ET FE PN‏ וְַתהמוּסף 
ו puit‏ הזה נעשה queo ap‏ בְַּהֲבָה mio»‏ 
npe "UP nna H nan Jes uua‏ 
עבדך מַפִּי 102 כְּאָמוּר: | 
nati ptas Sm Gate‏ שָׁני"כְבִָׂים *3t ata "OR‏ 
na DD n?b nac‏ בשָׁמְן )15503 עלת in3s3 nae‏ 
על-עלת הַהְּמִיד "Rap‏ | 
vn‏ הַשְׁבִיעִי בְּאֶהֶד לַחֹדָשׁ מִקְרָאקדְשׁ mm‏ 
Gei‏ כַּלמְלָאכֶת עברה לא תעשו יום תְּרוּעה muy‏ 
Dm) p") no» onp i029‏ ליי פר "PN para‏ 
DN‏ אֶחָד minus Ep‏ שַבְעָה תִמִימָס: 
ar Deb?) Ban‏ שלשָה PORN‏ לַפָר. 
ow? og vues‏ ועשרון Xe dees „aaa‏ 
*בקיק DY'ED‏ ובנותיה אומרים : 
nnn Ohn noy an 629 "yt"‏ וְשְׂעיר לְחַטָאת 
DIP3D3)‏ כְּמַשְׁפָּמָם וּשְׁנֵי D'PbD‏ כּהִלְכָתֶם: | 


— ;ל‎ 
—u— Ay 5 
. . > M , , 
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pipi‏ לְכַפַּר. "we‏ תְמִידִים כְּהַלְכָתֶם. 256" עלת 
zez Anm Tann map) qnum) wm‏ 
ְּמַשְפָּמֶם. rimo mo»‏ אֲשָׁה 77" 

Dy A8 RT DER יִשְׂמָחוּ בְמַלְכוּתַף שמָרִי‎ Am 60909 
Da וּבְשְבִיעִי‎ qun Ann uit? D22 מקדשי שְבִיעִי‎ 
בְרְאשִית:)‎ ntpp 321 Np אתו‎ D» הָמָדַּת‎ epp בו‎ 


Uns liegt 68 ob, zu‏ עלינו 
verherrlichen den Seven des‏ 
Als, die Ehre zu geben dem‏ 
Schöpfer der Welt, daß Er‏ 
ung nicht hat fein fajfem mie‏ 
die Völfer ber Erde und ung‏ 
nicht gleichgeftelltden Gejchlech-‏ 
tern des 60000688, daß Er‏ 
unfer Theil nicht gleich gemacht‏ 
dem ihren und unjer 8‏ 
dem ihrer Schaaren. Wir‏ 
beugen das Knie und biiden‏ 
uns und befennen vor dem‏ 
Könige, bem Meltenfönige,‏ 
Dem Heiligen, gelobt jei Gr,‏ 
daß Erausgejpannt bie Simmel‏ 
und gegründet die Erde, und‏ 
feiner Herrlichkeit Sit im Him-‏ 
mel droben und der Thron‏ 


Deffnen ber Bundeslade. 
pub Dag wy 
"no mU nn» bon 
"125 עשנו‎ NO בְּראשִית.‎ 
שמנו‎ wb) הָאַרְצוות‎ 
הָאֲדָמָה. שָלא‎ DE 
vow כָּהֶם‎ opp Dip 
merus = ככ הֲמֹנֶם:‎ 
וּמִשְׁתַחֲִים‎ myvs vna 
מַלְכִי‎ "20 vp? ומודים‎ 
KOHNEN 
"pi נוֹמָה שָׁמַיִם‎ wm? 
בַּשְׁמַיִם‎ T ומושב‎ po 


> Höhen. 


0313 nah ës 
ו‎ 777 
Bährend bie Gemeinde הוא אלהינו‎ (S. 238) betet, jprigt ber Borbeter biefe Bibelverje 
מַלְבְדוּ:‎ Tip ps הא הָאֲלהִים‎ v3 ny]? DNO DER 

sym‏ היום Daum‏ 3235758 כִּי יי הוּא הָאֲלהים | בַּשָּׁמַיִם 
"gen‏ וְעַלְהָאָרֶץ מִמְחַת ps‏ עוד: שָׁמַע 5wot?‏ ײַ og‏ 
מ |אֶחָד: הַן לײ "ba rn Goen "ovn Gen quos‏ 


jeinex Allmacht in den Höchjten 
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אֶשֶרדבָּהּ: כִּי ײַ אֶלְהִיכֶם הוּא אֲלהֵי הָאָלְהִים IS)‏ הָאֲדֹנִים 
הָאֵל 5730 NIB) "in‏ אֲשֶׁר nup bier‏ ולא np‏ שחד: 
ִּי שם יי NYN‏ הֲבוּ גדל לַאלהַינוּ: יָהֵי שם יי vun‏ מעתָה 


Er ijt unfer Gott, Keiner‏ הוא 
jonjt; in Wahrheit Er unjer‏ 
König, Niemand außer ihm,‏ 
mie gejchrieben jteht in feiner‏ 
Lehre: Und du jolljt Heut er,‏ 
fennen und e8 div zu Gemiitfe‏ 
führen, daß ber Ewige der‏ 
wahre Gott ijt im Himmel‏ 
oben und auf der Erbe finieber,‏ 
Keiner jonjt!‏ 


Der Vorbeter recitiert laut >= 
אלהינו‎ morb.) D. Gott und unferer 
Väter Gott! Sei Du mit bem 
Munde der Boten Deines 9, 
des Haujes Sisrael, bie bor Sir 
ftehen, des Gebetes Wort unb bes 
Slehens Ruf von Dir zu erlangen 
für Dein Volk, bas Haus Sisrael! 
Lehre Du jie, wie jie reden jollen; 
gieb Du ihnen die Ginjidt für das, 
was fie ausjprechen; leg’ ihnen in 
den Mund, wie fie bitten; mad’ 


- ihnen fund, wie fie Dich preijen 


mögen! Sm Lichte Deines Ange— 


> fihtes mögen jie wallen! Das Knie 
- beugen fie Sir. Deinem 9916 mit 






ihrem Munde mögen fie Segen 
bringen, unb von den Cegnungen 
Deines Mundes fie Alle gejegnet 
werden! Sein Volk führen jie an 
Dir vorbei, und in jeiner Mitte 


- ziehen jie daher. Deines Volkes 


ְעדדעוּלֶם: 
NAT Gemeinde‏ אֶלְהַינוּ אִין 
עור: DEN 1270 NEN‏ 
זולֶרזו Janina EWEG‏ 
ודע היום וַהֲשְׁבת אֶל- 
23225 יַ הוא הָאֶלהִים 
בַּשָׁמַיִם | ממעל ^ PONI AY‏ 
PN nnno‏ עור: 
unb betet Folgendes.‏ הוא אל 
EN ios m ses.‏ 
m‏ עם"פיפיות | pe‏ 
עמדְּבֵּיתיִשׂרָאֵל.הָעוֹמְדִים 
"ben vn?‏ וְתחנוּנים 
m3 any queso‏ 
oe"‏ הורם מַה-שִׁיאמָרּ. 
קינס "139316 
שיבם מרקרשיש at‏ 

x. IIND! TS Ge 
35 am bn Wu 
DTP eh : יברעון‎ 
KKK WENN 
TE? Cum pam 
7172 BH) 439 22: 
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Blick hanget an ihnen, und ihre 
Augen ſchauen harrend zu Dir. Sie 
treten vor die heilige Lade hin in 
ehrfurchtsvollem Bangen: Zorn unb 
Grimm au wenden ijt ifr Verlan— 
gen, — und Dein Volk, wie eine 
Mauer rings hält es ſie umfangen! 
Und Du aus Deinen Himmeln 
ſchau' gnädig, laß ſie Huld er— 
langen! Sie richten das Auge zu 
Deinen heil'gen Höhen; aus tiefem 
Herzen im Strom ergießt ſich ihr 
Flehen. Und Du erhöre ſie aus 
Deinen Himmelshöhen, (9m) 
daß ſie nicht mit ihrer Zunge 
ſtrauchelnd wanken, kein Fallſtrick 
umgarne Wort und Gedanken, daß 
ſie nicht beſchämt werden in ihrem 
Vertrauen, an ihnen nicht zu 
Schanden ſeien die auf ſie ſchauen, 
und daß ihr Mund nichts ſpreche, 
was Dir nicht gefalle. Denn nur 
die von Dir Begnadeten finden 
Gunſt, und derer Du Dich an— 
nimmſt, die finden Liebe und Huld, 
wie wir es ja wiſſen, Ewiger, 
unſer Gott! wem Du Gunſt ver— 
leiheſt, der iſt begünſtiget, und weß 
Du Dich in Erbarmen annimmſt, 
Lieb' iſt ſein Theil, wie geſchrieben 
iſt in Deiner Lehre: Und Ich werde 
bem Gunſt verleihen, ben Ich 
begünſtigen will, und mich erbarmen 
deſſen, dem Ich Erbarmen gebe. 
Und es heißt: Nicht werden durch 
mich zu Schanden die auf Dich 
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r2 wey wy יעבורון:‎ 
7? cow) Ton 
מוּל אַרון‎ Gë : מיחלות‎ 
DEN DT 
מַסְכִּיבִים‎ gem cem 
"i אותֶם כְּחוֹמָה. וְאַתָּה‎ 
Ca muon Gg 
77 Capo עון‎ (mer 
"122 sp לַשְׁמַיִם. לב‎ 
"fo ven וְאַתָּה‎ e: 
Mon Wa > הַשְׁמָיִם:‎ 
בְלְשונֶם. וְלא ינָקשו‎ 
win בְשְׁנּוּנֶם. וְלא‎ 
Fos ְּמַשָעָנֶם.‎ 
tmb שְׁאוֹנם. ְאַלהיאמַר‎ 
De שָלא‎ "ei 
"en אֲלהֵינוּ‎ X van 
Con pam oon 
2 upp 155 : מְרְהָמִים‎ 
תָּהן‎ ORTEN AR 
Et Er PN TEE 
vam nna es 
אֶת-אַשֶׁראָהורחַמְתּיאֶת-‎ 
"oW CONT DSDTON DEN 
KN קניד‎ | 2 wa} 
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Hoffen, Herr, Gott ber Cdjaaren, בי‎ due Eeer N25 


unb nicht beſchämt in mir Dig 
א‎ Gott Sisraels ! 


ow Tenan‏ יְִׂרְאֲל: 


Definen ber ee 


אוחילה לאל אַחֲלָה Worb.) Sch trete‏ אוחילה 


boffend Hin zu Gott, flehe zu 
ſeinem Antlitze, erbitte mir 
bon ihm: wag ausſprechen 
ſoll die Zunge, der ich vor 
verſammelten Volke ſeine 
Macht beſingen will, Loblieder 
ſtrömen laſſe für feine Wunder— 
thaten. Der Menſch richtet 
des Herzens Gedanken, aber 
von Gott kommt was die 
Zunge ausſpricht. Ewiger! 
öffne meine Lippen, und mein 
Mund verkünde Dein Lob! 


Mögen zum Wohlgefallen‏ יהיו 
fein bie Worte meines Mundes‏ 
und meines Herzens Ginnen vor‏ 
Dir, Gwiger, mein Hort und Gr:‏ 
löjer! —‏ 





TONUN UP‏ מַמָנו 
מענה 102 אֲשֶׁר 
TOU ny "ops‏ 
עזו. n3 Dan‏ 
בער מפעליה 
mW?‏ מערכילב 
dh‏ מענָה לְשׁוֹן: 
ap jw‏ תִּפְתּח 
ana T» ^b‏ 
nib ym‏ אַמָרַי"פִי והי 
בי S E wm ae‏ 


"diesen Se SC 


(Am Sabbath wird ftatt bieje8 Stückes das unten befindliche gebetet,) 
Nach vierfahen Alphabeth von R. Glajar b. R. Salir. 


(e) $ meinem Kön’ge‏ (אנסיכת 


fepe Gott id) ein 


Will meinen Wandel id auf's 
uew ihm weih’n, 





אַנְסִיכֶדז "2225 
ps‏ בהתהקבי, 





Am Sabbath.) 


עיפ איב כפול. 


mons‏ אלהי י אֲשׁירָה mBON y‏ כְבוֹדוֹ אַאַפַּדְנוּ מְלוּבָה: 
EE‏ לְפועל אֲשֶׁר Joen np‏ 3798 3 לו tnos DER:‏ 


*) Statt לְמְלכִּי‎ 


1) Sen prophetiichen Schilderungen folgend, wird hier ein erhabenes 
- Bild beg Gottereiches auf Erden entworfen, jid) marre an bie in 
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Wenn ihm id folge, 
Macht allein, 

Ctrafít Er in neuem Glanz 
und herrſcht als König. 

Werf id) von mir bes Gößen- 

tandes Wahn, 

Bevor ber Tag bes Ew'gen 
zieht heran, 

Dann 188% Er den verheißiten 
Boten nah'n!) 

Und an tritt Er bas Weltenreig 
als König. 

23 Wenn Er dann naht, in 
feiner Macht zu walten, 

Wird ob dem Reid) begs Trugs 
Geriht Er halten; 

Nicht länger wird bas Reid) der 


Lüge ſchalten: 

Er reift es aus, nicht Herricht 
e8 mehr als König. 

Sn meinem 89088 dann wird 
Er offenbar, 

Er glänzt in feiner Bradt jo 
hell und f ee 

Und Cr erhebt zur Herrichaft 
feine Schaar; 

Dann wird regieren wieder Er 
als König. 

Er — um des ſtolzen‏ גברת 
Reiches Macht?),‏ 


ſeiner 


Bye ni» de 


מוסף ליום אי של m^‏ 
ISDN‏ בְּהַמְלִיכִי, 


PN ton rye 


on‏ לפנ 
בוא יום מַלְכִּי. איש 
מַלְאָכִי. nov‏ וְאז 
Tome 853 top‏ 
נָתוֹשׁ som‏ ממלד. 
cim‏ למל 
np‏ לבקלײַמלד: 
Am 12153‏ 
בְּהוֹפִיעו למלד. 
"Das 1205s‏ 
nyzi t» om)‏ 
295b‏ 153 


.2N TN2Y IER mu» 123‏ )2^ נָאֶה שיח גֹּדָל הַמְּלוּכָה: 
bos tp 20 ns ono 3218 037213 9028 bes‏ הַמָּלוּכָה: 
גשו OM‏ ובאו מַמְלָכוֹת. ְאוּ moa vy‏ הַמְּלוּכֶה: לוה 
De m LEET AER‏ חִתְגְאוּ 3133 הַמּלוּכָה: Dry‏ בְּעת 


ben Malchujoth Berbortretenbe Seite ber göttlihen Weltherrſchaft, mie 
mit ber Ausbreitung des Gedankens an ihn, als bie einzig mwahrhafte 
Lebensmacht, alles Gößenwejen und aller Wahn, aller Schein und alle 
Eitelfeit irdifchen Seins und Belge in om Ps fid empfinben unb 
verihmwinden werden. SSerfajjer: 9t. Gl'ajar b. Salir. 

1) Mal'achi 3, 23: „Siehe, Ich ſende euch den Propheten Elijah, bevor 
herankommt der Tag bes Ewigen, der große und furdtbare. 

2) Zeg, oben ©. 110 bie Ann. 2 zu .אדרת ממלכה‎ 

M, Z. Rosch Haschanah L T. 


Ze a SK nu. 1 
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Dag übermüthig alg die Herrin 


wacht; 

WC Völker Glanz, ber Erden: 
reihe Pract 

Berwirret Er, und Gr allein ijt 
König! 

Das ew’ge Buch der Völker und 
ber Seiten 

Die Schiefatsroffe ber Begeben- 
heiten — 

D wolle Heut zum Seife auf fie 
breiten, 

Und Deinen Treuen gieb bie 
Macht, o König! 

Die auf bie Völfer tritt‏ דורכת 


| mit troß’ger Wuth'), 


Mit weicher Stimme, heuchleri- 


idem Muth, 


Spridt: Mir allein geziemt Der 
Herrſchaft Gut; 
Mer außer mir fann Herrjchen 


noch als König? — 


= 


Die mit gejenftent, tiefgebeugtem 
Einn?, 

Der Gnade harrend, 
Dich fin, 

Beugt graufam nieder 
Herrſcherin, 

Bis einſt der Weltenhort wird 


treten vor 


jene 


wieder König. 


Aus ew'gen Höhen fam‏ הלו 


zur Erd' hernieder 


2 מוסף ליום אי של m‏ 


pm m5555 
וממלְכות. יהםוהוא‎ 
מל יַגַלְיוזְהָליכות.‎ 
תַּהֲלְכוֹת. גָל‎ "50 
היום לזכות. חוכיו‎ 
לטלד: רורכת‎ 
נְסִיכוּת. בְּחנוּן קול‎ 
EN 7723 723 
52» במלכוּת. וּמִי‎ 
דִּכְּאִי"רוּחַ‎ "zt 
amo Jm 
ai "P pipi בְּיוֹם דין‎ 
מַלְכוֹת. ער‎ nz 
Tem iom צור‎ 
Nina von 7778 


D'D 77 מָלוּכֶה:‎ HDD n2 Tm הַתְבּונְנוּ‎ sax נָעֲשְׂתָה‎ 
שש מאות רְכָב. ומחדיועיל בר עז בְּמֲלוּכָה: האזִינוּ‎ 733 03 
כחו‎ "mm 1523055 וּמְאָסוּ‎ non vig Am ow cun 
ראשית גוים‎ eno» inven no 3n» mb A27] לָאָמים‎ 
בְּכְלדדור,. »^ לא‎ xn iab 89323 חי‎ yivic) KE 
,332 על אדניו 023 ישב‎ R ings noy בַּיִם‎ nj מי‎ > 


1) Die rómi|dje Macht wird als Eſaw bargejtelft, und bie von dieſem 
berichteten Züge auf jene übertragen. — 2) Jisrael. 
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Der Gotteöglanz, 


Hrabtt bot 
im Lichte wieder, 


Und ihm entgegen jauchzten 
Subellieder, 
AL Er in Majejtät erjgien 8 


König!). 

Den Göhenwahn, 
eitfen Zanb, 

Wer ift’3, ber ihn zum Seren 
hat ernannt ? 

Wer fteht und bürgt für feines 
Reichs Beitand 

Shm, den nur blinder Sinn 
erfor als König ? 

Und eh’ auf Erden eines‏ ומלפני 
Herrjhers Chalten,‏ 

War jener Ew'ge da in mächt' gem 
Walten; 
Und wenn zerfallen alle Erdgemwalten, 

Wird Er allein nod) Serridjer 
fein und König! 

Wie will der eitte Götze fid) erfrechen, 

Des ew’ ae Herrſchers Recht jid) 
zuzuſprechen? 
Es brauſt der Sturm, los wird 
die Windsbraut brechen, -- 
Verrauſcht ijt er mit 
Macht, der König! 

e Wenn Er, der Lautre, ben 

Selihtstag hält 

Und jein Gejeg aufrichtet in 
der Welt, 

Den dino in Allmacht Er 
zerſchellt, 

Dann. ftrafend, 2600005 6% 
Er als König. 


ber Thoren 


feiner 


FLAN 2‏ 
מוסף ליום א' של ריה 


a9‏ הדור עד 


tono ys. onm 
yon Gan 
"22 הַלא‎ bone 


(tb NS. Ton) 
eege 
nl, 
הוא‎ Aper ban 

réit mb‏ וּמַה- 
dee CH‏ 
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Mußafgebet. 


Dem Trotz'gen dann Dag Dia: 
bem entfällt, 
Und jein Gefalbter dann die 
Macht erhält. 
Wer ihm geweiht, ijf Sieger 
dann unb Held, 
Und über Alles herrſcht Er 
dann als König; 
חדשו‎ Dann wird burg ihn ein 
neues Reid) erſtehen, 
Tag Regt und nad) Gebühr 
toirb'a bann gejchehen; 
Auf wird aus edlem Stamm 
ein Reis dann gehen, 
Das ferrjdjen wird mit fautrem 
Sinn als König. 
Dann bringt Er den Berband 
der alten Wunde, 
Dann ijt für Leid unb Bef die 
Heilungsftunde; 
Für Schmerz und Gram bie 
frohe Heilesfunde 
Bricht an zur Beit, da Er regiert 
als König. 
טרח‎ Danır wird ber Sturz ber, 
Reiche jein vollendet, 
Die Bildern dienten, Ichwer vom | 
Wahn berblendet, 
Die meinen Prachtpalaſt zerftört, 
geſchändet, — 
Und majeftätifh herrſcht Er 
dann als König. 
Und wa3 vollbracht mein Heiliges 
Verlangen, 


Und. Thrän’ s Seujier, bie 


zu ihm fid) range 
Die Opfer, e des Leiden | 
Schwall umfangen, 
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Er fiebt fie dann unb herrſcht 
darob als König 

3T — ſchaut zu ihm 
das Aug' empor 

Der Seinen dann, ber Königss 
finder Chor; 

Cie ftehen Harrend an dem 
Gnabentbor, 

Bis Er erjcheint und walten 
wird 018 Kön Kei 
Wy art n eines Zuges langer 


An ifm, den Engeln gleich, 
zieh’n fie vorbei; 
— ihm ertheilen fie ` bie 


"D ‘Serr, Du herrſchſt und wal- 
tei nun als König.!“ 

Wenn Er das Reig ber‏ כתים 
Ciünben!) hat gerichtet,‏ 

Wenn all die Eilande Er 1 
vernichtet, 

Dann ragt jem Thron, in 
Höhen aufgerichtet, 

Und Gr bejteigt ihn, herrjchend 
Bod) 018 König. 

Sein Königthum erjtrahlt in 
heller Pract, 

Wenn feinen Gang Er burg 
die Welt gemacht, 

Wenn Er fein großes Werk zu 
End’ gebracht, 

Vor Aller Aug’ 
dann als König! 

Und nieder beugt Er ftolge‏ לכל 
Erdenpradt,‏ 

Die 620650001 dem Boden 
gleih Er madt, 


erjdeint Gr 
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I Sm Tezte: „Kittim” für Rom. D ap = [djeubern, werfen. 
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Mußafgebet- 


geit, Nationen hüllet düſtre 

Er aber ſtrahlt im Lichtesglanz 
als König. 

Firmament, das alte, wird 
era 
: Aufrichtet Er dann neue Himmels- 
falten 

Un jenem Tag, 
. 2003 gefallen, 

Dag Er bon Zijon aus regiert 
‚als König. 

wird unb Grown die‏ ו מטו 
Völker dann er[ajjen,‏ 

Die Trob’gen werden bann in 
Furcht erblajjen, 

Die Uebermüth’gen wird ber 
Muth verlafjen, 

Wenn der Erhabne walten wird 
als König. 

Und feiner Schaar die Geltung 
Er verschafft, 

Die Macht der Neiche ij fim 

der über 


weggerafft, 
Völker 
herrſcht in Krait, 


Wenn Er, 
Heranfonımt, daß Er jchalten 
wird als König. 
נדיבי‎ % Goelften, bie Beten 
> dm Bercin, 
Cie fommen aus ber Völker— 
- jgaaren Reih'n, 
| | Pu heimzuführen Deine Schaar, 
0 fein 
Ki — Ort, daß herrſche dort 


| mb "Nubelfang i in holden Liebeg- 
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Erfhalt, um der Begliidten 
9008 zu preijen, 

Die jo erhöht 
Völkerkreiſen, 

Daß Er in ihnen herrſcht als 
Herr unb König. 

Wie tobten Wuſt bie Pracht‏ סכות 
von Baldachinen,‏ 

Von Götzenſäulen Trümmer und 
Ruinen! 

Hinwerfen die, ſo tauben Göttern 
dienen, 

Und nicht mehr herrſcht der eitle 
Tand als König. 

Und ihr, des ew'gen Gottes treue 
Schaar, 

Bringt ihm, der edlen Söhne, 
Huld’gung dar! 

Saft ihm ein 900160 tönen fell 
und flar, 

Dem emw’gen Herrn, ber wieder 
herrſcht als König! 

Wenn Er 01%‏ עזוו 
Rechte regt,‏ 

Auf feinen Fürften Er bie 
Hoheit leat, 

Wenn bie Er ehrt, bie eine 
Liebe trägt, 

Dann fırahlet feine Macht und 
Er ift König. 

Wenn feine Hand Er in den 
Himmeln oben, 

Sem Allmachtſitz, in Glorie er: 
hoben, 
Auf feinem Thron im Königs- 
glanze droben 

Eikt Er in Majeftät unb Pracht 
als König. 


find? in ben 
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עשה 32 DU pus‏ נורְאות. NG22 nipova m2‏ מְלוּכָה: 
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1) סכות‎ unb [v5 (aus Amos 5, 26) jdjeint etymofogijd) das eine als 
„gelt“, das andere als „aufgerichtete Säule” bon bem Dichter genommen; 


danad) ijt überjegt worden, 


NEE a ` 


Mußafgebet. 


"p 68 wankt bie Erde dann 


und bebt verwitternd, 


Vor Angſt und Grau'n und 
Noth bedrängt, erzitternd, 

Und Qual und Furcht beendet 
tief erſchütternd 

Die Erdbewohner, und nur Er 
iſt König! 

Dreifach erdröhnt bann ber Drom: 
mete Hallen, 

In mächt'gen Schauern wird der 
Ton erſchallen; 

Doch wird ein Loblied ſüß empor 
ihm wallen, 

Aus fernen Grenzent)ihm geweiht, 
dem König. 

Preis ihm und Mob fteigt‏ צבי 
bon der Erd’ empor,‏ 

Und Jauchzen raujgt der Fluthen 
mächt’ger Choy, 

Und Sube 8% 
Himmelsthor, —— 

9(ufjaud)at ber große NU, denn 
Er ij König! 

Der Wejen Schaar, den Werfen 
feiner Hand, 

Anlegt Er — jeder Wunde den 
Verband. 

Nur Heil erblüht, bas Leid ijt 
abgewandt! 

Und Er zum Gegen herrichet 


aus dem 


dann als König. 


+ 


S9tegentem, bie geherrſcht‏ קצינים, 
mit mádt'gez Hand,‏ 
Wegwerfen jie‏ 


bes Purpurs 
eitlen Tand; 
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1) Das Lied ber frommen Erlöften, nad) Gel, 24, 16: „Vom Ende 
ber 6006 Haben wir Lieder vernommen.” 
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Mit lautem Ruf von ihnen wird 
ernannt 

Der Herr zum Herrſcher, daß 
Er ſei ihr König. 

Und ben von ihm Erfornen 
wird die Macht; 

Ihm zieh’'n fie nad, von ihm 
emporgebradjt. 

Kühn beben fie bas Haupt. Sn 
ftolger Pracht 

Am LU Spiße herrſchet Er 8 

König! 

Der Tag, ber im Geheimniß‏ רז 
ruht geborgen,‏ 

Unbrehen wird er einſt an 
diefem Morgen; 

Für feinen Eintritt wird ber 
Mächt’ge jorgen, 

Der einft in voller Macht regiert 
als König. 

Der treue Hirt, wie in ber Ur 
welt Sahren, 

Bon Theman aus!) wird Gr fid) 
offenbaren; 

Von dort einher läßt [einen 
Sturm Er fahren, 

Und in der Gottesftadt herrſcht 
Er als König. 

Um ihn gefchaart bie Söhne‏ שנאן 
höh’rer Sphären, —‏ 

Umgeben rings von einer Engel 
Chören: 

Ein Lobgefang 1886 aus den 
Höh'n fid) Hören, 

Saut jchallet jaudjgen ihm, bem 
Herrn unb König. 
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קול sip‏ וְיִמָלִיכוּ. 
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1) Hab. 3, 3: „Gott fommt bon Zfeman" (zur Rettung Jisraels). 


| 
| 
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Mupaigebet. 


Und aus ber Erde Tiefen mich 
e8 dröhnen, 

Die Himmelszeihen werden laut 
ertönen, . 

Und Jubel raujdgt bon den 
Erdenföhnen 

Bum Preis und Ruhm für ihn, 
den Weltenfünig. 


jon Wet fteht ber Thron, alg 


mie ber Ball ber Sonnen, 

Für den, beB Name reicht, jo 
weit bie Gonnen!); 

Er ftrahlt in fid)tem Gange gleich 
ber Conner, 

Wenn fie in Tradit aufgeht. So 
herrſcht ber König! 

Der trägt das All pom Anfang 
feiner Sonne 

Bis dort, wo fie fid) neigt, Er 
wird in Bonne 

Erheben fie2), bie rein blieb mie 
bie Sonne, 

Bu ew'gem Glanz unb fchalten 
ftet3 alg König. 


my nysen3 mn nio 
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nmoy, Joan) ְלם אֶת-על מַלְכוּתְ‎ ba um "p! שמך‎ 





‚DON? תוכִיח‎ ‚Dr Diop מָלוּכָה:‎ si" vox PTR DÉI 
אֲלִילִים. תִשֵּׂב‎ arm Set. : מטה-רשע. מושל הַמּלוּבָה‎ "un 
45 על כן נקוה‎ ober der Qinie, : בְּמַלוּבֶה:‎ Tm ma NA 139 

1) Die Pjalmenivorte (Bj. 72, 17) „vor ber Sonne iproBt )ינ(‎ fein 
Name“ bezieht der Midrajch auf ben Mefjtas, und findet jogar in dem 


Verbum j) einen Eigennamen desſelben. 
?) Sie Geſammtheit Jisraels. 


"e `. 
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Doy? mas‏ 73: כִּי d m2223‏ היא וּלְעולְמִי תּמְלוְֹ 
awe 1223‏ בְּתוּרְתַ. יי qe‏ לְעַלֶם וְעַד: 

" ow Day UY ולא‎ Zeta p Garg ונָאֲמַר.‎ 
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שערים‎ wt מִלְחָמָה:‎ v2» וְנַבּוֹר‎ p » 71233 355 nro 
725 np מי הוּא‎ 111237 To N25 עולֶם‎ ^ne רָאשִיכֶם וּשְׂאוּ‎ 
gg TOR) :n?p Tí230 29 ep nü&3Y » הַכְּבוֹד‎ 
ײַ‎ (en לָאמר. 958775 יי מֶלָדָיִשְׂרָאֵל‎ 2302 Dueii] 
CR אֲלְהִים:‎ pis שחרון וּמִפַּדְעֲדֵי‎ is? אָנִי ראשון‎ nisqay 
> nmm Eu ציון לְשְׁפּט אֶת-הַר‎ ma מושיעים‎ X» 
ny הַהוּא‎ na IST 7297 2 mm OS הַמְלוּבָה:‎ 
2 יִשְׂרָאֵל‎ og כָּתוּב לאמר.‎ an וּשׁמוֹ אֶחָד:‎ TD v 
Ä OSCH 

411222 153 אֲלהַינוּ וָאלהי אֲבוֹתֵינּ. מְלוּךְּ על כַָּדְהָעולֶם‎ 
-23 עו על‎ ran "02 Gem apps PRT על‎ RS 
-53 pan Troy neg בִּי‎ E02 vm gem op "30^ 
Cp" TeN2 כל אֲשֶׁר נְשָׁמָה‎ TON) כִּי אַתָּה יְצרְתּוֹ.‎ mx 
אֲלהֵינוּ נאלהַי‎ am 6% וּמַלְכוּתו 555 מָשָׁלָה;‎ qb egen 
"nina upo gm sra LEE AI אבותינו רְצֵה‎ 
אֲלהַינוּ בְּאֲהֲבָה‎ KANNER 


tn 
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ono) GW En "wo my van qg שפת‎ pom 
Dp אֲמֶת‎ gan DON אֲלהִים‎ DON כִּי‎ DONO T7239 002? 
Q rop vpn sz על‎ qY?D v DON qua : 129 

יִשְׂרָאֵל Di‏ הַוכָּרוֹן : ותוקעין תשרית ובשבת ps‏ תוקעין: 


תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 


NEP Om er 






Mußafgebet. 


(Gem. u. Bors) Heut ijt ber‏ היום 
Zag, am dem entftand die Welt.‏ 

Heut ins Gericht Gott eine 
Weſen felt, — 

Db wie ein Vater, mild in Liebe 
waltend, 

Ob mie ein Herr, Gericht ob 
Knechten Haltend. 

Wenn wir verdient bes 8 
mit Erbarmen, 

Nimm Deine Kinder an mit 
offnen Armen! 

Wenn wir als Knechte vor Dir 
ftehen: 
— demüthig unſre Augen 
ehe 

Bis Du das Wort der Gnade 
haſt geſprochen, 


Bis hell wie Sonnenlicht hervor— 
gebrochen 


Iſt unſer Recht vor Dir, o Herr, 
O Heiliger, Erhabener! 
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הַיוֹם הרת עולם. 

bEU52 Toy nh 
עולְמִיבם.‎ "avos 
DN 2222 ם‎ N 
כַּעבָדִים. אם כְּבָנִים‎ 
ax Bm» Sam 
נִים. וְאֵם‎ — y 
sp suy כּעבָדִים‎ 
yin? תלויות עד‎ 
ויתוּצִיא דָ אור‎ 
DIN 42 Š BÚ מ‎ 


(Wm Sabbath wird das folgende ארשת‎ in vielen Gemeinden nicht Goen 


(Gem. u. Bors) Unſrer‏ ארשת 
Lippen Regung; Herr, [aB‏ 
Div wohlgefallen,‏ 

Der Du thronft in Ma- 
jeftät in den Himmels Hallen! 

Du vernimmit und fordjejt 
mit Huldvollem Ohr 

Auf den Ton, der fteiget 
heut zu Dir empor. 

Nimm in Gnaben an den 
Klang, 

Set als $ertn Dig 
feiernd eben zu Die drang! — 


אֶרְשרת שְפרינוּ 
ערב 707 98 רֶם 
WH n2: 812)‏ 
25 יט Up‏ 2 
" ק GN apa) > š‏ 
תרועתני 25m‏ 
mun‏ יברצון 
if San "c‏ 
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ka a כב תה‎ TEE. A 


nou‏ ליום אי של ריה 


(Am Sabbath wird ftatt 01668 Stiides 808 unten befindliche gebetet.) 


In vierfahen Alroftihon der verkehrten Alphabeth-DOrbnung (תישיריק)‎ nad bem 
Unfangsworte ,זכר‎ 


(Gem) Der Sag, bet‏ זכר תחלת 
nahnend an ben Weltbeginn‏ 

Tritt jährlich zum Gedächtniß 
für mid) Bin, — 

Was an ihm fleht und 4 
gläub’ger Sinn,’ 

Das, Herr, nid) zu bereiteln 
wolle benfen! 

Wenn Ctrajfe ward für [ünb'ges 
Thun verhangen, 

Wenn zürnend [Gon der Richter: 
[prud) ergangen, 

Du, Allerhalter, fag zu Sir ge: 
langen 

An Deiner Wejen Schaar ein 
mild Gedenken! 

Die längjt Ber:‏ זכר שמבראשית 
zeichneten in Weltenplanen,‏ 

Die Erjtlingsfrudt!) und deren 
Etamm, bie Ahnen, — 


fie mahnen 

Und ſchau' auf fie zu gnädigem 
Gedenten! 

Wenn fid) ergießen [olf bes Zor— 
nes Fluth, 

Entbrennen jolf des Strafgerichtes 
Gluth, — 

Du Haft uns jelbjt gelehrt: mit 
reu'gem Muth 


nem» |‏ כָּל" 
מעש. "UN‏ 222" 
שָׁנָה נעש. Bam‏ 
oa "x? DNO‏ 
יזכר: תּוֹכַחַת מעש. 
"BS DN‏ בְפעם. 
wn‏ למענו Vy‏ 
ויצוּרִים יזפר: Sat‏ 


|J N35 


D wolle Heut Dich Huldreih on ` 


. רָאשירת.‎ nMS2n 


MONI שש‎ 
Ay Co MY 
"n EN חָרִישִירע.‎ 


לְקָשִית. שׁוּבָה אֲשֶׁר 


(Am Sabbath.) 
Verfafst nad) bem boppeltem Alphabeth. 


: 10212 823 E 2723 3818 בָּמַעֲשֵׂי.‎ TION 

822 11931 לי יום‎ pro pins cm? nons quin? אָדרוש‎ 
בְּאֲבוֹת‎ :j mat? PTZ לי‎ wem וּמִי‎ u בְּמִי‎ pvp? 
זְרוֹעי.‎ maa spar? DIR לי‎ vp nm) אָכַלְתִי.‎ DAY Sopa 


1) Serem. 2, 3: „Heilig bem Ewigen ift 18100], ber Erftling feines 
Ertrages.“ 


Mußafgebet. 


Zu Dir Befehrter wirft Du gna: 
ha benfen. — 

Du geigte[t bem, ber‏ זכר ראש 
war bom Staub genommen?)‏ 

Das Bud der Zeiten, Menjchen, 
bie ba fommen: 

Verzeichnet dort ift Werf und 
Thun ber Frommen. 

Sa8 wolle Heut den Staubes- 
gleichen benfen! 

Die Schaar, bie zahlreih bor 
Dir fteht, — 

Um Giifnung jchallet brünjtig 
ifr Gebet, 

Und unter Schofars Hall zu Dir 
fie Heft, — 

Cie Dog im Glanz zu heben 
wolle benfen!?) 

Wenn jdon verzeichnet ijt‏ קצף 
der Strafe Slug,‏ 

Wenn feine 650086 fennt der 
Urtheilsſpruch, 
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.mwn‏ לְשוּבְבִים 
בכר זכר ראש 
עפרורת. ‏ ותולדות 
ספוּרות. רשום 
ספרורז.  "b25^‏ 
חול פר: רבע 
Sims .ni555‏ 
לְכַפָּרוֹת. רנש 
Impe‏ לשפררם 
יזכר : 5 nw"‏ 


סַפַר. אֲשֶׁר Geh‏ 
pg‏ קצַבילו 
523". בְּכְל"דּוֹר 


EM קצף‎ at דר‎ 
בַּפַּפַר.‎ Dunn 
DS wx 225 


7252 "by DN 333 1111311 לבל-יטה מַנֵּי שם‎ imb ne» 
jtm Tips wa זבוּת 113315 דצְתִי‎ mp יבקש‎ nyi הַיועִיל,‎ 
Syr Ty mama 357 mat אֲשַׁר"בָּם הוחק שמי‎ uhan 
= S85 aa אֵל‎ meis mark TP זר מכֵהַן‎ n.a» 
= pm nen ann לובְּרוֹן: הָיָש מי יפלל‎ "o DN 2703 PN 






> 1) Adam. — ?) Die folgende jehr dunkle und bisher nur ungenügend 
> erflärte Strophe ijt undberjegt geblieben. 


וע 255 


D ber Grinn'rung, bie im em'gen 


u 

Bum Heil berfünbet ijt, magit 
Du gedenfen! — 

pex זכר‎ An ihn, ber in bem 
fündigen Gejdlegte 

Geborgen ward, weil fejt er hielt 
am Rechte), 

Wenn glüht der Zorn ob Sünden 
Deiner Knechte, 

Zur Siifnung und zum Seife 
wolle benfen! 

Wenn fie gedrängt bor Deinem 
Antlitz eben, 

hr Regt lag auf wie Tageshelle 
gehen! 

as jündigt gährt, — nicht mög's 

Dein Auge jehen, 


Nicht im Gerichte wolle beg ! 


gebenfen! — 


Was jener Edle?) ber Í‏ זכר פעלת 


Urahn vollbracht, 

Der aufgejtrahlt, ein Stern in ! 
trüber Nacht, 

O laß aufleuchten ZC Werte | 
Bradt, 

Und jeiner heut zum Seile mig | 
Du benfen! 

Wen aufgeipannet 
Schlinge droht, 

Wenn feiner Sproſſen Barret 
Leid und Noth, — 

Wie er jo brünjtig Dir fein 
Flehen bot, 

Zu ihrem Heile mögeft Du 
gebenfen! — 
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"po nt mr avo‏ 
sr san kun‏ 
NIE‏ 
w" Zo‏ כָּאור. 
"m2 mx‏ לָאֹר. 
Gap {Han mn‏ 
xD‏ נָאוֹר Gem‏ 
nn‏ לְאור. mx‏ רע 
"ag Omg "mi‏ 
יזכר: |nbyb op.‏ 
MAN‏ הערת | 
rmn opp mss‏ | 


7 ti, שָׁנִים‎ 2353 


CECR 
MB ma» 
42! san cy 


לדורות שמו 1113219 וּמִי שונָא בָצַע NIT‏ ענוּ 2^ ויען וִיאמַר 
עד oben iato mp‏ חָלֶב "E‏ 1723 112321 30 עֲפֲרִים 
יעל spinnt‏ זעף NY‏ ויאמר 3T vm‏ 23 אֲשֶׁר 203 win‏ 
הוּא mare‏ זֶעק וְהַשִיב neum np ar‏ לו D3 Cops‏ 
"xp npa mən : mat‏ ְפומַחַ- וּמַמְטִיר.. 3002 m^‏ 155 


D Noah. — ?) Abraham. 


Mufaigebet. 


Der auf Morijah ward‏ זכר עקדת 
zum ob gejendet!),‏ 

SB Auge trüb, bom Himmels- 
glanz geblenbet, — — 
- Sen Armen, Tugendnadten [ei 
gejpendet 

Um jeinetwillen Heut ein gnädig 
Denfen. 

Wenn trüber Schmerz, 
herber Strafe Leid 

Den Sprößlingen um ihre Schuld 
bereit, — 

An jem Gebet einjt um bie 
Abendzeit?) 

Sum Heil unb Segen wolle Du 
gebenfen! — 

An ihn, ber jaute‏ זכר סלם 
jenes Nachtgeficht,?)‏ 
Die Leiter und auf ihr den Herrn‏ 


wenn 


im Licht, 

Der Reiche Fürſten und des Leids 
Gewicht, 

Des auferlegten, — wolle Du 
gebenfen! : 

Wenn fie entartet find, bie um 
ihn ranfen, 

Cie zu verwerfen Dir fam in 
Gedanken, 

Laß jeinem brünft’gen Flehen jie 
68 banfen, 
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עקדת מריה, כְּהיִת 
OR"‏ עדי ערום 
T‏ סבוכו ar‏ 


עצְבטְרְיָה.אסּאֲבָה 


פריה. עתרו לרְאיה. 
ולְזְכוּת יזפר: !3" 
Gas‏ חקים. "7y!‏ 
מְהוֹלֶלֶם. שׂרִיארבַּע 
ועָלֶם. 12 כְּמָאִז 
יזבר: סָרִיניו 
בְּמַעְלֶם. ויאמר 
לְנְעַלֶם.שיחויועילם. 


ברית לזכר: זכר [ 


Dy 323:y^3 Aan 1372 מִוּבָּרוֹן: חַי לראות בְּרִית.‎ mos 
1083 Dan nnb ‚DB הָיָה לי מְכַפַּר‎ oma "ran ma 
לָנִיהֹחַוְלָחֶם‎ 39m e3 הדריו.‎ 2007 seb) RAD Sa? 


1) Siadjaf; als er geopfert werden jollte, offenbarte fid) ifm ber Glanz 
fimmlijder Herrlichkeit, und der trübte das jterbliche Auge, das ſolcher 
Schau ungewohnt war (Midraſch). 

2) Die Stelle 1. Mt. 24, 63: „Und Jizchak ging aus, um fid) zu er 
gehen im Felde gegen Abend“ wird im Midrajch auf die von ihm gegen 
Abend gehaltene Andacht bezogen und daher auf ihn die Einführung 
bea Minchahgebetes zurüdgeführt. . 

3) 300109 in dem Traumgejichte von der Leiter (1. Mt. 28, 12 ff.) 
iol ben Zog feiner Nahfommen unter den Weltreichen gejehen haben, 
indem ihm bie Himmlifchen Fürften diejer großen Grbenreidj als Engel 
an jener Leiter erjdjienen. 
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Daß an den Bund mit ihm Du 
wolleſt benfen! — 

Die Du zu Deinen‏ זכר נקבי 
Stämmen auserforen‏ 

Und denen Lieb’ und Treue Du 
geihworen, — 

Wie burd) bie Welt fie zogen irr, 
verloren, 

Bu neuem Heil, o wolle def 
gedenken! 

Sit aud) ber [mere Richterfprud) 
ergangen 

Für bie, jo ſchwerer Leidensdrud 
umfangen, — 

zur Siifne, wie be8 Heiligthumes 
Prangen 

Des Feindes Hand zerjtört hat, 
wolle denfen! 

De: Weltenfäulen,‏ זכר מצקים 
unjrer frommen Väter,‏ 

Der Haftbedrängten Ctiigen unb 
Vertreter, 

Was fie ertvirft für jene armen 
Beter 

Sort im Mizrajim, wolle Du 
gedenfen! 

Des 110616068 dort im Meeres: 
grunde, 

Des Weihgejangs, felbjt aus 8 
Säuglings Munde, 

Des heil’gen Spruchs von Deinem 
ew’gen Bunde, 

Des feftoerheip'nen, wolle Du 
gedenken! — 

po זכר‎ Wie in der Bit un. 
wirthlich graujem Srt 

SRerfünbet Du der Lehre ew’gen 
Hort, 


קה, 2 לאדאלְמֶן שתי nad‏ 
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— pu 
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s 3‏ וי 
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Mußafgebet. 


| Das ₪906 denen, bie burg) 
Flehens Wort 
Die Dpferipend’ 
- gebenfen! 
- Benn in das Bud) ein prüfend 
= Auge dringt, — 
Das vom Geheimjten ifm 6 
Kunde bringt, — 
An jenes Baar, das Bruderlieb’ 
umſchlingt 
En treu unb feft), mög’ Er 
zum Geile denfen! 
man זכר‎ Des eigen Glanzes 
in וספ‎ 
Mo einzig Du getfronet in ber 


Belt, 

Wo Deines Cherubs 200 Du 
aufgejtellt, 

Der treuen Sugendliebe?) wolle 
denken! 
> — Und an des heil’gen Dienftgeräths 
— Geprünge, 

An ber Leviten weihevolle Klänge, 

D mächtiger! in des Gerichtes 
Strenge 

Der Deinem Dienſt Geweihten 
mögſt, Du benfen! 

An jenen Sohn des‏ זכר יליד 
Nun’), ber füfn bezwungen‏ 


erjegen, Heut 
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ap DEn? Dë 
"bp "pa ny? 
מִספרִים.‎ Grapp 
rg By לשני‎ 
"23 זכר‎ 155b 
7" מקום‎ j3U5 
כְּרוּבִיםם בו‎ 2v 
נְעוּרִים‎ "om 43v 
43 By apa (en 
„an קול‎ ny» 
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ny) : 3) yim 3833 553 בו 293 עט וְשָמִיר.‎ REI? 
—2595 sata שבע בָּאִים‎ n'nvmy שָׁלום וּמַלְחָמות.‎ vm 
man : לזכָרוֹן‎ Gel מאָנוש.‎ i203 צַעֲדִיו.‎ "eom 332 
73195 73 : [13:5 sen 72522 sw) שיח.‎ bom מִי‎ vam 
bs nist דבו כַּחָשו עד 1794315 שיחו‎ n» m» veu 


') Mojcheh unb Aharon. — 2) Des Etiftzeltes in ber Wüſte, ber 
Sugendzeit des zum Gottesbunde berufenen Volkes. SYerent. 2, 2: „Sch 
denke bir bie Liebe Deiner Jugend“ u. f. m. — ל‎ Going, der nad) den 
Anordnungen des Priefters El’ajar Se bie Urim und QTummim an 
- bem Priejterbruftihilde das Land vertheilte. Das dunkle אורי אפנון‎ be: 
deutet vielleicht bie Urim ber Sin: oder Zuwendung (von 7:5), ba ber 
SBejd)eib ertheilende Priejter dem Fragenden zugewandt ftehen mußte 
Dieſe xg ijt mir mitgetheilt worden unb jdeint jefr jinnreid). 
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Das feil'ge Land, bem bie Bers 
fündigungen 

Der Prieſterſchild ertheilt, — fei 
laut erflungen 

Von jenem Wunderwirfen laut 
Gedenfen. 

Und ijt gezüdt des Schwertes 
ſcharfe Klinge, 

Dag Weh und Leid fie den 23er- 
FS — — 

daß zu Dir ihr brünſtig 

— dringe, 

Und der Begnadigten mögſt Du 
gedenken! 

Des lebten Richters?)‏ זכר טעם 
mweilen Heldenmuth,‏ 

Des Zeichens, das als wahrhaft 
fund ihn thut, 

Für der Bethörten Schuld zu 
Cdirm und Hut, 

Zum Seil laß bor Did) kommen 
ba8 Gedenken! 

Und brofet ſchon der Strafen 
Doppelpaar?), 

Weil’s im Gericht bertoirfte Deine 
€ (aat, 

Dann be8 Gejebes, das jo mild 
und klar 

Du eingejegt, in Gnaden wolle 
denken | — 

dem aus tiefem‏ ,]96 זכר חצות 
heil’gem Geelendrang‏ 

Ein Lied in filler Nacht fid) Dir 
entihwang?), — 








UP weg, WW 
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"mp EN "SN 
לזכר:‎ DNR ברג‎ 
השנוּן.‎ pus יקש‎ 
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eg € DNY uis stay yt) DER לת בער‎ 


«mar apa qne von nes לָבַל-יהיוּ‎ amd N^5 עשָה‎ 
תעש‎ nobi) Non פעל.‎ Nb3 nu עוררת אז בפעל.‎ 
n3 15272? מקשיב‎ nu בְּיוֹשְׁבֵי‎ prios nis imas 

1) Samuel, ber mitten in ber Grntegeit Donner und Bg הי‎ 
zur Beglaubigung feines 900068 (1. Sam. 12, 17 f). — 9 


Strafen macht ber Prophet (Gaed). 14, 21) nambaft. — s) Davids. lad) 
Bi. in 62: „In Mitte ber Nacht fre’ ich auf, Dir Dank zu fingen”.) 
17* 


— 


SituBafaebet, 


Wenn SE Leibesnacht {ie [don 
umſchlan 

O feines jrommen Sages wolle 
benfen ! 

Der — die ſtets Dein 
Aug' bewacht, 

Erhelle fie mit lidem Schein 
bei Nacht! — 

Der Lehre, bie fie pflegen Tag 
und Stadt, 

au ihrer Heilung mögeft Du 
gedenken! 

Daß Sündenfhuld bie‏ זכר זה 
Stätte Deiner Raſt,‏ 

Das Heiligthum, zerjtört, den 
Prachtpalaſt, — 

en der Vergehung drückend ſchwere 


GE? tolle ferner Du, o Herr, 
gedenken! 

Wenn wie ber Sindfluth Graus 
bie Zornesmwellen 

Zum Unheil jon, die Welt 
zeritörend, jdivellen, 

Dann mag zum Heil fid Dir 
bors Auge [tele 

An Deines Tempels Weihe das 
Gedenken. 

Wenn Allee Thun Du‏ זכר וכח 
ftelleft ins Gericht‏ 

Nad ftrengem. Maß, genaueftem 
Gewicht, 

Wenn Du entweihet ſiehſt Geſetz 
und Pflicht, 

D Deiner Gnadenfülle 
benfen! 

Und tos Dein ſpähend Auge 
möge find 

Ob dus ort, ob &ajten Schwerer 
Sünden, 


wolle 
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1232 725 בְּאִישון‎ 
n Sn i57 
mn nee ups 
pm | לילה.‎ 35 
D Dar הנה‎ 
n יזכר ג זכר‎ nos 
זבול. אֲשֶׁר בְּבְצְעי‎ 
ap nott חבול, ז‎ 
עוד בּל-יזפר: זעם‎ 
יִצְאֶה‎ CN "253 
m ms xm 
ien Man? בול,‎ 
כלפעל.‎ n» זכר‎ 
EN יעל.‎ Do A 
ys EN? 1553 
BN: רַבדְחַסָד יפר‎ 
"UN רע.‎ EN) טוב‎ 
יפרע.‎ ini יאַרע.‎ 





583 הָעֲצבִים‎ Br 238 AER D33271 322? De לְזבְרוֹן:‎ 
שרש‎ jan Den Dn מְחַבְּלִים‎ Gg wy sand 


NNI 268 0n‏ ונוֹשְׁעּ. בְבשֶׁר Gem‏ הוחק 


:; man 


Dër Grën Aen בָּהֶם‎ ps לדרות‎ n2» ep (ro 


261 Mußafgebet. 


Nicht nad) bem ftrengen Maße 
zu ergründen 

Der Menihen Thun o wolle 
dann gedenken! 

Wenn Du bie Sooje‏ זכר החיים 
tfeifejt aus des Seben8,‏ 

Wenn jeglihem Du mijjejt Ziel 
bes Sebens, 

Db fie des Todes würdig, ob 
68 

Cie zu erhalten, Emw’ger, mögjt 
Du benfen! 
— Weſen Fülle, der Geſchöpfe 

en 

iei Heerden zieh'n vorbei fie 
im Gedränge; 

Db Sealident, 
werth, verhänge 

Nur Heilz zum Gegen wolle fein 
gedenken! 

Db Reichthums Fülle,‏ זכר דלות 
ob ber Armuth Noi,‏ 

Ob Segens Heil blüht, 
Mangel droht, 

Ob Recht verlegt ward, 
füllt Gebot, 

Dag Alles im Geriht wird Er 
bedenfen. 

Was tief verborgen ijt, was fund 
und laut, 

Db Umfturz harrt, ob neu wird 


auferbaut, 
ob reihe Fülle 


Db Dürftigfeit, 
tfaut, 

908 zu beftimmen hält Er heut 
Gedenfen. 

Er ber Wüſte will‏ $5 זכר גנונים 
in 91606 warten,‏ 

Umjchaffend 6 
Gottesgarten, 


008 wär’ 8 


ob der 


ob er 


Sur zum 


ke P alla LL. Za 
- Kaaft 


m e: מה — אי‎ 


DNONDS‏ מִלְזְכֹר: 
זכר הַחַיים. עד 153 
rs m Dap en‏ 
DN‏ לחיים, Ka‏ " 
"ND pam :"5h‏ 
בְּרְוּאִים. äng?‏ 
Iu WB‏ 
הלא a‏ ראוים. 
ren ^ "COS‏ 
ot‏ דלות ën‏ 
nu‏ וְחֹשֶׁר. ER‏ 
וגם יְשֶׁר. Ia?‏ היא 
E‏ הבר )—" 
וסחה. בַּנָיִנוֹת 
an ce‏ 
sum Am‏ וזכר: 
SCH "2!‏ לישב. 
Gin 3001292‏ 








pay nian‏ קחת דור Pas aan‏ הנחלףם, לְמענֶם בְּכָל- 
דור npn‏ לוברון : pen m‏ מאד A932‏ נְעוּרים. הַרּנִיהָ TUN‏ 
nana‏ לְזבְרוֹן: רְצָה אחריך aaa‏ ציה nans Ahr‏ כְּלוּלתִיה 
LISER Cyn‏ שְׁתֲתוּ np soy‏ שַׁמְצָה בְּקְמִיהֶם. שֵׁם bob‏ 


"OS,‏ הנמי 
ig 2 rr "o" RS‏ 


4 Mußafgebet. 
> Db Regen, Wind Er jendet, beu 
erBarrten, — 

Heut im Gerichte wird Er bep 
gedenken. 

Des Flehens Rufe denen zu ge 
währen, 
Die treu und i innig feinen Namen 


Dag die Zerftreuten 
Eo fehren, 
Deh woll’ am Tag des Schofar- 

halls Er denfen! 

Un jenen Tag 9‏ זכר בהל 
Schreckens unb der Schauer,‏ 

Des Kampfes und der Feindes- 
Deere Sauer, 

Wie ward geftürzt ber Beil'gen 
Veſte Mauert), 

Der Seng nen?) mógjt Du 
Solches benfen! 

Wenn über Menſch unb iere 
ward verhangen 

Für — Gulb ber Gtrafge 
richte Bangen 

Des Weherufs ber Beter voller 
Bongen 

Mögſt Du der angjterfüllten 
Erde benfen! 

Prüfft im Gericht Du‏ זכר אמונה 
Wort und Bid und Laut,‏ 
Wenn Trew und Sug Dein‏ - 
foridjenb Auge ſchaut,‏ 

Des Liebeszeichens, bas Du unà 
vertraut, 

Wie Hetz ob uns Du mode"), 
mögjt Du benfen! 


ehre 
| BS in bie 
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m5 .2025 m 
va mmi ren 
Sein מעם שמו‎ 
לְהָשֵׁב. בָּיוֹם‎ nv? 
יזפר: זכר‎ yon 
קרב‎ nem GE 
בקוע‎ 0500 
חומה לְחוֹמַת ים‎ 
יזכר: כָּאדם‎ 
pi EN 72:222: 
קול‎ ES מָהוּמָה.‎ 
כאדמה‎ ‚Man 
TON ar יזפר:‎ 
שיח‎ ms m 
D"B אות‎ pO 
לַרנָעים יזפר:‎ 23 





בּמעט;רגע. לוּלי pp‏ 4793 


dam + לְכָּרוֹן‎ and es 


מעורר 3t? nm npe‏ : תעב mp‏ עדת כָּל-לְאָמִים, 
חַשַקַפְנוּ ny ono‏ לזכָרון : DND3 PE Tan‏ דור EES‏ 


D Die Serftörung be8 Tempels durch die Römer. — ?) Der römifchen 


SSeítmadjt. — 3) Sel. 27, 3: 


„SG, ber Ewige, bemafre ifn; jeden Augen- 
bid tring id) i 4 Auf dieje Verheißung, bie dem „Weinberge“, 


dem 


Sinnbilde $israels, von bem ftets nahen Schuge Gottes gegeben it, {pielt, 


ie e8 mir [djeint, ber Dichter an. 
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Ror.‏ אם = = אם 8 05 Db Mangels Drang,‏ 


reiche Mehrung, 


Die bes Gedeihens Blithe, ob או לְטערז‎ Dp 
penes das fommt heute bie VON "PY? IN 
Bewährung; AM) P קדו‎ 13 
ëch: es too tae] ` 


zum Gebenfen! 


אַתָּה זֹכַר מעשׂה Gap‏ וּפוקד כְּל-יְצוּרֵי D‏ 7355 103 
nib yn»‏ וְהֲמוֹןְנִסְתָּרוֹת שְמִבְרַאשִית: 03 n]30 Ps‏ ?38 
PH) 17122 882‏ נַסְפֶּר 700 עִינִיף: DES‏ 2" אֶת-כָּל- 
i755 p> open‏ לא 1723 322 : הכל 53 וְיִדוּע 3395 
w‏ אָלהינוּ. צוֹפָה eio‏ עד-סוף כְּל-הַדּוּרוֹת. כִּי Rap‏ חק 
het‏ לְהַפקד כְּל"רוּחַוְגָפָשׁ. ?17 מעשים pen era‏ בְּרְיוֹת 
PN‏ מִכְלִית: מראשית כָּזאת maio? Fenn‏ אותֶהּ ma‏ 
nba ata nt‏ מעשיף at‏ ליום ראשון. כִּי חק ost‏ הוא 
Geen‏ לַאלהַי יעלב : oy‏ הַמָּדִינוֹת בו aaa TOR CON‏ 
og des)‏ איז 26 dw)‏ לשבע: וּבריות p‏ יפקדוּ. 
asta?‏ לַחַיִים sb : rm‏ לא Tpp3‏ כְּהַיום mm‏ כִּי "ət‏ כָּל- 
הַיְצוּר que?‏ בָּא. מעשׂה-אַיש וּפְקדתו. ועלילות TED‏ 
מַחְשְׁבוֹת gn Panama) DIS‏ מעלְליאִיש : 8 אִישׁ 
qryesm nwm :qnoc? NOU‏ כִּי דורשיף pip?‏ לא 
n3» WIR abe»‏ כָּלדהחוסִים 13 33063 בָּלדהמעשִים 
?39 בָּא. DON)‏ דורש מעשׂה on iD?»‏ אתרנח בְּאהַבָה 
TIPO SCT‏ 33713 יָשוּעה ‚DRM‏ בְּהַבִימַ mag‏ 51257 


1327 בְּמִי זֶרעו‎ DA איש‎ "B : מִכָּרוֹן‎ niv שַׁנִית. כִּי‎ 312p 
אֶפְרִים בְּשעשוּע‎ opp peu Sen. mp nis2 wp bsp 
aaa ECH הוּא‎ 353 Non "phim יָלָד‎ 
אתה זוכר‎ ober ber Linie, 
*( Ueberjegung fiehe ©. 4 
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3355 83 mat 12759 מִפָּנִי רוע מעלְלֵיהֶם.‎ 32753 and) 
חול הַיִם:‎ Pay) Han Maya Wi אֶלְהִינוּ להרפות‎ w 
וְאֶת"פָּל-‎ Tmo-22 na ּכְּתוּב 10903 יר אֲלהִים אֶת"נה‎ 
וישכו‎ For mm ויעבר אֲלִים‎ Mana אֲשֶׁר אתו‎ nem 
אֲלהִים אֶת-‎ "bt אֶת-נאֲכָתֶם‎ Dip you המַיִם: וְנאָמר.‎ 
אֶת-‎ mon a8 : Soy היצחק‎ DN DR DR imas 
DIAS vg PR ואף‎ Gm uns יעקוב ואף‎ nni 
"Ey "3t וּבְְבְרִי קדשף כְּתוּב לאמר.‎ nis FORD Cuts 
ליראיו יפר‎ jp) Ana as 1m Damm pum לְנַפלָאתָיו‎ 
:?Ton 2*3 bui" Area DC zt לְעולֶם בְּריתוֹ: וְנְאָמַר.‎ 
23183 וְכָרָאהָ‎ jo] לאמר.‎ mos D39332 T y 
Hans rau Tom ab sënn w לאמר פה אָמר‎ npn 
5320 וְנְאָמר.‎ : nmt לא‎ ps3 273 חרי‎ 225 apres 
עולם:‎ n3 79 והקימותי‎ hpa בִּימִי‎ TDUN אֶתדבָּרִיתִי‎ UN 
man "0203 שעשועים‎ d CR DD לי‎ Var jan oos 
:»"DN2 mos nm מעי לו‎ ann [3° up עוד‎ 332318 "ip בו‎ 
wen 3225 בְּזכְרוֹן טוב‎ DIR ואלקי אֲבוֹתֵינּ.‎ Us 
a "1257330 D ישועה וְרחָמִים משמי שמי‎ napaa 
D99285 rap אֲשֶׁר‎ SET DAD אֶת-הַבְּרִית וְאֶת-הַהָחָד‎ 
WAS DIAS שעקד‎ DH 7225 DREI mon "803 1938 
3353 33? רַהֲמִיו לעשות‎ Wa mans 2i75y 332 POX"DN 
bi אֶת"כּעסף מעלינו. וּבְטוּבְף‎ Pam war 18 ta 
og » 3278: AEN מעמף ומעיךך‎ Tas [mg zw» 
SO עבדף מפי‎ nen על-ירי‎ 30303 EDD אֶת-הַדְּבֶר‎ 
ראשנים אֲשֶׁר הוצְאתִי-אתֶם מאָרץ‎ maa 879 En : 382 
DIRE לָהֶם לאלקהים 38 יי‎ Den? הגוים‎ "yo ems 


כשיש ברית מילה מוסיפין זה בפתיחת ארון הקרש. 
* זכר n3‏ אַבְרְהֶם נעקדת pt‏ וְהָשֵׁב den mino‏ עקב 
והושיענו למען nis t1‏ בְּרִית 22 A28 qyy33‏ לְמִּ naha‏ 
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1123 N22 EI שכְחָה‎ ps כָּלהַנשְבָּחוֹת אַתָּה הוא מָעולֶם‎ 
ײַ זוכר‎ nes qn aa Drama הַיוֹם‎ puo ome ועקדת‎ 


u 
ותוקעין תשרית, ובשבת אין תוקעין.‎ :nman 


תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 

הַיים הרת עולֶם. היום Tay‏ בַּמְשָפֶט 
u. Sr‏ עולמים. אִם כְּבְנִים raus DN‏ 
vam NEE EN‏ כרהם אב עלבָּנִים. 
D'3222 5‏ עינינו לדתלויות עד vinne‏ 
ותוציא IND‏ מִשְׁפַּטֵנּ. DIN‏ קדוש: 
in vielen Gemeinden nidjt.gebetet.)‏ ארשת (Am Sabbath wird bas folgende‏ 


אֲרָשֶׁר: שפתינו (Gem. u. Borb.) Univer‏ ארשת 


Lippen Regung, Herr, laß Dir 


— "BON 2? bN On say 
beg Himmels Ch IST וּמאַזין‎ ce AU» 


BROS ברית. ּוֹהַלְתַּנּ. זכר‎ 202 AER ^3 הַכָּר"נָא‎ 
וְשׁוּב בְּרַחָמִים עלשְאָרִית יִשְׂרָאֵל וְהוֹשִׁיענּ‎ OM oq" 
aus לַבְּרִית,‎ man TM Ada pad? tm S39 135 
DR Dän qnm 5t DIRT ns קול יעקב אִיש‎ 380 83 
Pan sam וחושיענו לְמען שָׁמָָ‎ zpy dn mag sum 
om לְאוֹת לְמַשְמָרֶת לעבְדֵיף.‎ py 8) arm D apa עד‎ 
aw quom» PO זכר‎ TDI דְּמִי‎ DO nu דרוש‎ 
עלדשְאָרִית יראל וְהוֹשֵׁיענוּ 1207 320: דרש דָּמִים‎ mama 
Nb) 33253 Dim שבְעתים אֵל-חַיק מַעַנִּינוּ‎ 399 2039] 
dag mig 39g asy? Con quo Abt 3319 5922 
ag והושיענוּ לְמען‎ 3px» 


SituBa[gebet. 


Du vernimmjt und 020% mit 
buldvollem Ohr 

Auf den Ton, ber jteiget Heut 
zu Dir empor. 

Horde gnädig unb erbarmungs- 
voll 

Auf den Ton, ber, rufend zur 
Erinnerung, jest bor Dir er: 


fon! — 
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מַבִּיטוּמקשיבלקול 
mag)‏ תקיעתנו 
mem som‏ 
Xm‏ סדה 

ְבְרנותִינוּ: 


(Am Sabbath wird ftatt diefes 6511068 bag unten befindliche gebetet.) 


NUN (Sem) Auffhwing’ id) mid) 
in Bei'gem edlen Sinn; 
Zu meines Schöpfer Preiſe 
drängt’3 mid) Hin. 
Bon ihm erfleh’ id) Gnadenſpruchs 
Gewinn, 
Son" ich bie Stimme fallen gleich 
dem Schofar. 
Niemand if da, ber rufen fann 
mit Redt, 
Weil unabläfjig er gepflogen 
Recht; 
Drum ruf' ich: Hör' auf Gnade 
ſtatt auf Recht, 
Wenn meine Stimm' ertönt mit 
Hall des Schofar! 
בנתי‎ Srum wend' ich in bie 
Terne mid) zurüd, 
Schau’ auf vergangner Zeit 8 
unb Gejdid; 








| "ez 


(Am Sabbath.) 


Nad) bierfadjem Alphabeth. 


2733 דעי‎ NUM 
DT "yb? nn 
UDBUD אֲשְׁאֵלֶה‎ 
קול לְהָרִים‎ pu 
NAD pU 
D רדף‎ Qus 
WICH CC DT 
בְּקויל בְּלול‎ p 
'n33 ip US 
למרחיק‎ yu 
Oy שְׂאַר:‎ 


Rag boppeltem Alpha-Beth am Anfange ber 6 
קראי בְקול:‎ nya Ah אל קרוב‎ "2323 NYDN JD npus 
לו‎ xbv מעט‎ Wanna ופה‎ 291 32923 —N-n193 אֲשֶׁר‎ 


dos Ka A SON Pap ni 


tT: 


E KP S 


oU 03:3 בְּקול:‎ 
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Des Tones Madıt 
meinem Blid, 

Wie wunderbar ertönt der Hall 
be8 Schofar. 

Und laſſ' ich wieder ſeinen Ton 
erſchallen, 

Werd' ich dem ew'gen Hirten 
wohlgefallen; 

In neuer Kraft dann werd' ich 
vor ihm wallen, 

Wenn meu erweckt ich bin durch 
Hall des Schofar. 

Sch trete Hin am Tage 8‏ נשתי 
Gerichts,‏ 

Von ihm den Cprud) empfahend 
des Gerichts, 

Der in die Tiefen dringt des 
Strafgerichts, 

Bei dem zerjchmetternd Iauten 
Hall des Schofar. 

Wenn id) verdient bas Urtheil 
im Gericht, 

Das mid) Te weil ic 
verſäumt die Pflicht 

Aufhalte, mein Gebet ba8 Grat 
gericht, 

Mein Flehensruf, 
Hall des Sd)ofar. 

D gnabenreid) lap Heilen‏ דרש 
unb gejunbei,‏ 

' mod) Dein lirtfeils]prud) 

geichlagen wunden; 

908 dert), die [jon jo Schweres 
hat empfunden, 

Wie zum Verband ertönen Sall 
des Cd)ofar 
$ Die Zu — haſt in Feindes⸗ 
and, 


erſcheinet 


geeint dem 
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תרוּעְהבְּידעי. בְּקול 
mo‏ שופֶר: בו 
בַּהֲריעי. "UN‏ 
רעי. SEND‏ זרועי. 
ipw ns Dina‏ 
m Gr "res‏ 
עמק Leg e‏ 
NDD‏ שופֶר: ג זרת 
דֶּת וָדִין. On ER‏ 
aa "mi 4"‏ 
מורע 7 בְּקולי 
cy‏ שוּפֶר: דרש 
JTb* "ym‏ ^5" 
טריה.דעת Twp?‏ 
קול van‏ שופֶר: : 


| בְּעַד‎ m ann 


Ru: לא‎ Hoya הִיא.‎ nm gr 35N3 לְהָרִים קול:‎ 
הַשְׁמֶיעני‎ npn "en וְַכִּי ערֵב.‎ pni נְּתֵּי שיח‎ E 
דֶת‎ 9532 Ana על-הָרִי‎ Napa op mau : קול‎ dier 


* Jisrael, auch hier, wie oben ©. 111 (J. bal, Anm. 1), im femin. aufs 
geführt. 
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Mußafgebet. 


An deren Statt Du Fremde haft 
erfonnt, — 
Mob ihr der Freiheit neues 
Unterpfand 
Erflingen di burd) mächt’gen 
Hall des Schofar. 
הכשל‎ Wer Did durch Fünd’gen 
Mandel ſchwer gefränft, 
Gebuhlt um Fremde, — wenn 
er heut bedrängt 
Steht im Gericht bor Dir, ber 
Alles denkt, 
Gríd)redet vom gewalt’gen Hall 
des Schofar. 
Wenn Leiden ijt zur Strafe ihm 
verhängt 
Und reuig heut fein Herz zu Dir 
> er lenft, — 
hm frommt es bant, baB cr 
den Sinn gejentt, 
Menn niederbeugend tönt der 
Hall des Schofar. 
ואם‎ Und mer des Frevel3 inn: 
berüdt fid) freut, — 
Wenn im Gericht bie eigne Schuld 
ihn zeiht, — 
Gilt er zu Dir, weil tief fein 
$e 3 bereut, 
us feinem Schlaf gewedt burd) 
Hall des Schofar. 
— = Dann, wie der Fon, ber flüchtig 
ijt evflungen, 
Entfleudt, da faum er mod) 
ל‎ en, 
Go fat fid) ihm ber Günde 
Salt entſchwungen, 
Beim jdnell enteilten Laut boit 
- Hall des Schofar. 
זה‎ Den Ton erfor ber Herr bor 
allen Klängen, 
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נבריה, דרור לכל" 
בחיה, בקול העברת 
שופר: הכשל 
5423 בְּוְרַת 
m WE‏ בריב 
צְפוּף. בְּקול חְרְדּת 
EA‏ הענש 
בְּאַפוּף. 2 הָיוֹת 
Aem‏ הועילו לב 
כְּפוף. בְּקולכְּפִיפַת 

שופר: E‏ שוד 
יעלזו. Amos Tä‏ 
AER m pq‏ 
בקול ox"‏ שׁוֹפר t‏ 
וכמו מכניס יבו, 
ומוציא 2 )512 
ינָיזה קול רות 
שופר : = Se‏ 





JN הְשִיבַהוּ‎ 22» wb 397 קול:‎ rn בְּמַשִכְּנַתִי‎ nisi 
שה‎ naqi פֶנִיּ עקב שְׁמֶעךּבְקל: דרוש טוֹבָה לָמו‎ Niro 
DY pon "Dg בְקוֹל:‎ my ללא‎ pr m פיהו‎ DON מוֹריָה.‎ 

שעירות, nym‏ בְּתחננים. dä‏ הקול: הושע Jos‏ לא POR‏ 
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Die je erichollen in der Völker 
Mengen; 

SujammenjGaaren foit, zuſam⸗ 
mendrängen 

Die Seinen ſtets der laute gat | 
des Schofar. 

Die brob'nbem Tode trogend, 
blind im Wahn 

Cid) drängten bor, bem heil’gen 
Berg zu nah'n, 

Cie bebten angjtvollt),. als fie 
Gebern jah’n 

Hinftürzen bei bem  müdjt'gen 
Hall des Schofar. 

Sch Der eivig lebt, hat biejen Tag 


"e auserjehen aus ber Tage 
Reih'n, 

Ihn febr 
Trauten ein 

Für Freiheitskündung durch den 
Hall bes Schofar. 

Mit einem Liebemaß, bag ohne 
Gleichen, 

Ei Er ihn auf ala feiner 
Gnade Zeichen, 

Dap alle Schuld 9689 8 
mög’ entweichen, 

Wenn an ifm wird gehört ber 
Hall des Schofar. 

Wenn neunfah mir Dir‏ טבע 
Segensjprüche?) bringen,‏ 





Er feinen Treuen, 


m מוסף ליום א' של‎ 
קולות. אשֶׁר‎ 
= בְמִהְהַלות.‎ 
yn לכהלות. קול‎ 
pp שופ ו‎ 
`D עקלקלורז.‎ 
332 סלילות. זְעוּ‎ 
Yard 513 מקלות.‎ 
30 חי"‎ iE 
D) זֶה‎ Dip cus 
Ab pm 
שׁוֹפֶר:‎ nam לְקוֹל‎ 
"mm 29 e 
E. NOT TON 
5153 nim n3 


| ברכות‎ Yan Bi 


288 333 וּמְלִיצִי הַם‎ mim לא-יָסוף קול:‎ WE ED) עדוּת.‎ 
vn) יעמדו‎ ame oy נחֲרוּבִי. למען אֶשְמַע קול:‎ UN) 
MVUDIN23'UN si pen Pt : בְּכוֹל‎ cap לָהַם סוד. וְהוּא‎ b» 
D39853 אדיר‎ Dus דודי‎ 3t קול:‎ NEIN 728 m בְּכְל"מְקוִם‎ 


1) Bei ber Difenbarung Gottes auf bem Sinai ward Todesſtrafe über 
denjenigen verhängt, ber bem Berg betritt (2. M. 19, 12 fj. Uber jelbjt 
die burd) Strafe nicht eingejhüchterten blieben zurüd, denn ,ba8 ganze 
geit vernahm die Donnerjchläge, bie Blige und ben Rofaunenichall. . 
Als das 015 Dies vernahm, da bebten fie zurüd und jtambem bon fern“ 


bal. 20, 15). — © Die neun Benedeiungen im Mußaigebete, 


i oo 


. Hall des 


Mußafgebet. 


Der Zahl ber Töne gleich, bie 
heut erklingen, 

Sap, Sautrer! fie zum Seife vor 
Dic) bringen 

Bei dem von Dir gebotnen 
Hall des Sd)ofar. 

Die burg Unlautres ihre See! 
entweiht, 

Wenn reuig fie berfajjen Sündig- 
feit, 

D ihrer Wunde jei Dein Heil 
bereit, 

Wenn fíagenb wird gehört ber 
Hall beg Schofar ! 

Und  tfeurer‏ ייטב 
reihen Dpferbränden,‏ 

WBohlduftender denn alle Altar- 
Ipenden 

€ei Dir der Tag, an dem zu 
Dir fi wenden 

Die ge neu verjüngt burg 
Sd)ofar. 

Ser Sünden Sling’ unb Fall: 
ftrid jei verbannt; 

Der Kläger, der uns zeiht, — 


Sir vor 


ihn bede Schand’! 


[ 


Und lieb Dir jei das Herz, Sir 
zugewandt 

Sn neuer Schöne, burdj den 
Hall des Schofar. 

Wenn Sdofars Töne laut‏ כעת 
erflingend hallen,‏ 

Erdröhnt durchs Thal weithin 


das mächt’ ge Schallen, 


E 
; 
1 


Einfinfend Städte in ben Boden 
fallen. 

Sp müdtig brauft daher der 
Hall des Cdofar. 
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Yen‏ מוּל שופרות 
Un‏ מַהוֹר ny»‏ 
n" bung gt‏ 
שופר bg 35 t‏ 
mas yon‏ 
מִפָּשַע. nn‏ 
תּשעשע. בְּכוֹל שוע 
שופר : יטב משור 
IND.‏ הַמִשְׁפַר. 
"ED Em‏ . לָקוּל 
הדיש שופֶר: יקש 
"p"‏ ושטן ET‏ 
ישרלבישפר. בְּקול 
שפוּר שופֶר: Pa‏ 
הַם תוקעים. MP‏ 
מַבְקִיעים, Ess‏ 
c3 Syn DG‏ 
שאון שופֶר: > 





מלא כָל-הָאָרץ כְּבוֹדוֹ. לְמעלָה קוראים בְּקול: Din on‏ אֲשֶׁר | 
n3 oa na‏ המוּנה לא ראינו. now‏ קול: חַפַּשְתִי ow:‏ 
DT‏ וְאֲמֲרוּ אין. ina DIR‏ עז. בעתני ios‏ טהור 22 הָי 


i קול: טְמָאתי יָדידוּת 130 לה‎ UO ts הר מור‎ TO 


own 


Tre 
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Der Sünder Brut erzittert 
angjterregt, 
Das Herz bor Cred und 


Edauer ihnen fchlägt, 

Wenn mächtig jchmetternd fie 
hat aufgeregt 

Der ſchauervolle Ton, der Hall 
bes Schofar. 

Wenn einft vernommen‏ לקולו 
wird ber helle Slang,‏ 

Entjegen dann in alle Räume 
drang; 

Wie Sturmeswehn erfapt'8 bie 
Völfer bang, 

Wenn Er heranftürmt mit dem 
Hall des Schofar. 

Dod) feinen Freunden gilt’3 
als Gnadenzeichen, 

G3 fünbet an den ewig Gitaben- 
“reichen, 
> Dem Alle willig dann bie Krone 
reichen, 

Wenn mahnend ruft und [chrend 
Hall des Schofar. 

Der Cturg der Gottber-‏ מואסיו 
ächter ijt genaht,‏ 

Gemähet wird der Frevler üpp’ge 
Caat, 

Verſenkt Abtrünnigfeit, geftraft 
zerrath, 

Wenn mächtig dröhnt ber laute 
Hall des Cdofar.!) 

₪8 jdjalft jein Ton zuerjt aug: 
fallenb lang; 


=. 





מוסף ליום אי של רה 
gp no‏ בְּחִיל 
.I'yyiuns‏ כַּאֲשֶׁר 
הם apana‏ קול 
יריע כַּשׁוֹפר: לקולו 
nym 2U0p2‏ 2" 
DYAN? 2715‏ 
בְּסַעֶר au‏ 2153 
סערת i510‏ 
לידעיו יוּשָב. לְאוֹת 
טוב ny? Senn‏ 
aum‏ בְּקוֹל טעם 
שוֹפר: מואָסִיו 
לְהַבְקִיע. 7212 
לקעקע. 155" 
Ur?‏ בְּקיל 
הזוק שׁוֹפֶר: Na‏ 


adsl 
קפ‎ TT" Pi "| מקצר‎ P073 


"ata 3! ND Dr‏ קול: קרי 023 mo‏ לי בָּבִי. עמו- 
TOS TN "258‏ קול : TY‏ לְשְׁנֶער DES‏ הַשְׁמַיע 
ארי n3‏ קול: 23 nina aea‏ מִמְּלָאבֶת, חק 25253 
Sm den prophetiichen Schilderungen ber Erlöfung und des zukünf⸗‏ )1 

tigen Weltgerichtes erjdjeint der Schofar. x 


Mupajgebet. 


Dann hell aufſchmetternd wird 
gehört fein Klang: 

En dreifah wird vernommen 
Hall des Schofar!). 

Weithin verbreitet Grau'n‏ נותן 
und 6500066 jein Klang;‏ 

Nationen beben bor (ntjeben 


bang. 

„O fliehet, flüchtet!” ruft es, 
weil erflang 

Verwirrend, finnbetäubend Hall 
des Schofar. 

Die jtofgen Mauern bringet er 
gum Sal), 

Das Kampfgewühl wird enden 
einft jein Hall, 

Wenn fie erbraufen wird שש‎ 
Meeresſchwall, 

Die machtig dröhnende Gewalt 
des Schofar. 

map Als fein Geheimniß denen 
Er vertraut, 

Die Er gehegt, fein Eigenthum 
io traut, 

Sinai, — ber Offenbarung‏ ה 


| ל‎ ward mit mächt’gem 
Hall des Schofar. 

Wenn Er das Siegel wird der 
Bufunft löſen, 

Sein Volk, des Wimpel Hoc 
weht, zu exlöfen, — 

Zu freub'ger Luft, zur Wendung 
alf des Böſen 

SüBt Er ertönen dann den Hall 
des Schofar. 

wy Am SN ber Sühne, ernjter 
Buß’ geweiht!), 
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9319 פריע 
ותוקע. vU Oe‏ 
mei "p‏ אִימוֹת. 
Pn Mama‏ נוסו 
נוֹאַמוֹת. T2 opp‏ 
שופָר:נותץ חומות. 


‚Nena maus 
נוֹהַם כַּהֲמוֹת. קול‎ 
שאג שופר: פודו‎ 
כְנְלָה. בּסיץ לִפנְלּה.‎ 
Loes n» b 
סור‎ pts הלוד‎ 
"bens Tw) ar 
שַשון‎ 123137 
וְנִילָה. קול ישמינ‎ 


שופר: עשור mmi‏ | 


Ava 38 DI ראשי נָמַר.‎ DR לי‎ oan -קול:‎ 





m 


"EA אָרֶץ. מיהלי‎ 25 fN map nio אשמ לו קול:‎ nop 
may 5330 pap קול: לאלקי ישעי משני ברול‎ mammis 


1) Mit Bezug auf bie üblichen drei Formen des Schofarhalles: ,תקיעה‎ 


| yan .שברים‎ = 


2) Wie bei ber Eroberung von Seriho Gol, 6, 20. 
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Am Sabbathtag, 
Muße Beit, 

Um wegzujpülen Sünde 
bereit, 

Wird er vernommen laut, ber 
Hall des Cdjofar. 

Dem Cünb'gen bringt er heil’gen 
Gotteöfrieden, 

Verbrüdert, was bas Leben ſchroff 
geichieden, 

Er bietet "Rot dem bon der 
Arbeit Müden, 

Benn jchmetternd er erklingt, ber 
Hall des Cdjofar. 

 jtiirs’ es Hin, fortjtürm'8‏ פגר 
mit Deinen Winden,‏ 

Das troß’ge Reich, bie ſtolze 
Burg der Siünden?)! 

Aufwühle feine Schuld aus tiefen 
Gründen 

Mit dem gewaltig lauten Hall 
des Schofar! 

Stürm' ihre Pforten mit 8 
Borns Gewittern, 


aen‏ >6פ 


ftets 


Laß fie verfinfen, fie zu Staub | 


. bermwittern 

Und Mietn und Grog in ifr in 
9fnajt erzittern 

Beim mächt’gen Braujen, bei bem 
Hall des Schofar! 

2 ₪ 108 ihr 2003 bereinjt 
dem Midjans gleichen: 

Dreihundert der Pojaunen waren 
Zeichen 


dts A i hd 
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m 359‏ עברות 
מַמַחָה. 23^ ns‏ 
שופר: עונות מֹהָה. 
עבדות מְאֶחַ. 
עבדות ma‏ קול 
חצור שׁוֹפַר: 0:5 
ym‏ מַמַלְכוֹר: 
VID‏ פִּשֶעְהתְּעִיר. 
בְּקול קולות ëng‏ 
mne‏ הָעִיר, תשקיע 
"B om‏ רב 
וְצַעיר. num el‏ 
שׁוֹפָר : ta m‏ 
אוֹת. nip‏ שלש 
מאות. my» nmx‏ 


you לא הודיעני. מָתִי בְּאַרְצִי תור‎ cup nu : בְקוֹל‎ "nma 
ge "REI ny HIT לְבל-דעת‎ esp DAT "EE To: קול‎ 
לָמִי אֶשָא קול: נָצֵה‎ "ap אִין לי‎ omm ug sm 33 83 
שוש ישיש‎ ban Ans מִמִקְשִיבִי‎ ‚7 bier לא‎ 97 MEN 
1) Um Verjöhnungstage des Sobeljahres foll ber Am des Shofar bem 
Armen ben — ſeiner Grundſtücke und ben Zb feine Freiheit 
—— 8. M. 25, 9 [.). — 3 Vgl. G. 111 1. 
M. 2. Je pee 1:88: 
RS 


Mußafgebet. 


Bum Ruf ber Angft, für Schreden 
graufen, bleichen, 

Vermählet mit dem lauten Hall 
des Schofar!). 

Und lauten Subel ftimmt’ an 
feine Schaar, 

Da jie bie mächt’gen Wunder 
ward gemafr, 

Bie fid) der Herr gezeiget offenbar, 

Und mild erflang damals ber 
Hall des Schofar. 

bip Und leije bumpfe8 Stöhnen 
ward vernommen: 

Auffeufzt bie Erd’ in Schreden, 
bang beflommen, 

Als Er jein dreifah Wort?) er: 
theilt zum Frommen, 

Und laut erhallete der Ton beg 
Schofar. 

Des Widders Horn, 
Bedeutung reichen, 

Laſſ' dreifach heut erſchallen ich 
als Zeichen. 

Den Tönen wird dreifacher Ton— 
hall gleichen, 

Wenn einſt in Zukunft dröhnt 
der Hall vom Schofar. 


Empor zu Deinen Höh'n‏ רחשתי 


des an 


ſchau' ich voll Bangen, 
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דאות. op‏ שתוףפ 
שופר: צַפְצְפו 
Fauna‏ כְּשָרוּ 
.n'M7b‏ צור wy>‏ 
Bak‏ בּקילערב 
pto‏ קול muon‏ 
(ID MpUNI‏ 
קולות DP PU uma‏ 
קולוות 125323 
RACH‏ 
מִשְׁלְשָׁה. הַיוֹםלְזכָר 
אֲשַׁלְשָׁה. קרוא עוד 
- שלשה. בקוֹל עתוד 
שופר: רחשתי 





nD Vorb. קול:‎ may בְּשְׁמֲעֵי דודי דוֹפק‎ 2102 '35 
19353 עוררני‎ maman nnn tN2 עללָב.‎ Dana aen 
קול: על-‎ nnn 333 בעבוּרי‎ 53 013375275 bs ums 


my» קול:‎ nymni mzna néi נַתְעַלִיתָ‎ IND pydbs--52 


"e "pb השָמִיעה מַאֲשׁוּר קול:‎ ny muss צִפּוֹר‎ 12708 


= וּשרק לָמו בְּקול:‎ pies 52 תקע‎ now NP דרוש‎ N 


1) Sieg Jisraels über Midjan unter ber Leitung des Gid’on. Richt. 


| q, 16—22. — 2) „Thorah, Propheten, heilige Schriften,” bie den Inbe— 
- grijj der göttlichen Dffenbarnng bilden und in dem am Sinai zunädjt 


- Dffenbarten als in ihrer Wurzel enthaltend find. Die Stelle jpielt auf 
l. 65099. Fol. 88a an, mo bie Lehre אוריאן תליתאי‎ heißt. 


k y > 
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Sehnfüchtig meine Augen an Dir 
Es 

Zu ſehn, wie bie Zerſtreuten 
heim gelangen, 

Geeinet burd) den mächt’gen Ton 
bes Schofar. 

Das vierte Reid), 008 ſchaute 
Dein Prophet, 

Sn heller Slut}, in Lichter Flam: 

me ftebt, 

Dm Brande wird e8 bon ber 
Welt bermebt, 

Wenn flammend, feuerjprühend 
hallt der Schofar. 

now Das  Ctrajgerid)t, 
ſchlummernd [dien, erwacht: 

Der Feind erfährt dann der 
Vergeltung Macht; 

Gebrochen wird die prahlend 
eitle Pracht 

Bei mächtig tönender Gewalt 
des Schofar. 

Den Deinen wird die Freiheit 
dann gebradt, 

Aufglänzt Erlöjung in der Son: 
nen Pract, 

Aufrüttelit Du, was ſchläft in 
Todesnadt, 

Beim lauten Wedruf, der ertönt 
bom Sdjofar. 

Vom Chermon Der mirjt‏ תישר 
Du die Schritte wenden,‏ 


dad 


= מוסף ליום אי של ma‏ 

לעליורז. yy‏ 
תלויות. רְאוֹת Daa‏ 
Pr?‏ 5153 גדל 
שופר:רביעית חיות. 
ליקוד לְהָיוֹת. my‏ 
שלהביורז. Se?‏ 
תעורר, deet‏ של 
לצורר. שאונו 
תפורר. בְּקוֹל 
ip 9310323;‏ 
שושן תרֶרר. Ta‏ 
n‏ שׁוֹכנִים 
תזורר. 2173 nun‏ 
AR: SA‏ 
41575 לרועע 


צור חקים 230 722 wood i33 525.022 wen‏ קול: 
צְרוּפָה ON‏ וְעיני למורי, ben PD TY INI‏ מָשִיבו בקיל: 
קרב קץ. N3‏ עת pon cp bat‏ ישֶר. להתחגן בְּקול: קדש 
arm m:‏ מועד. וְאֶתַקע enga‏ 35-035 בְּקוֹל : "apo vn‏ 
"yb oy wanna Aen ng‏ קול: רְאוּ D'Y] Di‏ 


1) Da3 römifche, in den vom Propheten Daniel gejhauten Thieren 
nad) % B uiis css Deutung borgebilbet (j. Dan. 7). 


Ree ee. — 
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"ו‎ [2020 ION 
וע‎ arse"? קול המו | ל‎ MOS 
Borges yxp es R 
הת‎ m men be MAS כְבישימון,‎ 
SCH Du verkündet Deiner Lehre y à מ‎ v n .} מ ף‎ N 
ES ſchallen aus dem קול קורא‎ 782 
E uu "p : כָּשופֶר‎ 
Den "2712 "אתה נגְלית 222[ 1122 על עם קדשף‎ 
cba השמַעְתֶם קולף. ונגְלִיתָ עֲלֵיהֶם‎ ege 
D'UN)2 Dan man (בָּל")העולֶם 153 חָל‎ p3 טהר:‎ 
355 1255 עלדהר סיני.‎ 2595 qno ap חרדוּ‎ 
qp וַתַשְׁמִיעם אֶתדהוד קולף. ודַבְּרוֹת‎ „Me mW 
"EU 55217535 עֲלֵיהֶם‎ Gar 1553 ON niae 
השלישי.‎ av2 m mna m2 עַלִיהֶם הוֹפעתָּ:‎ 
וקל‎ pa oy DÉI EE קלת‎ um Spa nios 


שפר pr‏ מאד Ton‏ כְל"הֶעם אֲשֶׁר בַּמַחֲנֶה: וְגְאָמַר, 











וקול TD‏ בְּאָרץ. לְהַשְׁמִיע p‏ מִדּמוּמִי קול: 39 לב הוּחל 
עור 35753 553 T3202‏ אזן משמוע קול: 3316 5 n753‏ 
GUT n‏ אֲשֶׁר ppp n3‏ בְּלפידים וקול: תְּבוּנָה הַפִיק 
איש 353 33 וחק נעם pisya nivbt‏ קול: yn mama‏ 
ts‏ לכל anon‏ לְאֵל מושל 252 spa‏ בְקול: nna‏ 3733 
בי ון שחו. ABIT‏ חצים. DOM‏ בקול: תרעם tg ig‏ 
בַּשופֶר, בְּסערות תַּימָן. אַז 2 קול: ₪ ober der‏ אתה נגלית 
os) Meberfegung Hefe ©. 194.‏ 
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vm‏ קול השפָר הולף pum‏ מאד מֹשֵׁה "ëm‏ וְהָאֲלהִים 
uy‏ בְקול + 5" )537752 ראִים אֶתהַקלת וְאֶת- 
nw) EIDEDT‏ קול "en‏ וְאֶת"הָהֶר wl [Ux‏ הֶעם 
SR wo‏ מרחק: Sin Ton von‏ לאמר. 
n?»‏ אֶלְהִים N ya‏ 5152 שופָר: NEN‏ בַּחָצצָרות 
oem po CAE‏ וְְאָמַר vna vpn‏ 
np53 "ëm‏ לְיוֹם va cam‏ חק bh‏ הוא epp‏ 
לאלהי יעקב: וְנְאָמַר moon‏ הַלְלוּ 98 בְּהְדְשו הַלְלוָהו 
רקיע עזו הַלְלוּהוּ vnwlis‏ הַלְלוּהוּ 253 si‏ 
"bib vpns gin‏ הַלְלוּהוּ 52:3 וְכְנור: הַלְלוָהו 
mobs open Aha‏ בְּמַנִים san‏ הללוהו בְּצַלְצְלִי- 
שמע הַללוהו 2232" תְרוּעָה: כל m bon "gn‏ 
הַלְלוּיָה + עלײירי gang‏ הַנְבִיאִים "Nb zin;‏ 53- 
DCS FR EN Dap "at^‏ הָרִים gn ann‏ 
שופר תִּשָׁמֲעוּ: xum DP2 HY OR‏ יתקע "biU2‏ 
דול וּבָאוּ הָאבְדִים בְּארֶץ אשור RS DT‏ 
מִצְרָיִםוהַשְׁתַחֲוּ 2" 73" en‏ בִּירוּשָלֶם: ann‏ 
יי puso NY NM EDEN‏ חצו וַאדני יָהוה בַּשוֹפֶר 
om yp‏ בְּּערֹת Y ipe‏ צְבְאוֹת וְן עֲלֵיהֶם : 
open Dep RT qan ns‏ 

tre? 553 ema pon אֲבוֹתֵינ.‎ TOR אֶלְהַינו‎ 
mw rap WB וקרב‎ nv pap? DI וְשָא‎ 
vy Dub 9822 מְִכְּתִיאָרְץ.‎ D22 Dion 
e Dy בְשׂמְתַת‎ vo Da Ern "en 
wv'oy "gen חובותינוּ‎ nozyenw vus? ne»: 


— d oc etd — ? 
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qns‏ על"ודי מֹשָׁה ray‏ מפִי 7722 כְאָמור: 
Bn‏ שׂמחַתְכָםוּבְמוֹעדֵיכָם וּבְרְאשי חֶרְשִיכֶם וּתְקַעתָּם 
eng‏ על עלתֵיכָם על "mar‏ שַלְמִיכֶם Ee: "m‏ 
w 8 zg E mito‏ אֲלהֵיכֶם : MN a‏ שומע 
קול שופר וּמאַזין ny"‏ וְאִין PD 92, EI no"‏ 


w"‏ שומע קול תּריעת עמו bp:‏ בּרְחֲמִים: 
ותוקעין תשר'ת ובשבת אין תוקעי G‏ 


תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
zo" °‏ הרת DIT Daag‏ יעמיד בַּמשְׁפּט 
"i772‏ עולְמִים. DN‏ 2223 אם כעכדים, 
vem 25723 DN‏ כְּרחֶם אָב עלכָנִים. 
Ns]‏ כַּעבְדִים עיניני לף תלוּיות עד שַׁתְּהֲנְנ 
וְתוֹצִיא DIN DEU SIND‏ קדוש: 


(Am Sabbath, wird das folgende ארשת‎ in vielen Bt nicht ה‎ 


E prs TEE FR 
reien, DI אל‎ q55 ערב‎ 
PINE n25 NU» 


` Der Du thronft in Majeftät in 
des Himmels Hallen! 


Du vernimmft unb hoccheft mit 
huldvollem Ohr 
> Auf den Ton, ber jteiget heut zu 
Dir empor. 
| Nimm in Gnaben an den Klang, 
- Sr, bom Schofar Fündend, 
eben zu Dir drang! — 


| *( Ueberjegung fiebe ©. 252. 


מ a‏ יט ומק שיב 
(fnt mm Sarnen) 5155‏ 
תקיעתינו ek‏ 
ברחמים WER‏ 
2 שופרתינו: 1 
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"RTS 6 A SB 


רצה 3pm BE beer: gea vro w‏ אֶת- 
הָעַבודה sina YAT‏ ואשי noen Ger wit‏ 
Dann‏ ברצון Tan 1372 um‏ עבודת (oi "er‏ 


D lab Dir mohlgefallen‏ ותערב 
unfer Beten, wie Ganzopfer und‏ 
Altargaben! D Erbarmer, in der‏ 
Fülle Deiner Barmherzigkeit lajje‏ 
gurüdfefren Deinen Gottesglanz‏ 
nad) Zijon, Deiner Stadt, und bie‏ 
Drdnung des Tempeldienftes mad)‏ 


. Serufhalajim ! Und unjere Augen 


mögen e8 jehen, wenn Du nag 
Bijon zurüdfehreft in Barmherzig: 
feit! Und dort wollen wir in 
Ehrfurht Dir dienen, wie in den 
Tagen ber Borwelt und ben Jahren 
der Vorzeit. 
ברוך‎ (orb) Gelobt jei Du, 
Emwiger, bem allein mir in Ehr- 
furcht dienen wollen. 
מודים 3338 27 שָׁאַתָּה‎ 9m. 
אֲבוֹתֵינוּ‎ vios אָלהינוּ‎ v הוּא‎ 
וֹצְרֵנוּ יוֹצַר‎ "eso OR 
וְהודְאור-ת‎ ni»3 MONI 
וְהקדוש על-‎ oan, ag 
enm q2 uester onem 
וְתָאָסוף גְּלִיורתינוּ‎ eem 
AED לשמור‎ aep Man? 
2222 17230 3212 וְלעשות‎ 
על-שָׁאֲנחְנוּ מודים לְךָּ.‎ oo 
אֵל הַהודָאות:‎ gars 


152 2530) ₪ 
(Sa עַתִירְתַו בְּעֹלָה‎ 
Ca emus רחום‎ NON 
Gy) mares atm 
הֶעבוֹדָה לִירוּשְלְיָם:‎ "e 
בְּשׁוכְְ‎ ver neum 
cy) כְּרֲַמִים:‎ [vxo 
Cam ez n2 gan 
הְדְמנִיות:‎ DIT 
ag v DER ברו‎ => 
נעבוֹד:‎ uc 322 
"DNE 79 VIEN מודים‎ 
oM) אֲלהַינוּ‎ w דא‎ 
צור‎ cy) Pap אֲבוֹתֵינוּ‎ 
הוא‎ DER AND Som 
"EDD Y? לְדור 0" נוֹדָה‎ 
תּהַלְתֶףּ עַלדְמַיָינו‎ 
TR הַמפוּרִים‎ 
o? נְשְׁמוֹתֵינוּ הפקוּדות‎ 
שָׁבְּכָל"יוֹם‎ Toy) 
וְעַל"נפ לְאותִיךְ‎ SY 
20) ap Pate) 





Mußafgebet. 


ve emm 


“=; =“; 


0 מוסף ליום אי של ריה 


‚porn לאדכְלוּ‎ s> הטוב‎ DIE) p) 
132 קוינו‎ nob Ton לאדתמו‎ 


y) noto mom upp TEN TEN 


WER (Fem) Unjer Vater, unfer 
König! Sei Deines Erbarmens ein: 
gebenf und Halte ein Deinen Horn, 
und wehr’ ab Seuche, Schwert und 
Hunger, Elend und Verderben, 
Schuld und Plage und jedes böfe 
Begegniß, jegliche Krankheit und 
jeglichen Anftoß, jeden Hader, jede 
Art bon bojem Gejdjide und jedes 
harte Berhängnig unb unverdienten 
908 bon ung und all Deinen 
Bundesfindern. 


"51 vibe Wan Gem. 

22) "92 ובוש‎ Ten 
וּשְבִי‎ "äm am Uu 
וּפָנֶע‎ nio וְעוֹן‎ notes 
בע כָל"מִחֲלָהוְכָל"תְקָלָה‎ 
2 ppp", 


(m man) Map 


voe Da not‏ ומעל 
En 333752‏ 


(aper? 577» טובים‎ a"m5 Sina 
אֶת-שְׁמְףְּ בָּאָמָת,‎ bm map החיים יודוף‎ bo 
qeu הטוב‎ "DER בְּרוּך‎ Dp upa הָאֵל ישועתנו‎ 


(orb. Unſer Gott und‏ אלהינו 
unjerer Väter Gott! Segne mit bent‏ 
in Deiner Thora geordneten drei-‏ 
fahen Segen, wie er durch Mojcheh,‏ 
Deinen Knecht, verzeichnet und‏ 
burd) den Mund Aharons und‏ 
feiner Sprößlinge ijt ausgeſprochen‏ 
worden, die Priefter, Deine heilige‏ 
Saar. :‏ 

Sie Priefter:) Gelobt fei‏ ברוך 
Du, Gmiger, unfer Gott, Herr‏ 
der Welt, der ung mit ber‏ 


mw‏ לְהודות: 
TON) 335498 Vorb.‏ אַבוֹתִינרּ 
ren noa 3572‏ 
mina‏ הַבְּתוּבָה vice‏ משה 
3222 הָאֲמוּרָה מפי IS‏ וּבָנָיר 

Vorb. laut‏ כחנים 

Gem.‏ עם קדושיף כָּאמוּר: 


Down dm‏ אֲשֶׁר קשנו 
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Weihe Aharons gefeifigt und | של"אָהָרן ו‎ gang 


unà geboten Dat, jein Bolf E לב אֶתהעמו‎ 
israel in Liebe zu jegnen. בְּאָהָבָה:‎ 


Es feane Did — 68 jegne bid) Rorbeter. 
oor en m ee | ^38 w wem ירכ‎ 
Erden! ְאָרֶץ:‎ cap עשַׂה‎ 

Der Ewige — Ewiger, unjer "IN" GEN יי‎ » 
Herr! wie herrlich ijt Dein Name T: 
auf ber ganzen Erbe! בְּכָל-הָאֲרץ:‎ sep ` 

Und behüte bid! — 9686 => bw שמרני‎ TAN 
mid, mein Gott! denn auf Dig 
bertrau’ ig. | ; Lag on 

Während bie Priejter fingen, betet bie Gemeinde. 

pim ab nom T ur שְׁל"עוֹלִם.‎ vi 

o ski Vue KEREN‏ יי הי 

ואלה אֲבוֹתֵי en WU‏ עלי PIX‏ טר 

"Dy שְׁהֲלַמְתִּי‎ ron על"עצמי‎ name P3 לְטוּבָּה:‎ 

EIN‏ וּבין שָׁחֲלְמוּ אַחָרִים EN : Sp‏ טוֹבִים הֵם חזקם 

EN) DS Fe" ron: 22 ְאַמַּצֵם ויתקימו בי‎ 

wore mm EUN vrov? רְפָאֵם‎ map D'2" 

T 22) צרעת‎ je) 2222) ו‎ "yo הַנְבִיאָה‎ r2» 
וכשס‎ ON vy יריחו‎ 221 vr משה‎ "Moy 

1» 12335 "teg הרשע‎ yb» nb^n-nN nopi 

"3:09 עלל-כלִשְׁרָאֵל‎ "by כָּלדְחַלוּמותִי.‎ apos 
BEN eg onm ותשמרני‎ 

ns un fne wa, je teatros | DET WET prou TN? 


fein Antlig mit uns! Selah. : nop una "E "iN? 


° = 
| coo t ליי יי‎ 
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Der Ewige — Ewiger, Emwiger! 


Gott, barmherzig und gnidig, 
langmüthig und red an Huld 
und Treue! 

Sein Antli — Bende Sid) zu 
mir und begnabe mid); denn 
einjam und bebrüngt bin ig. 

3u bir — Zu Sir Ewiger, will 
ich meine Seele erheben! 

Und beanade !ול‎ -- 0 
wie ber Snedjte Augen auf des 
Seren Hand, wie der Magd 
Augen auf ber Gebieterin Hand, 
jo find unjere Augen gerichtet 
auf den Emwigen, unjern Gott, 
bis Er uns begnadigt. 

Gs wende — Er empfängt Segen 
bom Ewigen und Huld 
Gotte feines Heils. 

Der Ewige — Ewiger, begnad’ 
uns! auf Sid) Hoffen wir. Cei 
ifr Arm an jeglidem Morgen 
unb unjere Hülfe zur Zeit der 
Bedrängniß. 

Sein Antik — Verbirg Dein 
Antlig nicht bor mir am Tage, 
da ich bedrängt bin. Neige mir 
Dein Ohr, am Tage, da ich rufe; 

eilig erhöre mig! 


bom 


Zu עול‎ — Bu Dir erfeb' id) mein 


: 


Auge, o Du im Himmel Thro- 
nenber] 


B - 


jon פדר‎ 232 


pam cm bw ws v w 
Tagan אַפַיִם‎ TN 
DONO 

O2 um owe YID 
DUM וְענֵי‎ Tm 

New tpi oy TION 

Day aa 7 ar 
"Y: אַדונִיהֶם‎ UON 
ma} Tag "pe 

ן עינינו "by‏ אַלְהינו 

= שיחננּ: וגו של עולם. 

ישא NND 1292 wu"‏ 
יי noa‏ מַאֲלהַי ישְׁעוֹ: 
ment‏ 522 טוב 
בְּעִינִי אָלְהִים Gm‏ 

xum?‏ קוינו הָיָה 
Gët‏ לבְּהְרִים | EN‏ 
ישוּעְתְנוּ בעת im‏ 

Ti Cronc5w COND 
בְּיוֹם צר לי הַטה-‎ Yan 
אֲקָרָא‎ LUZ TUN e 
1. "OG 

"niens ok SR 
tpipu2 עיני הַישְׁבֵי‎ 
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Und gebe — Und fie folfen in met: 
nem Namen ben Ausſpruch geben 
über die Kinder Jisrael, unb id) 
werde fie fegnen. 

Dir — Dir, Cmiger! gehört bie 
Größe unb Stärfe unb Glanz 
und Gieg und Meajeftät, denn 
Alles im Himmel und auf Erden 
ift Dein; Dein, Emwiger, bie 


Herrſchaft, unb Du erhebft Sid) 
über alles 018 Haupt. 


Srieden! — Frieden, Frieden mit 
dem Nahen und Fernen, jprigt 
der Ewige, und Sd) heile ihn. 


(Gem.) Sei 66 Dir wohlgefällig,‏ יהי 
(piger, mein Gott und meiner‏ 
Biter Gott! Dak Du um Deiner‏ 
Heiligfeit und Gnade und großen‏ 
Barmherzigkeit willen, jo wie um‏ 
Deines erhabenen und hochheiligen‏ 
Namens millen, wie er in dem‏ 
Priefterfegen gejprodgen wurde aug‏ 
dem Munde 9ffaron8 und [einer‏ 
Sprößlinge, ber Dir gemeibten‏ 
Saar, — 008 Du mir nahe jeieft,‏ 
wenn ig Sid) rufe, und mem‏ 
brünftig Gebet ftets erhöreft, mie‏ 
Du das Flehen Saafobs, 968 Un-‏ 
tadligen, vernommen. Und mögeft‏ 
Du mir geben und allen Gliedern‏ 
meines Qaujes unjere Nahrung‏ 
und Derpflegung, reiglig, nicht‏ 
bedrängt, auf erlaubtem, nicht ber-‏ 
botenem Wege, in Gemächlichkeit,‏ 
ohne Kummer, aus Deiner mild:‏ 
Ipendenden Hand, wie Du Nahrung‏ 
in Fülle und Gewand zur Umhüllung‏ 


. gegeben bem 400100, unjerem Ahn. 


Und lajje uns Liebe, Gunft unb 
Gefallen finden in Deinen Augen 
unb in den Augen Aller, die ung 





| 


COTRA Sen 


Kä 
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"Un we BU 
uw) עלדבָנִי. יִשְׂרָאֵל‎ 
+ אַבָרְכַם‎ 
mayman 77 
וְהַהוד‎ nz mwenm 
וּבָאָרֶץ‎ D'eU 2575 
NDS open vo 
לכל | לראש:‎ 
שלום שלופשלום לרחוק‎ 
: ERD 
vow "appo רְצון‎ sm em. 
pe? שְׁתַּעשֶׂה‎ mas Dow) 
Tem 7$) quen nep 
— np qe nm pea 
מְפִּי אהָרן‎ NYTONTI)0227 
קרוב‎ mang וּבָנָיו עם קְדוֹשֶׁףְ.‎ 
FOR SE dä "N02 לי‎ 
Ste ne? תָּמִיד‎ Dp 
"ren app ER npo 
nxnjt ma nivbi 52» 
בְצַמְצוּם‎ N5 m» snp 
sb nig "bN2 ND) בְּהַתָּר‎ 
ropp gp nne בְצער‎ 
7: 9582 Om? nov Du? 
mm) AY3N py»? $27? 
23 "ono jm? namw? 
31 yy וּבְעֲינֵי כָלדרוֹאַינוּ.‎ 


Rm ome ty NESCIT MID 





Priefterjegen. 


leben, und vernimm unjere Worte, 
wenn wir Sid) anbeten, wie Du 
den Sojef, Deinen Frommen, an: 
muthig unb in Gunjt unb mohl 
gefällig erjcheinen ließeſt bor Dir 
und Allen, die ihn jahen. Und 
erweile mir Deine Gnade und 
wundervolle Führung in Liebes— 
und Huldzeihen. Verleihe meinem 
Herzen Einfiht, all die Worte 
Deiner Lehre zu verjtehen unb zu 
> Halten und den in ihr verborgenen 
Sinn, unb bewahre mid) bor Fehl: 
dritten, unb. läutere meine Ge: 
banfen und meinen Ginn für 
Deinen Dienjt, und verlängere 


meine Tage und die meiner Wn: 
gehörigen (meines Waters, meiner 
Mutter, Frau, Söhne, Töchter) in 
Glück und Annehmlichkeit, in €ebena- 
kraft und Frieden! 
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DW prx»? נַשְׁמָעִים‎ 
jm? gert אתדיוסף‎ GC 
Toys Damm comm 
BY וּבְעִינִי כְלדרואיו. ותעשָה‎ 
IS נְפלָאוֹרת וּלְטוֹבדז‎ 
2393 gm ְִצְלִיחנִי בדרבי‎ 
pp» viene לְהָבִין‎ nya 
aa תַלָמוּד‎ "r5xns 
D'RED 32m) eT 
רעיוני וְלְבִּי לעבודָתְָ‎ nem 
0981328 (ִימֵי‎ CD TUNDI 
2152 621323323 וִימִי אֲשְׁתִּי‎ 
ּבנֶעימוֹר; 393 עז וְשָׁלוֹם.‎ 

in? pe 


Wenn bie Priefter das Wort שלום‎ ausgejprochen haben, jagt bie Ge: 
meinbe j2N. 


Mächtiger in den Höhen,‏ אדיר 
thronend in 9(ffmadjt! Du but ber‏ 
Syriebe und Dein Name Frieden.‏ . 
Sei 68 Dir wohlgefällig, daß Du‏ 
walten lajjeft über uns und über‏ 
Dein ganzes Volk israel Leben‏ 
und Segen zu bleibendem Friedens:‏ 
beſitze!‏ 


אַדּיר בּמָרוםשכְנְבִּנְבוּרָה. 
nnw‏ שלום wot‏ שלום. 
way mim nuno‏ 
ey oso‏ בת "ër‏ 
me nay Cp‏ 
שלום: 


Die Priefter fehren das Geſicht gegen bie Gejeblabe und beten. 
Way ny DER ER עָלִינוּ.‎ Fän (רבון הָעולֶם. עשינוּ‎ 
Tum Dawn Up הַשְׁקִיפָה ממעון‎ AED UN 
"NS לָנוּ‎ man) אֲשֶׁר‎ nen אֶתיִשְׂרָאֵל וְאֵת‎ op ns 

6 וּדְבָש‎ 22m nat pas נִשׁבּעתּ לַאֲבֹתִינוּ‎ - 


way mom "em m nu יי שִׂים שלום טוֹבָה‎ 
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ועל ub> pu up (x er‏ כְאֶחָד בָּאור 
Co TUR‏ בְאוֹר ub pp qub‏ יי אָלְהִינוּ תורת Ep‏ 
cum poma nous npa "0 nal]‏ וְשָׁלוֹם. 
וטוב TR Ways‏ אֶתהעמף יִשְׁרָאֵל "opz natos?‏ 


rusty npe 


E" "EE‏ בְּרְכָה וְשָׁלוֹם npe‏ טוֹבָה 
Prä END UPON 25? 2029) "20‏ 
em‏ לחיים טובים וּלְשָׁלוֹם: 


(Worb) Und es heißt:‏ ונאמר 
Denn durch mich mehren fid)‏ 
deine Tage und häufen fid)‏ 
dir Zebensjahre. Zu Heilvollem‏ 
Leben verzeichne uns, leben-‏ 
diger Gott! verzeichne ung‏ 
ins Buch des Lebens, mie‏ 
gejchrieben Steht: Ihr aber,‏ 
treu anfangenb dem Gwigen,‏ 
eurem 600116, lebendig jeib ihr‏ 
Alle heut.‏ 

Ger, u. Gem) Heut’ 0‏ היום 
kräftige uns!‏ 

Heut’ o feque ung! 

Heut’ p exfebe uns! 

Heut’ o. [djaue nach unà im 
Heile! 

Heut’ o 600 unjer Flehen! 

Heut’ o nimm in Barm- 
berzigfeit und Huld unfer 
Gebet an! 


Heut’ o ftäß’ uns mit dem 
Arme Deines Heils! 


Ta N] 

(Gap שָנות‎ wb ër 
טוּבִיבם תִּכְתְבָנוּ.‎ Gap 
"P2 v2n2 אֶלהִים חַיִים.‎ 
EAN) הַהַיִים: בַּכֶּרתוּב.‎ 
הַדְּבקִים כַַּ אֲלְהֵיכֶם חיים‎ 


(En כְּלְכֶם‎ | 


(Deffnen ber Bundeslabe.) 
tuypan DIT 
: up הַיוֹם‎ 

aan DIN‏ : אמ 

spin En‏ לְטוֹבָה: אמ 


Dn `‏ תִּשְמַע (top‏ אמ 


אֶתתְּפַלָּתֲנו אמ 
pin‏ פִּתְמְכָנוּ 5*3" 
3273 + 


Echließen ber Bunbeslade,) 


| 
| 
הבמוב 
| 
| 
| 


אמ 


WT Th vi, "ef TN 


| 
1 
ו‎ 
I 


' ifre 


- meinem Altare; 


Mupajgebet. 


7 Re 


(Sem) Wie am heutigen‏ כהיום 
Sage, jo mógej Du uns Heim:‏ 
bringen froh und freudig an dem‏ 
wieder hergejtellten Baue, mie ge:‏ 


ſchrieben jtebt durch Seinen Pro- 
> pfeten: Und Sch werde fie bringen 


zu meinem Heiligen Berge und 
jie erfreuen in meinem Bethaufe; 
Ganz und Freudenopfer 
werden zum Wohlgefallen fein auf 
denn mein Haus 
wird ein Bethaus genannt wer 
den für alle Botter, Und 8 
- Heißt ferner: Und 8 hat uns 
geboten der Ewige, auszuüben all 
diefe Satungen, zu fürchten den 
Ewigen, unjern Gott, zu unjerem 


- Seife alle Tage, und am Leben 
. $u erhalten, 


wie am heutigen 
Sage. Und 65 Heißt: Und zum 
Frommen wird 68 ung jein, wenn 
wir darauf halten, auszuüben 
dieſes ganze Gebot bor dem 
Ewigen, unjerem Gotte, wie )8 
uns geboten. — Und Frommen 
unb Gegen und Barmherzigkeit 
unb Leben und Frieden möge 
uns werden und ganz Sisrael in 
- Ewigfeit! 
> | ברוך‎ @ors) Gelobt feieft Du, 
Ewiger, ber ftiftet den Frieden. 
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m Ganz Gem‏ תְּבִיאָנו 
| שָשִים En‏ 1923 
Toy mus n‏ 
ביא וְהֲבִיאֹתִים אֶל"הַר 
mas Diane) "UTD‏ 
vA‏ עולתִיהֶם וְובְחֵיהֶם 
לרצון n3075y‏ כִּי "v3‏ 
-b55 wo» berg‏ 
הָעַמִים: yrs CON‏ יי 
לעשות Dany” —-DN‏ 
NY TON‏ אֶת-ײַ VN‏ 


vno -הַיָמִים‎ 92 p לטוב‎ 


"273.0821: "m nva: 
בי שמרלעשות‎ zn 
אֶתדכָּל"הַמִצוְההוּאתלְפָנִי‎ 
DA "NI יי אֲלְהֵינוּ‎ 
—8* — וצדקה‎ 
— Baam 
ּלְכָלדישָרְאֶל עד הָעולם:‎ 
עשָה‎ "nn sg Korb, 
Dow קריש‎ t : השלום‎ 


n‏ 0 נָא כּח IS‏ כַּאֲשֶׁר דִּבַרְתָּ לאמר; 
En > PIOM» pomis:‏ הַמָּה: | 

= כַרְעוּתָה.‎ N227"] בְעַלְמָא‎ .N22 OU | tpm on) e. 
user naar "ny הביומיכון‎ pina מַלְכוּתִהּ‎ Toe 


get maen וּבזמן קריב‎ sb3pa 


N » *‏ . גוג ונב ? ¿A ' dc 7 € e‏ 
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e Town NDS 
מעתָּה ועדדעולֶס:‎ Ta s ER vm e 
וֶעל"כָּל-יִשְׂרָאֵל‎ w'?y Dun) RE N31 N N s. 
אָמַן:‎ now 
עשה שמים וְאֶרֶץ:‎ "EUR "Wy em 
הוא יָששָה שָלום עֲלֵינוּ וֶעל"כָּל-‎ D12225 שָׁלוֹם‎ ny sen. 
a si יִשְׂרָאֵל‎ 
"M בְּמַלְבָּנוּ.:‎ DM Amy בַּאקהַינ אין‎ DW 

כְּמוֹשִׁיעֲנ "D‏ כַאלְהַינ. מִי כאדנינו. מִי 2902 'D‏ 

כְמושיענוּ: mro‏ לאלהַינו. נֹדָה לאדננו, נוֹדָה לְמַלְכָנוּ. 

T2 אַדנִינוּ.‎ qi למושיענו: בְּרוּך אֲלהַינּ.‎ HT 

qm 3205‏ מושִיעְנוּ: אַתָּה NY‏ אֶלְהִינוּ. DER‏ הוא 
אַרֹנִינוּ DER‏ הוּא מַלְכָּנוּ. אַתָּה הוּא מושִיעָנוּ: "EN‏ 

הוּא WEN MAT‏ 7309 אֶתהקטרת הַפַמֵים: 
on pun) "c epo Cep |‏ וְהַלְבֹנָה 
Dawn‏ שבעים שבעים מָנָה. מור וקציעה su nbsp‏ 
mw opu EE‏ עֲשֶׂר nU‏ עֲשֶׂר 025 ERD‏ 
שְׁנִים aw»‏ וקלוּפה 20 mp non‏ ברית 
nat:‏ עה sp‏ יין קפריסין סאין תִלְתָא "a‏ 
ng EN) ap‏ לו נין הפריסין מביא חמר "um?‏ 





Neen nN 
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Han ny מעלה‎ Aas סדומית רבע‎ nos DX 
EN * 52 "Y nes שהוא, 023 122 אומר אַף‎ 
an muse 525 TAN "E וְאִם‎ See oan 72 (2) 
NON שמעון בּגְמְלִיאַל אוֹמַר. הצרי אֵינוֹ‎ re מַיתָה:‎ 
"3 DES "vu n" :mep מעצי‎ un שרף‎ 
הַפְרִיסִין ששורין‎ D sn) NHP "02 ENER 
מי רגלים יפין‎ Nbm שַתְּהַא עזֶה:‎ "72 4DEXTDN בו‎ 
ren bb Tyy3 DON *p מַכְנִיסִין‎ DNO wg "5 

Fa na mas pun היו א‎ Erd Ten 
וישבי‎ bas men} UNT הֶראשון הָיוּ אוֹמְרִים. לוי‎ 
מָאד בְּעיר‎ oma אומרים. דול יי‎ "X 33 בה:‎ 
232 DON אומרים.‎ vr berg 12797 mere 
DIOR 17 אֶלְהִים ישפט: בִרְבִיעִי‎ ys בּעת-אַל‎ 
הָי אוֹמָרִים.‎ warn : הוֹפַיע‎ NIE ow w אַל"נְבֵמוֹת‎ 
הָי‎ va : לאלהַי יעקב‎ vU זנוּ‎ ny הרנינו לאלהים‎ 
names —* ײַ עז‎ 35 wind mia "bb w אומָרים.‎ 
p»? אומרים . מזמור שִׁיר‎ T" napa : Era 53n 
ni? 1525 ליוֹם‎ ‚ab מִזמור שיר לְעתִיד‎ DS 
cow וי‎ "n5 nm 

"Uem ‚spam Il CON ER Cin CN‏ חָכמִים מרְִּיבם 
שלום בָּעוֹלֶם: שַׁנַּאַמר. PD‏ למוּדי » )39 שלום 922]: 
אל pa qoin 2382 21 DQ :qui2 NON qui Son‏ 
i?‏ כל Tom am‏ שלוה pa‏ למען אחי. 
NITUGUN 9‏ שלום 143 לְמען TUDIN Ws "Ui‏ טוב 
377 9 עו qur 2 gm ey)‏ אֶתעטו בשָׁלוֹם : 


מ ו : 
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ra "ia rub ben nuo man wer 
ër הָאַרְצות ולא‎ sbs upp NOD בְּרָאשִׁירת.‎ 
"522 ren upo ci NOD) הָאַרָמָה.‎ DEEG 
ap E ומודים‎ Grp הַמונם: וַאֲנַחְנוּ פרעים‎ 
שמים‎ mp5 שָהוּא‎ asm am Gin Dan מַלְכִי‎ 
Uy וּשְׁבִינַת‎ pen בַּשְׁמַיִם‎ T» ומושב‎ pw "pi" 
vn new עוֹד.‎ pR מְרוֹמִים: הוא אֲלהֵינוּ‎ "3225 
אֶל-‎ phun En ny" בתורתו.‎ inss Ano DEN 
וֶעל"הָאָרֶץ‎ oven Ces TONS ו הא‎ was 
> שד‎ PR HARD 

ma nisaq vw w vo mp» ag‏ בְּתַפְאָרֶת 
Sy‏ לעיר Ga‏ מן ana? Pre Cen vow‏ 
pn?‏ עולֶם mag‏ וכל"בני בָשָר SE NO‏ 
SON MIET?‏ כּל"רשעי "apos Wm "rz" ER‏ 
yswn 732702 gen 72 C» an‏ כָּל"לְשוֹן: TUE?‏ 
יי אֲלהַינוּ יכרעו ויפלו. ולכְבוד שמד Y3p aan p^‏ 
ָלֶם אֶתדעל mus noy vien woo‏ לְעוּלֶם 
ער: כִּי הַמַלְכוּת woe‏ היא cob‏ עד vien‏ 
NT EI opt v wina Ding EES‏ 
PT 299 w nim‏ בּיום ההוא יְהיה יַ "DN‏ 
12124 אֶחָד: קדיש יתום. אדון עולם. 


ou»‏ לפקוע מנסיס mbp‏ עיסו pb‏ עעכנות ססלי 235 15 י'ס, וי'פ 
פנוסניס ob» opo‏ קונום. 


*) UeberjeBung fiehe ©. 187. \ 
19 M. 2. Rosch Haschanah L T 
en 
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Am Montag.) 
: אומָרים בָּבִית הַמַקְנֶּש‎ Dan vg dem שני בַּשַבֶּת‎ n? היום‎ 
בְּעיר אֲלְהֵינּ‎ IND bom דול יי‎ impu ibus שִׁיר‎ qo 
np iipy דציון ירְכְּתֵי‎ 0n נוף משוש ָּל"הָאָרֶץ‎ np: rep 
מֶלֵךְ רב: אֲלהִים בְּאַרמֲנוֹתֶיהָ נודע לְמִשְׂנב: כִּיהַנֵּה הַמִלְכִים‎ 
my em 39733 1:55 13 רְאוּ‎ nen ram עברו‎ 3723 


depu nas "30A קדים‎ m mb? שם היל‎ Dro 


| בְּעִיר אֲלהֵינוּ אֶלְהִים‎ Dh שמענו 13 רְאִינוּ בְּעיר‎ "UNI 


sms 2353 Ion DON עדדעולם סָלָה: דַּמִינוּ‎ Danz 
Lamp NDD על-קצוי-אַרץ צדק‎ qn5nn 12 שמ אֲלְהִים‎ 
ציון‎ and: Testis i22? mpm בְּנוֹת‎ neam הרדציון‎ nee 
Deppen xs non^ שיתו לִבכָם‎ iouis "eo והקיפוּהָ‎ 
133 Ga אֶלהינוּ‎ DCH m» אחרון:‎ e meng 1909 
: על-מות‎ won הוא‎ 
(Wm Dienstag.) : 

aan אומָרים בָּבִית‎ anon שַׁבּוֹ הָיוּ‎ na יום שלִישִי‎ ova 
DIN 23 פּערתזאַל‎ 232 DN לאה‎ int c» 


| שפטו-‎ DEn רְשָעִים‎ 35 bag apen nay ישפט:‎ 


Din" 53‏ עָנִי gn‏ הצדיקוּ: פּלטורדל paw)‏ מיד רשְׁעִים 
eat?‏ : לא MT‏ ולא s55nm "2003 v‏ ימוטוּ Dada‏ 
אָרֶץ: ON‏ אָמרְתִי אֲלְהִים DAS‏ 1233 עליון 0253 : אכן D7N3‏ 


73 1087 שפטה‎ Ojo קוּמָה‎ ben Daten Tos pois 


omn nas‏ בְּבְל"הגּנִים: 


(Am Donnerstag.) 
Z : בְּבֵית המקש‎ DIDI pon "0 Vis naiva WAT יום‎ D'So 


wu לאלהים ענו‎ yam: nouo עלדהנתית‎ paio am 
עַםְנְבֶל: תקעו‎ Dy) 1133 וּתְנוּדתף‎ mots] : לאלקי יעקב‎ 


| SECH הוּא‎ bmg כִּי חק‎ :xun n? np33 "eg כַחְדָש‎ 


5 דיר‎ SRA 
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231 אַשְבִּיעָךָ: 
(Am Sabbath.)‏ 

: הַמִקְדִּש‎ pas אומָרִים‎ Gei va dip קְדָש‎ nag oh הַיוֹם‎ 

sg ats "5 שיר ליום הַשַׁבָּת : טוב לְהוֹדוֹת‎ qta c» 
2937 23 שור‎ "2p :n i»? 0358) 7107 5522 TT? e 
11998 PT בְּעְלֶףּ פּמעשי‎ "Cinna ^» 0522 phu עלי‎ 
ys עְמְקוּ מִחְשְׁבֹתִיףְ: איש בּער‎ "IND w Tipy 325715 
-53 wy" App 153 אֶת-זאת : בְּפֶרחַרְשְעִים‎ PINS? וּכְחִיל‎ 
n3l'3 :» 0779 עדי"עד: וְאַתָּה מָרוֹם‎ DIDUD? DW פעלי‎ 
Dy ipw כָלהפעלי‎ ITEM איְבִיף יאבדו‎ mann $ per 
"23 Ces "ws "y $301 :]22 [2072 7123 TR CSC 
ie בּלבְנוֹן‎ 2 me! 0952 צדיק‎ ats maybe מרְעים‎ 
בְּשֵׂיבָה‎ pam Tip אֲלהֵינוּ יְפַריחוּ:‎ nina w mas שָׁתוּלִים‎ 
213 צורי וָלאְעוְלְתָה‎ w כִּי"יְשֶׁר‎ Tin SID cO22300 דשנִים‎ 


. an: *עלתה‎ 


19* 


תפלת מנהה, 


. +z - ^ o 


mme " ציק‎ rs "52 WED Tn 
אֲשֶׁר‎ 722 "wmd" בְּבְלמֶעשׂיו: קרוב‎ rem 
yov» וְאֶתדשוְעְתֶם‎ noy בָאָמָת: רְצוֹדיְרָאִיו‎ MNT 
כַּלהָרֹשְׁעִים‎ nw) v20RCo27DN w ְיושִיעִם: שומָר‎ 
שם קרשו‎ 3793 TN BET יי‎ nen sU? 
: מעתה ועדדעולס הַלְלוּיָהּ‎ m ועד: ואנחנו גברד‎ lg? 
ובא‎ Und e3 wird fommen für | נואל ולשבי‎ WE ובא‎ 
Hunn ein Erlöfer und für bie TS. d SE 2 


von Mifjethat Befehrten וז‎ N] : ed EN) Eet? ע‎ VD 
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ſpricht der Ewige. Und Ich — 
dies iſt mein Bündniß mit ihnen, 
ſpricht der Ewige: Mein Geiſt, 
der auf dir ruht, und meine 
Worte, die Ich gelegt in deinen 
Mund, ſollen nicht weichen aus 
deinem Munde unb bem Munde 
deiner Kinder und deiner Kindes— 
kinder, ſpricht der Ewige, von nun 


an bis in Ewigkeit. — Du aber 
biſt der Heilige, thronend unter 
ben Lobliedern Jisraels. — Und 


es rief Einer dem Andern zu und 
ſprach: Heilig, heilig, heilig iſt der 
Gott der Heerſchaaren; ſo weit 
bie Erde, reicht feine Herrlichkeit. 
(Und e empfangen Einer bon 


> dem Andern das Wort und [predyen: 


AT 


^ 
vr 
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זאת בְּרִיתִי אוֹתֶם אָמָר וי 
"2T" may TOR man‏ 
אַשְׁרשַׂמְתִּי 53" לא- 
יָמוּשו mer Be) Teo‏ 
SC‏ זרע זרעף "UON‏ 
מַעתָּה ועד-עוֹלם:' "pw‏ 
כְדוֹש bye nion at‏ 
nroN m NY‏ וְאֲמַר 
כדוש | vn Bin‏ 6 
nz‏ מא Fand)‏ 
pospei frs‏ דּן "i2‏ 
דן mew)‏ קדיש e‏ 


Heilig in ben Himmeln ber höchſten "IU na "N5y מְרוֹמָא‎ 


Höhe, ber Stätte feines Gottes— 
glanze2, heilig auf der Erde, dem 
Werke einer Macht, Heilig in 
Ewigkeit unb in Ewigkeit ber 
Emigfeiten ijt der Gott ber Seer: 
ſchaaren; voll ij bie ganze Erde 
bom Glanze einer Serrlichkeitt). 
Und 68 erhob mich ein Wind, unb 
ich hörte hinter mir eine Stimme 
mächtigen 9taujdjen8: Gepriejen fei 
die Herrlichfeit deg Ewigen von 
feiner Stätte aus. (Und es. trug 
mich empor der Wind, und ich hörte 
hinter mir eine Stimme mächtigen 
Rauſchens derer, bie Lobgejänge an: 


^ ftimmten und jprachen : Gelobt fei 


die Herrlichfeit des (rigen 8 
ber Stätte, wo fein Abglanzthront.) 
Ser Ewige wird regieren immer 


1) Die hier. und fpäter eingefchloffenen Worte find bie 


Targum) der vorangegangenen Bibelberje, 


כדיש xw‏ עובד 
Bay Gap E‏ 
w 157) "opm‏ צְבָאוֹת 
mom mt us eoo‏ 

"UN וְאֲשְׁמַע‎ m "NP 
aa קול רעשגְדול‎ 


Nm ממקומו נוּנְמֲלַתְנִי‎ : x 


Loi "na Aueh‏ זיע 
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und ewig. (Der Ewige — ſein 
Reich dauert in Ewigkeit und 
Ewigkeit der Ewigkeiten). Ewiger, 
Gott Abrahams, Jizchaks und 
Jisraels, unſerer Väter! bewahre 
dies für ewig als den Trieb der 
Gedanken im Herzen Deines Vol 
fe8 und richte ifr Herz zu Dir. 
— Er aber ijt barmherzig, bergicbt 
die Schuld und richtet nidt zu 
Grunde und wendet jo oft jeinen 
Born ab und medet nicht auf feinen 
ganzen Grimm. — Denn Du, o 
Herr, קול‎ gütig und verzeihend 
unb reih an Huld- Allen, bie 
Dich anrufen. Deiner 0 
Spruch bleibt gerecht für ewig und 
Seine Lehre Wahrheit. D verleihe 
Freue dem Saafob, Huld bem 
Abraham, bie Du gejhworen uns 
.ferem Vätern jeit den “agen ber 
Urzeit. Gepricjen jei der Herr! 
An jedem Tage legt Er unë auf, 
Gott, unjer Heil, €efaf. Der Ewige 
ber Heerſchaaren ijt mit uns, eine 
fejte Burg ij uns der Gott 
001008, Sela}. Ewiger ber Heer- 
jgaaren! Heil dem Manne, ber 
auf Sid) vertraut. tiger, Hilf! ber 
König erhöreung am Tage, wenn wir 
rufen. Gelobt jei unjer Gott, ber ung 
erichaffen at qu feiner Ehre unb ung 
abgejondert von den Srrgläubigen, 
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und der uns gegeben die Lehre 
der Wahrheit und das ewige 
Leben gepflanzet in unſere Mitte. 
Er öffne unſer Herz durch ſeine 
Lehre, und lege in unſer Herz 
ſeine Liebe und Ehrfurcht, und 
daß mir [einen Willen erfüllen 
mögen und ihm dienen mit ganzem 
Herzen, auf daß mir uns nigt 
mühen umjonft und nicht zur 
Belt bringen zur Verwirrung. 
Möge 68 beichlojjen fein vor Sir, 
Ewiger, unjer Gott und unjerer 
Väter Gott, daß mir beobadjten 
Deine Cafgungen in diejer Welt, 
und wir das Glüd Haben und 
erleben, ` leben und erben Heil 
und Gegen für die Sabre ber 
Beit des Erlöferd und für 8 
Leben der fünftigen Welt, auf 
bap Did) lobpreije unferes Geiftes 
Herrlichkeit und nimmer [djmeige. 
Cmiger, mein Gott! immerdar 
banP id) Dir. Gejegnet ijt ber 
Mann, ber vertranet auf den Ewi— 
gen, und der Ewige ift feine Zuver- 
fidt. Vertrauet auf ben Ewigen 
bis in Gwigfeit; denn in Sa, 
bem Emigen, ijt ein Sort ber 
Ewigfeiten. Und vertrauen mögen 
auf Did, bie Deinen Namen kennen, 
denn Du verläjjeft nicht die Dig 
Juden, Ewiger! Der Ewige will es 


um jeiner Gnade willen; Er macht | 


groß bie Lehre und herrlich. 
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בְּמַצְרַיִם "noy‏ עלילותי. למען "pon‏ אֶת-אוֹתוֹתֵי: 
ואני עַבְדּף עלדכּן DEDN‏ כַּאֲשֶׁר אדרוש מַעל-ספָר: 
Von‏ נִפְשִי n2‏ מעשיף. וְכְלֹרְבֵי אֶת-שֵׁם Log‏ 
וַאֲבָרָכָכָה 22237522 379 אודָה אֶת-אֲדֹנָי: | 
aan gan Sr MOSE oia ER‏ 
3 סי enee DPI AA man‏ | 
Ti "y Nim]‏ וְאֲשִׂיחָה 37" נַפְלְאותִיך: 
q2 vun‏ וצדקומִיף. 190 DT‏ 
MIT‏ כִּי נְדול אַתָּה. על"ְכָּלדאֶלְהִים Lo ino "RD‏ 
DH Daun "008722 72‏ אֲלֵילִים אֲלָמִים. PN mn‏ בָּהֶם: |o‏ 
Ta ne? SUO E‏ 


1 


Š 6 ^ Ve Cv RN 
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N23 ab oem ts my ny3‏ יענוּם sp‏ לאדיועילו: 
דוֶשים 257555 Byron w 2100) i27 pw m5‏ קרובו: 
הַיוֹצַר כל הוּא אֲלהֵינוּ. הוּא 339 ולו אֲנָחְנוּ: 
עם | מרעיתו וצאן Arm‏ 793 שמו Gan s‏ חַסדו: 
mea‏ 322 מאד 28323 כִּי דוֶרשִיף לא 53:2 : 
cuo Doom "qnomm vba TECH‏ תִפָּארְתֶּף 1 
עד PAS TI 3 now‏ אף,עבדיף: 
san 287792 NoD ga TER‏ על כְּל"הָאָרֶץ: 
3901281 בָּחֲרוּ iS‏ 3125 לעבוד. as Ub pan‏ 
גם Sms‏ אותף 77127 נעכוד 22[ ZNTDN‏ )19222 
sm‏ על PUE DUM COP qmm‏ 0( 
npa AS 992 "53‏ 7127 אֲלהֵינּ: 
אָלהַינוּ. על qum‏ עדים "gä une‏ 0 
DNY wanqa Mo DW‏ קץ ותְכְלָה tnm?‏ 
ראשון וְאַהֲרוֹן 230 ראשִית. )920 ps mns‏ לב Men‏ 
Dp DW‏ אֶלנִבְוּתּ. Dl‏ סוף לֶעמֶק מִדּוֹתִיףּ: 
T pst princ? nsa ps‏ מבדיל בִּינוּתִיף: 
DN‏ ל 2210 וְאִין 2" IND‏ 2757[ אותף חי לא רְאֶה: 
p‏ צר T) 2091 49232 Voy‏ לא ימְצְעְּ: 
DW‏ חָכְמָה "ER‏ פדעף. ואין מדע "ER‏ : 
ולא SDN peo‏ כְּל"מדֶּע. pis)‏ 922 אֲשֶׁר יְבִין IT‏ 
Top‏ מָאוּמה וְאִיבָה T'N] npa‏ 23" מָאּמָה כל בְְּאתָ: 


avo |‏ שלישי. 
*pyT DER‏ כּי DU‏ לחי גֶעקב כל ipm‏ 


: Fr wo Sy? TEN בורא ולא נבראת.‎ DER: 
pop ep Ding אַתָּה מוריד‎ man מַמִית וְאֶתדכל‎ nos 


I 
Set ₪ e? 
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(Umen ירי נביאד כן‎ oy nrw להחיות מתים‎ pow? 
/ ES ועד עולם‎ Gan ‚nen חי ולא‎ bs ולא תָמוּת‎ 
. ולא נולדףּ. מוחץ ורופא ולא חלית:‎ TOS מַשְׁבִיר‎ 
= Uy? אין‎ nac noun 38? ps ומדה‎ ny 
tPS מַאֲשֶׁר 72 לא‎ TAN חי‎ "wm NOD 
mann מַאלְהוּתֶךּ לא‎ pun ועד הָעוֹלָם לא‎ 
"En כל ולא‎ MUT לא נִמְצאתָ.‎ JU) חָדֵשׁ‎ 
: שִׂיבָה ושחרוּת‎ Dä ag mana ny dom לא‎ 
123p Sar oye Irem שׂמְחָהוְעֲצָב.‎ Tan 
אֶל כָּל"נשָׁם:‎ nb) אַה-לא‎ Dn אוֹתְךְ‎ 33D? כֵּי לא‎ 
כַּל"הְַצוּרִים 9123 0220 אֶלדראשיתם וְלְאחרִיתֶם:‎ 
3 DEn 5333 וְלִימִי צְבְאֶם‎ ‚Dat 53333 בְל"הַבְּרוּאִים‎ °2 
(aa ולשנותיף‎ e בול‎ Ds vs 
: ּלְסמדף צריכים הכל‎ qup לכל.‎ TU CEN [2 
PAR TU צְרִיכִים לְצרְקותִיְ. ואינ‎ ben 
: 5203 מַאוּמָה לא‎ 12? Dep כָּל"יְצִיר‎ ao ִּי‎ 


— — 


ma Bm) DIAS DI qT3 וְאַחֲרִית‎ DENS 
NN: 

כל אֲשֶׁר הָיָה בְרַאשונָה. וַאֲשֶׁר MIT?‏ בָאַחֲרוֹנָה : 

ָּלהיצוּרים וְכֶלדמַעשִיהֶם. וְכֶלהדְּבְרִיהָם וּמַחְשבותִיהם, | 

© | אֶצְלֶם:‎ nes תַשָכּח כִּי‎ gi Da ous סוף‎ yl מראש‎ 

JET EG תדע‎ 729 E20) 722) ברָאתָם‎ "E 

; : 023 322 7292 2 «0993 eh 


Dar uc all 


.PPREICg- 


na new לְנוּם‎ "no put nw) ven nw 
שִתִרְצֶה:.‎ ny3 אַתָה מוצא. 93 נְטות אֲלָהֶם‎ DER אֲשֶׁר‎ DN 
DNO) TOR fen תִרְאֶה. לְבַדּף‎ DONI כִּי אֶת-הַכֹל‎ 
E sms p393 ona על כל‎ m ONCOY) "in oy ^» 





OX eo ERO I 
gé 
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nenne) כְל"הַקלוֹת. זעק ולחש‎ prm vos 
172332753 "pin ya אָל"כְּל"מַעֲשֵׂיהֶם.‎ pap ge 
על"עצְתְָ:‎ Man על-מַחְשְׁבותִי. ולא‎ RON 
TOP, וּלַמעד‎ pp? TORE TIER אַצָל‎ 
"ën oat ry וּבִישֶׁר. מִבְּלֵי‎ Din בָּאָמַת‎ co») 
1732: לא ?28 »37^ 780 לא‎ 321 789 
TT2 מִי מוֹחָה‎ wy כל צשרדתחְפוץ 923 | לעשות.‎ 
= מעשות+‎ 
: לא אחרה‎ w קשוּרְה. וּברצוֹת‎ RER וכץ'. יי‎ 
men o עתידות וְעוֹבָרוֹת‎ 1753 Tits ְּבַרפַתָר‎ "a 
:0723 וְאַתָּה‎ q2 072 pi Damm אֲשֶׁר מַעוֹלֶם וֶעד‎ 
128993 אֶל-עבְדִי‎ PT | וסוד‎ Tin חדשות‎ 
לְהוֹדִיעךְ:‎ "no בר סוד‎ RT PIE TS 
על | לב כָּל"יְצִיר יַעֲלָה:‎ eyes nos Tina gu 
= לא יָצָא+‎ DAN WED Stan בלב 8333793 לא‎ 
tmb לאדיָתוּר וְאֵיודְפַּה‎ 25 am Nb) a בְּאִין"ְלוֹ‎ 
: שיחות בו מוביחות‎ Tops „nimm וְלא‎ nima do7psss 
timo לְלאִתְדְלָה ולאדסוף‎ sy" wen לְמַרְחוּק מִי‎ 
: מִּרש וּמַחָרש‎ 8238 221 n וסוף וָראש.‎ Tin "TS אָנדים‎ 
:22?* לא‎ 2222 221 DI) «2203 נְעוּצִים‎ Dy Ha 
:553 mas 537 nin arm sam הפל‎ 331b 
ET PR) Yep אין‎ TE pan TOR אין‎ 
iqq? 0397 גוף‎ pst «pons? 331 naq ps 
to] wet מקום דק‎ DN) 10733 ממ‎ mS NDS 
ona geb p DIPR ps 21331 92 2383 4281 
מקרָהוְשְׁנּיאֵיבְְנמְצָאלאיְמןערֶערולאיָלשַׁמְצָה:‎ 
לא ילבב‎ iz gro 9 Nach Ginigen qn!) 
20 M. Z. Rosch Haschanah I, T 


BEN MA ud 


Ew. — 
As EK 
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b 1D3UD וְאַתָה‎ DIN now 35 אתה‎ ër 18103 
= P3DUN ND] אֲשֶׁר‎ baby DW min לא ישיג‎ y2753 
| ¿maan > AT 3/52 
tu? ואין‎ span חי‎ oS אתה‎ Dan 
= UM nm pis qD22 nas nos pis AT זולת‎ 
OPEN m ENDEN qmm ose toan 222 no 
| iM ps ומפּלעדי עד‎ aa PN כחף‎ 19239 
| fino) דול כִּיאם‎ rw כְּברַתו.‎ Ca 72320 PN 
| Ton עשות‎ reng לאשר‎ mn דקר וְבְל"טוֹב‎ 
אִין חר לנדלתְף. ואִין מסְפּר לתבותְְ:‎ 
13523 rn oan חי וכל‎ qoia now עוד‎ ps 
ובהיות 958 55 מְלָּאת:‎ Dn 55 ben eo 
יצוריף. אַף לא מעטוף:‎ quem ולא‎ iyo לא‎ | 
= 122932 לא‎ ENER לא נִבְדִלְתָ. מתוף‎ | vr 
בעשותְף אֶת-הַשְׁמַים. וְאֶת-הָאָרֶץ וְאת-הַמיִם:‎ 
1 app כָלקירות לא‎ s mpm ולא‎ mann לא‎ 
| ¿DY לא‎ 923 mm pev ND ָרֶם | מַיִם‎ 
= לאהתשרפף:‎ UN אוֹכְלָה‎ UN oeste כָּלטִנֹפַת לא‎ Cp 
DE: אין‎ qo ren pis qoo 
לא"יהיָה:‎ v3 mmy "ph men pip Ern ְּמוֹ‎ 
inns גבפל‎ mnn mm a3 מְעיְדף‎ Tau 
: Egon aa (on TT32 נודעם.‎ | i93 הוה לְעולֶם‎ 
הפל:‎ qb 750 TU Jas mm שִׁאַתָּה הוא‎ 
יסָהִיד.:‎ 2 Wy nana amem uy wo שמות‎ 


oue a NE eI Y Só EA 





a d) 
— er. OE, né dis Tu 
y c w a 


avo‏ חמישי, 
15275 דעה מוֹרָה. נִיב שְׂפָתַיִם DER‏ בורא: 
מַחִשבותִיף עמקו Pau Son‏ לא San‏ 
לא AST qma»‏ ולא ipaam quas‏ 
לא soos Gan‏ ולא age pu‏ 
לְעוֹלם som‏ 122 וְלא iq 122 DS?‏ 
ולא תִתַּן לאלקים אַחֲרִים nan‏ לְאָלִילִים rey‏ 
ND ra Don Ta)‏ וּכְבוֹדְףְּ לא Tas mu?‏ 
אַתָה תָּעִיד בְּיְחּדֶךְ STIL ED‏ 
tie‏ על now rm‏ עד now‏ ואנחנו gr‏ 
Te‏ לא gg organ bu‏ הָיָה זֶר tex‏ 
לא Ay‏ ולא 45722 nispas TE‏ כִּי נבוּנוף : 
מִמעמקי Ta PETE‏ כָּל"פעלותִיךְּ: 
קצות דְרְכִיף הלא avus‏ וממעשיף הן ידענוּ: 
Dee‏ אֵל כל nu‏ לְבדף. מְאוּמָה לא נגרעתְ: 
לעשות מָלַאבְִף לא uy? D>, ER‏ לא נצרכת: ‏ 
ִּי ra me ben "bb pa‏ כל לאחנצְרְכְת כל: 
qD3UIND "2‏ עבדיף. כל בָּרָאתָ Ta?‏ 
PONO)‏ אל DP‏ ואִין ops‏ וְאִין 1122 
ולא נִשְׁמַע IST‏ וְהָלָאָה. ולא קם mq N7‏ ולא SD‏ 
wam 23]‏ לא bs nim‏ ראשון ow pm‏ יִשְׂרָאֵל : 
DUM ot TUN v mn UP » DON TU‏ 
אֲשֶׁר מִי יעשה כְּמְלַאכְתִּ. במעשיף SPS‏ 


ala, er | 


: בְּרִיאָהֲף‎ DN^3 ואין בְּרִיאָה‎ TATEN DONI PY? ps 
baby בכל. כִּי אַתָּה געלית‎ ni yn תַּחְפוֹץ‎ Ge 
at אֲלהִים‎ pis 92 5523 pin) qto2 ps 
(wë: לא‎ aa וְדְבֶר‎ SE nipip אַתָּה הָאֵל‎ 
20* 


| 
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T5275‏ נוא תהלות. אֶלְהִים 3722 עושָה נדולות: 
DW‏ אותות rg FN DER ez‏ מוֹפַת כְּמו tP‏ 
ps‏ תּבוּנָה 20208 אין EA nq‏ | 


(ett דַּרְכֵי‎ ws מַחְשָבותִיף.‎ voy "Ro 


STAND nS PI אף‎ qm כמ‎ ma ps 
NO כְּמוֹ‎ ME אִין‎ cup» קדשה‎ PN 

nDDTY DN‏ כְּמוֹ צדְקוֹתִיף. אִין Dapp‏ כַּתְשוּעַתֶף: 
DN‏ זרוע כזרועותִךּ. DW‏ קול כְּרעם Lara‏ 

PS quim mem ps‏ חֲנִינוּת בּחֲנִינוּתְְ 


= תִּפְאַרתְף:‎ BUS מַפְלִיא‎ DN] CUNMDINS DYUÓN DN 





som 895979 לְחוּצִים‎ 33572 Dron DIN שׁמוֹתִיךְּ‎ 75 


tn» לא‎ eno gan mmo לא‎ nom se 


= כְּל-"החֲכְמִים. כָּלדְהַקוסמים והחרטמִים!‎ qni» לא‎ | 
לאיוּכְלוּ: 79 ערוּמִים‎ oan "pi "mp אַתָּה‎ 
: וְקוֹסָמִים‎ 
Fam עצת | סוד‎ nen? מזמוּמִיף.‎ wins Dein? 
tme לא יֶעבִירוּ. לא ימהרוף ולא‎ que 
מהֲלִישׁ 39 אַמיצִים:‎ sm עצת כְּלדיוְעצים.‎ "pa SCH 
HEN פקיד‎ TID DN) Je "unb! אַתָּה מְצַוָה‎ 
sym נְפָש‎ mp3 qp mpi q»Npmps now 
CN ENEE cke 
13723 בנרא‎ CR לא מַחְשְבותֶם | מחשבותיף.‎ 


לְאִין mg‏ נִפְלָא אֲלהֵינּ. לְאִין Camp 2:85 on‏ 


: מכָּלדסְתוּר, וְעֲמוּם מכָּל-עמוּם וּמִבְּל"כָּמיִם‎ "np 
מִבְּל"צפון. ויכול מִכָּל"יכול:‎ nex) eben דק‎ 
לְעולֶם:‎ gn 0222735 Den 23027220 2305 
מִבּל"עליון וּמכָלמְביון:‎ popi miays mil 
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חָבוּי app‏ מִכָּל"עֲמוּק. 25 vx ny»‏ חֲמוּק : 
שְׁאִיזְשׂכָלוּמַדֶּעוְחֲכְמָה. יכוֹלִיםלְהַשׁווֹת לו כָּל"מְאוּמָה: 
לא"מַשִינִים לו Tis‏ וְכַמָּה. לא-טוֹצְאִים לו 331 דּוֹמָה : 
TOD Nam) Da) "up "TEE‏ אור (Dë:‏ 
לאדמוצאים לו מִרְאֶה וְצָבע. N7)‏ כָּלטָבַע אֲשֶׁר שש וְשָׁבַע: 
לָכַן | נבוּכות כְּלעֲשְׁתּונוֹת. Dam‏ כָּלדהַחֶשָבונות: 
כְּל"שׂרֶעפִּים וְכָל"הַרְהורִים. נַלְאִים לָשׂוּם 12 שעוּרים: 
מִלְשָערהו וּמִלְהַנבִּילָהּ. וּמִלְתְאָרהו ומִלְפַרְסְמַהוּ: 
3352-2232 חַפּשנוּהוּ. בּמדּעֲנוּ למצוא מה"הוּא : 
לא"מצאנוהו ולאהידענוּהוּ. TN‏ ממעשיו הכרנוהו: 
xj 1235 ian‏ אֶחָד. חי וְכל »52 Gamm‏ | מיוּחָד: 
ems‏ הָיָה לכל andy Ei‏ | נִקְרָא tp" or‏ 
בַּעֲשׂוֹתו 53* כל אֶתדפל. יָדַענו כִּיההוּא 55 יָכוֹל : 
בַּאֲשֶׁר מעשיו בְּחָכְמָה בְלֶס. D222 2 vyT‏ פְעֲלֶם: 
D» 007522‏ בְּהַדְּשוֹ 072 NYTCS PT‏ אֲלְהֵי עוֹלֶם : 
ees‏ הָיָה cpm won tym 229 pp‏ לְעולֶם: 
pan‏ לְהַרְהַר "ms‏ יוצְרְנוּ. 252 לא בְּסְפוּרְנוּ: 
goën gek‏ לא amy‏ לְטַפל Anm‏ לא umen‏ 
לא No 231) py? ara‏ למין gp än gina‏ 
| כָּלדהַנְרְאִים וְהַנִשְׂבָּלִים. וְהַמּדְּעִים בְּעֲשֶׂר )105155 
(וְשָׁבַע Da) nde» nta»‏ פושְׁלש pinta‏ פועתות פוּמדּוֹת: 
הַן בַּבֹּרַא אִין DI‏ אֶהָר. בִּי היא iUm Ca ENT2‏ 
DD) FN) 17288 DD apio m 103 |‏ 
| ואתה תעמור cos nam‏ בי חי er‏ אַתָּה Gank‏ 
Erde Wrten ber Bewegung und fieben Begriffe ber Körpergröße. |‏ )* 7 
Bem Eigenſchaften ber Körper. 2) Sieben Begriffe der Körpergröße.‏ )1 


3) SedBerlei Bewegungen ber Körper. 4) Drei Formen bes Bufammenhanges, 
5) Drei Beiten. 6) Dreifache Ausdehnung ber Körper. 
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שיר היחוד avo‏ השבת. 
DIE IS‏ הַשָבִיעִי nan pi ‚am‏ על 2[ "bas‏ : 
על כָלהפעל nomm‏ ערוּכְה.וחסיריף בְּבֶלעת tros‏ 
qa‏ יי יר 053„ אֲלהִים חיים qo»‏ עולם: 
ִּי מַעוֹלֶם על עבריף רוב Tom‏ וחסריף t‏ 
ובְמַצָרַיִם הַהָלוֹתָ. להודיע כִּי מאד נעלית' 
על"כּל-שׂהִים. ana Tipps‏ שְׁפָמִים גדולים Lima‏ 
בַּבְקֶעף ל D°‏ סוף 352 רָאוּ היד bum‏ ויירְאוּ: 
mm‏ עמ לעשות 75 09 nwem‏ לְהַרְאוֹת tyo‏ 
my 02) DD | Dy m2")‏ )350 מָיִם : 
ny‏ ג mei P"N3 1237107 Enzo‏ אִישׁ לאְעַבָר: 
naa‏ לעמך = דגן DU‏ וְכָעָפָר :D’D wm "ND‏ 
תרש Dia‏ רַבִּים rey‏ יירשו EX"‏ ועמל ו Ep‏ := 
בּעבוּר OE Tibe‏ ותורות. d nios‏ אָמרות טהורות : J‏ 
dE 7353 want‏ ומְהַלְמִישׁ צור ou^‏ 2 
n3‏ 333 עיר קדשף. וִיפְאָרוּ pn ma‏ 
"ND‏ פה אֲשֵׁב IU») TN?‏ צדה TNNT‏ 
pTE^D3t nip ng»‏ |. אף 7322 Erik‏ 
ובית qp aD nio "b:‏ יתרועעו אַה-יְשִׁירוּ: | 
m3‏ ישראל 9877 3729.09 wm‏ שמף iv‏ . 
| 


וכ ו ac‏ ב 


"ND Dosen‏ לראשונים. + כ Son‏ גם לְאַתֲרוֹנִים: 
Nl Din 2‏ עֲלֵינ. כַּאֲשֶׁר alas“ by Aid‏ 
אותָנוּ להרבות וּלְהטיב. Sp) Dn‏ לעולם כִּיתָטִיב š‏ 
ma»‏ עירף m "by *3 AC‏ 320 נקדא: 1 
moxs s "m‏ בָּהּ. Lag ow Han‏ | 
Ds e nov ps ^na‏ וְכִימִי Mya ap‏ מַנְחָה : : 3 
T2‏ אֶתהעמף Ke‏ כִּי sen‏ לעשות רצוגך + 






Es 'am o TA APPS wy 
Lët A e ; | 


שיר היחוד ליום השבת 311 


13393 35» הַבָּטנְא‎ ya neyp qj 
LE 1D2*2 22752 2:0 Ey? 92 nimio anna 
` 9ERpR nU? | 20 310705 3803 Pb 
: 059 TION אֶתכל‎ > Uf wey wna 
DNZYCDU2 3021981 בוֹרְאִי.‎ UPON "TUS וַאֲנִי‎ 
: לְעולֶם. מִזֶ"הָעולֶם ועד"הָעוֹלְם‎ pn DU sm 
ויאמרו‎ DR) אֲלהַי יִשְרָאֵל מְְִהָעולֶם‎ w בְּרוּך‎ an> 
לְהָוא שְמָה דִּיְאֲלְהָא‎ EN) 28237 לייז ענָה‎ opm qois ppo 
: היא‎ noc"? ֶכְמְתָא וּנְבוּרְתָּא‎ IT מזְעֲלְמָא וֶעדעֲלְמָא‎ 3735 
min mang nao ישוע וְקדמיאַל בָּנִי‎ enn TION ERT 
אֶלְהִיכֶם מִןקָעולֶם עד-הָעוֹלֶם‎ "onis 3203 קומו‎ mne masc 
T3 30831 Emm על"כָּל"בְּרְכָה‎ DEn 1123 שם‎ 3239 
jos כְּל"הֶעם‎ sew) יִשְרָאֵל מִזְְהָעולֶס וֶעד"הָעוֹלֶם‎ DON v 
TW ENT 0050722 732 "DN Y 12221 0082 toon 
וְעדדעולֶם:‎ Damp אֲלהֵי יִשְׂרָאֵל אָבִינוּ‎ w nos qm3 


שיר הכבוד. 


כטפותסין ספלון לאנעים זמירות יט לועל ד' פסוקיס לפו: 
שאו שערים ראשיכם והנשאו פתחי עולם ויבא מלך הכבוד + מי זה 
מלך הכבוד ה' my‏ ונבור ה' גכור מלחמה: שאו שערים ראשיכם 
ושאו פתחי עולם ובא מלך הכבוד: מי הוא זה מלך mam‏ ה' 
צבאות הוא bb‏ הכבוד פלה : 
avv niv: Os‏ אָאָרוֹג. כִּי Pa‏ נַפְשי תֶערוֹג: 


: סודף‎ ba לָדַעַת‎ ap 523 men wp; 


"D‏ 021 11333 הוֹמָה C32‏ אָל"דּוֹדִיף: 


- 
I 


ves 358 Ti 017252 TE 37IN [2757‏ ידידות: 


UPCYT NOLAN gg ראיתיך.‎ No qT3 SDN | 


x 


| ביד "UNS‏ בְּסוֹר DET PEN‏ הָרַר כָּבוֹד הודֶף : 


rette npn? 3 qiya גְדלְתִף‎ 





812 שיר הכבוד j‏ 


מו אותף ולא כְפישׁף. נישווף IND spo‏ > 
qve‏ 272 חָזיונות. 737 אֶחָד בְּבָל-דְּמיוֹנוֹת: | 
MON n mma np 300»‏ בְּשִׂיבָה imme‏ = 
mapt‏ בָּיוֹם p‏ וּבַחָרוּת בְּיוֹם קְרְב. כָּאיש מלְחָמות p‏ לו רֶב: = 
חַבַש פּבַע יְשוּעה בְּראשו, הושיעהדלוימינוממרוע הדשו = 
dap‏ אורות ראשו 223 קְוְצותָיו רְסִיסִי E. inp?‏ 
ִתְפַּאַר"בִּי כִּי חָפַץ"בִּי. וְהוּא omm‏ לעטֲרֶת 328 
tp Sima DE‏ דָּמוּת ראשו. D i33 ny "bp pm‏ קָרְשׁוֹ: 
DON ren OX 220 109‏ לו fmep may‏ = 
nien‏ ראשו 223 בחרות. vm‏ הַּלְתַּלִים שחרות: 
Dr Dy‏ צבי תִפָאֲרְתֹּ. 792% נא על-ראש ANTED‏ 
insen 3x n2 X5 qu» one Tea ma in?‏ 
עמוסים noy END‏ 2122 מַאֲשֶׁר o‏ בעיניו 61322 
Dub.‏ עלי וּפָאֲרי CON 3191 UO‏ בְּקְרְאִי 1028 
צַח וְאָדום לְלְבוּשו אָרוֹם. פוּרֶה 12372 בְּבוֹאו מַאֲדוֹם: = 
קְשר Uy 780? ? nun vix? nw" Pam‏ | 
joy num‏ ענוים xD‏ יוֹשֵׁב B3 rann‏ לְהַתְפּאָר: | 
ראש 7127 KD DDN‏ מראש. דר quU pp IT‏ דְּרוש: Lo‏ 
me‏ הַמון שרי נָא FTN RD En Doy‏ 
An‏ תְהֵי qus?‏ עמָרָת. pan Ser‏ קְמֹרֶת : 
vU. 22 wn ou‏ יושר Lag‏ 
בּרְכָתִי תַעַלֶה לראש מַשְׁבִּיר. Damp‏ וּמוליד ag‏ | כַּבִּיר: | 
וּבְברְכְתִי תנענע ליראש. nmi‏ בחדלף כְּבְשָמִיםראש: | 
GqxcmU 83 3925‏ בִּי DI‏ תערוג DTUN‏ | 
לך יי הנדלה והגבורה והתפארת והנצח mm‏ כי כל בשמים ובארץ: 45 ES‏ 
הממלכה והמתנשא לכל לראש : sp‏ ימלל נבורות w‏ ישמיע כל תהלתו+ 
— 









מחזור ליום שני של ראש השנה. 


-— — — 


Feſtgebele 
für den metten Tag des Menjalyr-£eftes. 


— — — — 


Sſweiĩler Tell. 


מחזור לכל מועדי השגה 


nnb‏ מחדש ומדויק היטב ps‏ מחסור כל דבר 


מתווגם אשכנזית מפורש ושום שכל 


על ידי 


יחיאל מיכל זקש, 


ee 


pon‏ שני. 
כולל 
מחזור ליום שני של ראש השנה 
כמנהנ 


פולין בעהמען מעהרען ואוננארן, 














ברעסלויא 
בהוצאת יעקב ב. בראנדיים 


fefgebete der 3oraeliteu 


vollftändigem, forgfältig durchgeſehenem Texte. 


Neu iiberjegt unb erläutert 


Dr. Michael Says, 


Ungefürzte und nenrevidirte Ausgabe, 


— 


Bweiter Teil: 


Nofheda-Hchanad. Zweiter Tag. 
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@rud von Th. 6600810 G. m. 5. $., Breslau. 


— 


תפלה לשליח ‚max‏ 


לפועלס נכוונס vb» pp»»‏ קודס כל תפלה ותפלה, 


eg Ga pum Du קולי‎ mo un re 
אמן פלה:‎ nm קול הַשׁוֹפַר הולך‎ "am 


תפלה אחרת לשיץ. 

nion יֹשֵׁב‎ "neo "DE p") tota vun 33 
owe על עמף‎ ven Gin לעמור,‎ CON own 
על-‎ qe? qup) us "epp אֲשֶׁר שָׁלְחֹנֵי אָף על‎ 
aD ואלמי‎ pmi TON DON אֲלְהֵי‎ ERR כּן‎ 
הָיָה‎ rn DIR "mU אֲלְהִים.‎ Dum) רַחוּם‎ Ow I 
Caas אָנְכִי הולך לעמד‎ HUNC ID נָא מִצָלַית‎ 
"bm וְנָא אַלהתַּפשִׁיעם בְּחַטֹאתִי‎ mai) bam dau 
2 וְאַלדיִכְלְמוּ‎ an ופושע‎ vm כִּי‎ däs Ban 







- 2. Ag 


6 תפלת לשליח צבור 


` bn bap] בְּהֶס‎ nët oer sp wer pes 
. Ey; וקולו‎ Dap Von no ופרקו‎ om ppt n?ens 


NN 2129‏ עמדְהַבריות. וְתַגְער בְּשְׂטְן — 


Toon Fee Cen Toy vin 
aaa הַפַדְּלְוּ‎ my צומותינו‎ ban בְּאַהַבָּה.‎ 


לְשָשון noto‏ לְחַיִים וּלְשָלום Gg Deen‏ אָהָבוּ | 


iens b» mo wow 


- נאלחי‎ pr? Uo Ens Tow v opto רצון‎ m 


יעב הָאֶל הגדול ow uum) inis‏ עֲליוֹן mm‏ אֲשֶׁר 


` ën בעלי תפלות ביאו‎ Ent הַפַלאכִים‎ bz Op 


"52 may 229 אוֹתָהּ‎ WEN gon NDI7ES 
Ti22 וְהַחֲסִידִים הַתְּמִימִים וְהַיְשָׁרִים וּבַעבוּר‎ DATEI 
DoBD שומע‎ man בִּי‎ Km vii] הגדול‎ ag 

HCH‏ 8— בְּרְחֲמִים ברוך שומע תפלה: 


קנלס p»‏ ז"ל Ton »»bp‏ די פסוקיס Wb‏ מל סתפנס סניכ: 
w AUT‏ כִּי TEN] 'ORUD pT‏ ענִיתָנִי: 

הַקשִיבָה 223105 CPUS PUN‏ וְאָהֵימָה: 
pir "3 ban 855‏ בִּישוְעתו; 


= + מַחָרֶב רְעָה‎ MAY תְּשוּעָה 0022259 הַפּוֹצָה אֶת-הוד‎ pnis 


Gebet beim Eintritte in das Gotteshaus. 


mp Wie liebfid) find deine 
Zelte, Saafob ! deine Woh— 
nungen, Sisrael! Durch Dei- 
ner Gnaben Fülle darf ig 
betreten Dein Haus, büde 
mid) in Deinem heiligen Tem⸗ 
pel in Ehrfurdt vor Dir. 
D Gott! ich liebe Deine 
Wohnftatt, den ,אא‎ mo 
Deine Herrlichfeit thront. Sch 
bücke und beuge mid) und 
jenfe bag Knie vor bem 
Herrn, meinem Schöpfer. O 
möge mein Gebet vor Dig, 
Emwiger, fommen zur Gnaden- 
zeit, o Gott! in der Fülle 
Deiner Huld; erhöre mig 


in der Treue Deines Heils. | 


TUUM מדזדטבוּ‎ 
T'n33U5 3py? 
52 9N : ישראל‎ 
ביתף‎ NEN Son 
אִשְׁתַּחֲוִה אֶלדהיכל‎ 
וו‎ " (St קדשף‎ 
sm ya "DN 
111231205 i x 
—innUN ANS 
T2524 >N 
UN) עשי:‎ v" 
עת‎ I Tanzen 
"242 DOEN nun 
Nä vumm Tun 


UE 


ONT "S |‏ כִּיתַעַנָנִי אֵל. qucen‏ לֵי שמע אמרתי: אֲנִי 
TXIUN PAD UON pria‏ בְהָקֵיץ "n3 pay ONT tg‏ 
w‏ אָמרֹתִּי אֶלְהי אִתָּה: una bip you‏ בְּשוְּעִי Por‏ בְּנשְׂאֵי 
Dos sa TUN Cou) now v ag T3Y*N d‏ 


A ג‎ Fr En. I 


8 תפלה כשיכנם 35 n‏ הכנסת 


my אֲלהִי:‎ mp הַעֲנָה‎ now הֹחְלְתִי‎ w 3573 :q]03 


תִפַלְתִי | וי ושועתי הַאַזינָה "Dol bs‏ אַל"תּחֲרְשׁ: : gn‏ 
)23 יי ma‏ עוזר לי: 


DD 1753 יי‎ pa לי‎ DN: "ne aw שיר המעלות‎ 
KK b maypi רב:‎ oov) כְּמוצא‎ TOTEN '22N 


וַאלהי ִּיאֲלִיך sbbans‏ יי בקר yeu‏ קולי בקר BOT‏ 


נאַצפַה: IS‏ כְרָאתִי —— אל הט-אזנף לי שמע DEN‏ 


: יי‎ Tus בְּמִישׁוֹר בַּמקְהלים‎ Ty da 


= ON sand הוּא‎ na הקדוש‎ p לְהַתְפלַל‎ nit מי אָנֹכֵי‎ 

5172 וְנוּרָא. וְאֲנֹכֵי איש חוטָא וְהַכֶעסְתִּי bon iDU‏ בּמעשי. 
הָרָעִים. DD DT 302 vum‏ וָאֲפַר. PN)‏ כָּדִי "NT)‏ לְהַזְכּיר | 
שמי map bm‏ פַעֲמִים. אוי לי ps‏ אֶשָא 5 לעמר X05‏ 
voen‏ הגדול Doe" '2on qon Num‏ הקדוש a‏ הוּא = 
nby‏ כָּלהָעלות vom vom 285 NON üzgm-53 n3p‏ 
הגדולים Pa" by end sav‏ וְרוֹצָה enm mp ena‏ = 


i 


. 


YS אֲשֶׁר‎ Dk mp: Sc » קרוב‎ RS 155 שָׁלדעבְדָי.‎ 
ויושיעם :שמע‎ you» Dy DNY "ey. IDN : בָאֲמָת‎ 
יבאו:‎ NC 22 עֲרִיף‎ 7ER 








מעריב ליל שני של ראש השנה. 
Gebet für bem zweiten Abend Roſch ha⸗Schaugh.‏ 





Während ber Borbeter ברכן‎ fagt, fagt bie Gemeinbe 8 untenftebenbe (ייתברך‎ 


(orb) Preifet ben‏ ברכו 
Emigen, ben Hochgeprieſenen!‏ 

"3 (Gem) Gepriejen fei ber 
Croige, der Sodjgepriejene, für 
immer und ewig! 


(Gem.) elobt feijt Du,‏ ברוך 
Emiger, unjer Gott, König‏ 
ber Welt, auf bejjen Geheiß‏ 
die Abende bümmern, ber mit‏ 
Weisheit aufthut bie Himmels-‏ 
pforten und mit Einficht manz‏ 
delt bie Zeiten, der medjeln‏ 
läßt die Zeitläufte und reihet‏ 
die Sterne auf ihren 28adt-‏ 
pojten am Firmamente nad)‏ 


(een Wenn ER en 


Tier" D Kos‏ לְעולֶם וָעָד: 
dat SS‏ 

nom Ton‏ אֲשֶׁר 

193723 מעריב 
ערָבִים. cp‏ 
nnip‏ שְׁעֲרִים 
mies Mana‏ 
D’my‏ וּמַחָלִיף 
אֶת-הַזְמַנִים 77223 
אֶתיהַכּוֹכָבִים 
בְּמַשְׁמָרוֹתֵיהָם 
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1 Gebet für den zweiten Abend. 
i 


| unb Nacht, rollet meg das Licht 
vor ber Finfternig und bie 
Finſterniß vor dem Lichte, 

läßt entſchwinden ben Tag und 
- füfret herauf die Nacht unb 
- Bat gejondert Tag unb Nacht. 
> Ewiger der Schanren ijt jein 


Name. Gott der Allmächtige, 
- febenbig und ewig dauernd, — | 


- Er wird über uns walten in 
alle Zeit und Ewigkeit. Ge: 
= 1906 jeijt Du, Ewiger, ber bie 
Abende dämmern läßt. 


> אהבת‎ Mit ewiger Liebe haft 
- Du Dein 3f, das Haus 
- Sisrael, geliebt, Lehr’ und 
" Gebot, Sagungen und Bor: 
- Ächriften uns gelehrt. Darum, 
L Ewiger, unjer Gott! wenn wir 
ung ntederlegen und menn mit 
. aufjtehen, jprechen mir von 
- Seinen Gejegen und freuen 
1 uns ber Morte Deiner Gottes- 
- lebte und Deiner Gebote 
immer und ewig. Denn [ie 
ſind unſer eben und fie geben 
I unferen Tagen bie Dauer, und 
in ihnen Ten wir Tag und 
Nacht. Du aber — Deine Liebe 
entzieh’ uns nicht in alle 
- Ewigfeiten. Gelobt jeijt Du, 
Giger, der Debt jein Volk 
Jisrael. 
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Höre,‏ שמע 
Ewige, unjer Gott,‏ 
einiges emige8 Wejen.‏ 

Gelobt fei der Name der‏ ברוך 
Herrlichkeit feines Reiches auf immer‏ 
und ewig.‏ 


Und bu folljt lieben bem‏ ואהכת 
Ewigen, deinen Gott, mit deinen‏ 
ganzen Herzenund mit deiner ganzen‏ 
Seele und mit deinem ganzen Ber.‏ 
mögen. Und 68 jollen bieje Worte,‏ 
bie Sch bir Heute gebiete, in‏ 
Deinem Herzen jein. Und bu jollft‏ 
fie einjchärfen deinen Kindern und‏ 
davon reden, wenn du ef in‏ 
deinem Haufe und mem du gebejt‏ 
auf dem Wege und wenn du bid)‏ 
finlegit und wenn du aufitehit.‏ 
Und du ſollſt fie binden zum‏ 
Wahrzeichen an deine Hand, und‏ 
fie joflen jein zum Denfbande‏ 
zwifchen deinen Augen. Und du‏ 
follft fie jgreiben auf die Pfoften‏ 
deines Hauſes und an deine‏ 


Thore. 


Und 65 wird gejchehen,‏ והיה 
jo ihr höret auf meine Gebote,‏ 
die $d) euch heute gebiete,‏ 
den Emigen, euren Gott zu‏ 
fieben unb ihm zu dienen mit‏ 
eurem ganzen Herzen und eurer‏ 
ganzen 650016, jo werde Ich den‏ 
Negen eures Landes geben zu‏ 
feiner Zeit, Frühregen und‏ 
Spätregen, daß du einfammeljt‏ 

I* 


Jisrael! der 
it ein 
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E Getreide und deinen Moſt 
und dein Del. Und ich werde 
- Gras geben auf deinem Felde 
für dein Vieh, und du wirft 
- effer und fatt werden. Hitet 
euch, daß nicht euer Herz be 
- thört werde und ihr abmeidjet 
und fremden Göttern ` bienet 
und euch vor ihnen büdet, und 
uüber euch dev Zorn des Ewigen 
> erglühe, daß er verjchließe den 
Himmel, daß fein Menen jet, 
und der Erdboden nicht gebe 
- fein. Gewächs, und ihr bald 
umkommet, weg aus bem f djónen 
> Lande, das ber Ewige euch giebt. 
-o— Und ifr follt bieje meine 
Worte euch zu Herzen nehmen 
und zu Gemiitfe, und fie binden 
als Wahrzeichen auf eure Hand, 
und fie jeiem aunt Denfbande 
zwifchen euren Augen. And 
- lehret fie euren Kindern, davon 
zu reden, wenn du jibeft in 
- deinen Haufe und wenn du 
gebelt auf bem Wege und meii 
ou bid) Hinlegft und wenn bu 
aufſtehſt. Und fchreibe fie auf 
die Pfoſten deines Haufes und 
an Deine Thore. Auf daß fid) 
- mebrer euve Tage und die Tage 
> eurer Kinder aufdem Erdboden, 
- den der Ewige ge] djmoven euren 
_ Vätern, ihnen zu geben, — wie 


ce 


er. 


ee ad 35 š aki. le ahd 


p. nz‏ הייו 
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bie Dauer des Himmel3 über 
der Erde. 


Unb der Ewigejpra zu‏ ויאמר 
Moſcheh aljo: Rede zu den‏ 
Kindern israel und jprid) zu‏ 
ihnen, daß fie fid) Schaufäden‏ 
machen an bie Zipfel ihrer‏ 
Kleider für ihre Gejchlechter‏ 
und follen an die Schaufäden‏ 
des Zipfel3 eine purpurblaue‏ 
Schnur anfebem. Und bag fei‏ 
euch zu Schaufäden, daß, wenn‏ 
ihr fie anfehet, ifr euch erinnert‏ 
aller Gebote be8 Emigen und‏ 
fie buet, und nicht umherſpähet‏ 
nach eurem Herzen und nad)‏ 
euren Augen, denen ihr‏ 
nachbuhlet; damit ifr euch‏ 
erinnert all meiner Gebote‏ 
und fie thuet, und ihr heilig‏ 
feiet eurem Gotte. $d) bin‏ 
der Ewige, euer Gott, der Ich‏ 
euch herausgeführt Gabe aus‏ 
dem Lande Mizvajim, euch ein‏ 
Gott zu fein, Syd), der Ewige‏ 
euer Gott.‏ 


new Wahr ijt 65 und Au: 
verläfjige Gewißheit dies alles 
und für unë bindend. Denn 
Gr ift der Ewige, unjer Gott, 
und Keiner außer ihm, und 
wir find 181060, fein Volk. 
Er ijt e3, ber uns befreiet 
008 der Hand ber Gewalt» 
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E Herzen, unjer König, Der ung 


- füjet aus der Hand aller Ty- 


> rannen; ber Allmächtige, ber 


laſſet 


es unfertivegen heimfommen 
leren Widerſachern 


und der Lohn zahlt all den 


- Feinden unferes Lebens; 


der 
Gewaltiges vollbringt, nicht zu 


ergründen, und Wunder ui 


zählbar; ber uns erhält am 
eben und nicht wanken läſſet 
unfern Fuß; ber uns treten 


- fügt auf Die Höhen unjerer 
- Feinde und aufrichtet unsere 
- Rrajt über all unjre Haſſer; 


- ber für uns Wunder 


und 


- rächende Vergeltung geübt an 


Pharaoh, Zeichen und augen- 


fällige Werfe am. Boden ber 
- Söhne Chams;. der ſchlug in 
— feinem Grimme alle Erjtgebor- 
nen Mizrajims und hinaus- 
- führte fein Volk Jisrael aug 
ihrer Mitte zu emiger Frei— 


heit; 


ber hindurchleitete feine 


- Kinder burg das gefpaltene 
Schilfmeer, ihre Verfolger und 
ihre Jeinde in die Tiefen bere 
- jenfte Er. Und 65 jahen feine 


Kinder jeine Stärke, gaben 
Lob und fangen Preis feinem 


Namen, und feine Herrichaft 
mit willigem Herzen nahmen 
- fie auf fid). Moſcheh und bie 


r 


- Kinder 61610616 ftimmten Dir 


an ein Lied mit großer Freude, 
[ und fie Alle jpraden : 


,Ber ift wie Du unter‏ מי 
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ben Gewaltigen, Emiger ! wer, 
wie Du, verherrliht in Heilig- 
feit, erbaben in ruhmvollen 
Werfen, Wunder ſchaffend?“ — 

Dein Walten fafen‏ מלכיתך 
Deine Kinder, Du, der das‏ 
Meer gejpalten vor Mofcheh.‏ 
‚Dies ijt mein Gott |^ fuben‏ 
fie an, und fpradjen:‏ 

„Der Ewige wird regieren‏ יי 
immer und ewig!“‏ 

Und 68 heißt: „Denn‏ ונאמר 
befreiet Dat der Ewige Jaakob‏ 
und ihn erlöfet aus ber Hand‏ 
des Stärferen.“ Gelobt jet‏ 
Du, o Ewiger, der Jisrael‏ 
eılöjet hat.‏ 

Gieb, daß wir ung‏ השכיבנו 
hinlegen, Ewiger, unfer Gott!‏ 
zum Frieden, und laß uns‏ 
wieder aufjtehen, unjer König !‏ 
zum Leben, und breite über‏ 
ung Deines Friedens Zelt und‏ 
[eite una im Rechten mit‏ 
gutem Nathe von Dir, und‏ 
hilf unë um Deines Namens‏ 
willen, und firme uns, und‏ 
wende von uns Feind und‏ 
böje Krankheit, ‚Schwert unb‏ 
Noth und Sorge, und entferne‏ 
jeden Hinderer aus unjerem‏ 
Antlige und unferem Rüden,‏ 
und im Schatten Deiner Fittige‏ 
birg una! Denn Du, o Gott.‏ 
unjer Hüter unb unjer Retter‏ 
but Du; denn ein Gott, der‏ 
gnädig und barmherzig waltet‏ 
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bift Du. Und wahre unjern 
Ausgang und unjern Eintritt 
zum Leben und zum Frieden 
von nun an bis in Ewigfeit. 
Und breite über und Deines 
Friedens Zelt! Geiobt ſeiſt 
Du, Gmiger, der das Belt des 
Friedens breitet über uns unb 
über fein ganzes Bolf israel 
und über Serujchalajim. 


won Blajet am Neumond 
ben Schofar, am Mondbeginne 
für den Tag unferes Feſtes; 
denn eine Satzung für Jis— 
rael ijt es, eine Gebühr für 
den Gott Jaakobs. 


D Herr! öffne meine Lippen,‏ אדני 
und mein Mund verfünde Dein‏ 
ob!‏ 

Gelobt feijt Du, Cmiger,‏ ברוך 
unjer Gott und Gott unjerer‏ 


Biter, Gott Abrahanıs, Jiz— 
- djaf8 und 001098, Allmäch- 


tiger, Großer, Gemaltiger und 
Gx5abener, Höchjter Gott, der 
in Güte Gnade ermeijet unb 


- dem Alles eignet, der getenfet 


; 
/ 
d 
1 
1 


der frommen Werfe der Biter 
und den Erlöjer bringen wird 
ihren fpütejten Abkömmiingen, 
um jeines Namens willen, in 
Liebe. 


wx Geden’ unter zum 


| Leben, Herr, ber will, daß 
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wir leben, unb fchreibe ung 
in ba8 Buch des Lebens, um 
Deinetwillen, Gott, emig- 
lebender 

König, Beiftand und‏ מלך 
Netter und Schirm! Gelobt‏ 
feift Du, Gmiger, Schirm 8‏ 
Abraham!‏ 

Du but mächtig in‏ אתה 
o Herr! Du befebejt‏ 650100010 
bie Todten, jtavf, um ſtets zu‏ 
helfen —‏ 

ber bie Lebenden in‏ מכלכל 
Gnaben erhält, bie Todten‏ 
belebt in großer Barmherzig—‏ 
feit, bie Fallenden jtütt und‏ 
bie Rranfen heilt, bie Gefeſ—‏ 
felten 10] und feine Treue‏ 
bewährt den im Staube Schla-‏ 
fenden. Wer ijf wie Du, Herr‏ 
mächtiger Thaten, und mer ijt‏ 
Div ähnlich, König, ber tüb-‏ 
tet und wieder belebt und‏ 
ſproſſen läſſet das Heil 7‏ 

Mer ijt wie Du, Bater 
bes Grbarmen3, ber gebenfet 
feiner Gejchöpfe zum Leben 
in Erbarmen ? 

Und Du but zuver:‏ ונאמן 
läfjig, daß Du beleben mirjt‏ 
bie Todten. Gelobt eilt Du,‏ 
D Emiger, bet die Zodten‏ 
belebt.‏ 

Du but heilig und‏ אתה 
Dein Name ijt Heilig, und‏ 
Heilige an jedem Tage pret,‏ 
len Dich emiglig.‏ 


ir, lo 2 YA 
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| > px €p laſſe denn fom- 
X men, Gwiger, unjer Gott, 


- Deine Furcht über alle 


Deine Gefchöpfe und ehr— 
fürchtiges Bangen vor Dir 
über Mlles, was Du er 
Ichaffen, daß Dich fürchten 
alle Deine Gefchöpfe und 
vor Div fid) biifen alle 
Weſen und fie Alle werden 
mögen ein Bund, Deinen 
Millen zu thun mit ganzem 
Herzen, wie wir e8 er 
Fennen, 610106, unſer Gott! 
daß bie Herrfchaft ijt bei 
Dir, bie Macht in Deiner 
Hand und die Kraft in 
Deiner Nechten und Dein 
- Name erhaben über Alles, 
was bu gefchaffen. 

oa Und fo gieb dem 
bie Ehre, o Ewiger, Deinem 
Volke, den Rahm den Dich 
Fürchtenden und Der Hoff: 
nung Zuverficht denen, die 
Dich Tuben, und das freie 
Mort den auf Sid Har- 
enden, Freude Deinem 
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Lande und Monne Deiner | 


Stadt, und bie Macht fajje 
auffeimen Deines Knechtes 
David und bas Licht 
leuchten de3 Sohnes i= 
fais, Deines Gefalbten, 
bald in unſeren Tagen, 
ובכן‎ Dann werden Die 
Herechten es fchauen und 
fic) freuen und bie Ned- 
fidem jubeln uud bie 
Frommen in Jauchzen 
froblocfen, und das Vatter 
wird schließen feinen Mund 
und ber revel gänzlich 
wie Rauch dahinjchwinden, 
wen Du tilgen wirft 
bie Herrſchaft bes lleber- 
muthes von ber (Gerbe, 
ותמלוך‎ Und wenn Du 
herrſchen mirjt allein, o 
Ewiger! über alle Deine 
Merfe auf dem Zijons- 
bevge, der Stätte Deiner 
Herrlichkeit, und in: Je— 
ruſchalajim, Deiner heiligen 
Stadt, wie gejchrieben fteht 
in Deinem heiligen Worte: 
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„Herrſchen wird der Ewige 
für alle Zeit, dein Gott, 
Zijon, in alle Geſchlechter. 
Hallelujah!“ 

Heilig biſt Du,‏ קדוש 
und furchtbar Dein Name,‏ 
und kein Gott außer Dir,‏ 
wie geſchrieben ſteht: „Und‏ 
erhaben iſt der Gott der‏ 
Schaaren im Gerichte und‏ 
der heilige Gott geheiligt‏ 
in Gerechtigkeit.“ Gelobt‏ 


ſeiſt Du, Ewiger, heiliger 


König! 


nns Du halt ung erkoren 


aus allen Völkern, uns ge— 
liebt und an uns Gefallen 
gehabt, uns erhöhet über alle 
Zungen und uns geheiliget 
durch Deine Gebote und uns 
nahe gefracbt, unſer König, 
Deinem Dienſte und Deinen 
Namen, den. großen und heili— 
gen, über nnà genannt. 
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Am Ausgang de Sabbath) wird diejes eingejchaltet. 


Du haft uns, Ewiger,‏ ותודיענו 
unjer Gott! fund getfan Deine‏ 
heilvollen Borjcrijten, und uns‏ 


gelehrt, auszuüben die Satzungen 


Deines Willens. Du Haft uns, 
- Ewiger, unjer Gott! gerechte Vor: 
ſchriften und eine wahrhafte Lehre 
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ertheilt, Beftimmungen und Gebote 
bol Segens, unb und zu 1 
werben lajjen Zeiten froher Feſtes⸗ 
Iuft und Heilige Feiertage und 
Feſteszeiten freudiger Erhebung. 
Du haft uns beſchieden die Gab- 
baifmeife und Feftverherrlihung 
unb [eierfidje Sut, und unter: 
jgieben, Ewiger, unſer Gott! 
zwiſchem Seiligem und Gemeinem, 
amijden 2101 und Finſterniß, 
Ssisrael unb den Völkern, 
fiebenten Tage und den fed 
Werktagen. Die Heiligfeit 8 
Sabbaths und bes Zeittages haft 
Du von einander unterjchieden umb 
den jiebenten Tag vor ben [eds 
Werktagen geheiliget. So haft Du 
abgejonbert und geheiliget Dein 
Volf Sisrael mit Deiner Heiligung. 
Qm Und Du haft unë ge- 
geben, Emwiger, unjer Gott! 
in 80606 Delen Sag 8 
Gedächtnifjes,. den Tag des 
Poſaunenſchalls, eine heilige 
Berufung zur Erinnerung an 
den Auszug aus Mizrajim. 
אלהינו‎ Unſer Gott und Gott 
unjever Biter! Laſſe aufjteigen 
und vor bid) fommen, zu Dir 
gelangen und dir bors Auge 
treten, in Mohlgefallen von 
Dir gehört, in Obhut genome 
men und gedacht werden unjer 
Gedächtniß und unfer Gejdjid 
und das Gedächtniß unjerer 
Väter und des Gejalbten, des 
Sohnes Davids, Deines Sed): 
te3, und Jeruſchalajims, Dei: 
ner heiligen Stadt, und Dei- 
nes ganzen Volfes, des Haujes 


dem 
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Sisvaels, zur Rettung und 
zum Guten, att Huld und 
Gnade, zum Erbarmen, Leben 
und Frieden am diejen Tage 
des  Gebüdjtuijjes. Geben? 
- unjer, Ewiger unjer Gott! an 
ihm zum (Guten, unb verhänge 
über un3 an ifm zum Seger, 
und Hilf uns an ihm zum 
Leben. Und um des Wortes 
willen, das Heil und Erbarmen 
verheißt, fei uns mild und 
gnädig, underbarne Dich unjer 
und hilf uns! Denn zu Dir 
ſchaut unjer Auge; denn ein 
Gott und Herr, erbarmungs— 
und huldreich but Du. 

Unfer Gott und Gott‏ אלהינו 
unjerer Biter! O regiere über‏ 
Die ganze Melt in Deiner‏ ` 
Herrlichfeit und 6206066 Dig‏ - 
über die ganze Exde in Deinent‏ 
(ange und ftrahle auf in der‏ 
Pracht ber Hoheit Deiner‏ 
Majejtät über alle Bewohner‏ 
Deines Erdenballes, und er‏ 

Teen möge jegliches 6 
jchöpf, daß Du es gejchaffen, 
und erfahren jegliches Gebild, 
daß Du es gebildet, und jpreche 
Alles, mas Odem hat in jeiner 
Naje: Der Ewige, ber Gott 
Jisraels, ijt König, und fein 
Reich maltet über Alles. Heilige 
unà durch Deine Gebote und 
laß unjer Seil fein Deine 
Lehre, jättige uns von Deinen 
- Gute und evfreue uns durch 
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Deine Hülfe, unb läutre unjer 
Herz, Dir in Wahrheit zu bie- 
nen; denn Du, o Gott, bijt 
wahr, und Dein Wort ijt wahr 
und ewig bejtehend. Gelobt fei 
Du, Emwiger! König über bie 
ganze Grbe, der heiligt israel 
und den Tag des Gedächtnijjes, 

Dir mwohlgefallen,‏ 908 רצה 
Ewiger, unjer Gott, Dein Volf‏ 
israel und jein Gebet, und‏ 
führe. auviid den Tempeldienft‏ 
in Deine heiligen Hallen, und‏ 
bie Feueropfer Jisraels und‏ 
fein Gebet in Liebe nimm an‏ 
mit Huld, und zum Wohlge-‏ 
fallen jtet8 vor Dir fei der‏ 
Gottesdienſt Jisraels, Deines‏ 
Volkes.‏ 

msnm Und ſchauen mögen 
unſre Augen, wenn Du zu— 
rückkehrſt nach Zijon in Barm— 
herzigkeit. Gelobt ſei Du, 
Ewiger, der zurückbringen wird 
ſeine Herrlichkeit nach Zijon. 

Wir danken Div und‏ מודים 
befennen, daß Du bijt ber‏ 
Ewige unjer Gott und unjerer‏ 
Väter Gott auf immer und‏ 
ewig. Hort unjers 8‏ 
Schild unfers Geils but Du‏ 
durch alle Gejchlechter. Wir‏ 
danfen ` bir und verkiinden‏ 
Dein Lob für unfer Leben,‏ 
bas gegeben ij in Deine‏ 
Hand, wegen unferer Seelen,‏ 
bie Dir find anvertraut, und‏ 
wegen Deiner Wunder, bie‏ 


ER 11225 1:25 1701 


v 


DEN אֶלְהִים‎ Cp CO 
לעד:‎ CU) MEN "am 
מֶלֶךּ על כָּל"‎ w TEN m2 
יִשְרְאָל ויפ‎ Cap PT 

| : mau 


Tarp WoW 7 ns? 





Et wen‏ וְהָשֵׁב 


אֶת"הָעֲבוֹדָהלְדְבִירבֵּיתְָ 
"en eg‏ וּתְפִלָּתֶםם 
EK‏ 
nman Ton isq‏ יִשרָצ 
197 

ja wy nmm 
"Tw T2 לְצֵון בּרחֲמִים.‎ 
i3? הַמַחַזִיר שְׁכִינָתוֹ‎ T 


מודים vna‏ 2 שׁאַתָה 
הואת c^‏ אֹלהַינוּ וַאלהַי 
yz y) 055 PR‏ 
wn‏ 9 יְשְׁעֲנוּ אַתָּה הוא 
"E2232 715 "m9?‏ 
Tyan‏ הַמְסוּרִים 
"wnibproy) qva‏ 
הפקורות. Tem Y?‏ 


° 4 Aë 


Gebet für ben zweiten Abend. 


an jedem Tage unà geleiten, 
und wegen Deiner unvergleich- 
lichen Thaten und Gnaden—⸗ 
bezeigungen zu jeglicher Zeit, 
Abends und Morgens und 
Mittage, Allgütiger! denn 
nicht geht zu Ende Deine 
Barmderzigkeit, — Du Aller- 
barmer! denn fein Aufhören 
Fennt Deine Huld. Bon jeher 
hoffen wir auf Dich. 

Und für dies Alles fei‏ ועל 
gejegnet und erhoben Dein‏ 
Name, unjer König, bejtändig‏ 
auf immer und ewig.‏ 

E) verzeichne zum heil-‏ וכתוב 
vollen Leben alle Genojjen‏ 
Deines Bundes !‏ 

Und Alles, mas lebt,‏ וכל 
banfe Dir emiglid), und rüh—‏ 
men möge e8 Deinen Namen in‏ 
Wahrheit, p Gott, Du unfer‏ 
und unfer Beistand‏ 6008 
emiglid). Gelobt jei Du,‏ 
Emwiger! Allgütiger ift Dein‏ 
Name, und Dir ijt es ſchön‏ 
banfenbe8 Befenntniß abzu-‏ 
legen.‏ 

rb Laß Fülle des Friedens 
für immer fommen über 3i8- 
xael, Dein Volf; denn Du, 
p König, bift Herr alles Frie- 
bens! Und laß e8 Dir wohl- 
gefällig fein, zu fegnen Dein 
Volk Sisrael zu jeder Beit 
und Stunde mit Deinem 
Frieden. 


? 
E 
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Im Buche des Qe-‏ בספר 
Segens und Friedens‏ ,06118 
unb gejegneter Erhaltung‏ 
möge unjer gedacht und‏ 
wir darin eingezeichnet‏ 
werden, jo wie Dein ganzes‏ 
Volk, das Haus Jisraels,‏ 
zu gejegnetem Leben und‏ 
zum Frieden. Gelobt fei‏ 
Du, Ewiger, ber +‏ 
den Frieden.‏ 


Mein Gott! Bewahre meine‏ אלהי 
Bunge vor Böfen, unb meine Lip:‏ 
pen, daß fie nichts Trügliches reden.‏ 
Denen, bie mid) ſchmähen, lag meine‏ 
Geele jdweigen, und gleich) bem‏ 
Etaube jei fie demüthig gegen Alle,‏ 
D öffne mein Herz burd Deine‏ 
Lehre, und deinen Geboten eile‏ 
meine Ceefe nad). Und aller derer,‏ 
bie gegen mid) Böjes innen, Rat}‏ 
unb Anjchlag zerjtöre, und vereitle‏ 
ihr Sinnen. Thue e8 um Deines‏ 
Namens, um Deiner Rechten, um‏ 
Deiner Heiligkeit, um Deiner Lehre‏ 
willen. Auf daß Deine Lieblinge‏ 
gerettet werden, Hilf mit Deiner‏ 
Rechten und erhöre mich! Mögen‏ 
mohlgefällig fein meines Mundes‏ 
Worte und meines Herzens Sinnen‏ 
bor Dir, Emwiger, mein Hort unb‏ 
Erlöjfer! Der Frieden ftiftet in‏ 
feinen. Höhen, Er Tote walten‏ 
Srieben über uns und über ganz‏ 
Sisrael. Darauf [predjet: Amen!‏ 

Mög’ 68 Sir wohlgefällig‏ יהי 
fein, Croiger, unjer Gott unb Gott‏ 
unjerer Väter, daß erbauet merde‏ 

II 
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bag Heiligthum bald in unjeren 
Zagen, unb laß uns an Deiner 
Lehre unjer Theil haben. Sort 
wollen wir Dir dienen in Ehrfurcht, 
wie in den Tagen ber Vorwelt und 
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am" T? אָלהינו‎ " nns wn 
הזה:‎ pet? והגיענו‎ veto eno 


wb» Uns liegt e8 ob, zu 
verherrlichen den Herrn des 
Alls, bie Ehre zu geben dem 
Schöpfer der Welt, daß Er 
ung nicht hat fein lafjen mie 
die Völker der Erde unb uns 
nicht gleichgejtellt ben (Ge, 
jchlechtern des Erdbodeng, daß 
Er unjer Theil nicht gleich 
gemacht dem ihren und unjer 
2003 dem ihrer Schaaren. Wir 
beugen das Knie und bien 
unë unb befennen טסל‎ bem 
Könige, bem MWeltenfönige, 
dem heiligen, gelobt jei Er, 
daß Er ausgefpannt bie Sint 
mel und gegründet die Erde, 
und feiner Herrlichkeit Sit tjt 
im Himmel droben und der 
Thron feiner Allmacht in ben 
höchſten Höhen. Gr ijt unjer 
Gott, Keiner jonjt; in Wahr- 
beit Er unfer König, Niemand 
außer ihm, mie gejchrieben 
ftebt in feiner Lehre: Und bu 
folljt heut exfennen und es 
dir zu Gemüthe führen, daß 
der (rige der wahre Gott ijt, 
im Himmel oben und auf der 
Erde hienieden, Keiner jonjt! 


Darum hoffen wir auf‏ על 
Dich, Emiger, unjer Gott!‏ 
II*‏ 


T" צ‎ 
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Gebet für den zweiten Ubend. 


bald zu jchauen den Glanz 
Deiner Allmacht, daß Du meg- 
riumejt die Götzen von ber 
Erde unb all bie eitlen Wahn- 
gebilde gänzlich tifgejt, auf: 
- zurichten die Welt durch das 
Walten des Allmächtigen, und 
daß alle Fleijchgebornen an- 
rufen Deinen Namen, Dir 3u- 
zumenden all die Frevler der 
Erde, daß erkennen und ein— 
jehen alle Bewohner Dez Erden— 
rundes, daß Dir fid) beugen 
müjje jedes Knie, ſchwören 
müjje jegliche Zunge. Bor 

iv, o Ewiger, müſſen fie 
niederfnien und hinſinken und 
der Herrlichkeit Deines Namens 
den Preis. bringen und jie 
Alle auf jid) nehmen das Koch 
Deiner Herrjchaft, bag bu 
über fie herrſcheſt bald, auf 
immer und ewig. Denn Dein 
ijt bie Herrfchaft, und in ewige 
Zeiten wirft Du in Ehren 
walten, wie gejchrieben fteht in 
Deiner Lehre: der Ewige wird 
herrjchen auf immer und ewig. 
Und es heißt: Und der Ewige 
wird König fein über bie 
‚ganze Erde; an jenem Tage 
wird ber Ewige einzig [ein 
und fein Name einzig. 
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תפלת שחרית. 


Lobgefang, 
m welhem die 13 Glaubensartifel 
enthalten find. 

Gelobt Tei der [ebenb'ge‏ יגדל 
Gott, jein Preis foll hoch er‏ 
glänzen,‏ 

Der ift und dauert: feine 
Beit jett feinem Dafein Grenzen; 

Der einzig ijt, mie einzig 
fonjt Nichts in der Welt zu 
finden, 

Und feiner Einheit Mefen 
nicht zu Toilen, zu ergründen. 

Er, der nicht Körper und 
Geftalt, nicht faßt ihn Bild 
und Zeichen; 

Un feine Heiligkeit nicht 
fann der Menjgen Sinnen 
reichen. 

Beginn und Grund, und 
früher Er 018 alles Sein und 
Leben, 

Der Urbeginn, ohn’ Anbe- 
ginn Er ſelbſt in feinem Weben. 

Er ijt der Herr der Welt, — 
bezeugt in Allem, wag Er 


fiit, = 
Die Fülle feiner Herrlichkeit 
und feiner Größe Kraft. 
Aus feinem Gottesgeiſt den 
Strom molt Gr in Gnaben 
teilen, 
Auf die Erfornen, feinem 


Ruhm und feinem Dienjt Ge- | 


weibten. 
i 


שיר תהלה. 
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Morgengebet. 


Und feiner mehr in Si: 
rael 018 wie Mojcheh evjtanb, 

Er, ein Prophet, der Gott 
geſchaut und mie im Bild exfannt. 

Und feinem Volk hat Gott 
verlieh'n bie Lehre, ewig wahr, 

Dury feinen Herold, der 
bewährt in feinem Haufe war. 

Und Gottes Lehre wandellos 
beiteht זז‎ 


Wird nicht um Anderes per. 


taujcht, fie gilt in alle Zeit. 
Sein Auge jdjaut, was un- 
jer Sinn tief im Geheimniß 


feat; 

Er fieht ber Dinge Ziel und 
End’, eh’ ihr Beginn jid) regt. 

Dem Frommen giebt er nad) 
Verdienſt den Lohn für feine 

fat ; 

Vergeltung wird dem Frev— 
ler, mie die Schuld evmixft 
fie Dat. 

Er jendet ben Gejalbten einft, 
mann ert bie Zeit gefommen, 

Zu lojem, bie gehartt des 
Heils, bie treu bemährten 
Frommen. 

Die Todten wird beleben Gott 
durch jeine Liebe Macht. 

Drum einem Namen für 
und für Tei Ruhm und Preis 
gebracht ! 
jw ₪ Herr ber Welt, der 

Du geldjaltet, 

Eh nod) ein Weſen ward 
geitaltet ! 
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Da auf Dein Wort bag All 
erftand, 

Da mwards zum Kön’ge Du 
ernannt. 

Und wenn zerfällt das Welten: 


ganze, 

Du herrſcheſt dann allein im 
Glanze. 

Du warſt und biſt ſeit Ewig— 
keit 

Und Du wirſt ſein in Herr— 
lichkeit. 

Du Einig-Einz'ger ohne Zwei— 
ten, 


Dir ſtellet Keiner ſich zur 
Seiten. 

Ohn' End' und Anfang in 
der Zeit, 

Dein iſt die Macht, die Herr— 
lichkeit. 

Der ewig lebt, mein Gott, 
mein Heil, 

In Drang und Noth mein 

Hort, mein Theil! 
Du meine Zuflucht, 
Panier, 

Mein Kelch, nn Theil, — 
ruf' ich zu 

Sn Deine ab p [tet8 be: 

ehle, 

Schlaf ich und mad’ ih, — 
meine Ceele, 

Und meinen Leib vertrau’ ich 


Dir. 
Sd) bange nicht, Gott ijt mit 
mir ! 


nein 


1* 
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Morgengebet. 
^3 Gelobt jeijt Du, Ewi⸗ 
ger, unjer Gott, Herr ber 
Melt, ber uns geheiliget burg 
feine Gebote und ung 8 
Wachen der Hände geboten. 
ברוך‎ Gelobt jeijt Du, Ewiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der gebildet ben Menfchen 
mit meer Runjt, ber in ihm 
erihaffen Deffnungen und 
Höhlungen. Bor dem Throne 


Deiner Herrlichkeit ift es 


Hund und offen, daß, [o eine 
| von ihnen jid) öffnet oder 
fließt, e$ nicht möglich if, 
vor Dir zu dauern und zu 
leben. Gelobt jeift Du, Ciz 
ger, ber alles Fleiſch beilet 
unb Wunderbares vollbringt. 


Gefobt jeijt Du, Emi-‏ ברוך 
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ger, unjer Gott, Herr ber vm TEN T2 


Welt, be uns gefeiigt duch | WIN Dag pb 
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feine Gebote und uns geboten, 
ung mit den Worten ber 
Gotteslefre (Thora) zu bez 
ſchäftigen. 

Laß, o Ewiger, uns‏ והערב 
ſer Gott! ſüß und lieblich‏ 
ſein Deiner Lehre Worte in‏ 
unſerem Munde und in dem‏ 
Munde Deines Volkes os:‏ 
rael, auf daß wir und un—‏ 
ſere Sprößlinge und die‏ 
Sprößlinge Deines Volkes,‏ 
des Hauſes Jisrael, wir Alle‏ 
Deinen Namen erkennen und‏ 
uns befleißen Deiner Lehre.‏ 
Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, der‏ 
die Lehre ertheilt hat ſeinem‏ 
Volke Jisrael.‏ 

173 Gelobt ſeiſt Du, Ewi— 
ger, unſer Gott, Herr der 
Welt, der uns erkoren aus 
allen Völkern und uns er— 
theilt hat ſeine Lehre. Gelobt 
ſeiſt Du, Ewiger, der die 
Lehre ertheilt hat. 

ſegne dich der‏ €3 יברכך 
Ewige und behüte dich. Es‏ 


תפלת שחרית 
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Morgengebet. 


laffe dir leuchten der Ewige 
fein Mntis und begnadige 
dich. (8 wende der Ewige dir 
fein Antliß zu und gebe dir 
Frieden. 

Diez find die Dinge, für bie‏ אלו 
(nad gejeblid)er Bejtimmung)‏ 68 
fein beftimmtes Maß gibt: die Ede‏ 
bes Feldes (bie beim Abmähen für‏ 
den Armen ftehen bleiben muß),‏ 
bie Eritlingsfrüchte, das Opfer beim‏ 
Erſcheinen im Tempel, bie Uebung‏ 
bon Liebeswerfen und bie Beichäf-‏ 


tigung mit ber Oottezlehre. Folgen: 





i 








des find bie Dinge, bom melden 
ber Menſch den Zinsgenuß Hat in 
. biejer Welt und ber Grundftod bleibt 
für die fünftige Welt. Dies find 
fie : die Ehrfurcht gegen Vater und 
Mutter, bie Hebung von Liebeswer- 
fen, ber Beſuch bes Lehrhaufes 
Morgens unb 9100108, die Gaftlich- 
feit gegen Fremde, Krankenbeſuch, 
Auzsftattung bon Bräuten, das den 
Todten gegebene Geleit, die Andacht 


beim Gebete und Friedenzitiftung 


zwilhen ben Menjchen. Die Erler: 
nung bes göttlihen Wortes aber 
wiegt ba8 Alles auf. ` 


Mein Gott! die Seele,‏ אלהי 


bie Du mir gegeben, ift rein. 
Du haft fie erjchaffen, Du 
fie gebildet und mir einge- דה‎ 2 >= d i T AS I 


haucht, und Du bemahreit fie | בי וְאַתָּה‎ MAD) 
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ki Morgengebet. 


in mir, und Du mirft fie 
einjt von mir nehmen und 
mir wiedergeben in der jpäten 
Zukunft. So lange die Seele 
in mir ijt, lege id) Dank vor 
Did) nieder, Cwiger, mein 
Gott und Gott meiner Biter, 
Meijter aller Gejchöpfe, Herr 
aller Seelen. Gelobt jeilt Du, 
Emiger, ber wiedergiebt bie 
Seelen den todten Xeibern. 

Gelobt jeijt Du, Gmi-‏ ברוך 
של ger, unjer Gott, Herr‏ 
Melt, der dem Hahn verlieh‏ 
die Einficht, zwifchen Tag und‏ 
Nacht zu unterjcheiden.‏ 

Gelobt jeijt Du, Cwiger, 
unfer Gott, Herr der Welt, 
der mich nicht gemacht zum 
Nichtisraeliten. 

Gelobt jeijt Du, Gwiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der mich nicht gemacht zum 
Knechte. 

(Männer jagen:) Gelobt jeijt 
Du, Gmiger, unjer Gott, Herr 
der Welt, der mich nicht ges 
macht zum Weibe. 
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Morgengebet, 


(Frauen fagen:) Gelobt feift Du, 
Giger, unjer Gott, Herr ber Welt, 


ber mid) gejchaffen nad einem |: 
Willen. 


Gelobt jeift Du, Emiger, 


> unjer Gott, Herr der Welt, 


der jehend macht die Blinden. 
Gelobt jeift Du, Cmiger, 


unjer Gott, Herr der Welt, 


- ber befleidet bie Nadten. 


CIE 


Gelobt jeift Du, Ewige, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der löſet die Gefeffelten. 

Gelobt feift Du, Emiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der aufrichtet bie Gebeugten. 


Gefobt Jett Du, Emiger, 
unfer Gott Herr der Welt, 
ber ausgefpannt fat bie Exde 


- über bie Wafferfluthen. 


Gelobt Jett Du, Griger, 
unjer Gott, Herr der Welt, der 
mir all meinen Bedarf bereitet. 


Gelobt jeift Du, Emiger, 


unſer Gott, Herr ber Welt, 


Der lentet die Tritte des Mannes. 
Gelobt jeijt Du, Emiger, 


| unjer Gott, Herr der Welt, 







ber Yisrael gürtet mit Stärke, 
Gelobt jeift Du, Emiger, 


| unjer Gott, Herr der Welt, 
ber Jisrael fronet mit Ruhm. 
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Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, 
unſer Gott, Herr der Welt, 
der verleihet dem Matten Kraft. 

Gelobt ſeiſt Du, Ewiger, 
unſer Gott, Herr der Welt, 
der ſchwinden läſſet den Schlaf 
aus meinen Augen uub ben 
Schlummer von meinen Au— 
genlidern. 

Möge 68 Dein Wille‏ ויהי 
ſein, unſer Gott, und unſerer‏ 
Väter Gott, daß Du uns an—‏ 
leiteſt in Deiner Lehre. Ver—‏ 
leihe uns Anhänglichkeit an‏ 
Deine Gebote, und laß uns‏ 
nicht gerathen in Sünde, Ver—‏ 
gehung und Schuld, nicht in‏ 
Verſuchung und Verunehrung,‏ 
und gieb dem ſündigen Triebe‏ 
keine Gewalt über uns, und‏ 
halte uns fern von böſem‏ 
Menſchen und böſem Genoſſen,‏ 
und laß uns feſt anhangen‏ 
bem Triebe zum Guten und‏ 
guten Thaten, und zwinge uns‏ 
fern Sinn, Hd) Dir zu unter‏ 
werfen, unb [aß unë amheutigen‏ 


wie an jeglichem Tage Gunft, וּלְחֲסָר‎ in? can? 


תפלת שחרית. 
בְרְאֲקָהיאֲלהַינוּמֶרְ 
Ipin chip2‏ ליעפ כֹּחַ: 
Tp uyu "npa qa‏ 
הָעוּלֶםהַמעֲבִירשׁנָה מעיני 

RIED novum 
מִלְפָנִיךְ‎ 137 mm 
ײַ צפלהינוּ ואלהי‎ 
אַבוֹתֵינוּ שְׁתַּרנִילנּ‎ 
“EN wn 
N) v'nix23 
"T? לא‎ vun 
חטאולאלידיָעברה‎ 
joa ולא לידי‎ fn 
"mia ולא לידי‎ 
תַּשְׁלְט-בְּנוּיצֶרְהְרֶע‎ 
ְהַרְחיקנּמַאָרפֹרֶע.‎ 
ּמַחֲבָר וֹרֶע. ודבּקנו‎ 
בִּיצָר טובובמעשים‎ 
"ms טוֹבִים וְכוֹף‎ 
לְהִשְׁתּעבְרי‎ ww 
לדוּתִנְנוּהַיוּסוּבְכָלד‎ 
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Wohlgefallen und Liebe finden 
in Deinen Mugen, mie in ben 
| Augen Aller die uns jehen, 
- umb liebevoll erweife uns Gna- 
denzeichen. Gelobt feijt Du, 
Emiger, der liebevoll Gnade 
ermeijt jeinem Volke $israel. 

Möge e8 Dein Wille‏ יהי 
fein, mein Gott und meiner‏ 
Biter Gott, daß Du mid) am‏ > 
heutigen wie an jeglichem Ta-‏ 
ge bewahreſt vor Menſchen‏ 
von frechem Sinn und bor‏ 
Frechheit des Sinnes, vor bö-‏ 
jem Menjchen und bojem Ge-‏ 
nojjen, vor böfem Nachbar,‏ 
vor böjem Begegnijje und bor‏ 
jedem feindjeligen vexderbli:‏ - 
gen Anftoße, vor jedem harten‏ - 
Rechtshandel und einem harten‏ 
Gegner im Gerichte, mög’ er‏ - 
zu Deinem Bunde gehören oder‏ 
nicht gehören.‏ 


Immer fei ber Menih‏ לעולם 
gottesfürchtig in der Stille, befenne‏ 
die Wahrheit und [predje Wahrheit‏ 
in feinem Herzen, ftehe früh auf‏ 
unb [prede Folgendes:‏ - 
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> cem 
nis uy 
חֲסָדִים‎ vuosum 
va? 775 טוֹבִים.‎ 
Den יי גומ‎ 
לעמו ישרא:‎ mao 
Tipos רְצון‎ vm 

DEN אֲלהֵי וצהי‎ C" 
שתצילני היום‎ 
"ys | isa 
Bub my פָנִים‎ 
מאָרם רֶע וֹּמַהָבַר‎ 
רע‎ Ian רֶע.‎ 
ovo רֶע‎ yum 
המשחית מדין הָשֶׁה‎ 
mD m a 
nh Kg n 
וּבִיזְשָאִינוּבְדְכְּרית:‎ 
שָׁמַיִם‎ NT DIS NI לְעוֹלִם‎ 
SIT NORTON mri 62 
(CR Dän 12353 nw 
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Herr aller Welten! Nicht‏ רבון 
im Vertrauen auf unfere Ber-‏ 
bienfte legen mir unjer Gebet‏ 
vot Dich nieder, jonbern Deiner‏ 
großen Barmherzigkeit wegen.‏ 
Was find wir? was unfer‏ 
Leben? was unfere Liebe und‏ 
Milde? mag unfere Verdien-‏ 
fte? was ijt unjeve Hülfe?‏ 
mag unſere Kraft und Stärke?‏ 
Bag follen wir vor Dir jpre-‏ 
den, Cmiger, unjer Gott und‏ 
unferer Väter Gott! Sind nicht‏ 
alle Helden mie Nichts vor‏ 
Dir, und die Männer des‏ 
Ruhmes, als wären fie nicht‏ 
gemwejen, unb bie Weiſen, als‏ 
wären jie der Erkenntniß baar,‏ 
unb die Verjtändigen mie ohne‏ 
Einfiht? Denn die Menge ihrer‏ 
Thaten ijt ein Nichts und ihre‏ 
Lebenstage ein flüchtiger Hauch‏ 
vor Dir, und des Menjchen‏ 
Vorzug bor dem Thiere nich-‏ 
tig, denn alles ijt vergänglich.‏ 

Aber mir, Dein Bolt,‏ אכל 
Genofjen Deines Bundes, bie‏ 
Söhne Abrahams, Deines‏ 
Freundes, dem Du gejchwo-‏ 
ren auf dem Berge Morijah,‏ 
der Same Sizchafs, feines‏ 
Einzigen, der gebunden ward‏ 
auf bem Altare, die Gemeinde‏ 
Deines Gohnes,‏ ,001008 
Deines Erftgebornen, dem Du‏ 
um Deiner Liebe willen, mit‏ 
der Du ihn geliebt, und um‏ 


nne תפלת‎ 


man‏ כָלדְהָעוּלְמִים. לא 
עלי-"צדקותִינוּ | vnM‏ 
pp ppo‏ 7229 
PET‏ הָרבִּים. מָה 
אַנְחַנוּמַהחַיִינו, מָה TON‏ 
מַהְצְדְקְותִינוּ. מַה- 
Andere Any‏ מַה- 
ְבוּרְתַנוּ. מהחנאמר לְפָנִיף 
ײַ אֲלְהֵינּ וָאלהי אָבותִינו. 
הלא rw? cuim‏ 
NOI DU ER UP?‏ 
am‏ נַתָכָמִים 222" yo‏ 
pz Du‏ הַשְׂבַּל. ;` 
רב nh pmibpo‏ וימי 
"po sup oan Erop‏ 
CONG‏ מְִִהַבְּהַמָה אָיָן ?` 


T‏ דד 


(Dan כל‎ 
N 


28 22 UD 
PT נִשְׁבַּעתָ לו בְּהַר‎ 
Tp; Tem? pnt ע‎ 
עדת יעקב‎ aaa 
"sang בְכרָףּ.‎ vy 


her Freude millen, mit zë mon) שָאָהַבְתָּ אתו‎ 


» d No. at hend vr. 
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- Du an ihm Dich freueteft, den 
Namen israel gegeben und 
= Sejchurun. 
> = לפיכך‎ Deshalb find wir ver. 
` pflichtet, Dich banfenb zu be 
- fennen, Dich zu rühmen und 
zu preifen, zu jegnen und zu 
heiligen, Preis und Danf ab- 
zuftatten Deinem Namen. Heil 
- ung! mie gut ift unfer Theil 
und mie lieblih unjer 8 
unb mie jdjón unjer Exbe! 
Heil unà, bie mir früh und 
jpit, Morgens und Abends, 
- auéjpredjem, zweimal am jeg. 
lidem Zage: 
yov „Höre, Yisrael! der 
Ewige, unjer Gott, ijt ein 
einiges emige8 Weſen.“ 
n3 Gelobt fei der Name 
der Herrlichkeit feines Reiches 
immer und emig. 
אתה‎ Du mort Derfelbige, 
ehe die Welt erfchaffen worden; 
Du biſt Derjelbige, [feit bie 
- Welt erjchaffen worden, Du 
` Derjelbige in diefer Welt und 
Du Derjelbige in der fiinftigen 
- Welt. Heilige Deinen Namen 








m‏ | תפלת שחרית 


שׁשְׁמַחְתָ Dem D‏ אֶת- 
שָׁמוֹ יִשְׂרָאֵל וישרוּן: 
Fan vum ew‏ 
men 9 Tri:‏ 
EN TER "en‏ 
novo mimnae nro‏ 
אֲשְׁרִינוּ an Deo‏ 
"bn vois eyr no‏ 
WINS OMEN OPT‏ 
Corse‏ וּמַערִיבִים ?2 
WE‏ 
BT‏ 
שמע ישרצ יי קיו 
ואר 
o2 T3‏ 1123 1579 לַעוּלֶם 
וֶעד : 


אתה הואעד שלא 
נְבְרָא DZ‏ אַתָּה 
Me‏ מִשְׁנבְרָא 
NY] DIN Daag‏ 
TEN mm 073‏ 
היא M22 Dam‏ 
קש puna‏ על" 
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an denen, die Deinen Namen 
zu heiligen berufen find, und 
heilige Deinen Namen inDeiner 
Melt, und durch Dein Heil 
bringe empor unb erhöhe unjere 
Macht. Gelobt jeift Du, o 
Giger, der Du Beifigejt Deinen 
Namen in zahlreicher Gemeinde. 

nns Du bijt ber Emige, 
unfer Gott, im Himmel und 
auf Erden und in ben höchſten 
Himmeln droben. Es ijt wahr, 
Du but ber Grjte und Du der 
96860 und außer Dir fein 
Gott! Sammle die auf Dich 
Hoffenden bon den vier Enden 
der Erde. Mögen erkennen und 
einfehen alle die Weltbewoh— 
ner, daß Du allein Gott Dit 
über alle Reiche der 6% 
Du haft gebildet den Himmel 
und die Exde, bag Meer ſammt 
allem, was darin ijt. Und 
mer ijt unter allen Werfen 
Deiner Hand, unter denen in 
ber obern mie in ber untern 
Melt, der zu Dir jagen fónnte: 
Was thuft Du? — Unjer 
Vater im Himmel, o ermeije 
una Gnade um Deines großen 
Namens willen, ber über uns 
genannt ijt, und laß am unë 


Ren‏ וקש 
SAU" DN‏ 527133 
Emm Uwe»‏ 
וְתִנְבּהּ 322p‏ 
nw ma‏ ומקש 
אֶתזישְׁמְךְ P222‏ : 
VON " NIT TON‏ 

Pë Jean ַּשְמַיִם‎ 
DER En Een 
TAN) ראשון‎ NIT DDN 
PS T2222 JO הוא‎ 
קויף מַארְבַּע‎ pap eg 
WE TIL הָאָרֶץ.‎ MEI 
"DN כִּי‎ DO was 
"Ch ai Gren הוא‎ 
CN "NO Dep 
"ei tom DN GEN 
כל"‎ DN] אֶת"הַיִם‎ 4" 
"27222 1.53 "ER 
בְּעָלָיונִים או‎ 77) 
“no Tony בַתַּחְתּוֹנִים.‎ 
שָבַּשָמִים‎ DR up 
"322 "Ep ven my 
wor Napa 27392 שמף‎ 
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fid) bewähren, mas gefchrieben 
- Debt: In derfelbigen Beit wer- 

be Ich euch heimbringen und 
in der Beit euch jammeln; 
denn JH mache euch zum 
Namen und zum Ruhme unter 
allen Völkern der Grbe, wenn 
96 zurückkehrte zu euren Ser 
triebenen bor euren Augen, 
[pridjt der Ewige. 
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wow v vo)‏ מה- 
NEW‏ בָּעַת הַהָיא אֲבָיא 
אֶתְכֶם וּבעת. "E30‏ אֶתְכֶם 
kl, "NT‏ לשם 
hy 553 nonno‏ הָאָרֶץ 
בְשוּבִי אֶת-שְבוּתִיכֶם 
i" "ON Daa‏ 


ner > דמשה לאמר+: וְעשִיתָ‎ Le "mër 320» 
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Der Ewige redete mit‏ וידבר 
Moiheh unb jprag: Gebiete bem‏ 
Kindern Syijrael'8 und jage ihnen:‏ 
Mein Opfer, nämlich meine Speije,‏ 
welche mein Feuer verzehrt mir zum‏ | 
angenehmen Gerud, müßt ihr jorg=‏ | 

fältig jedes zu jeiner Beit bar- 


Nim) m. 


Ge mm am‏ דמשה 

לאמר: des w‏ י יְִרָאֵל 
Po‏ אַלְהֶם —— 
KS KA‏ 
May‏ "הריב ליבְּמועדו: 
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bringen. Sage ihnen alfo: Diejes 
ift ba8 Feueropfer, bag ihr bem 
Emigen zu Ehren barbringen follt: 
Sährige Simmer ohne Leibesfehler, 
zwei jeden Tag, als fortbeftehendes 
Brandopfer. Das eine Lamm bringft 
bu bes Morgens, und bag andere 
zwifchen beiden Abenden : dazu ein 
Behntheil eines Ephat) feines Mehl 
zum Mehlopfer, eingerührt mit 
einem 0161106] eines Hin?) ge 


ftoßenen 22618 ; das tägliche Opfer, | 


wie 68 bereit$ am Berge Sinai ge 
bradjt, und dem (rigen zu Ehren 
zum angenehmen Gerud) vom Feuer 
verzehrt ward. Zu jedem Zomme 
gehört ein Viertheil Hin zum Trank» 
opfer; auf das Heilige joll ber unz 
bermijd)te Opferwein dem Ewigen 
zu Ehren ausgegofien werden. Dag 
andere Lamm bringst du zwiſchen 
beiden Abenden mit eben dem Mehl- 
opfer unb Tranfopfer wie des Mor- 
gena, bem Feuer bejtimmt, ein 
angenehmer Gerud dem Ewigen 
zu Ehren. 


Dan fol 68 auf der mittere‏ ושחט 
nächtlichen Seite beg 911028 bor dem‏ 
Ewigen ſchlachten, und die Söhne‏ 


Ahron's, die Priefter, (ollm das | 23757 [ | 
| inzpnaten-oy ione 


Bat um den Altar fprengen. 
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בָּר DON NORD‏ לָשָשִים או לְשְׁבְעִים Guy‏ הִיחָה בְאֶה שֶׁל- 
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Dana "On sg nem nao 0273 
3n 5n) קדוש 203 טוּבְךְ‎ Pon 
zeg זֹכְרֵי‎ nae Tan? nga vm 
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Am Sabbath wird bieje8 gebetet. 
' פב‎ 1 ` 
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Sebbathopfer eines jealien Sab: 
baths, außer bem tügliden Opfer 
unb jeinem Trankopfer. 


eng Cam gn Bar epe vp C 

Hee reng mern שלדיום‎ UP] C TER 

` > Der 5. Abſchnitt aus ber Miſchna Sebachim handelt bon ben Bor 
Undenten 


[dz ren unb Gebráuden bei den Opferungen, unb wirb zum 
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An manchen Gemeinden wird bor שאמר‎ D biejer Pſalm gejagt. 


(Bi. 30.) Pſalm, Lied bei‏ מזמור 
der Tempelweihe, von David. 39‏ 
erhebe Dich, Ewiger, weil Du mid)‏ 
heraufgezogen und nicht meinen Fein-‏ 
den Freude an mir gegeben. Ewiger,‏ 
mein Gott, zu Dir habe ich geſchrie—‏ 
en, und Du heilteft mich. Ewiger,‏ 
Du haft heraufgezogen aus ber Un:‏ 
terwelt meine Seele, haft mich belebt,‏ 
daß ich nicht in bie Grube ant.‏ 
Caitenjpielet dem Cwigen, ihr feine‏ 
Srommen, und preijet fein heiliges‏ 
Undenfen. Denn Schreden ijt bei‏ 
feinem Zorn, Leben bei feiner Gnade.‏ 
Am Abend fehret Weinen ein, am‏ 
Morgen Zubel. Und ig jprag in‏ 
meinem Frieden: Nicht werde ich‏ 
manfen ewiglig. Ewiger, in Deiner‏ 
Gnade batteft Du feftaejtelít als‏ 
mein Gebirge Macht; — Du barajt‏ 
Dein Antlig, ba war id) erjdroden.‏ 
Zu Sir, Ewiger, mill id) rufen und‏ 
zum Herrn flehen. Welcher Gewinn‏ 
ift an meinem Blute, wenn id) finfe‏ 
in die Grube? Wird der Staub‏ 
Sid) preijem, wird er verfünden‏ 
Deine Treue? Höre, Ewiger, und‏ 
fei mir gnábig! Emiger, jei mir ein‏ 
Beiftand. Da manbteft Du meine‏ 
Klage in Reigentanz, Iójteft meinen‏ 
Sad und gürtetejt mich mit Freude.‏ 
Darum fol Sir jaitenjpielen Rob:‏ 
preis und nicht verftummen ; Emiger,‏ 
mein Gott, ewig will ich Dich preijen.‏ 


ל om‏ שִׁיר--חֲנכַּת 


COT est imo nan 
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wird ftehend gebetet‏ בתשבחות bis‏ ברוך שאמר 


na Welobt jei, auf Beien | והיה‎ "NU KEN 


Wort bie Welt entjtand. Sez 
lobt jei Gr! gelobt er, ber 
Urheber bes Schöpfungswer— 
tes, gelobt ber jprigt und 
vollbringt, gelobt ber bejchließt 
und vollführt, gelobt ber fig 
erbarmt der Grbe, gelobt ber 
fid erbarmt ber Gejchöpfe, 
gelobt ber jegensvollen Lohn 
ertheilt den ihn Fürchtenden, 
gelobt der ewig lebt und 
dauert bejtändig, gelobt ber 
Befreier unb Retter, gelobt 
fei jein Name. Gelobt feilt 
Du, Ewiger, unjer Gott, 
‚Herr der Welt, Allmächtiger, 
barmherziger Bater, ber gez 
rüfmt wird burg den Mund 
feines Volkes, verherrlicht und 
gepriefen durch die Zunge 
feiner Frommen und Rnedte. 
Und mit den Lobgejängen 


ag Gagn‏ הוא 
בֶּרוְדְעְשָה ION‏ 
32 אומר. Dy)‏ 
o Uum‏ 
3 מרחם | על-- 
eno 72 "87‏ 
עלדהַבְּריוֹת. 72 
sv Got‏ טוב 
ליראיו. "nim‏ 
map Ew) "yo‏ 
ברו 7x» me‏ 
T3 Say w‏ 
אַתָּה יַ N‏ 3720 
Dan‏ הָאֵל an‏ 
Gielen‏ 
עמו, מִשָבָּח DA‏ 
nos‏ המיבה 


Davis, Deines ejes, | דד‎ 2 722) 
wollen wir rühmen Did, | °° 72272 עבְדֶּד.‎ 


Hi 
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Emwiger, unjer Gott, burg 
9001606 unb Pjalmen big 
erheben, preijen unb perferrz 
[iden unb anrufen Deinen 
Namen unb bir bie Herrichaft 
geben, Du unjer König, unjer 
Gott, Einziger, Ewiglebender, 
Herr! gepriefen und verherr- 
[ijt jei für und für fein 
großer Name. Gelobt feijt 
Du, Emiger, König, ber ge- 
rühmt wird durch Loblieder. 


rm Danfet dem Gwigen, 
vufet an jeinen Namen, machet 
fund unter den Völkern feine 
Thaten. Singet ihm, jpielet 
ihm, redet von all jeinen 
Wundern. Rühmet euch feines 
heiligen Namens; e3 freue fid) 
das Herz derer, bie den Ewi— 
gen juchen. Verlanget nach 
dem Emigen unb feiner Hoheit, 
fuchet fein Antlig bejtändig. 
Gedenket feiner Wunder, bie 
Er gethan, feiner Zeichen und 
ber Aussprüche feines Mundes. 
Same Fisraels, feines Knech- 
tes, Söhne 0046008, ihr feine 
Erfornen! Er ijt der Emige, 
unjer Gott; über bie ganze 
Erde ergehen jeine Gerichte. 
Gebenfet emiglid) feines Bun- 
des, bes Wortes, 008 Gr ge- | 
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boten, ing taujendjte Gefchlecht, 
bas Er gejchlojjen mit Abra— 
fam, und jeines Schmures 
an Jizchak. Und Er jtelíte 8 
auf für 0001000 zur Gatung, 
für Jisrael zum ewigen Bun- 
de, ba Er jpradj: Dir geb’ 
90 das Land Renaan als 
9008 eures 5008869 ; da ihr 
maret ein zähliges Häuflein, 
da eurer wenig und ihr ba 
rin meiltet. Und fie zogen von 
Volk zu Volk, von Königreich 
zu fremder Nation. Gr lie 
feinen Mann jie bebriiden und 
jtrafte um fie Könige. „Rühret 
nicht meine Gejalbten an und 
meinen Propheten füget fein 


Leid zu!” Singet dem Ewigen, 


alle Lande, verfündet von Tag 
zu Tag jeine Hülfe. Erzählet 
unter den Völkern jeine Herr: 
lichfeit, unter allen Nationen 
jeine Wunder. Denn groß ijt 
der Ewige und jehr gepriejen, 
und furchtbar ijt Ex über alle 
Sitter. Denn all die Götter 
der Völker ſind Nichtiges; 
aber der Ewige Dat ben Him— 
mel gemacht. Glanz und Ma— 
jeftät ijt vor ihm, Triumph 
unb Freude an jeiner Stätte, 
Spendet dem Emigen, Völfer- 


gefchlechter, jpendet bem Ewi— 
gen Ehre und Triumph! Spen- 
bet bem (rigen jeines Namens 
Ehre, nehmet Gejchenfe und 
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kommet vor ſein Antlitz, bücket 
euch vor dem Ewigen im hei— 
ligen Schmucke. Erzittert vor 
ihm alle Lande! und feſt iſt 
das Erdenrund, wanket nicht. 
Frohlocke der Himmel und 
juble die Erde, und man ſpre— 
che unter den Völkern: Der 
Ewige iſt König! Dröhne das 
Meer und ſeine Fülle, fröhlich 
ſei die Flur und alles, was 
darin. Dann müſſen jauchzen 
die Bäume des Waldes vor 
dem Ewigen; denn Er iſt ge— 
kommen, die Erde zu richten. 
Danket dem Ewigen, denn Er 
iſt gütig, denn ewiglich währt 
feine Huld! Und ſprechet: Hilf 
ung, Gott unjerer Hülfe, und 
fammle ung und vette ung von 
ben Völfern, daß mir danken 
Deinem heiligen Namen, daß 
mit unà rühmen Deiner Herr 
fichfeit. — Gepriejen jei ber 
Emige, ber Gott 1540018, von 
Gwigfeit zu Emigfeit! Und 
alles Bolf ſprach: Amen und 
Lobpreis dem  Gmigen! — 
Grhebet den Emigen, unfern 
Gott, und 06061 euch vor jei- 
ner Füße Schemel! Heilig ijt 
Er. 6906068 den Emwigen, un: 
fern Gott, und büdet euch 
vor feinem be aen Berge; 
denn heilig ijt Der Ewige, 
unjer Gott. Gr aber, barmber- 
zig, vergiebt die Mijjethat und 
verberbt nicht und wandte oft 
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feinen Zorn ab und medt nicht 
all jeinen Grimm. — Du, 
Ewiger wirft nicht zurüdhal- 
ten Deine Liebe von mir; 
Deine Huld und Deine Treue 
werden jtet3 mich bewahren. 
Gebenfe Deiner Liebe, Gmiger, 
und Deiner Huld; denn von 
Ewigkeit ind jie. Gebet Gott 
Triumph! über $israel ijt jein 
Ruhm und feine Macht in den 
Wolken. Furchtbar but Du, 
Gott, aus Deinem SHeiligthu- 
me, Gott Zisrael3! Er giebt 
Macht und Stärke bem Bolte. 
Gepriejen jei Gott! — Gott 
der Vergeltung, Emiger, Gott 
der Vergeltung, evjdjeine! Gr- 
bebe Dich, Richter der Erde, 
vergilt Lohn den Hochmüthigen. 
— Beim Emigen ijt der Sieg: 
über Dein Bolf fomme Dein 
Segen, Sela}! Der Gott ber 
Heerjchaaren ijt mit ung, eine 
Veſte ijt uns der Gott Jaakobs, 
Selah! — Gott ber Seer 
ſchaaren! Heil bem Menjchen, 
ber auf Dich vertraut. Ewiger 
hilf! Der König erhöre ung 
am Tage unferes Rufens! — 
Hilf Deinem 33olfe und jegne 
Dein Erbe, und weide und 
trage fie bis inGmigfeit. Unfere 
Seele wartet des Gmigen: un- 
fer Beiftand unb unjer- Schild 
it €x. Denn an ihm freuet 
fid) unfer Herz; denn [einem 
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heiligen Namen vertrauen wir. 
So möge fein Deine Huld, 
Emiger, über ung, mie wir 
Deiner geharrt. Laß ung jchau- 
en, Gmiger, Deine Huld, und 
Dein Heil gieb ung. Auf, ung 
zum Beiftand! und erlöſe unë 
um Deiner Gnade willen. — 
Ich bin der Ewige, dein Gott, 
der Dich hHeraufgeführt aus 
dem Lande Mizrajim. Thue 
weit auf deinen Mund, daß 
96 ihn fille! — Heil bem 
Rolfe, bem aljo gejdjiebt; Heil 
bem Bolfe, dejjen Gott Der 
Ewige ijt. $c) aber vertraue 
Deiner Huld; e8 frohlockt mein 
Herz ob Deiner Hülfe. 20 
mill dem rigen fingen, denn 
Er fat mir wohlgethan. 


(Plalm 19) Dem‏ למנצח 
Sangmeifter ; Palm von‏ 
David. — Die Himmel erz‏ 
zählen die Herrlichkeit Gottes,‏ 
und feiner Hände Werk thut‏ 
die MWölbung fund. Gin Tag‏ 
läßt dem andern gujtrtomen‏ 
das Wort, und eine Nacht‏ 
ipridjt zur andern die Kunde,‏ 
Nicht find es Worte und‏ 
nicht Neden, deren Stimme‏ 
nicht gehört miro, jondern‏ 
Aber bie ganze Erde geht aus‏ 
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gre Schnur und an das 
nde des Erdenrundes ihre 
Sorte. Dem Sonnenball hat 
fv ein Zelt an ihnen gejebt. 
Ind der, wie ein Bräutigam 
ervorgehend aus [einer Ramz 
ier, froblodet wie ein Held, 

ie Bahn zu durchlaufen. 
[m Ende של‎ Himmel ijt 
in Aufgang, und fein Kreis 

auf über ihre Grenzen, und 
dichts ijt verhüllt vor feiner 
Slut). Die Lehre des Ewigen 
t untadelig, jeefenerquicfenb, 
e3 Ewigen Zeugniß bewährt, 
nacht Thoren weile. Die 
Befehle des Emwigen find recht, 
jerzenerfreuend; des Ewigen 
Sebot ijt fauter, erleuchtet 
ie Augen. Die Furcht des 
Swigen ijt rein, Dejtebt ewig; 
8 Ewigen Ausfprüche find 
wahr, find gerecht allzumal. 
Sie, bie föftlicher find denn 
Solo nnd feines Gold in 
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Menge, unb jüper denn Ho— 
nig unb SHonigjeim, Aug 
Dein Knecht wird durch fie 
belehrt; in ihrer. Bewahrung 
ift großer Lohn. Verirrungen, 
wer merfet fie? — Bon 
verborgenen Sünden reinige 
mich! Aber auch von Über: 
müthigen halte Deinen Knecht 
fern, daß fie mich nicht bez 
herrichen. Dann bin ig ohne 
Tadel und rein von jd)merem 
Bergehen. Seien wohlgefällig 
meines Mundes Worte und 
meines Herzens Sinnen vor 
Dir, Ewiger, mein Hort und 
mein Erlöjer ! 


(Pialm 34) Bon Daz‏ לדוד 
vid, ba er veritellte feinen‏ 
Verſtand vor 9(bimeled), ber‏ 
ihn jorttrieb, und er ging.‏ 
Ich will ben Cwigen‏ — 
preijen zu jeglicher Beit; ftet3‏ 
jei jein Lob in meinem Mun—‏ 
be. Des Ewigen rüfme fig‏ 
meine Geele; hören ]‏ 
bie Gebeugten und jig‏ 68 
freuen. SSerberrlidt ben Ewi—‏ 
gen mit mir, unb lajjet ung‏ 
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feinen Namen erheben zumal! 
Sd jugte den Gmigen, und 
Er bot mich erhört, und 
aus all meinen &drednijjen 
bat Er mich gerettet, Sie 
blieften zu ihm auf und 
[eudjteten, unb ihr Geficht 
erröthete nicht. Diejer Arme 
rief unb der Ewige hörte, 
und von all jeinen Leiden | 
rettete Er ihn. C8 lagert 
ber Engel des Emigen um 
die, jo ihm fürchten, und 
befreiet fie. Koftet und jehet, 
daß gütig ber Ewige ijt; 

Del bem Manne, ber bei 
ihm jig birgt. Fürchtet ben 
Ewigen, ihr feine Heiligen ! 
denn Nichts mangelt denen, 
ſo ihn fürchten. Junge 2 
en barben und hungern; aber 
bie den Ewigen judjen, entz 

| behren fein Gut. — Kommt 
ber, Kinder, höret auf mich: 

| bie Furcht des Ewigen lehr' 
ih ug. Wo ijt der Mann, 
| ber geben begehrt, der Tage 
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wünſcht, Gutes zu jGauen? 
— Wahre deine Zunge vor 
Böſem und deine Lippen, 
daß fie nigt Trug reden. 
Weiche vom Böſen und (ue 
Gutes, jue ben Frieden und 
jage ihm nad. Des Gmigen 
Augen find auf die jyrommen 
gerichtet und ene Ohren 
auf ihr Schreien. Des Ewi— 
gen Sornblif ijt wider bie, 


> jo böjes thun, zu tilgen von 


der Erde ifr Gedächtniß. Sie 
ſchreien und der Ewige hört, 
und aus allen ihren Leiden 
rettet Gr fie. Nahe ijt ber 
Emige denen, die gebrochenen 
Herzens find, und denen, bie 
niedergejchlagenen Gemüthes, 
bilft Er. Biel find die 2 
den des Gered)ten, und aus 
allen rettet ihn der Gmige. 
Gr behütet all feine Gebeine ; 
nicht eine8 von ihnen wird 
zerbrochen. (S8 tödtet den 
Frevler das Unheil, unb 8 
Gerechten Hafjer büßen. Der 
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Ewige erlöft die Seele feiner 


Diener, und nicht büßen Alle, 
bie fid) bergen bei ifm. 


(@Bjatm 90) Gebet von‏ תפלה 
Moſcheh, bem Manne Gottes‏ 
ert, Sujfudt bp Du‏ — 
uns gemejen in allen Gez‏ 
jglegtern. Che denn bie Ber-‏ 
ge geboren wurden und Erde‏ 
und Weltall freijte, unb von‏ 
Emigfeit zu Ewigkeit bp Du‏ 
Gott. Du führft ben Sterb-‏ 
lichen bis zur Zerknirſchung‏ 
und [pridjt: Kehret auri,‏ 
Menjchenkinder! Denn tau-‏ 
jend Sabre find in Deinen‏ 
Augen mie ber geftrige Tag,‏ 
wenn er entjdmunben, unb‏ 
eine Wade in der Nacht.‏ 
Du jtromjt fie hin, im Schlaf‏ 
werden fie; am Morgen‏ 
jprojjet er mie Gras. Am‏ 
Morgen blühet er und jprojfet,‏ 
am Abend ift er abgemähet‏ 
unb verdorrt. Denn mir ver-‏ 
geben in Deinem one, und‏ 
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in Deinem Grimme find mir 
angjtoermirrt. Du ftelljt unz 
fere Bergefungen vor Dig 
bin, unjer heimlich Thun vor 
ba8 Licht Deines Antlites. 
Denn all unjere Tage oer: 
jtreihen in Deinem Grimme; 
wir verbringen unjere Jahre 
wie Geſchwätz. Unjere Sebengz 
jahre — das find fiebzig 
und, wenn 68 000 geht, 
adjtsig abre, und darin 
drängt fig Elend und Un: 
heil; denn ſchnell enteilt’s, 
und mir müjjen davon, Wer 
fennt die Macht Deines Sorz 
nes unb, wie er ihn fürchten 
jollte, Deinen Grimm? — 

linjere Tage zählen lehr' ung 
denn, daß mir gewinnen ein 
meijes Herz. Rehr! um, o 
Ewiger! — wie lange nod)? 
— und erbarme Did Deiz 
ner Rnegte. Sättige ung 
am Morgen mit Deiner Hulb, 
bag wir jauchzen und uns 


freuen all unjere Tage. Grz '* 
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freue uns, gleich den Tagen, 
da Du uns gebeugt, den 
Sahren, da mir Unglüd gez 
ſchauet. 

Sichtbar werde vor‏ ויהי 
Deinen Knechten Dein Werk‏ 
und Dein Glanz über ihren‏ 
Söhnen. Und es ſei die Huld‏ 
des Herrn, unſeres Gottes,‏ 
über uns! Und das Werk‏ 
unſerer Hände fördere bei‏ 
uns, und das Werk unſerer‏ 
Hände — fördere es!‏ 


(@jaím 91) Wer in dem‏ ישב 
Schuge des Höchjten jibet, der‏ 
ruhet im Schatten des Allmäch-‏ 
tigen. Syd) ſpreche zum Emwigen:‏ 
Meine Zufluht und meine‏ 
Burg, mein Gott, dem ich‏ 
vertraue! Denn Er wird dich‏ 
der Schlinge des‏ הסט retten‏ 
Vogelſtellers, von der Peſt des‏ 
Verderbens. Mit feinem Gefie-‏ 
der bedt Er bid), und unter‏ 
feinen Fittigen bt du gebor-‏ 
gen; Schild und Panzer ijt‏ 
feine Treue. Nicht fürchtejt bu‏ 
bor dem Schreden der Nacht,‏ 
vor dem ‘Pfeile, der fliegt bei‏ 
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Tage, vor der 660 bie im 
Dunkeln fchleicht, vor der Seu 
che, die mwüthet am Mittage- 
G3 fallen bir zur Seite Tau- 
fend, und Zehntaufend div zur 
Rechten, — dir nahet fie nicht. 
Nur mit deinen Augen ſchaueſt 
bu, unb bie Vergeltung der 
Frevler fiebjt bu am. Denn 
Du, Gwiger, but meine uber 
fidt! Den Höchſten machjt du 
zu deiner Zuflucht. Nicht wird 
Unglüd bir -widerfahren, und 
eine Plage nahet nicht deinem 
Zelte. Denn jeine Engel ent- 
bietet Gr für bid, big zu 
behüten auf all deinen Wegen. 
Auf Händen tragen fie dich, 
daß nicht an dem Steine dein 
Fuß fid jtoBe. Auf Löw’ und 
Otter trittit bu, zertrittjt junge 
Leuen und Drachen. Denn = 
mir begehrt er, jo befrei’ 
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er meinen Namen fennt. Er | 
ruft mich an, und 00 erhöre 
ihn; mit ihm bin $ in ber 
oth, Syd) erette ihn und chaffe 
ihm Ehren. Mit langem Leben 
fättige $ ifn, und Iajje ihn 
meine Hilfe fchauen. 


(piatm 135.) Hallelu-‏ הללויה 
jab! 9obet den Namen des‏ 
Ewigen! Lobet ihn, Knechte‏ 
des Emwigen, bie im Haufe‏ 
des Ewigen jtehen, in den‏ 
Höfen des Hauſes unjeres‏ 
Gottes | Hallehıjah ! denn‏ 
giitig ij der Ewige; jaitenz‏ 
{pielet feinem Namen, denn‏ 
er ijt lieblich Denn Jaakob‏ 
bat fid) Gott erforen, $182‏ 
rael zu feinem Cigenthume.‏ 
Denn ic) weiß, daß groß ijt‏ 
ber Ewige, unb unjer Herr‏ 
über alle Götter. Alles, was‏ 
Ewige will, hat ₪ ge:‏ של 
madt im Himmel und auf‏ 
Erden, in den Meeren und‏ 
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alfen Xiefen. Herauf bringt 
Er Wolfen vom Rande der 
Erde, Blige zum Regen erz 
ſchafft Gr, Er führt hervor 
den Wind aus feinen (02 
fammern. Der gejchlagen hat 
bie Erjtgebornen Mizrajims, 
von Menſchen bis Vieh, Gr 
janbte Zeichen und Wunder 
in deine Mitte, Mizrajim, 
an Pharaoh unb an all feinen 
Rnedten ; der gejchlagen zahl- 
reide Völker und getödtet 
mächtige Könige, den Sidon, 
König des (mori, nnd ben 
Og, König von Bajgan, und 
all die Königreiche Kenaans, 
Und Er gab ihr Land zum 
$Sefibe, zum Beſitze Jisrael, 
jeinem Volke. Ewiger, Dein 
Name ijt für ewig, Gmiger, 
Dein Angedenken für alle 
Gejhlehter ! Denn Regt 
(daft der Ewige feinem 
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der Völker ſind Silber und 
Gold, Werk von Menſchen⸗ 
händen. Einen Mund haben 
ſie und reden nicht, Augen 
und ſehen nicht, Ohren und 
hören nicht; auch iſt kein 
Odem in ihrem Munde. Ihnen 
gleich werden ihre Verfertiger, 
Jeglicher, der ihnen vertrauet. 
Haus Jisrael, preiſet den 
Ewigen! Haus Aharon, prei- 
jet den Ewigen! Haus bed | 
Levi, preiſet den Ewigen! 
Die ihr den Ewigen fürchtet, 
preiſet den Ewigen! Geprie— 
ſen ſei der Ewige von Zijon 
aus, ber thronet in Jeruſcha⸗ 
lajim. Hallelujah! 


Gſalm 136.) Danket bem‏ הודו 
Bern, denn Er ij gütig, denn‏ 
ewiglich währt feine Huld.‏ 

Danfet. dem Gotte der Götter, 
denn ewiglig währt feine Saulo. 

Dantet bem Herrn ber Herren, 
denn ewiglich währt jeine Huld. 

Der große Wunder thut allein, 
denn ewiglig währt feine Huld. 
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Der den Himmel gefdjaffen mit 
Weisheit, denn emiglid) währt feine 
Ful. 

Der ausfpannte bie Erbe über 
ben Wafjern, denn ewigli währt 
feine Sul. 

Der bie großen Lichter geſchaffen⸗ 
denn ewiglich währt feine Huld. 

Die Sonne zur Serrjdaft am 
Tage, denn etviglid) währt eine Huld. 

Den Mond und die Sterne zur 
Herrſchaft bei Nacht, denn ewiglich 
währt feine Huld. 

Der Mizrajim [djfug an feinen 
Erftgebornen, denn etviglid) währt 
feine Sul. 


Und herausführte 3182001 aug fei- 
ner Mitte, denn emiglid) währt feine 
Hub. 

Mit ftacfer Hand und ausgeftreds 
tem Arme, denn ewiglich währt feine 
Bulb. 

Der bas Schilfmeer in Stüde 
zerriß, denn ewiglich müfrt feine 
Hu. 

Und ließ Sisrael ziehen mitten 
hindurch, denn ewiglich währt feine 
Huld. 

Und jprengte Pharaoh und fein 
Herr ins Schilfmeer, denn emiglid) 
währt feine Quíb. 
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Der fein Volt führte durch bie 
MWüfte, denn ewiglich währt jeine 
Huld. 

Der große Könige ſchlug, denn 
emigfid) währt [eine Huld. ` 

Und tödtete mächtige Könige, denn 
ewiglich währt feine Huld. 

Den Sihon, König des Emori, 
denn ewiglich währt feine Huld. 

Und ben Dg, König von Baſchan, 
denn ewiglich währt feine Huld. 

Und gab ihr Land zum Belig, 
denn emiglid) währt feine Huld. 

Bum Belibe Jisrael, feinem 23offe, 
denn etmiglid) währt feine Huld. 

Der in unferer Erniedrigung unjer 
gedachte, denn ewiglich währt eine 
Huld. 


Und ung erlöfte bon unferen Fein 


den, denn ewiglich währt [eine Huld, 


Der Brot giebt allem Fleifche, denn 
emiglid) währt feine Huld. 

Dantet dem Gotte des Himmels, 
denn emiglid) währt feine Huld. 

vum @iaim 33) Jauchzet, 
Gerechte, in dem Ewigen! 
ben Nedlichen geziemet Lob— 
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gelong, Danfet dem Gmigen 
mit der Gitber, mit zehnjai- 
tigem Pſalter [pielet ihm. 
Singet ihm ein neues Sieb, 
ipielet Schön mit $ubelflang ! 
Denn reblid) ijt des Ewigen 
Bort, und all fein tbun mit 
Treue. Er Debt Regt und 
Gebühr; von des Ewigen 
Huld ijt voll die Erde. Auf 
des Ewigen Bort find bie 
Himmel geworden, und auf 
feines Mundes Hauch ihr 
ganzes Heer. Er jammelt zu 
Haufen des Meeres Gemüjjer, 
Gr legt in Vorrathskammern 
Meerestiefen. Es fürchte jig 
vor bem Ewigen das Erdenall, 
vor ihm müjjen bangen alle 
Bewohner des Erdenrundes. 
Denn Er jprad) unb e8 ward; 
Gr gebot und es bejtanb. 
Der Ewige [tórt ben Rath— 
Schluß של‎ Dilfer, vereitelt 
die Gedanken ber Nationen. 
Des Cwigen Rathſchluß wird 
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- emiglid) bejtefen, feines Herz 
ens Gebanfen für alle Gez 

jdlegter. Heil bem Bolte, 
bejjen Gott ber Ewige ijt, 
| — ber Nation, bie Gr fig 
zum Gigentfum erforen! Bom 
Himmel blickt ber 6 
Debt alle Menjchenfinder; aus 
der Stätte feines Sites ſchau⸗ 
et Er auf all die Bewohner 
der Erde; der insgefammt ihr 
Herz gebildet, der merfet auf 
al ihre Thaten. Nicht ijt 
der König fiegreid) durch des 
Heeres Menge, ein Held wird 
nicht gerettet durch Fülle der 
Kraft. Eitel ift bas Roß zum 
Siege, und durch die Fülle jeiz 
ner Stärfe führt 65 nicht von 
dannen, Siehe, beg (rigen 
Auge 16 auf bie, jo ihn 
fürchten, auf die, meldje har— 
ren feiner Huld, zu retten 
vom Tode ifr Leben und fie 
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zu erhalten bei Hungersnoth. 
Unfere Seele wartet bea. Emiz 
gen; unjer Beiſtand und unz 
(er Schild ijt Er. Denn an 
ihm freuet fid unjer Herz, 
denn feinem heiligen Namen 
vertrauen mir, €o möge jein 
Deine Huld, Emiger, über 
ung, wie wir Deiner gefarrt, 


(iam 92) 0‏ מזמור 
für den Sabbath-Tag —‏ 
Schön ij'$ dem Emigen zu‏ 
banfen und zu fpielen Deinem‏ 
Namen, Höchjter! — zu Ver‏ 
fünden am Morgen Deine Huld‏ 
und Deine Treue in den Näch-‏ 
ten, auf dem Zehnfait und auf‏ 
dem Pfalter, mit dem Geton‏ 
der 611064. Denn erfreuet, Ewi—‏ 
ger, aft Du mich durch Deine‏ 
That; ob den Werfen Deiner‏ 
s s juble ig. Wie groß‏ 
ind Deine 806080 Emiger,‏ 
mie febr tief Deine Gedanken !‏ 
Der Dumme erfennet nicht und‏ 
ber Thor Heft folches nicht‏ 
ein: wenn aufblüh’n bie Frev-‏ 
ler mie Gras und jprojfen‏ 
alle Uebelthäter, — daß fie‏ 
getilgt werden auf ewig. Du‏ 
aber but ewiglich erhaben,‏ 
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Emwiger! Denn fiehe, Deine 
Feinde, Gwiger! denn fiehe, 
Deine Feinde gehen unter, e8 
gevitveuen ji) alle Uebelthäter. 
Und Du erhöheft, wie des 
Neem, mein Horn; ich bin 
getränft mit frifchem Oele. Und 
e3 jchauet mein Auge auf 
meine Zaurev; bon ben B5je- 
wichtern, die wider mid) auf= 
jtefen, hört mein Ohr. Der 
Gerechte, Palmen gleich blühet 


er; wie bie Geber auf Lebanon ` 


ſchießt ex empor. Gepflanzt im 
Haufe des Ewigen, in den 
Höfen unjexe8 Gottes blühen jie. 
Noch im Greijenalter ſproſſen 
fie, find marfig und belaubt ; 
zu verkünden, daß redlich ijt 
ber 60186 mein Hort, und 
fein Tadel ijf an ihm. 

» (Plalm 93) Der Ewige 
ijt König! Hoheit hat angelegt, 
angelegt der (rige, Macht 
umgürtet; unb felt ijt das 
Erdenrund, manfet nicht. Feſt 
ij Dein Thron von je; von 
Ewigkeit bt Du. 66 erheben 
Ströme, Gmiger! erheben Strö- 
me ihre Stimme; Ströme er 
heben ihr Gebrauje. Vor dem 
Rauſchen großer Gewäſſer, den 
gewaltigen Branbungen des 
Meeres, ijt gewaltig in der 
Höhe der Emige. Deine Zeug- 
nifje fino febr bewährt, Dein 
Haus zieret Heiligkeit, Ewiger, 
für die Dauer der Zeiten. 
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m Berherrligung werde poo" יְהִיכָבוֹדר וו‎ 


bem Ewigen in alle Beit; 

möge fid) freuen ber Ewige 
an jeinen Werfen. 658 {ei ber 
Name des Ewigen gepriejen 
von num an bis in Emwigfeit. 
Bom Aufgang der Sonne 
bis zu ihrem Niedergange 
werde gerühmt der Name des 
Ewigen. Erhaben über alle 
Völker ijt der Ewige, über 
die Himmel jeine Herrlichkeit. 
Ewiger! Dein Name bleibt 
in alle Zeit, Dein Gebenfen 
in alle Gejchlechter. Der 
Ewige hat in den Himmeln 
aufgerichtet jeinen Thron, und 
jeine Herrjgaft maltet über 
Alles. C3 freuen jig bie 
Himmel unb e8 frohlode bie 
Erde, unb man jprede unter 
den Völkern: Der Cwige 
berrjget. Der Ewige ijt 
Herriher, ber (rige war 
$erjder, Der Gmige wird 
Berjden auf immer und 
ewig. Der Ewige ijt Herrz 
jger immerbar; geſchwunden 
find die Heiden aus [einem 
Lande. Der Ewige hat gerz 
jtovt den Rathſchluß של‎ 
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Heiden, vereitelt das Sinnen 
der Nationen. Vielfach iſt 
das Sinnen im Herzen des 
Menſchen, und der Rath— 
ſchluß des Ewigen — er 
beſtehet. Der Rathſchluß des 
Ewigen wird für immer bauz 
ern, ſeines Herzens Sinnen 
in alle Geſchlechter. Denn 
Er ſpricht, und es geſchieht; 
Er gebeut, und es hat Beſtand. 
Denn erwählt hat der Ewige 
Zijon, es ſich erſehen zum 
Sitze. Denn Jaakob hat ſich 
erkoren Jah, Jisrael zu ſei— 


46 תפלת שחרית 


Y‏ 185 רכות 
מחשבות בלבזאִיש 
ועצת יַ הֵיא תָקִים + 
עצת יילעולםתעמד 
מחשבות לבו 15" 
ele‏ 3^ היא "PN‏ 
ויהי הוא צוהויעמר: 
2375" ?32 אוה 
קמושב > כּיײיעכב 
בָחַר לוֹיה. ישראל | 


nem Cigenthume. Denn nicht כִי לאדיטש‎ t ap 35 


lajjen wird ber Emige jein 
Bolf und fein Erbe nicht 
aufgeben. Und Er ijt bavmz 
herzig, verzeiht bie Schuld, 
übt nicht DVerderben und 
nimmt gar oft feinen Zorn 
zurüd und läßt nicht entbren= 
nen jeine ganze Glut). — 
Ewiger, hilf! Der König 
erhöre uns am Tage, ba 
wir rufen. 

Heil denen, bie weis‏ אשרי 
len in deinem Haufe! immer-‏ 
bar preijen [ie Dig, Selah!‏ 
Heil bem Volke, bem alſo‏ —- 
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geſchieht! Heil dem 6% 
bejjen Gott der Emige ijt! 


(Bíafm 145) 9‏ תהלה 
pon David — 3g will Dig‏ 
erheben, mein Gott, o Kö—‏ 
nig! unb preijen Deinen az‏ 
men ewig unb immer. An‏ 
jeglihem Tage will ig Dig‏ 
preijen, nnd rühmen Deinen‏ 
Namen ewig und immer. Groß‏ 


ijt der Ewige und jehr qez 5 
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priejen und jeine Größe unerz 
gründlich. Gin Geſchlecht rübmt 
bem andern Deine Werke, 
und Deine Machtthaten verz 
fünden fie. Den herrlichen 
Glan; Deiner Majejtät und 
Deine Wunderthaten mill id) 
dichten. Und die Macht Deiz 
ner furchtbaren Thaten jollen 
fie melden, und Deine Grö- 
Be will id erzählen. Die 
Erinnerung an Deine große 
Güte ftrömen [ie aus, und 
bb Deiner Gerechtigfeit juz 
ben fie. Gnübig unb barmz 
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herzig ift ber Ewige, lange 
müthig und groß an Huld. 
Gütig ijt der Ewige gegen 
Alle, und fein Grbarmen ijt 
über all feine Werfe, C3 
preijer Dig, Ewiger, all 
Deine Werfe, und Deine 
Frommen benedeien Dig. Die 
Herrlichfeit Deines Reiches 
Iprechen fie aus, und von 
Deiner Stärfe reden jie, — 
Fund zu machen den Menſchen⸗ 


findern feine Stärfe und bie | 


Herrlichkeit ber Majejtät jeiz 
nes Neiches. Dein Reig ijt ein 
Reig aller Ewigfeiten, und 
Deine Herrſchaft geht burg 
alle Gejdjfedjter. Es Tibet 
der Ewige alle Sinfenden 
unb richtet auf alle Gebeugz 
ten. Aller Augen jchauen 
empor zu Dir, und Du giebjt 
ihnen ihre Nahrung zur rech= 
ten Zeit. Du öffnejt Deine 
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לככיהכפופים: 
עיני כלאַלִידְּיִשְׂבֵּרוּ 
come MAN‏ 
Got‏ בְּעתו: 


TT" nnb 
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Hand unb ſättigeſt alles Vez 
benbige jeines Berlangens. 
Gerecht ijt ber Ewige in allen 
jeinen Wegen und liebevoll 
in allen feinen. Werfen. Nahe 
ift der Ewige Allen, bie ihn 
rufen, Allen, die ihn anru— 
fen mit Wahrheit. Er thut 
den Willen derer, die ihn 
fürchten, und ihr Flehen hört 
Gr uud rettet jie. Es hütet 
der Ewige Alle, die ihn lie 
ben, und alle Frevler 2 
tiltgt Er. Des Ewigen Ruhm 
ſoll aussprechen mein Mund, 
und 65 preije alles Fleiſch 
feinen heiligen Namen immer 
und ewig. — Wir aber 
preijen Sab von nun an 
bis in Ewigkeit. Hallelujah ! 

iam 146) Hallelu-‏ הללויה 
jab ! Rime, meine Seele,‏ 
Ich mill rüh—‏ 
men den Ewigen bei meinem‏ 
Leben,‏ 
Gott in meinem Daſein. Ver—‏ 


ben Emigen ! 


jaitenjpielen meinem 


VV we ארי .ית‎ 


nne חפלת‎ 
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RED 
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וי בְּהַייי אזמרה‎ 


לאלהי בְּעוּדִי : "ow‏ 


bic. EU 


⁄ trauet nicht auf Fürften, auf | 
ben Menſchenſohn, bei bem 
nicht Hülfe ijt. Ausgeht [ein | 
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Odem, er kehrt zurück in 


ſeine Erde; an ſelbigem Tage 
ſind hin ſeine Rathſchläge. 
Heil dem, zu deſſen Beiſtand 
ijt Jaakobs Gott, Dep Hoff- 
nung iſt auf den Ewigen, 
feinen Gott! e geſchaffen 
Himmel und Erde, das Meer 
und Alles, was darin; 
Treue ewiglich bewahrt, der 
Recht ſchafft den Gedrückten, 
Brot giebt den Hungrigen. | 
Der Ewige löſt bie Gefefjelten, 
der Ewige macht jehen bie 
Blinden, der Ewige richtet 
auf bie Gebeugten, der Ewige 
liebt die Gerechten. Der Emwi- 
ge ſchützt bie jyremblinge ; 
Waiſen unb Wittwen erhält 
Gv, ber ben Weg der Frev⸗ 


der 
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ler frümmt Gr, Der Ewige 
wird  emig regieren, bein 
Gott, Zijon, in alle Ge 
jglegter. Hallelujah ! 

(mjatm 147) Hallelu-‏ הללויה 
jab! Denn jdjón iſt's; unſerm‏ 
Gotte jaitenjpielen, denn lieb-‏ 
lig ij'8; ihm gegiemet Lobge—‏ 
fang. 66 bauet Jeruſchalajim‏ 
ber Ewige; bie Verſtoßenen‏ 
jammelt Er. 666‏ 1590018 
bie mit gebrodjenem Herzen‏ 
und verbindet ihre Schäden.‏ 
Er zählet bie Zahl den Gier,‏ 
nen zu, He alle nennt Gr beim‏ 
Namen. Groß ijt unjer Herr‏ 
unb reich an Kraft, jeine‏ 
Meisheit unausjprechlich. Ga‏ 
erhält die Gebeugten ber Ewi—‏ 
ge, erniedrigt bie Frevler big‏ 
zur Grbe.‏ 
Gwigen mit Danflied, faiten-‏ 
jpielet md erem Gotte mit ber‏ 
Either. Der den Himmel be‏ 

4* 
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שמות bar iN?‏ 
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לַתְבוּנָתוֹ אִיזְמַסְפַּר: 
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ספל רשעים עדי- 
אֶרֶץ ענו ליי 
nat Ama‏ 
לאלהינו ies‏ 
oU mp2‏ | 
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bedt mit Wolfen, dev Exde 
Regen bereitet, Der die Berge 


Gras ſproſſen macht. Ex giebt | לבהמה‎ 


dem Vieh feine Nahrung, den 
jungen Raben, die da vufen. 
Nicht an des Roſſes Stärke 
hat Gr gefallen, nicht an beg 


Mannes Schenfeln Sujit. Ge- 


fallen hat ber Ewige an denen, 
jo ihn fürchten und feiner 
Gnade harren. Preife, Jeru— 
jgalajim, ben Ewigen; vühme 
deinen Gott, Sijon! Denn Gr 
hat feftgemacht die Riegel deiner 
Thore, geſegnet deine Kinder 
in deiner Mitte. Der zu deiner 
Grenze den Frieden geſetzt, mit 
dem Fett des Weizens dich 
ſättigt, Er ſendet ſein Wort 
zur Erde, — flugs läuft ſein 
Ausſpruch; — der Schnee giebt 
wie Wolle, Reif wie Aſche 


ausftreuet; ber feinen Froft in 
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Ctüden jehleudert: bor feiner 
Kälte — wer fann bejtehen ? 
Gr fenbet jein Wort und läßt 
fie Schmelzen, läßt wehen feinen 
Wind, fie zerrinnen zu Waffer. 
— Er verfündet $aafob feine 
Worte, feine Sabungen und 
Rechte Jisrael. Nicht alfo that 
Er an irgend einem Volke, 
unb die Rechte fennen fie nicht. 
Hallelujah ! 

aim 148) Halle:‏ הללויה 
lujah!‏ 
aus dem Himmel, lobet ihn‏ 
in den Höhen. Lobet ihn, ihr‏ 
all ſeine Engel; lobet ihn,‏ 
ihr all ſeine Schaaren! Lobet‏ 
ihn, Sonne und Mond;‏ 
lobet ihn, all ihr Sterne des‏ 
Lichts! Lobet ihn, Himmel‏ 
der Himmel, und die Waſſer,‏ 
die über den Himmeln! Sie‏ 
ſollen loben des Ewigen‏ 
Namen; denn Er gebot, und‏ 


Lobet ben Ewigen 
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Y95872 21 צוה‎ 


Er ſtellte fie hin für beftändig, | = Y > = " ` יעמ‎ = ` 


emiglid); ein Geje& gab Gr, | ולא‎ 


und 68 wandelt fid) nicht. 
— Lobet ben Ewigen von 
der Erde, ihr Ungethiere 
und alle Tiefen! Feuer und 
Hagel, Schnee und Nebel, 
Sturmwind, der ſein Wort 
vollſtreckt! Berge und alle 
Hügel, Fruchtbäume und alle 
Cedern! Gewild und alles 
Vieh, Gewürm und jeder 
beſchwingte Vogel! Erdenkö— 
nige und alle Nationen, 
Fürſten und alle Erdenrich— 
ter! Jünglinge ſammt Sungz 
frauen, Greiſe ſammt Jungen! 
Sie ſollen loben des Ewigen 
Namen, denn erhaben ijt 


ſein Name allein; ſeine 


Majeſtät ijt über Himmel 
und Erde. Und Er erhöht 


NS d 
E - pres IUS 
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ba8 Horn  [eine8 Volkes, 
Ruhm all feinen Frommen, 
den Kindern israel, dem 
ihm nahen Bolfe. Hallelujah ! 

(Bialm 149) Hallelu-‏ הללויה 
jab! Singet dem (rigen ein‏ 
neue3 Lied, feinen Ruhm in‏ 
den Berfammlungen der From—‏ 
men. 189001 freue fid) feines‏ 
Schöpfers, Zijons Kinder jollen‏ 
jubeln ihres Königs, [oben fei-‏ 
nen Namen in Meigen, mit‏ 
Paufen und Gither ifm faiten-‏ 
jpielen. Denn gnädig ijt ber‏ 
Ewige feinem Volf., 6 ſchmückt‏ 
bie Gebeugten mit Sieg. GB‏ 
jauchzen bie Frommen in Herr-‏ 
Ditert, jubeln auf ihren 00:‏ 
gern. Gottes Erhebung ijt in‏ 
ihrer Kehle, und zweiſchneidi—‏ 
ges Schwert in ihrer Hand,‏ 
Dergeltung zu üben an‏ — 
den Völkern, Züchtigung an‏ 
den Nationen, zu fejjeln ihre‏ 


= תפלת שחרית 


"zb "ann Ate 
bm חַסִידיולְבָנִי‎ 
: עם קרבו הַלְלוּיהּ‎ 
קמט הללויה | שירו‎ 

Dum "UY "5 





ELE‏ 23 החל 
חֲסִידִים: Hm:‏ 
ְִׂרָאֵל E:‏ 733 


Y» ry‏ בְּמַלְכֶם: 
d YT‏ בְּמֲחול 
"vu nh‏ וזמרו- 
כ s‏ יי 
בְּעטוֹ. "Mp!‏ ענוים 
בִּישׁוּעה:יעלזו 
חָפִירִים 7:323 
(Deg 77‏ 
,B3133 7N niis‏ 
(rm np 27m‏ 
לעשות קמה Dao‏ 
SONUS minam‏ ` : 
NDR»‏ מַלְכִיהָם 


Morgengebet. 
Könige. mit Banden unb ihre 
Edlen in eiſerne Ketten, an 
ihnen zu üben das vorgeſchrie— 
bene Recht. Gin Schmuck ijt 
Gr all feinen Frommen. Halle 
lujah! 

Pſalm 150) Halle⸗‏ הללויה 
luja! Lobet Gott in ſeinem‏ 
Heiligthume, lobet ibn in‏ 
ſeiner mächtigen Wölbung.‏ 
Lobet ihn‏ 
Machtthaten, lobet ihn nach‏ 
der Fülle ſeiner Größe. Lobet‏ 
ihn mit Poſaunenſchalle, lobet‏ 
ihn mit Pſalter und Cither.‏ 
Lobet ihn mit Pauken und‏ 
Reigen, lobet ihn mit Sai—‏ 
tenſpiel und Flöte. Lobet‏ 
ihn mit helltönenden Cimbeln,‏ 
lobet ihn mit ſchmetternden‏ 
Cimbeln. Alles, was Odem‏ 
hat, lobe Jah! Hallelujah!‏ 


wegen ſeiner 
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3" וי לעולם * Gelobt fei der‏ ברוך 
מ s t gt i, ton | rg ra)‏ 
מציון. 129 von Bijon aus, der à pov‏ 
הללויה: Jeruſchalajim thront! Halle- He‏ 
Konse er ER‏ 7" 
עָשה nup;‏ לדו id SCH ia MA‏ 
aeren‏ שם 17123 Und gelobt fein herrlicher‏ 
Dun‏ וימ ל גת Name ewiglig, unb voll‏ 
werde feiner Herrlichkeit bie BE —— 11122‏ 
ganze Erde. Amen! Amen !‏ 
FORT‏ אָמן | וְאָמן : 
en‏ דָוִיד אַת"יי 
Smp wy‏ 
"Ne‏ ויד 93 
אַתּהײַאֲלהַייִשְׂראֵל 
אבינ Camp‏ ועד" 
n?" 35:05‏ 
ְהַגְבוּרְהוְהַתִפְארַת 
ְהנְצַח וְהַהודכִי"כל 


qu» Und David pries 
ben Emwigen vor den Augen 
der ganzen Berfammlung, und 
David |prad): Gelobt jeift 
Du, Gmiger, Gott israel, 
unferes Vaters, von Emigfeit 
zu Ewigkeit! Dein, Ewiger, 
ijt bie Größe unb die Macht 
und der Ruhm und der Sieg 


unb die Majejtät, ja Alles 
` 
im Himmel unb auf Erden; | 77 ם וּבָאָרִיץ.‎ E 


Dein Cwiger, ijt bie Herrz דה‎ 2 9 2 2 [1 n 
ſchaft, und Du bift bas über | | הַמְּתְנשׂא לפקל‎ 





Morgengebet. 
Alles erhabene Haupt. Und 
der Reichthum und die Ehre 
kommen von Dir, und Du 
herrſcheſt über Alles und in 
Deiner Hand iſt Kraft und 
Macht, und in Deiner Hand 
ſteht es, Alles groß und 
ſtark zu machen. Und nun, 
unſer Gott, danken wir Dir 
und lobpreiſen dem Namen 
Deines Ruhmes. Du biſt 
der Ewige allein, Du haſt 
gemacht den Himmel, die 
Himmel der Himmel, und 
all ihr Heer, die Erde und 
Alles, was darauf iſt, die 
Meere und Alles, was darin 
iſt, und Du giebſt ihnen 
Allen Leben, und das Heer 
des Himmels beugt ſich vor 
Dir. Du biſt der Ewige, 
Gott, der Du Abram erkoren 
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und ihn herausgeführt haſt 


INS וְהוֹצַאתוֹ‎ 


aug Ur-Kasdim und ` bat שמו‎ neu Le 
ibm den Namen Abraham | e ECH t t אִבְרְהָם‎ 


gegeben, Und da Du, fein 
Herz Dir getreu gefunden, 
ſchloſſet Du mit ibm den 
Bund, zu geben das Land 
des Kenaan, Chitti, 
unb Berifi unb Sebufi und 


(mori 


Girgajdji, e8 zu geben feinem 
Samen, und haft Dein Wort 
gehalten, denn Du bift gerecht. 
Und Du [jafejt bas Elend 
unjerer Väter in Mizrajim, 
und ihren Rlageruf am Schilf- 
meer haft Du vernommen. 
Und  tfatejt Zeichen und 
Wunder an Pharaoh und an 
all feinen &nedjten und an 
all bem Volke feines Landes, 
weil Du wußteſt, bab fie 


frevelten gegen fie, und Du 


tan) 1225"nN 
KU 

Froen Fann 
""N"IN mn? 
'nnn 3i3" 
IB) הָאָפרי‎ 
וְהֵיבוּסִי -וְהַנִּרנָשִׁי‎ 
cem rt nn? 
Sy אַתירְבְרִיְכִּי‎ 
"FN | NY אֶתָה:‎ 
352155839 
PG anpyrnw 
nm ime moo 
וּמֹפְתִים‎ ninh 
וככל-‎ Bas ps 
וּבְכֶק--עם‎ 175% 
MIT כִּי‎ AER 
"WNETITM 


wed 
a 12" וי‎ EMT. 






Morgengebet. 


80 תפלת שחרית 


haft Dir einen Namen gemacht | + : שם כהיום הזה‎ Kb 


wie biejen Tag gejdjiebt. Und 
das Meer bajt Du gejpalten 
vor ibnen, daß fie על‎ 
das Meer zogen im Trodnen, 
und ihre Verfolger jtürztejt 
Du in die Tiefen, gleichwie 
einen Stein in mächtige Fluthen. 


Und jo rettete ber‏ היושע 
Gmige am biejem Tage Sis‏ 
rae aus der Hand Miz-‏ 
rajim8, und 150001 jaf Miz-‏ 
rajim todt am Ufer des Meeres,‏ 
Und 184001 jaf die gewaltige‏ 
Hand, welche der Ewige 56‏ 
thätigt an Mizrajim, und das‏ 
Volk fürchtete den Ewigen, und‏ 
fie glaubten an den Ewigen‏ 
unb an Mofcheh, feinen Diener.‏ 

18 DamalsjangMojcheh und 


die Kinder Jisrael diejes Lied | 


bem Emigen und jpradjen al- 
jo: will ig bem Ewi- 
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gen, denn mit Hoheit hat Er 
fid) erhoben, "Hop und Reiter 
hat Gr gejchleudert ins Meer. 
Mein Sieg und Sang ijt Jah, 
Er war meine Rettung! Der 
ift meine Macht, und ich will 
feine Schöne preifen, — bet 
Gott meines Vaters, und ich 
- will ihn erheben. Der Ewige ijt 
ein Mann des Krieges, der 
Ewige — das ijt jein Name. 
Magen Pharaohs und feine 
Macht Dat Gr gefchleudert ing 
Meer, und der Ausbund feiner 
Magenfämpfer wurde verjenft 
ins Schilfmeer. Fluthen bebed- 
ten fie; fie fuhren hinunter 
in bie Tiefen, gleichwie ein 
Stein. Deine Nechte, Ewiger, 
prangend in Kraft, Deine Rech- 
te, Emiger, gevjdjmettert ben 
Feind. Und in ber Größe Dei- 
ner Hoheit riſſeſt Du nieder 
Deine Gegner; Du ließejt lof 
Deine Zorngluth, fte verzehrte 
fie wie Stoppeln. Und durch 
ben Hauch Deiner Nafe thürm— 
ten fid) Gemüjjer, jtanb mie 
ein Damm 11686068, geran- 
nen bie Fluthen im Herzen 
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beg Meeres. Der Feind jprach: 
Ich jage nach, erreiche, theile 
Beute: an ihnen erjattem foll 
meine Gier; züden will ich 
mein Schwert, vertilgen foll 
fie meine Hand. Du hauchteſt 
mit Deinem Ddem, ba bebed- | 
te jie das Meer; fie vollten 
wie Bei in die germaltigen 
Maffer. Wer ift gleich Dix 
unter den Mächten, Emwiger ! 
mer gleich Div prangend an 
Heiligkeit, furchtbar an Ruhm, 
Wunderthäter ? Du ftrecteft 
Deine Rechte, die Exde ver- 
[dang fie. Du führft mit 
Deiner Gnade das Bolt, jo 
Du erlöfet; Du leiteft eg mit 
Deiner Macht zur Wohnung 
Deines Heiligthums. Es hören’3 
die Völker, fie beben; Zittern 
ergreift die Bewohner von 
Peleſcheth. Da erſchrecken bie 
Stammfürften Edoms; bie 
Mächtigen Moabs, fie ergreift 
Beben; vor Angft aufgelöft 
find alle Bewohner Kenaans. 
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@8 fulle über fie Schreden 
unb 90107 ; an der Größe 
Deines Armes erjtarren jie 





n‏ שחרית 


TAN — 
Twy 0523 nb) 


wie Stein, — 218 Diniberge- "Sy" TUN ידמו‎ 


zogen Dein Volf, Emiger! bis עדזיעכר‎ ₪ 


Ty 


hinübergezogen bas 6% + ie Dn: kee 


Du geeignet; bis Du fie 

bracht und eingepflanzt auf den 
Berg Deines Gigenthums, die 
Stätte, bie zu Deinem Sige 
Du gemacht, Emwiger! 8 
HeiligthHum, Herr, das Deine 
Hände eingerichtet. Der Ewige 
wird König jein immer und 
ewig! — Denn des Emigen 
it das Königthum, und Gr 
ijt Herrfcher der Völker. Und 
e3 ziehen hinauf die Sieger 
auf den Berg Zijon, zu richten 
den Berg 6]008 und beg 
Gwigen wird fein bag König- 
thum. Und ber Gwige wird 


530m!‏ בהר 
A 25 37 ^n?‏ 
opt‏ פְעְלְתָ יי 
mg vm Sep‏ 
om ni‏ לְעלֶם 
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König fein über bie ganze על-‎ kr י‎ DI DH 


Erde; an jelbigem Tage wird 
der Emige einzig jein und fein 
Name einzig. (Und in Deiner 
Lehre ftebt gefchrieben aljo: 
Höre israel! der Grige, un 
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fer Gott, ijt ein einiges ewiges | YID כְּחוּב לָאמר‎ sinan 
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Der Odem alles‏ נשמת 
Lebendigen jegne Deinen Na-‏ 
men, Ewiger, unjer Gott!‏ 
unb ber Hauch 01165 68‏ 
preije unb  erfebe emiglid)‏ 
Dein Andenfen, Du, unfer‏ 
König! Von wigfeit zu‏ 
Ewigkeit bift Du Gott. Und‏ 
außer Dir haben mir feinen‏ 
König, feinem Erlöfer und‏ 
Retter, der befreit und ſchützt,‏ 
erhält und fid erbarmt zu‏ 
jeglicher Zeit ber Noth und‏ 
be8 Drangjals; — wir haben‏ 
feinen König außer Div!‏ 
Gott der früheften und der‏ 
ſpäteſten Geſchlechter, Gott‏ 
aller Geſchöpfe, Herr aller‏ 
Weſen, der geprieſen wird in‏ 
ſo vielen Lobliedern, der leitet‏ 
ſeine Welt in Gnade und‏ 
ſeine Ge chöpfe mit Erbarmen !‏ 
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Und der Ewige 
und jglummert nigt, Er, 
Leben ermedet 
Schlafende und aufwachen 
läßt Entfehlummerte und reden 
macht Stumme und 1916 Sez 
fefjelte unb ſtützet Fallende 
unb aufrichtet Gebeugte. Dir 
allein bringen wir Dank. 
Wenn aud) unjer Mund voll 
wäre des Gejanges mie das 
Meer, und unjere Zunge des 
wie das Braujen 
feiner Wellen, und unjere 


ſchläft 


der ins 


Jubels 


Lippen voll Preis wie die 
Ausdehnung des Firmaments, 
und unſere Augen leuchtend 
wie Sonn' und Mond, und 
unſere Hände ausgebreitet 
wie die Adler am Himmel, 
und unſere Füße ſchnell wie 
die Rehe, — wir würden 
nicht ausreichen Dir zu danken, 


Ewiger, unſer Gott und Gott 
5 


nno nó PR 
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unjerer Väter! und zu jegnen 
Deinen Namen für eine der 
und  abertaujenbz, 
Wohl- 
thaten, bie bi getfan an 


taujendz 
ja myriadenfaden 


unjeren Vätern und an ung. 
Aus Mizrajim haft Du ung 
erfojt, Ewiger unjer Gott! 
und aus dem Sflavenhauje 
uns befreit, in Hungersnoth 
ung gejpeift und zur Fülle 
ung verpflegt ; vom Schwerte 
bajt Du uns gerettet, und 
der Seuche uns entrinnen und 
von böjen und dauernden 
Krankheiten uns geheilt her- 
vorgehen lajjen. Bis hierher 
hat uns beigeftanden Dein 
Erbarmen und haben uns 
nicht verlafjen Deine Gna- 
denbezeigungen, und jo wirft 
Du. uns nicht im Stiche 
lajfen, Ewiger, unjer Gott! 
auf ewig. Darum, die Glieder, 
Die Du gejonbert in ung, 
unb Haug unb Odem, bie 
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Du gehaucht in unjere Nafe, 
und die Zunge, die Du gelegt 
in unjern Mund, ja fie jollen 
danfen und jegnen, lobjingen 
unb preijen, erheben und verz 
herrlichen, die Weihe und 
Herrichaft geben Deinem Na— 
men, unjer König! Denn 
jeder Mund muß Dir danken 
und jede Zunge Dir ſchwören 
und jedes Knie fid) Div beugen 
und jede Höhe vor Dir jid 
biden, und alle Herzen miijjen 
Dig fürchten, 
innere und jede Niere lob— 


und jedes 


[ingen Deinem Namen nad) 
dem Worte, das gejchrieben 
jteht: „AU meine Gebeine 
jollen jprechen: Emwiger wer 
ijt wie Du, der rettet ben 
Armen vor bem, ber jtavter 
ijt als er, und den Armen 
und Dürftigen vor einem 
Räuber?" — Wer ijt Dir 
Di 
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ahnlich und wer Dir gleich, 


und wer darf fid) Div gegenz 
überſtellen, Du Gott, groß, 
ſtark und furchtbar, höchſter 
Gott, Eigner des Himmels 
- unb der Erde! Wir mollen 
Did rühmen unb preiſen, 
Did verherrlichen und Deinen 
heiligen Namen Toben, wie 
65 heißt: „Bon David. Preiſe, 
meine Seele, ben Ewigen, 
und ihr, all meine Cingez 
weide, feinen heiligen Namen !” 

Gottinden gewaltigen‏ האל 
Zeichen Deiner Allmacht, groß‏ 
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König, fibenb auf‏ © המלך 
hocherhabenem und majejtäti-‏ 
ſchem Throne, Der ewig thront,‏ 
Erhabener und Heiliger ijt fein‏ 
Name! Und es heißt in der‏ 
Schrift: „Jubelt, ifr Frommen,‏ 
in dem Ewigen! den Nedlichen‏ 
jteht zu das Loblied.” Durch‏ 
den Mund ber Gerechten wirft‏ 
Du erhoben und Durch Die‏ 
Worte ber Frommen gejegnet‏ 
und durch die Zunge Div Gr-‏ 
gebener gebeifigt und in der‏ 
Mitte der Heiligen verherrlicht.‏ 

Und in den Ver—‏ ובמקהלות 
fammlungen ber Mengen Dei-‏ 
nes Bolfes, des Hauſes Jis—‏ 
vael, wird im Jubel gepriejen‏ 
Dein Name, Du unjer König!‏ 
in jeglichem ©efchlechte. Denn‏ 
jo ijt es ja Pflicht all der‏ 
Gejdjopfe vor Dir, Emiger,‏ 
unjer Gott und Gott unferer‏ 
Väter! zu banfen und zu rüh-‏ 
men, zu preijen und zu loben,‏ 
zu erheben und zu verherrlichen,‏ 
zu fegnen, hoch zu erheben‏ 
und zu lobjingen hinaus über‏ 
alle Worte der Lieder und‏ 
Davids, — des‏ 909061806 
Sohnes 4110019 — Deines‏ 
fuedjte8, Deines Gejalbten.‏ 

Gepriefen jei Dein‏ ישתבח 
Name für immer, Du unjer‏ 


König, Gott, Herrjcher, groß | 
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und Heilig im Himmel und 
auf Erden! Denn Div geziemet, 
Gmiger, unjer Gott unb Gott 
unſerer Biter! Lied unb Preis, 
Lobesſpruch und Gejang, Macht 
und Herrichaft, Sieg, Größe 
und Stürke, Ruhm, Berherr- 
lichung, Weihe und Herrlichkeit, 
Segensjprüche und Danfesver- 
fünbigungen von nun an bis 
in Ewigfeit. Gelobt jet, Ewi- 
ger, Allmächtiger, Herr, Du 
für das Loblied das Höchite, 
Gott, dem Danfeslieder 6 
bühren, Herr ber Wunder, der 
Mohlgefallen hat an den €ob- 
gefängen, König, Gott, ewig 
vebender! 


סד שהרית ליום בי של ריה 
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T3 Gelobt feift Du, Emi- 
ger, unjer Gott, König ber 
Welt, der gebildet das Licht 
unb erjchaffen die Finjterniß, 
der Frieden ftiftet und bag 
AM erjchaffen. 


Das Licht der Urmelt‏ אור 
ijt im Sage ewigen Lebens‏ 
geborgen. Leuchten hieß Gr‏ 
aus ber Finfterniß aufitrahlen,‏ 
und 65 gejdjab.‏ 


| שחרית ליום ב' של ריה 
uw anpi qaa‏ 
925 הָעוּלֶם Oy"‏ 
אור וּבורָא un‏ 
noy‏ שָׁלוֹם ובורא 
אֶת"הפל : 

אור Gap‏ בָּאוצַר חַיִם 
im "ox bei‏ 


Nt 


Verfaßt auf Grundlage ber Eintheilung in זכרוגות ,מלכיות‎ u. ,שופרות‎ 

nad) deren Ausdrüden ToD, זכור‎ u. שופר‎ bie — Dichtung und 

in ben Schluſsſätzen außer dem Namen bes Verfaſſers: 9t. Schim’on 5. 

Jizchak nod) folgender Anhang erſichtlich gemacht wird: אלחנן בני‎ 

Clana, mein Sohn, möge id) des emigen‏ = חבלי vnb‏ עולם אמן סלה 
Lebens theilhaft werden! Amen Sela}.‏ 


D Here! Dein Wort‏ מלך 
von je ift treubewährt,‏ 

Dein Name thront in Deiner 
Cdjaar verehrt; 

Auf ewig bleibt Dein Spruch 
feit, unverjehrt. 

Als Du Dein Kunftwerf, 
Scöpfer einjt vollendet, 

Bon Deinem Abbild!) war 
Dein Zorn gewendet, 

Für alle Zeit ihm Deine 
Huld gejpendet. 

Aug jeinen Sprofjen Tießeft 
Du ergehen 


ew qM vs 
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Y) Bom erjten Menjgen. 


d 


Morgengebet. 


Den Gnadenſpruch, fte huld⸗ 
boll anzujehen, 

Wenn [ie bor 
Richterthrone ftehen. 


bw Die Dein Gebot 56 
wahren und bewähren 

D trag’ unb ſchütze, Deinen 
Ruhm zu mehren, 

Sie, Deine Diener alle, die 
Dich ehren, — Heiliger ! 

Gebenfe, Deine Treuen‏ זכר 
zu erhalten !‏ 

Zu ihrem Heil laß Dein 
Erburmen walten! 

Den? Deiner Schaar, der 
treuen, der uralten ! 

Senf, wie fie Dir in Liebe 
nachgezogen, 

Dein Wort, in Gluth ver— 
kündet, treu geflogen, — 

Des Stammes, den Du 
ſelbſt Dir groß gezogen! 

O laß herbei den Tag der 
Rettung eilen! 

Anbetend laß im Heiligthum 
uns weilen, 

Sn Zijon, bag Du zu unë 
wollejt theilen! 


pem Sn Graben wende 
id) zu Deiner Heerd’ | 

O gieb ifr was ihr frommt, 
was fie entbehrt ! 

Sei meinem Flehn ein 
gnübig Ohr gewährt! Heiliger! 


Deinem 
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73 Sitorgengebet. 


Des "6‏ שופר 
Stunde ijt gefommen.‏ 

Durd) feinen Ton gebenfe 
Deinen Frommen 

Des Opfers, ba8 Du gnübig 
angenommen ! 

Gebenf’, wie jcheu in angjt= 
erfülltem Beben 

Dein Bolf entwich!), und 
woll' uns Segen geben, 

Wenn laut des Sdofarg 
Töne fid) erheben ! 

Du febtejt ihn der Schaar, 
der theuern, ein, 

Daß fie erwedt, von Sünden 
werde rein. 

Des Mondes Anfang joll 
fein Hallen weih’n. 

pn אל‎ Gejdmiidt fat Gott 
Jen 908 mit Anmuthjchein ; 

Statt Opfers lehrt’ Er ung 
jein Wort ihm weih’n, 

Und lieber wird's 018 Altar- 
ſpend' ihm fein, — bem 
Heiligen! 

Er lüft, bie Bolter‏ מלך 
tidjtenb, Milde walten,‏ 

Und prüft unb forjcht, wie 
Er fie mög’ erhalten, 

Wenn ragt ]6 Thron, um 
im Gericht zu fchalten. 

Allmächtig Er, geheiliget im 
Rechte, 

In Majeſtät erhebt Er ſich 
im Rechte 
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1) Am Sinai. 2. Moſ. 20,15: „Das Volt jah, bebte zurüd und ſtand 


bon fern." 
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Morgengebet. 


Und wahret treu was from: 
met jeinem Knechte. 

D laß im Zorn fid) Dein 
Erbarmen regen, 

Komm Deinen Gläubigen 
mit Huld entgegen, 


Die jtets für Deine Einheit | 


Beugniß legen! 

Sn Gifang und Gnaden-‏ יראה 
walten offenbar,‏ 

In Deinem Schatten birg 
ber "krommen Sdaar, 

Du, Dellen Reig ein Reid 
für immerdar, — Heiliger ! 


Gebenf, bie Deiner‏ זכר 
barren zu verpflegen,‏ 

Dein Gut in Fülle ihnen 
vorzulegen, 

Daß ihrem Mund entftröme 
Dank und Segen! 
Der Edlen denke, 

Weltenſäulen!) 

Von Sünden mögſt Du 
Deine Knechte heilen! 

O woll' uns ewig Deine 
Huld ertheilen! 

Denk' an Dein Zelt, das 
öde liegt, verfallen; 

Richt’ auf in neuem Glanz 
bes Tempels Hallen, 

Und Subel laß in Bijon 
wieder fchallen ! 


Bu ew'gem Leben‏ לחי 
zeichne bie Getreuen,‏ 


jener 





1) Der frommen Ahnen Sisraels. 
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cay לחי‎ Vorb. 


5 Morgengebet. 


Daß fie an Deinem Gottes» 
gfaug fid) freuen, 

Sn Deiner Huld, im Heilig: 
thum, dem neuen, — Heiliger ! 


Des Schofard Hall,‏ שופר 
ertönend durch bie Weiten,‏ 

Heil fünbenb wird er Freud’ 
und Luſt verbreiten, 

Heimführet er die auf ber 
Welt Zerjtreutent). 

Es wird jeim Hall an ferne 
Küften dringen, 

Jreiheit für Judah läßt 
jein Ton erklingen, 

AN die Berirrten wird er 
heim int bringen. 

68 hallt fein Ton, ermah: 
nend fie zu weihen, 

Die burg die Welt Ber= 
ftürmten zu  erneuen: 

Am Det oen Berg anbeten 
bie Getreuen. 


Dann tröftet mich Dein‏ אמרי 
holdes Trojteswort;‏ 

Anbet' ih Dig auf Erden 
fort und fort 

Dort an geweihter Stel, 
an heil'gem Drt, —- Heiliger ! 

D fenbe, ber Du thronft‏ מלך 
im Hinmelsplan,‏ 
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| 99 קרוש שכן‎ vo 


11 Jeſchaj. 27, 13: „An jenem Tage wird in ben großen Schofar 
gejtoßen, unb bie Verirrten im Lande Aſchur und bie Verftoßenen im 
Lande Mizrajim fommen und biiden fid) vor bem Emwigen auf dem. Bei 


ligen Berge in Syerujdjafajim." 





Morgengebet. 


Den Boten, meldend des 
Erlöſers Stan ! 

Der Erde fünbet Gottes 
Reid er an. 

Erhabner Du, ber Alles 
weiß und zeiht, 

Bau Deine Stadt! denn 
ſieh, jon ijt es Beit. 

Regieren wirft Du, Herr, 
in Ewigfeit. 

O, müdjt'ger Du als alle 

Erdgewalten ! 
.. Beig! uns ben Weg zum 
Heil, ung zu erhalten ! 

Auf ewig, Gott, wirft Du 
in Allmacht walten. 

Des wahren Lebens‏ תנהגנו 
Weg, uns Div zu weih’n,‏ 

Führ' uns, o Gott, mit 
Deines Lichtes Schein ! 

Dann wird bie Herrichaft 
wieder Gottes fein — beg 
Heiligen. 

Er fpendet Licht der Erde‏ המאיר 
und den auf ihr Wohnenden in‏ 
Barmherzigkeit, und in feiner 6‏ 
perjüngt Er an jedem Tage jtets‏ 
bas Schöpfungswerf. Wie zahlreich‏ 
find Seine Werfe, Ewiger! Sie alle‏ 
haft Du mit Weisheit gebildet; voll‏ 
ijt die Erde Deiner Befisthümer. O‏ 
König, Du allein 620000000 von‏ 
jeher, gepriefen und verherrlicht und‏ 
in Allmacht febr jeit ben Tagen der‏ 
Urwelt! Herr der Welt, in Deinem‏ 
großen Erbarmen erbarme Did) un:‏ 
fer, Herr unjrer Macht, Hort unjrer‏ 


1) b. שלם‎ = bollfommen, Bier vollendet. 
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Go Sitorgengebet. 


Stärke, Schild unſres Heils, Schuß: 
wehr um uns! D Herr, gepriejen 
fei Du, groß an Weisheit, der be- 
reitet und geichaffen die Strahlen 
ber Sonne! Der Allgütige bildete 
herrliches Zeugniß fürjeinen Namen; 
die Leuchten ftellet Er rings um 
feine Majeftät. Die Führer feiner 
Himmelsſchaaren find Heilige Weſen, 
die verherrlichen ben Allmächtigen; 
unabläfjig verfünden fie bie Herr: 
lichkeit Gottes und feine Heiligkeit. 
Gejegnet fei, Emwiger, unjer Gott! 
ob ber Trefflichkeit ber Werfe Deiner 
Hand, und ob der hellen Leuchten, 
bie Du gebildet, preijem fie Dich 
immerdar. 

qnn Sei gejegnet, Du un- 
jer Hort, unfer König und 
Exlöfer, der erſchaffen die Dei: 
igen Weſen! gepriefen Dein 
Name für immer, unjer König, 
der gebildet bie Dienjtengel 
Detten Diener alle ftehen in 
den Weltenhöhen und erklingen 
laſſen in Ehrfurcht, einmüthig 
mit lauter Stimme die Worte 
De8 lebenbigen "Gottes, des 
Königs der Welt. Sie Alle in 
Liebe gehegt, lauter im Glange, 
Alle voll Kraft und Alle :]סט‎ 
bringen in Bangen und Gfr- 
furchtden Willen ihres Meifters, 
> und Alle thuen jie auf ben 


Mund in Heiliger Weihe und | 
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Morgengebet. 


Keinheit, mit Sang und Lied, 
und preifen und lobfingen und 
rühmen und verherrlichen und 
extheilen bie Weihe und bie 
Herrſchaft dem Namen Gottes, 
des großen, gewaltigen und 
furchtbaren Königs, heilig ijt 
Gr. Und Alle nehmen fie auf 
fig das $od ber himmlischen 
Herrſchaft Einer bom Andern, 
und ertfeilen die Grlaubni 
Einer dem Andern, das Weihe- 
lied zu fingen ihrem Schöpfer 
in andächtigem Gemüthe, mit 
lauterer Lippe und in Heiliger 
Melodie; fie Alle einmüthig 
heben an und jprechen in Ehr- 
furcht: 

Heilig, heilig, heilig‏ קדוש 
ift ber Herr der Heerjchaaren `‏ 
jo weit die Exde reicht, geht‏ 
feine Herrlichkeit.‏ 


Geine Herrlichkeit‏ ככודו 
fat heut wie ein Zelt in‏ 
Gnaben ausgefpannt der‏ 
Meltenfdnig. — Die Gedanken‏ 
הו prüft von Groß und‏ 
der König, mit Glanz und‏ 
Macht umgürtet fic) dev König,‏ 
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79 Morgengebet. 
Himmel und Erde erzittern 


in Angſt vor dem König. 


Der ihr Herz insge—‏ היצר 
jammt gebildet, möge begna-‏ 
digen, der König, unb ber‏ 
auf alf ifr Thun merfet, fie‏ 
rechtfertigen, der König!‏ 
Ein Gedächtniß ijt'8, ein Tag‏ 
des Pojaunenjchalls, ihn ber-‏ 
fündend als König, feltgejebt‏ 
für $igrael, daß fie veinjpredje‏ 
der König. Zum Heil verlieh‏ 
ל ihn feinen Getreuen,‏ 
über Könige als König! S‏ 
daß Er ewig jeines Bundes‏ 
gedächte, zu heilvollem Ge—‏ 
denfen, der König !‏ 

Laß nicht Verderben‏ כלה 
nahen bem Reſte der Göhne‏ 
des Königs. Darum ja font‏ 
men wir vor Dig, Du unjer‏ 
König! Schon geftern ftanden‏ 
wir früh vor Dir, Dich augu‏ 
flehen, o König! O mahre‏ 
Huld den Sprößlingen beg,‏ 
dem als Boten exjchienen‏ 
drei Engel beg Königs!). Gr,‏ 


1) Abraham. 
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Morgengebet. 


höre, die bittend Div nahen, 
um jenen, für ben bitterlich 
meinten bie Himmelsheere 
des Königs!). Verwirf ihr 
leben nicht um ben, של‎ 
iibernachtete dort, wo out: 
und niederfteigen bie Schaaren 
beg Königs.?) 

fie bom Ge‏ 18% ₪ פדם 
richte, bem ftrengen; nicht‏ 
fprich fie ſchuldig, o König!‏ 
NRechtfertige fie in Gnaben‏ 
und denfe ihrer zum Heil, o‏ 
König! Sor) auf ben fallen-‏ 
den Ton, der Heut bir et:‏ 
Elingt, o König! Laß Dein‏ 
Exbarmen malten den auf‏ - 
Sid) Hoffenden, o König!‏ 

Mende Dich zum‏ שעה 
Flehensruf derer, die Dich‏ 
fuchen, o König! Bid auf‏ 
bie, bie Benedeiung Dir mei‏ 
fen, und mir mollen Dich‏ 
benedeien, lebendiger Gott,‏ 
Du unfer König!‏ 

Die Chajoth erheben‏ והחיות 


Gejang und bie Cherubim 
> Preis unb die Serafim Jubel 


1) ago, ` 2) Yaakob. 
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unb die Himmelzjchaaren Be- 
nebeiung, das Mntlis eines 
jeglichen bingewandt zu ben 
Serafim; ihnen entgegen lob- 
preijend ſprechen jie: 

Gelobt fei die Herrlichkeit‏ ברוך 


Gottes! — ein jeglicher von feiner 
Stätte. 


Dem Herrn, dem gebe-‏ לאל 
nedeieten, laſſen fie 6‏ 
Weijen erflingen; dem Könige,‏ 
dem ewig lebenden und ban‏ 
ernden Gott ftimmen fie Ge-‏ 
fänge an und lajjen fie €ob-‏ 
lieder ertönen. Denn Er allein‏ 
ijt e8, der Gemaltiges wirkt,‏ 
Neues Schafft, Herr ijt der‏ 
Kämpfe, der Heil jiet, Rettung‏ 
feimen läßt, Heilung jchafft,‏ 
furchtbar. ijt in feinen Ruhmes-‏ 
werfen, Herr der Wunder, der‏ 
verjünget in feiner Güte an‏ 
jedem Tage bejtändig bas‏ 
Schöpfungswerf, mie e8 heißt:‏ 
Dem Schöpfer der großen Sidj-‏ 
ter jei Lob, denn ewiglig‏ 
währt feine Huld. — Ein neues‏ 
Licht laß über Zijon erjtrahlen,‏ 
daß mir Alle bald feines‏ 
Lichtes genießen. Gelobt jet‏ 
של Du, Emwiger, Schöpfer‏ 
Himmelslichter !‏ 

Mit großer Liebe Dot‏ אהבה 
Du unà geliebt, Gwiger, unjer‏ 
Gott! mit großer und über-‏ 
ſchwänglicher Barmherzigkeit‏ 
Dih unjer erbarmt. Unſer‏ 
Vater und König! um unjerer‏ 
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Väter willen, die auf Dich 
vertraut und denen Du bie 
Lehren de3 00088 
fei auch ung gnädig und belehre 
ung. Unfer Vater, Barmher— 
ziger, Gnadenreicher! erbarme 
Dich über uns, und gieb uns 
in das Herz, zu verſtehen und 
zu erkennen, zu Hören, zu ler 
nen und zu lehren, zu bewahren 
und auszuüben undzu bewähren 
all bie Worte Dex Belehrung aus 
Deiner Lehre, in Liebe. Und er 
leuchte unfere Augen in Deiner 
Lehre, und faf feithalten unjer 
Herz an deinen Geboten, und 
einige unjer Herz, zu lieben und 
zu fürchten Deinen Namen, und 
[aB ung nicht zu Schanden wer 
den aufimmer und ewig. Denn 
auf Deinen heiligen Namen, 
den großen und erhabenen, per: 
trauen wiv; frohloden wollen 
wir und jubein in Deinem Zeile, 
Und laß uns in Frieden heim- 
fehren von den vier Eden ber 
Erde, und führe uns aufrecht in 
unjer Land, Denn ein Gott, ber 
Heil Schafft, but Du, und ung 
halt Du erkoren aus allen 
Völkern und Zungen, unb unë 
nahe gebracht Deinem großen 
Namen für ewig in Wahrheit, 
Div zu danfen und Sid) als 
den Ginigen zu bezeugen in 
90000 — Gelobt feift Du, o 
Ewiger! ber erwählt hat fein 
Volk Jisrael in Liebe, 
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Höre, israel! der‏ שמע 
Ewige, mier Gott, ijt ein‏ 
einiges emige8 Weſen.‏ 


Gefobt fei der Name der‏ ברוך 
Herrlichkeit feine8 Reiches auf immer‏ 
unb emig.‏ 


Und du follft lieben ben‏ ואהבת 
Ewigen, deinen Gott, mit deinem‏ 
ganzen Herzenund mit beiner ganzen‏ 
Seele und mit deinem ganzen Ver:‏ 
mögen. Und e8 jollen bieje Worte,‏ 
bie Sch bir heute gebiete, in‏ 
Deinem Herzen fein. Und du jollft‏ 
fie einfhärfen deinen Kindern und‏ 
davon reden, wenn bu eft in‏ 
deinem Haufe und wenn du geheft‏ 
auf dem Wege und wenn bu bid)‏ 
hinlegft unb menn bu aufftehit.‏ 
Und bu [off fie binden zum‏ 
Wahrzeichen an deine Hand, und‏ 
fie jollen fein zum Dentbande‏ 
zwilchen deinen Augen. Und bu‏ 
ſollſt fie jchreiben auf bie Pfojten‏ 
deines Hauſes und an deine‏ 
Thore.‏ 

mm Und 68 wird gejchehen, 
fo ihr höret auf meine Gebote, 
die Sch euch Heute gebiete, 
den Emwigen, euren Gott zu 
lieben und ihm zu dienen mit 
eurem ganzen Herzen und eurer 
ganzen Seele, 10 werde ch ben 
Regen eures Landes geben zu 
feiner Zeit, Frühregen und 
Spätregen, daß bu einjammeljt 
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dein Getreide und deinen Moft 


und dein Sel. Und ich werde 


Gras geben auf deinem Felde | 


für dein Vieh, unb du wirſt 
ejfet und jatt werden. Hiütet 
euch, daß nicht euer Herz be- 
thört werde und ihr abmweichet 
und fremden Göttern bienet 
und euch טסט‎ ihnen biet, und 
über euch der Zorn des Emwigen 
erglühe, daß er verjchließe den 
Himmel, daß fein Regen jel, 
und der Erdboden nicht gebe 
fein 69000008, und ihr bald 
umfommet, meg aus bem fchönen 
Lande, das der Ewige euch giebt. 
— Und ifr jolt diefe meine 
Morte euch zu Herzen nehmen 
und zu Gemüthe, und fie binden 
als Wahrzeichen auf eure Hand, 
und jie jeten zum SDenfbanbe 
zwijchen euren Augen. Und 
lehret He euren Kindern, davon 
zu veden, menn du eft in 
deinem Haufe und wenn bu 
060615 auf bem Wege unb wenn 
du bid) hinlegſt und wenn bu 
aufitehjt. Und jchreibe fie auf 
die Pfoten deines Haufes und 
an deine Thore. Auf daß fid) 
mehren eure Tage und die Tage 
eurer Kinder aufdem Erdboden, 
den ber Ewige geſchworen euren 
Matern, ihnen zu geben, — mie 
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bie Sauer des Himmels über 
der Erde. 

Und Der Ewige ſprach zu‏ ויאמר 
Moſcheh aljo: Rede zu ben‏ 
Kindern Jisrael und prid) zu‏ 
ihnen, daß fie fig Schaufäden‏ 
machen an die Zipfel ihrer‏ 
Kleider fiir ihre Gejchlechter‏ 
und jollen an bie Schaufäden‏ 
beg Zipfel3 eine purpurblaue‏ 
Schnur anfegen. Und das [ei‏ 
euch zu Schaufäden, daß, wenn‏ 
ihr fie anfehet, ihr euch erinnert‏ 
aller Gebote des Emwigen und‏ 
fte thuet, und nicht umherſpähet‏ 
nach erem Herzen und nad)‏ 
euren Mugen, . denen ihr‏ 
nachbuhlet; damit ihr euch‏ 
erinnert all meiner Gebote‏ 
und fie thuet, und ihr Heilig‏ 
feiet eurem Gotte. Sch bin‏ 
der Ewige, euer Gott, der Sch‏ 
euch herausgeführt habe aus‏ 
dem Lande Mizrajim, euch ein‏ 


Gott zu ſein, Ich, der Ewige 
euer Gott. 


nes Wahr und gütig ut 
das Mort, fejtgegründet und 
ewigbleibend, gerade, treube- 
währt, lieblich und theuer, voll 
Anmuth und holdjelig, erhaben 
unb gewaltig, wohlgeorödnet und 
wohlgefällig, gut und jchön 
für uns auf immer und ewig. 


0 ל בש וכ 
nno‏ ליום ב' של ריה 


on cu ce nn 


mim Sos"‏ אלחמשה 
לָאמֹר: 33 אַל"ְּנו ee‏ 
e» DIN zm‏ 279 
Goss Geh TY‏ 
לדרתס ns una‏ 
Gre T2327‏ תְּכָלֶת: mm‏ 
Ee‏ יצ DAN‏ אתו 
rr Long Gemen‏ 
"im‏ משִיתָס אתם ולא 
"rw Saak IR ann‏ 
Git — rwy‏ 
emm pes inpune‏ 
Klee Pré:‏ 
Emm‏ קדשים לַאלְהיכֶם: : 
"PN "Pie Sm Ze‏ 
דהוצְאתִי RG B2DN‏ 
מצריםלהיות לכםלאלהים 
iT) UN‏ אֲלְהִיכָסוּ 
DEN new‏ וְנָכוֹן p)‏ 
TEN) "IT‏ וָאָהוּב וְחָבִיב 
"ens‏ )222 וְנוֹרָא וְאַדִּיר 
Sana mne:‏ וטוב "e"‏ 
v ^m "275‏ לְעולֶם 





Morgengebet. 


Wahr ift der Weltengott, unjer 
König, der Hort Jaakobs, un- 
ſeres Heiles Schild. Für alle 
Gejchlechter dauert Gr, und 
fein Name dauert, und fein 
- Thron ijt feftgegründet und 
fein Neich und feine Treue 
bejtebt fir emig. Und Tee 
Morte find lebendig und ewig- 
bejtehend, treubewährt und ſtets 
begehrt, für immer und in 
alle Beit und Emigteit, jo für 
unjeve Väter wie für ung, für 
unjeve Rinder und all unfere 
Nachkommen und bie Nach⸗ 
kommen des Stammes Jis— 
raels, Deine Knechte; für die 
früheren Geſchlechter wie für 
die ſpäteſten ein Wort, gut 
und gültig, auf immer und 
ewig, Wahrheit unb Wahrhaf- 
tigkeit, ein Geſetz, das nie ſich 
wandelt. Wahr iſt es, daß 
Du derſelbige biſt und bleibft, 
Giger, unjer Gott, unb un: 
exer Väter Gott, unjer König, 
König unjerer Väter, unjer 
Exlöfer, Erlöſer unjerer Biter, 
unjer Schöpfer, Hort unjeres 
Heils, unjer Befreier und Net: 
ter bon jeher Dein Name, 
Rein Gott außer Dir. 


Beiltand unferer Väter‏ עזרת 
warſt Du von ewig her, Schild‏ 
und Helfer ihren Kindern nach‏ 
ihnen in jeglichem Gejchlechte,‏ 
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Sn der Weltenhöhe ift Dein 
Sig, und Deines Rechtes Wal: 
ten und deine Milde reicht 
bis an bie Enden der Grbe. 
Glücklich ber Mann, der horcht 
auf Deine Gebote, und Deine 
Lehre und Dein Wort fid) zu 
Herzen nimmt, G3 ijt wahr, 
Du but ein Here Deines Vol- 
fe8 unb ein König, mächtig, 
ihren Streit zu führen. C3 
ijt wahr, Du but der Gre 
und Du but der 96960 und 
außer Div haben wir feinen 
König, der evlojt und evrettet. 
Aus Mizrajim Haft Du uns 
exlöft, Ewiger unfer Gott, und 
aus dem Gelavenhaufe uns 
befreit; alle ihre Grjtgebovnen 
haft Du erjchlagen unb Dei- 
nen Grftgebornen haft Du erlöft 
unb das Schilfmeer gejpalten, 
unb bie Uebermüthigen haft 
Du berjenft und Deine Lieb- 
linge hindurchgeführt, daß bie 
Waſſer ihre Feinde decken, 
nicht einer von ihnen blieb 
übrig. Darob priefen Dich die 
von Dir Geliebten und erhoben 
ben Allmächtigen, und Deine 
Lieblinge jpendeten Gejänge, 
Lieder und Lobpreifungen, Seg— 
nungen und Danfesworte dem 
Könige, bem Cote, der ewig 
lebt und dauert, Bod) und 
erhaben, groß und mächtig. ijt, 
ber die Trogigen beugt und 
erhebt die Gebeugten, frei 
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hinausführt die Gefejjelten und 
löjet die Bedrücten und Det 
fteht den Verkümmerten und 
fein Volk exrhört, jobald e8 zu 
ihm ruft; fie jpenbeten Lob 
hem höchjten Gotte gelobt fei 
Er und gepriejen! — Mojcheh 
und bie Kinder $igrael ſtimm— 
ten Dir ein Loblied an in 
voller Freude, und jie alle 
jpraden : 


sp „Wer ijt wie Du, Herr, 
unter den Göttern, wer wie Du 
verherrlicht in Heiligkeit, furcht⸗ 
bar in feinen ruhmwürdigen 
Thaten, Wunderthäter !” ` 

Ein neues Lied fangen‏ שירה 
bie Erlöjten zu Deines Namens‏ 
Preis am Meeresſtrande; ein:‏ 


müthig Alle danften fie und. 


huldigten Div und fprachen: 


„Der Ewige wird regieren‏ יי 
immer und ewig.”‏ 


Hort Sisraels ! ſteh' auf‏ צור 
zum Beiltande 1500018, und‏ 
betreie nach Deiner Berheißung‏ 
Sehudah und Fisrael, Du unjer‏ 
Grldjer, — Giger der Heer-‏ 
ſchaaren ift fein Name, —‏ 
Heiliger Sisraels! Gelobt‏ 
feift Du, o Gwiger, der iss‏ 
rael erlöſet Hat.‏ 
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Zu ihm, dem König ber Kö— מַלְבִי המלכים‎ 1756 *22 


nige und De ber Herren! 


NN 


Nach dem Alphabeth, im Anjchluffe die Snitialen : Sehim'on b. Jizchak. 


(Bor) Wie evglübt‏ אתיתי 
zerwühlt das Herz mir, jol‏ 
bert en id) Gebet,‏ 

Gnade flehen, mie der Arme 
harrend an der Pforte ſteht! 

Dein Erbarmen [ajje walten, 
hemme des Gerichtes Lauf! 

Herr, jei Du mit meinem 
Worte, tue mir die Lippen 
auf! 

Noch ift nicht das Wort 
im Munde, auf der Aunge 
nicht der Saut, 

Du, p Gott! der Herzen 
fundig, but mit Allem jon 
vertraut. 

Flehensruf will ich entfenden 
aus der Seele tiefjten Gründen. 

Unterm Fittig Deiner Gnade 
fag für ewig Schub mich 
finden ! 

Angft und Schreden‏ זלעפה 
mich ergreifen, Herr! vor Dir,‏ 
ein heilig Beben,‏ 

Soll ich mit der 656016 Beftem 
heut Gebet vor Dir erheben. 

An Verſtand und an (cx 
fenntniß leer, wie fühl’ ich 
mich jo Elein! 

Darum angitvoll beb’ zurüd 
UA Dir zu nah’n muß ich mid) 


73109 DAN son. 

בלב קרוע DIY‏ 
az‏ רחמים D‏ 
בְפַתַה.גלְגלרְחֲמי 
ודין אַסיתִּמְתַּה. 
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dE‏ 
co‏ הן וי Dën‏ 
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פלה: "לעפת 
niybpi‏ אַחֲווּנִי 
בְּמוֹרָא. חלות פני 
NU‏ בְּנָפֶשׁ Tp?‏ 
טוב טעם ודעת 
כַטֹנְתִּי YET?‏ 
12 זָחַלְתּי INT‏ 
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Und bie Sorge beugt mich 
nieder: mie darf fo ich mich 
erfühnen ? 

Rein Berbienjt, das für mich 
jpreche, mid ix Deinem Aug’ 
zu jiifnen. 

Zur Fürbitte mich entjanbte 
Deiner treuer Frommen Chor; 


Nicht’ ihr Herz zu Sir, und: 


hore, mag jie mit 
gnäd’gem Ohr. 

Was bin id) und mwas‏ מה 
mein 9eben ? — ich, hinfällig,‏ 
ohne Kraft,‏ 

Leer an Ginjidt und Ber 
tändniß, om an Sinn und 
Wiſſenſchaft! 

Darum an das Wort des 
Meifen!) milf vertrauensvoll 
ich denken: 

Mildes Wort demüth'ger 
Rede wird des Zornes Gluthen 
lenken! 

Du mein Heil! auf Dich 
vertrau' ich: mögeſt Du mir 
Beiſtand ſein; 

Deines ew'gen Wortes Helle 
wolle meinem Wort verleih'n! 

Frommen Muth verleihe Du 
mir, daß mir nicht die Kraft 
gebricht! 

Du ja biſt mir Gott der 
Gnade, meiner Seele Zuverſicht. 

Deine Schaar fief vor‏ קהליך 


flehn, 


1) Spr. Salomon 15, 1, 
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Dir Stehen! Sühnung ijt ihr 
heiß Begehren. 

£ 108 Dein Erbarmen 
walten, fie in Graben zu oe: 
währen! 

Mas ihr Herz füllt, im Ge- 
bete wie ein Strom ijt e8 er- 
gojjen. 

Ihrem Rufe ji Dein Him- 
mel, Deine Wohnſtatt . auf: 
geſchloſſen! 

Stärke Deinem armen Volke 
die erſchlaffte matte Hand; 


Heil und Heilung jedem 
Leiden ſei von Dir ihm zuge— 
wandt! 

Was Dein Wort uns hat 
verheißen, ſei zur Stärkung 
uns gewährt, 

Alles, was Du uns ver— 
kündet! denn Dein Wort iſt 
treubewährt. 
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ישינוּלְחִזְקוּלְתְקְפָה. 


כּלזאמרת ban‏ 
צרוּפָה : 


650116861 ber Bundeslade. 


Rag dem Alphabeth, im Anſchluſſe bie Snitialen: Schim'on b. Jizchak. 


(Gem) Bewährt Dein‏ אמרתך 
Mort, Dein Zeugniß ewig‏ 
wahr! —‏ 

O nt gu ftreng 00 
heute Deine Schaar! 

Erforſchſt Berborgnes Du 
in tiefen Gründen, 

. 008 Recht und Gnade Deine 
Armen finden. 


Z ART 


DECH TN e= 
WI Dus LUE 
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Du haft auf Gnade Deine 
Welt gebaut, 

Nach Gnade jtet8 Dein 
mildes Auge jdjaut : 

Laß ber Verdienfte Schale 
niebexjd)meber, 

Des Pilgers)Sprojjenmolle 
Gnade geben! 

Noch eh’ wir rufen,‏ מום 
wolle Du unë hören,‏ 

Und Heil und Segen mag 
Dein Spruch gewähren, 

Wägſt Du ber Gxeaturen 
2003 und Leben, 

Laß Deiner Gnaden Engel 
ung umjchmeben. 

Laß Deiner Güte Macht fich 
neu bewähren, 

Zu läutern uns und unfre 
Schuld zu klären. 

Gieb denen, bie tad) Deinem 
Heil verlangen, 

Daß neubejd)mingtin frijdjer 
Kraft fie prangen. 

Des frommen ₪8‏ פעלת 
Berbienjte mache fund, —‏ 

Er jei mein Anwalt, fchließe 
Klägers Mund, — 
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Der Dich gefürchtet, Dig 
018 Ein’gen lehrte, 

Dein Wort jo willig that, 
fo hoch e8 ehrte. 

Ctet8 ohne Tadel Hat er 
fid) bewährt; 

Drum ward ein holder 
Zweig!) ihm jpät bejcheert. 

Und banfenb pries er Dig) 
für Dein Exrbarmen, 

Da Du in Liebe dachteft 
feiner Armen?). 


Dir haben wir von An-‏ בו 
beginn vertraut‏ 

Und Deiner Hülfe Wunder: 
trajt gejchaut. 

Nimm das Gebet in Gnaden 
an gleich Spenden, 

Dein Schuß mög’ Leid und 
Plage bon ung wenden. 

Schirm’ uns, wie mit ben 
Fittigen ber Naren, 

Š Emwiger, Du Herr der 
Schaaren ! 
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1) Adam. 2) Abraham. 
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now‏ נָבּוֹרלְעוֹלִםאֲדֹני. Et mmo‏ | אַתָּהרֵב לְהושִׁיע: 
מְכַלְבָּל ap c2 Dam ana "pp Ton De‏ 
Kain DSP‏ חולים וּמַתִּיר אַסוּרִים Tin DN Com‏ 
לישני Ti "b y‏ בעל DCH‏ וּמי Te dë ren‏ 
mas mes‏ וּמַצְמִיחַ ישוּעה : 


מיוסד ET‏ תשר'ק ובסוף כפול שמעון בר יצחק. 


DON (Gem) lintablig ijt 
Dein Thun, Dein Rath nicht 
gu ergründen. 

Wir treten hin vor Dig: 
0 laß uns Gnade finden! 

Fortfpüle Sündenſchmutz, 
unb Mafel laß entjchwinden; 

Hör’ unfer Flehn, unb eil 
Zerjtörtes neu zu gründen. 

Nicht Widder, Faw und 
Lamm fann noch zur Sühne 
bluten ; 

Verglüht auf dem Altar 
find Brand und Opfergluthen. 

€o laß des Mundes Wort, 
zu Dir, o Gott! gerichtet, 

Dir füße Spende fein, — 
mie auf bem Heerd gejchichtet. 

Wenn mir den Meg‏ נתיב 
gekrümmt, wenn thöricht mir‏ 
gehandelt,‏ 

Wenn heil’gen Dienft untreu, 
wenn [üjjig mir gewandelt, 


So ſchau' das Opfer auf 
das willig ward gemeiht! 
7% 
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75 Yard Dy 
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68 jei vor Mugen Dir, o 
Herr! zur Gnadenzeit. 

Wie Vater einjt und Kind!) 
zum beil’gen Berge gingen, 

Zreu horchend auf Dein 
Mort, das Opfer Dir zu 
bringen. 

Den Sprößlingen voll Huld 
bewahre Wohlgefallen ; 

af der Verheißung Schwur 
empor mie Weihrauch wallen ! 

Und menn das Ur,‏ ובשבתך 
theil heut den Völfern wird‏ 
verkündet,‏ 

Voll Lieb' und Nachſicht 
ſei der Schaar, die Dir ver— 
bündet. 

Laß leuchten unſer Recht, 
uns nicht zu Schanden werden; 

Den Schoſs, den Du ge— 
pflanzt, erhalt' ihn ſtets auf 
Erden. 

Um des Gebundenen Treu' 
0900 aus Deinen Höhen 

Die Armen, bie zu Dir aus 
tiefem Drangjal flehen. 

O unfern Namen fchreib’ 
ing Lebensbuch zum Segen! 


1) Abraham und Sisal. 
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קראִיך מדחק.‎ 
עליספרף‎ vay ees 
22) יוחק.‎ mm 
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Mie 01001 Du erhört, per, 
nimm ber Lippe Regen. 

Mir fünben Deine‏ שפתיגו 
Macht, Dein Heil mög’ ung‏ 
erhalten !‏ 

In  Gnaben  [pridj uns 
rein, unb mächtig zeig’ Dein 
Walten. 

$n biejen Tagen, Herr, 
derzeichne uns zum Leben, 

Daß mir am dritten!) froh 
ju neuem Sein uns heben! 


m של‎ o ie: שת‎ " 
שב‎ pu nb v 
ipn Vd 


שְפָתִינוּ מדובבות 
feet Mach‏ 
בְּרחָמִים ?12273 
mmoyan‏ = יחוינו 
PN Da) 2725‏ 
Ges‏ הַשְׁלִישִׁי D‏ 
dun)‏ 


Ti "5‏ אֵב הָרְחֲטִים. זוכֶר יצוּריו לְחַיִים בּרְחֲמִים: 
y nins DER TON?)‏ מַתִים. 173 mmo v MAN‏ הַמַתִים: 


"Deffnen ber Bunbeslade, 
pn» שהמ"ח סרובע שמעון בר‎ 


(morb) 9118 90006‏ שלחתי 
fandter 160 ich ier ber‏ 
fromm vereinten Schaaren,‏ 

Die ehrfurchtsvoll befennen 
Sid und Deinen Glauben 
wahren. 

Ausſchütt' ich mein Gebet bor 
Dir und rufe um Gewährung; 

Wenn meine Stimme jchallt, 
o (Gott, o gónne mir Gr 
hörung ! 


שְׁלָחְתִּי בְּמַלְאָכוּת 
wan ap‏ שמרי 
sm TIMER‏ 
בְּמורְא. שְׁפַכְתִּי 
mu‏ לְבַּשׁ DN‏ 
"yao‏ קולי wel,‏ 


&dliefen ber ——— 


1) Hofea 6, 1—2: „Auf, laſſet unë zurüdkehren zum Herrn, der ſchlu 
und uns Beifet, verwundet, und uns verbindet. Er belebt und na 
zwei Tagen, am dritten richtet Gr uns auf, baf wir bor ihm leben," 
— ₪08 auf die beiden Tage 9iojd) ha-Schanah als Vorbereitung zum 
Sühnetage gedeutet wird. 


/ 
: . 
WE, ST s 
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375 (Gem.) Du, ber של‎ 7 
bas Gnabenmort, Du voller Huld 
und Milde! 

Sei denen, die Did ſuchen, 
Hort, jei ung zum Schirm und 
Schilde! 

Und menn die Schnur Du aus: 
gejpannt, bie Deine Weſen mißt, 

Dann lag den Gnadenjprug ere 
gehn, ber Du erbarmenb bit! 

Hör an in Huld des Xone8 
Hall, ber Beute Sir erjdjalft; 

Den Kläger!) weil’ verwirrt aur 
tüd, unb gieb ber Fürſprach Halt. 

Der frommen Ahnin Tugend: 
werk, be8 Hort3, dem wir ent 


nommen, 
Gebüdjtnig foll in Gnaden 1 
Dir bor das Auge fommen. 
ויזכר‎ Und des Untadligen?) Ber: 
bienjt jolft Du vor Augen Haben, 
Der fromm im Zelte weilt’, beg 
Bild in Deinen Thon gegraben. 
Grrette mid) bon  Clinbenlajt 
unb von des Frevels Sieden) 
Nicht jollen feindlih fie mir 
nah'n, nicht brofenb mid) erichreden. 
Der Gnade jtet8 als Richſchnur 
fat und treu jid) jtet& bewährt ! 
Cprid) Du bon Fehl uns frei, 
bag rein wir jeien und berflárt. 
Führ' uns in Deiner Wahrheit 
Weg, heilvolle Zukunft gieb, 
Der Sünde Du et bem 
Reſt, des Volfes lleberblieb 
בהנשאך‎ Wenn auf dem Thron 
Du Sid) erhebſt in Heil’ger Majejtät, 
Wenn jealid) Wejen Deiner Welt 
טסט‎ Sir zum Richtſpruch jtebt, 
Dann werd’ ung Rettung, 
— — aus Deiner Hand zu 
eil, 
Und preiſen wollen immerdar 
wir Gott! Dein Gnadenheil. 


1) Die als Perſon gedachte Sünde. 


nno 102‏ ליום בי של ריה 


(Gem)‏ 370,8" בִּצְרְהָה 

mem yn pin 
ANB vu "npe 
ERS? EN gg nno 
EE VE quen 
"EE תְקֵיעָתֲנּ‎ T 183: 
en 3392 ְּבַרּרִים.‎ 
Ee EE 
TOP צורִים.‎ rum 
ep] EE CO 
וער‎ Em DOT 722? 
ED וּבְכֶסְאַף‎ WIN 
ומעון‎ veo xm 
ואַלהִמְשְׁלובִי אָז‎ En; 
St אִיתֶם: נֹהַג בְּחָסָד‎ 
Pë vp n" 
2DER4 12724732 12) 
ny נשא‎ Jones vim 
ועבר על-פָּשֶׁע לַשְׁאֲרִית:‎ 
NY NOD? NUITS 
לְהַשָפַט‎ Tor wma Em) 
עלינו‎ Wilma cy 
בָּאלהִים‎ ig gn 
mg: בְל"הַיוּם: רע‎ aan 


9( 4 
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Erbarmend aug dem Herzen 
nimm bie Regung fünd’ger Triebe; 

Umhüllt von Deinem Fittig lag 
uns ruf'n in Deiner Liebe. 

Nimm unjre Rüdfehr willig am, 
Verzeihung mógjt Du fchenfen, 

Mit Deinem Hirtenftabe mild 
Du Deine Heerbe lenfen. 

P ler uns Deinen Pfad‏ ידענו 
und führ uns ftet3 auf Deinen‏ 
Wegen;‏ 

Dein ewig Wort gieb ung ing 
Seri, bap treu und [ejt mir 
begen. 

Und zu begnad’gen jei Dein 
Wunſch; Dein Mitleid laß “ent: 
brennen! 

Wir fennen unjre Gündigfeit. 
Mer wird bejteben tónnen ? — 

Sein Heil entbeut ber Trauten 
Du, bie liebend bu umfangen, 

Die bürjtenb Deiner Gnade 
farrt mit brünftigem Verlangen. 

D ſchau' ihr Leid! wie Berge 
hod) Dein Strafgericht fie trägt, 

Und Noth, wie Meeresgrund 
fo tief, die Du ihr auferlegt. 

Hör Huldreih an beg‏ חפוץ 
Ton, Bulbreid) bag fromme‏ 650(01018 
Trachten;‏ 

Die Sünden mache weiß wie 
Schnee, des Fehls nicht wolle 
achten. 

Die Schuld, bie una verflagen 
will, zerichelle, jchlag’ aufs Haupt! 

Cei gnädig, Herr! fei gnübig 
Du, an ben bie Seele glaubt! 

Und bring’ und Deinem 6 
naf an biejem Jahresbeginn; 

Bereine bie Zerftreuten, füfr' in 
Deine Burg fie Hin! 

Und fhauen laß bie “Feinde 


Vc CY < 


בי של m‏ 





= שחרית ליום 
vy a en‏ 
Vert]‏ בְּמַַס "ION‏ 
upon mx‏ וְהַרְבֵּה 
מְחִילְתֶףּ. רעה 192 
"ees‏ צאן iom)‏ 
vam vy!‏ וְארְחותִיְ 


"Ei ‚Ton?‏ פקודִיף 
 v253‏ לצמוֹד. vw»‏ 


vem‏ סְלִיחָתֲנוּ לַחְמֹד. 
Vym‏ כִּי "e WD ONE‏ 
יעַמד: nm) m3‏ 
"RG? NT NUT‏ 
"EC‏ כְּמֵהָה וּתְאֲבָה. 
צפֿהוהַבַּטכי MOND IND‏ 
30013 2871123 
מִשָפְטִיף DW‏ רַבָּה: 
Cp» 399322 FE‏ 
DG een npn‏ 
—:n 20318 "pen‏ 
Move pp MEET‏ 
T2 va DOW von‏ 
mem‏ נַפְשנוּ: | up‏ 
DS Ee‏ ראש CDU‏ 
Fa‏ נְפְצותִינוּ Paus?‏ 
Zoch, An"‏ המִים va mm‏ 


Su ct 


Sltorgengebet. 


dann, bag Du mid) bringjt in 


Ehr 
Die hab’ id) auf Dich, o Herr! 
Du wirft Sid) mir bewähren. 





m שחרית ליום ב' של‎ 4 
"Era mp תְהִלָּתִי.‎ Wess 
"poma w 


(Sn Frankfurt a. M. wird fier שמו מפארים‎ gebetet.) 


לד וי | Worb. u. Gem.) Bert: noy"‏ ימלך 


Iden wird der Ewige in 
Ewigkeit, dein Gott, Zijon, 
inate Gefchlechter. Hallelujah ! 

(Bord. u. Gem.) Du bit‏ ואתה 
ja der Heilige, thronend unter‏ 
ben Lobliedern Jisraels! O‏ 
Gott!‏ 


מיוסד ע'פ א'ב. 


Sa, Du bijt unjer Gott‏ אתה 

Sm Himmel und auf Groen, 

Gemaítig, mächtig, 

Glänzeſt hervor aus Deiner 
Weſen Schaar! — 

Gr ſprach, und e8 ward; 

Er gebot, und bie Gejchöpfe 
entjtanben. 

Sein Name ewig dauernd, 

Er, der in allen Emigfeiten 
lebt ! 

nino Nein und ungetrübt fein 

Auge, 

Der im Verborgenen thront ! 

Seine Krone Heil, 

Sein Gewand Gerechtigkeit, 

Seine Hülle Eifersgluth, 

Umgürtet mit vächender Ber 
geltung ! 





2 
לדר‎ mt Wow 
: הַלְלוּיָה‎ m 

וְאַתָּה קדוש יושב 
תהלות ישראֶל. ox‏ 
IN)‏ 


Deffnen ber Bunbeslabe. 
אֲלהַינּ.‎ NIT DER 
13833 ַּשׁמַיִם‎ 

qx בור‎ 
מַרְבָבָה:‎ 513 
em np הוא‎ 
Na נה‎ 
nj T3 
עוֹכָמִים:‎ "n 
By טהור‎ 
ipe 32% 
ישוּעה.‎ Wn 
inpr לְבוּשו‎ 
פה הי‎ 
ו‎ 1922 1882 
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nnb Sein Zelt שו‎ 14 
Sein Rath Wahrheit, 

Sein Werk "Hecht und Treue, 
Er ber Gerechte und Wahre. 
Nahe denen, bie ihn rufen in 

Wahrheit, 

Der Erhabne, Majejtätsvolle, 
Der in den Wolfen thronet, 
Die Erde hält über bem Nichts. 


Der  Gmiglebenbe,‏ חי 
Dauernde, Allmächtige, Er-‏ 
habene und Heilige !‏ 


nno‏ ליום בי של ריה 
no‏ ישֶׁר. 
TION ny,‏ 
DEN INNE‏ 
i? ps‏ 
הרוב Dow v?‏ 
RER En‏ 
(gi‏ שְׁחָקִים. 
תּוֹלָה pw‏ עַל"בְּלֵימָה: 


pa נוֹרָא‎ eem 
Säließen ber t וקדוש‎ 


Bunbeslade. 


(Am Sonntag werden bie unten befindlichen Gtiide gebetet.) 


@orb. u, Gem) 6261868 Na:‏ (1שמו 
mens Preis und Ruhm ihm Ge‏ 
weihte mehren,‏ 

Herrlih flingt ifm Gejang in 
ber Engel Chören; 

Alles 1878 im Heiligtum laut 
jein Soblieb hören. Heiliger! 


Treue Pfleger feines Worts‏ שמרי 
werden heim einjt fefren.‏ 


Die mit treuem Ginn darin 
treufid) ftet3 verkehren, 





"eu `‏ שָמו מְפָצַרִים 
עדת dap‏ וְגערָץ 
ve‏ הלוּליו. 
dox ER "i23 Gan‏ 
כדוש : 

".א" שמרי uS‏ עוד 
rw» a) paw‏ 
mg‏ בְּהַכְשָר a‏ 


(Am Sonntag.) 


ny-55 nag‏ שם inni nj Siam‏ 12205 עז 


Borb. 
u. Om. 


: קדוש‎ 2113 Tai ypm הַהוּא‎ DPP 22203 
" bam Tan יאמָרוּ‎ qw וְשכָנִי‎ Dan agb e 
: קדוש‎ FR SE 329? 3 mm ERR לעשות‎ 
1) Berjafjer: R. Sdim'on - 1% 
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Und ber Srommen Zwieſprach' 
wird Gott der Herr erhören, 

Und Er zeichnet ihren Sprud) ein 
in das GebádjtniBbud). Der Heilige! 

Euren Wandel ſchmücket‏ שפרו 
neu, — treu be8 Bundes dann‏ 
Er mat;‏ 

Hören wird bas Flehen Er, ber 
den Himmel ſchmückt mit Bradt, 

Und 68 wird ifm theurer ein, 
als ein Opfer bargebradjt, — dem 
Heiligen! 

Bring’ empor der Treuen‏ שבטי 
SIM. Macht ben Dir Gemweihten‏ 
gieb!‏ 

Uepp’ge Ranfen mähe teg, bie 
ber Echo 065 Feindes trieb! 

Denn bie Herrihaft ij bei Dir, 
und bie 90000: Dir jtet8 verblich, 
Heiliger! 

Führ’ hinauf zum heil’gen‏ שבותנו 
Berge der Vertriebenen Schaar!‏ 

Preis und Lob im Peiligtfume 
bringen wir dann bar. 

Denn Er denkt 965 heil'gen 
Wortes, bas jo wahr und for, — 
der Heilige. 

naw Eine Burg, die mächtig 
raget, ijt jein Name, hochgeweiht, 

Wenn Gr dem pon ihm Grfornen 
einjtens Macht und Sieg verleiht, 

Und des midtgen 8 
Hallen wird gehört in jener Zeit. 
D Heiliger | 


nno 6‏ ליום ב' של ריה 


any) ניקשב " וִַשְׁמֶע‎ 
: הדוש‎ mz NED 
Donn TED "gl 
נאַכֹתְכֶם‎ "ew וברית לא‎ 
וְתִיטב‎ PX? שְׁחָהִים‎ P? 
: קדוש‎ cb ליי מָשור‎ 
TOY NUDO e3U "es" 
צְרִים‎ ne) Own) 
"bos ow wm 
כדוש:‎ oui ne 
pmweo שבותְנוּ‎ "SL 
N22 עלות לְהַר קדשו,‎ 
`> pn "272 Ton 
זְבַראֶתדְּבְרבָדְשו. קדוש:‎ 
שָבַח מִנדּל-עוֹז‎ Dän 
"na ny am DV 
בַּיוֹם‎ am עז‎ 19505 
5i בְּשופֶר‎ pon: הַהוּא‎ 
tup 








Am Sonntag.). 
ph לקים‎ JAN תוקעים וּמְרִיעִים בַּשופָר,‎ Toy Borb. 


aid Gr pn Gem. 


הַמסְפֶר. 


DYVD Serb.‏ העבר נַעונֶם 263 מענֶם :3329 na3p33‏ כָּבָשִים 


: וקול שׁוֹפָר‎ nina Gem. 


KE 


6 צַמְהִיהֶ pw 232 anh‏ מִסָפָר. צְבוֵּיהֶם יעורו BY‏ 


: וְבַתְקֶע שׁוֹפֶר‎ Ina הָרִים‎ DY NE Gem. 


מַעֲפֶר. 


107 Morgengebet. 
כל‎ Ulefammt bie Weltbewohner 
und was weilt im Erdenrunde, 
„Groß ijt Gott in feinem Wirken!” 
jubeln fie aus einem Munde. 
„Und ber Herr ijt Weltenfönig!“ 
Ihallet dann die frohe Kunde. — 
D Heiliger! 


Keck: 





= שחרית ליום בי של ריה 


ban ee — 
TER אָרֶץ. יאמָרוּ‎ nose 
qUN2 לעשות‎ "oum 
oy senn mm 
dure 


Rag bem Alpha-Beih ohne Neff = =, bas vielleicht in ber Strophe np eriegt ſcheint. 
Im zweiten Verſe jeder Strophe zeigen bie Anfänge ben Namen bes Berfafiers &djimon 
b. Fizchak ... (venannt 9t, Simon b. Große aus Mainz um 4800 == 1040, Nabbinats- 
College bes 9t. Gerihom M. Hg.) (Für Sabbath find bie Serie Ajin = p bis Zadil y 
toeggelajfen. Jeder Vers ſchließt mit einem Sage aus der b. Schrift. 


90b und Preis laff‏ אדר 
ich erjchallen aus der Geele‏ 
tiefem Drang,‏ 

Flehensruf, in bem fich einigt 
Herzenstriebund Wortes Klang. 


Meinem Gotte ſoll ertönen 
Loblied heut und Jubelſang, — 


An dem Tag, ben in ben int 
meln Gott erkoren und geweiht, 


Daß Er im Gerichte waltend 
ſtrahl' in hehrer Heiligkeit. 


(ER ודוד‎ WM Bes 
273 TUN Yi? 47232 
Th 

NON am.‏ לאלהים 
Mr?"‏ 

"Co Sin epa me. 
לעפוט‎ eye quy 
לְהעריץ.‎ nep 





(Am Sonntag ( 

ofa וּמִנְדל,‎ ty 12225 1503 נְצַח‎ om DQ שָׁבַה מִנְדַּל"עוֹ‎ 

הַהוּא ya)‏ 9103 נָדוֹל. קדוש: 

aba n3? Amm) pp set u. Gem. 
לְהָריע. קדוש:‎ pha Psp 
שם המחבר בראשי החרזים אלעזר בירבי קליר,‎ 

232 מַמְלְכָה. על מָה השְׁלְכָה. וְעוד לא מֶלְבָה:‎ ATS Gem. 
n3 הָמְלָכָה.‎ moy הָלָבָה. לא כְהֲלְכָה:‎ pen הַמְלֵיכָה.‎ 
aa 278 AND n7 mar מֲלוּכָה:‎ bn מִמִלְבָה. עד‎ 
דְּרְבָה. וֶעל הָאֲריכָה: בְּעָתָה‎ nup) וְאֶרְכָה..‎ Da] אֲרבָה:‎ P 


A te 


Morgengebet. 


Sauchze froh und freudig, 
Erde! Gottes ijt bie Herr— 
lichkeit! 

Sroßijt Gottes Macht!‏ גאותו 
Die Welt fann nicht ihre‏ 
Größe tragen.‏ 


Seine Herrlichkeit zu künden, 
melde Kraft darf kühn 8 
magen 2 

MWeltenderr ijt Gott! O 
eilet, laut in Lied e8 aug- 
zujagen! 


nne 108‏ ליום ב' של ריה 


2in 122 " WY Gem. 
dee 

no iwi ses.‏ עוֹלָם 
מַהָכִיל. my‏ לְסַפַּר ns‏ 
KZ) "2‏ 

aa על‎ 728 Sem. 

ar אֶלהים‎ mW 
KE 


opns הלולו‎ ges וער‎ ben עדת‎ prison tog 
אמָר $23 קדוש:‎ Ti23 


D daß aller Wejen Schaaren 
ihren Sinn auf ihn nur fenfen ! 

Bor der Größe feiner 6 
werden ihren Geijt fie jenfen, 

Der gegründet hat auf Erden 
feinen Wundern ein Gedenken. 

$yeititell Er der Erde‏ חציב 
Pfeiler, legte fejt den Welten-‏ 
grund;‏ 

Seinem Bolfe feine Lehre 
gab zum Gxbbeji& fein Mund, 

Und Gr mird ihn ewig 


falten, feinen Beil'gen Gottes, 
bund. 


> m y" Borb. 

b: vy ne 
nina) 

= זכר עשה 


: לְנְפְלְאותָיו‎ 
an m lum Sei 
עבור‎ Yom Jn: 
NS עשע‎ "i 


toys €» = 


בְּרִיתוֹ : 


(Am Sonntag.) 
my n טוֹלְבָה: יָסדות‎ Hgp וְהַנֵּה 2201 וֶעד‎ 2033 
p") הָעֲרֵימָה.‎ Tip) Art ערְמָה: ראש‎ Tío ְהָחָרִימָה. ועד‎ 
מִעְרְמָה. וֶער-שׁהַק רוּמָה. ותאפוד מֲלוּבָה: יריעותי‎ my רָמָה:‎ 
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Er verzeichhtet das Geſetz 
in ber Forſchung em'gen Horte: 

Mein Gedächtniß Jahr für 
Jahr jei erneut nach feinem 
Morte, 

Dag zum Heil e8 vor ifn 
fomme an den ihm gemeihten 
Orte.) 


שחרית ליום ב' של ריה 

ph3 by Ton‏ דרז 
em‏ 730-523 3" 
emet Qi‏ 


e‏ לְזכָרוֹן בְּהֵיכ 


t" 


mt "pe‏ עוֹד PSP Da Tease pow‏ בְּהַכְשֶׁר 
ִיתּרוֹן. גיקשב 5p 202 ya w‏ זבְּרון. קדוש : 


nor Gnadenvoll fab Er bag 
Opfer, das ihm willig ward 
gemeiht, 

Und den Widder zum Er- 
fate hielt erbarmend Er bereit, 

Der im Waldgezmweig ber 
flochten hing zur guten rechten 
Beit. 

Seine Sprofjen lehrt‘ Gr 
mild: Volet Schofar hallen 

Un dem Mondbeginn! Doch 
wird der auf Sabbath fallen, 

Dann nur der Erinnerung 
Wort?) lafjet vor mir [djalfen! 


nar fe‏ כֹרֶשׁ כְּהֶכְשָר 
dk Lë YI IN‏ 

NE? 39209 ow 

IS) "TN en. 
992 7202 

Gan Sech‏ הימו לתקוע 
ma‏ חךְש. יום זֶה Ty» CR‏ 
nav»‏ 5 

"yw mat ge 
מקרא"קדש:‎ 





(Am Sonntag.) 
וּמַלְכוּת‎ mp קצינוּת‎ ime הָרְשָׁה‎ TTS rn 
abam „mn MD וּמרְדָה. עבוד‎ noD mmm וְזאת‎ TION 
Lab pua מִילי‎ Ab לעין‎ gen .32923 nynb מלוּכֶה:‎ 


1) Die bibliſche Bezeichnung 68 8 Ade GebüdjtniB beg 
1 


Poſaunenſchalles“ wird, mit Bezug auf 4 
in dem Siune genommen, daß der 


zum Gedächtniß vor eurem Gotte,“ 


Und es ſei euch 


Schofarhall ein Gnadenmittel zur Erinnerung an Jisrael iſt 


2) u, 9) Sie doppelte Faſſun 


תרועה unb‏ יום תרועה 


r^ M. 29, 1.‏ זכרון תר 


unb 8. M. 23, 24.) „Tag des Schofarhalles” unb „Gedächtniß beg Schofar 


Morgengebet. 


wao Wird an einem Werfel- 
tag jeine Feier fommen, 


Aller Orten Schofars Hall 
werde dann vernommen ! 

Zag des Blaſenss) foll eg 
fein für bie Gläub’gen, 
Frommen! — 


0 שחרית ליום בי של m‏ 
es.‏ טבעוֹ DN‏ בחל 
wy Da‏ לתקוע 523- 

LECH 
תרעה‎ DI = 
: לָכֶם‎ mm 


"BU Dip jt: Dana) לא תוּפֶר.‎ nma מַעַשִיכֶם‎ neg 
: לַײַ משור פֶּר. קדוש‎ Dëst 


Lob fei Dir, o Hort beg 
40118, dargebracht von Volfes- 
ſchaar! 

Uns vom Feinde zu be— 


frei'n, werd in Allmacht 
offenbar! 
Tritt es an, das Welten— 


reich, Du, der waltet immerdar! 

Wenn Du in des‏ כהגלותך 
Tempel® Glanz Allen Dich‏ 
wirt zeigen,‏ 

Wenn die Dir gemeihte 
Saar laut wird für Dig 
zeugen, 

Dann ijt für die Ewigkeit 
Dir bie Herrfchaft eigen. 

Dir gebühret Ehr' und Macht, 
in Der Welt verfündet. 


'53 "YU צור‎ Dr Borb. 
חשוף זרועך‎ eg 
= COINS לְהושִיע‎ 

gen‏ מלכותף 
מַלְכוּת כָּלעְלְמִים: 

y?‏ כל 
"ust‏ ל הועד. ההלות 
וּרבָבוֹת בְּפִימוֹ לְהָעַד. 

Bey? Tot em 
+ 33) 

v e‏ יְאתָה i22‏ וֶעז 


; (Am Sonntag.) 
09» 1429 MERL ני‎ soe אין‎ rt Ten DIE TY 
מְלוּכָה:‎ 2Un qn qoo njsy 22723 על‎ 
לְהָריע. קדוש:‎ pa DIN בָּלימריע.‎ nano mpg ys 
halles” wird jo erfíürt, daß erſteres das wirkliche Blaſen an dem auf 


əinen Wochentag, das andere bie bloße Erwähnung im Gebete an dem 
‚auf einen Sabbath fallenden Seite anbeute. 


1M Morgengebet. 





= שחרית ליום בי של ריה 


Eiland’ alle, Erdenrund! ee) 1n am 


feib zum Preis verbündet! 
Wer iſt's, der vorm Welten- 
herrn Bangen nicht empfindet ? 


Ewe 
TNT מו לא‎ = 
t Du 22 


'3 ei 30223 oy nito) em עלה‎ quo mar 
קדוש:‎ bm aba ליי‎ 


Brig des 6‏ מוטות 
ftolze Macht, fei fein Fog‏ 
zerjchellt !‏ 

Sammle die Serjtveuten ein, 
löſe ohn’ Entgelt; 

Den?’ der Schaar, bie Dir 
geweiht feit Beginn der Welt! 

Neichen Trojtes Fülle lag 
Deine Edlen tränfen, 

Daß bejchämt die Feinde 
ftehn, fo die Deinen Fränfen. 

An Edom!) auch jenen Tag, 
den von Salem, wolle benfen! 

Ebne unfres Ganges‏ סלול 


320 D'Y מוטות‎ es. 
rap gä cmm 
TPP EM 

> זר עדְתף 
MIR‏ קדם: 

on נְדִיבִי עַמִּים‎ os. 
על-‎ pon Ib25 
שולים.‎ KONZ 

Gem.‏ זכר " לבני 
n N n j"N‏ 13 בם 
ירוּשָלים : 

"t^ מִסְלְתָנוּ‎ ilio orb. 





(Am Sonntag.) 
rei» ban gp v To up bot Top eh 


y» c?n ab לתוקעי‎ 4p זֹכַר אַחוז‎ gäe Set, 
וקדוש:‎ NW 


1) Die rómijdje Weltmacht; bie Worte aus ₪. 187, T. 


Sitorgengebet. 


112 שחרית ליום ב' של ריה 


Pfad, unfere Schritte gnädig | ברסל‎ wv" I לצעור.‎ 


Yeufe ; 

Kräft’ge Deines 
Schritt, daß nicht manfe jein 
Gelenfe, - 

Wie Du ſprachſt: $a, liebend 
ftet3 $d) des Theuren benfe.!) 


Kindes lg 





Dye לא‎ 
זכר‎ n923 9m 
עוֹר:‎ 323218 


T3213 TD NEM קדשו.‎ 0? nioy EARCH mao 
קדשו. קדוש:‎ NOT "3:53 מִקְדְשו.‎ 


Deine Treuen lajjen heut 
Schofars Ton erhollen ; 

Deinem Wort im bett oen 
Buc) wollen jie gefallen, 

Das gebeut: Beim Mond» 
beginn jol per Schofarschallen ! 


Ihre Eünden tilge‏ פשעם 
meg; jiifne gnübig, mo jie‏ 
fehlten !‏ 

Shr Gebet Jet Dir jo lieb, 
mie die Opfer, bie ה טוש‎ 

Und ber Hall unb Ton, 
mit dem fie ihr 16068 Deut 
vermählten. 

Laß ſie ſproſſen und ge— 
deih'n, mehren ſich in Hüll' 
und Fülle! 

Laß erwachend auferſtehn die 


bedeckt des Staubes Hülle! — | 


(Am Sonntag ( 


E'ypin TEM Zoch, 
SEN בַשופֶר.‎ Dy" 
הַמסְפָר,‎ pn» 209 


Gem. 


תקעו בחדש ipw‏ 
23 פְּשֶׁעם הֶעבָר Cam‏ 
nay; a2 220.23‏ 
כְּבָשִים om‏ 
> בהַצצרות וקול 


שׁוֹפר: : 

Hay eme Sech, 
מַסְפָּר. צְבוּרִיהֶם‎ DN 
מַעפַר.‎ by" "m 


עיפ איב כפול. 


Zu ma man בַּיוֹם:‎ nup אִיום. בְּשְׁלוּשׁ‎ OD TENN 
וּמַלָה:‎ Hrs pp nem הוני הָנָה‎ inju mas mum 
vw הַרְּשׁוּהּ זָמֶר חַיוֹת : טוב עמַם טרח‎ nat לֶעד‎ 32 


1) Serem 31, 20: „Iſt mir Efrajim ein theurer Sohn oder ein Sind der 
Qiebfojung, bag, fo oft Sd) bon ihm rede, Ich jeiner immermábrenb denke 9“ 


m5 Diorgengebet. 

Ginjt wenn Schofar fdjallt, 
menn met bas Panier, 
horcht, ſchauet jtilfe!) 


deng ny onn‏ 12705 עז וּמִנְדל. 


, TOL AT IR FR | 
שחרית ליום בי של ריה‎ 
הָרִים‎ DJ NU23 e=. 
תִּרְאוּוְכְתְקְעשופֶר:‎ 
ה‎ og ap שָבַח‎ 


: נָדוֹל. קדוש‎ ms Dt: הַהוּא‎ Dia 


Deine Stadt, der Erde Luft, 
und beg Tempels Weihge- 
pränge, 

Stelle Ber und den Altar 
und des Dienjtgeräthes Menge. 

» Gott regiert in Emigfeit !^ 
rufen faut dann $ubelflinge. 

pev Himmelshöhen, Erden- 
tiefen nha jeinegs Namens 


Ma 

Bilder fchlagen in bie 
Hände, melden jubelnd feine 
Pracht: 

Denn es hat der Herr in Gna— 
den ſeines Volkes neu gedacht. 

Engelſchaaren und die Ster— 
ne, die am Morgenhimmel 
glüh'n, 

Melden ſeinen Preis, im 
Liede laſſen ſeinen Ruhm ſie 
blüh'n. 

Und bei Schofars lautem 
Halle ruſt's: O lobt, o preijet 
ihn! 


bay משוש‎ nm Bos. 
don ישִיב‎ mars ow) 

Es ורת‎ 

"otn" Sem.‏ לעולם: 

DD PUN) Dre) Ba. 
יִמְחַאוּכָ‎ pi Job 
להַנעימו.‎ 

"ZS" קד‎ p = 
: עמו‎ 

mph es.‏ אֶרְאָלִים 
ְכוֹכְבֵי um nnn "PS‏ 
nav‏ ְהַשְׁפַר. 


ypna moon on 
שׁוֹפַר:‎ 





(Am Sonntag.) 
nime לְהָשִׂים:‎ ep b35 כְּל"כְּעסִים.‎ DaB im בְּחדוּש‎ 
לְמעכִיר‎ uy SUD 2730 ër em הַלְלוּ‎ DH2) מוֹרָא.‎ 


1) Die Stelle Jeſ. 18, 3 wird auf bie fünftige Grlojung und gut, 


erjtehung bezogen. 
8 


M. 2. Rosch Haschanah IL. T. 


Morgengebet. 


> לעשות | 


4 שחרית ליום בי של ריה 


» bam יֹאמֲָרוּ תָמִיד‎ ‚pas 220) ban כְּלדישְׁבֵי‎ 


: קדוש‎ NI 3-5» bob x mm בָּאָרץ.‎ 


bow» (Vorb. u. Gem.) Er richtet 
ben 600001 זוז‎ 
die Nationen im Redlichkeit ! 
Gott, der Heilige! 

@orb. u. Gem) Er ijt‏ והוא 
einzig! Wer wird ihm wehren?‏ 
Mas fein Sinn bejdjfog, Er‏ 
volí6ringt'8! ber Grhabene,‏ 
Heilige!‏ 


Danu "us 
בְּמִישָרִים.‎ Dey, P133 
t הָאֵל הדוש‎ 
וְהוֹא בְאֶחָד וּמִי‎ — 
Bän py) vv 
: וקדוש‎ ND 


Nach dem Alpha-Beth. Der Schluſs zeigt in Snitialen ben Namen bei 
Verfaſſers Simon 5. Jizchak. 


(Gem) Laut will id) meines‏ אתן 
Meifters Recht verfünden‏ 

Am Tag, beftimmt zu prüfen, 
zu ergründen. 

‚Erhaben Er, in Majeftät jo groß! 

Wie [ie ijt feine Milde grenzen- 
10s. 

Cr ijt ber Herr, ber waltet in 
ber Welt; 

Der ihm fid) fträubt, wie wird 
ber Frog zerjchellt! 

Auf den [fidt Wandelnden 
den Sinn Gr lenft; 

Er wacht, too der Verwaiſte 
wird gefränft. 

Der Laut’re, thronend in‏ טהור 
Erhabenheit,‏ 


D לפעלי‎ NN 

n*3‏ 2:2" מעש 
ERAUS‏ מָאד 
"m DS‏ ענוָתו 
CES‏ 172732 הוא 
u^ mos MIN‏ 
הקשה אליו וַישָלֶם: 
זכר הולך בַתּם. 
חונְזְועשהדיזְיֶתום: 
טָהוֹר מָרום Nb)‏ 


(Am Sonntag.) 
py קהלות‎ mem הכל‎ dag np zg פּלִיאִים‎ :moy 
pisa Bid קול‎ rog קדושים. רוֹמְמוּהוּ רְבְבוֹת רוָעשים:‎ 


115 Morgengebet. 


Er bildet Alles gut für [eine 
Beit. 

Almädtig Er, ber 
berachtet, 

So demuthvoll nicht - auf fig 
jelber achtet. 

Ruhmvoll zieht durch den 9fetfer 
Er einher; 

Glanz ijt vor ihm, um ihn ein 
Slammenmeer. 

68 blinkt gejchärfet 
Schwertes Klinge, 

Dak (Gra für MWittwen und 
für Waifen jchwinge. 

byp Der für der Menfhen Thun 
Vergeltung übt, 

Er jglieBt den Mund, bag 
freie Wort Er giebt. 

Dag AL — ihm ifa burg fein 
Erbarmen eigen, 

Der Hohe, ber die Hohen weiß 
iu beugen, 

Sn Milde ftet3 ob feinen Wejen 
maltenb, 

Untadlig Er und ewig Zreue 
faltenb. 

Die Crbenridjter find bor ihm 
ein Nichts, 

Cie harren angftvoll jelber 98 
Gerichts. 

Wenn Er die Seinen ſtellet‏ עושה 
ins Gerigt, —‏ 


jenen nie 


ſeines 


— 


שחרית ליום בי של ריה 


ema mp‏ הפל 
my‏ 33*" לא 
mehr DR‏ 293" 
Nb» 1DND2‏ רוכב 
ערבות. m3‏ 1133 
UN)‏ לָהֲבוֹת: סועף 
aa‏ שנוּנות, 
עבוּר יתומים 
ְאַלְמַנות:פעל DIN‏ 
ישׁלֵם.צֶר פַּהוּמַשִׂים 
ben np EN‏ 


ְּרַחָמִים.רְפוּמַשפִיל 


רְמִים: שׁוֹפַט יצוריו 
Don ES‏ פעל 
ON‏ אָמוּנָה: "E‏ 
ps‏ כַּתהוּ. wen‏ 
v2‏ וְיתְמָהוּ 


עושָה Dav‏ עמו. | 


(Am Sonntag) 
שופרות בְּהַר הקדֶש. ואֲשְׁלֵשׁ‎ Gas Sm u Bot. Cap SUN? 


ַדְשָׁה בקְדֶשׁ: 


: וקדוש‎ N TD ga הַיום‎ q2 ping qup rims זכר‎ To 


g* 


bk 


Morgengebet. 


Eh’ nod) der Zorn erglüht, baa 
Recht Er jprigt. 

Die Edeljten vor ſcharfer Prü- 
fung beben, 

₪5 nag dem Wert Er wird 
Vergeltung geben. 

Das tief Verborgne feine Augen 
leben. 

Db er aud) thronet in bea Sim: 
mela Höhen. 

Er fiefet was der Zeiten Schoß 
verhüllt; 

Was in der Zukunft ruht, ihm 
its enthüllt. 

Er ruft bie Zeiten feit ber‏ קרא 
Welt Beginn,‏ 

Griorjdt und fpäht 3 SH 
verbirgt ber Ginn. 

Der mit den Ahnen Du ben 
Bund gejdjfojjen, 

D Halte treu ben Schwur ben 
ipäten Sprofjen! 


6 שדרית ליום ב' של ריה 


r5 menm 
s זעמו:‎ ED 
um co 


"UNA‏ משַפָטופעלו: 


"NU‏ כְּלתעלְמוֹת. 
יוושב כנבהז 
מרומות: צוֹפָה כָּל- 
נוֹלָדוֹת. van‏ 52" 
העתידורז : : קרא 
הדרות מראש. 
sham‏ לתור 
ולדרוש: <> זוכר 
r‏ — 
קים שבועה 
לְאַחֲרוֹנִים : 


: קדוש‎ ben בְּמִישָרִים.‎ Day pıya ban-ubuh 


(ech, u. Gem.) Herr!‏ אדון 
wenn fein Verdienſt für ung‏ 
zeugt und ſpricht,‏ 

Dann fei Dein Name, der 
große, uns Zuderficht, 

Und nicht gehe mit ung ing. 
Gericht, — Heiliger! 


DN N .%‏ מעשים 
Sou 02 PN‏ 

רגרוב — 

Dër NI ְאֶל‎ 
קדוש:‎ Mey 


117 Sitorgengebet. 


jn (Morb. u. Gem.) Nicht 
feinen Heiligen trauet Er, 


Findet Mafel an ben 
Mächtigen im Himmelsheer: 
Mie jollten gerecht und rein 


Der Scholle Gebilde fein ? 
— Heiliger ! 


= שחרית ליום ב' של ריה 


pes קז לא‎ u. yo 
-15"nm 
ישִיםכְּאִילִי תַרְשִישָיו.‎ 


בּקדשיו. 


uou TN 
קדוש:‎ us 


In ben Bers-Anfängen das Doppel-Afroftihon: Schimon bar Jischak. 
in ben Schluſs-Verſen: Hakoton chasak. 


(Guo Sch Hab’ im Leben‏ לשבתי 
Mandes wahrgenommen;‏ 

Nur eines fand id) zu 8 
Menjchen Frommen, 

Wenn er zum Schild {id Gottes⸗ 
furht genommen 

Des Rechtes Sauf hab’ id mir 
angejehen, 

Wie's Adam jolt im Parabiel’ 
ergehen, 
k Den Gott nad) feinem Bilde 
hieß entjtehen. 

Us er gebrochen beg Be:‏ סעת 
fehles Wort,‏ 

Entwid "fein Gíang; getrieben 
ward er fort. 

Das Flammenjchwert 
der Cel'gen Drt! — 

Den Gott auf der Grfenntnif 
Bahn geftellt, 

Der leuchtend hat die Erdennacht 
erhellt, 

Dem Heil auf feinem Gang folgt 
burd) die Welt‘): 

by Weil feinem Hort er feinen 
Zweifel flagt?), 

Weil er nad) einem Zeichen Bat 
gefragt, — 


verhägt 


t) Berfaffer: R. Edim on b. Jizchak. 


"hnn וְרָאֹה‎ 39 Sen, 
טוב לָאֲנֹשׁ‎ nw הַשָמָש.‎ 
mg nwT3 Banane 
nm ולא לְהָמַשׁ:‎ pim 
P232 2 "DN "m 
eji Ce "app 
"3 N33 אֲלהִים‎ pus 
DoD *p ננִיז מעת הפר‎ 
לא ל ְנְגְרָש‎ eh 
331 E nw) ְּשַכְכֶת.‎ 
753 T75 : הַמִתְהַפּכָת‎ 
muss טוֹבִים להועילו.‎ 
373 מָאַפָלו.‎ boy "ym 
עלדנסותו‎ 1193992 303" 
"Pl מִבְמַחו בְּבְחֵינָה,‎ 
יירְשְׁנָה. ננרְרוּ‎ DN yn 
*) 6 


3) „Woran joll id) e8 erfennen, daß = = Neg — Sand) be: 
ſitzen werde?“ fragte Abraham (1. M. 


` uc tdi. 


Morgengebet. 


Die Frohn Sahrfundert lang 
die Ceinen plagt. 

Wacht auf, ihr Edlen! ſucht eud) 
feit zu gründen, 

€udt Demuth, Frömmigkeit eud) 
zu verbinden, 

jb ifr bieleigt bann Gnade 
werdet finden. — 

Der auf dem Berg geweiht‏ ותיק 
ale Dpfergabe,‏ 

Der in den Bund geführet ward 
als Knabe, 

ris vielfach fij gemehret jeine 


Spät ward der 960062 ihm 
als Sohn gejpendet. 

Dez Sünders Harm beg Greijes 
Auge blendet, 

Weil er zu Hold zum Frevler 
fid) gewendet. 

D Iaffet eud) burd) ernites‏ נא 
Beijpiel lehren,‏ 

D meidet Schuld, ſucht Leid eud) 
abzumehren, 

Db Gott vielleicht 
wird bejdjeeren! — 

Der in dem Zelte weilte fromm 
und mild) 

An Deinem Throne prangt des 
Edlen Bild, 

Du קפוא‎ haft ihn mit Deinem 

Schutz umhüllt, — 

Er fehret heim, aus Noth‏ בשובו 
und Drang befreit;‏ 

SSeil Er verzögert was er Dir 
gemweiht,*) 

Da harret ſein von ſeinem Kind 
das Leid. 

— ihr Geſchöpfe! fleht um 
Gottes Güte; 

Erbanget, daß der Sturm des 
Zornes wüthe, 

PD Gott am Tag der Straf 
euch berg’ unb hüte! — 


Erbarmen 


3 933001. (1. M. 22, 9. 21, 4. 26, pe^ 
. Moi. 3 4, 


EL: SE 28, 20. 35, 14, Syn 


8 שחרית ליום בי של ריה 


mo אַרְבַּע‎ nuu oum 
ערו נְדִיבִים‎ LE 
ms ְהַתְאושָשו לְתַאוָה.‎ 
בקשו 209 אולי‎ ps 
הנעלה‎ om mom יש‎ 
cl —— cm CH 
Nët ym בְּשָרִים.‎ n" 

Copa | שערים:‎ "Ne? 
וּמְשׁעֲשֵׁע,‎ pubs om 
מָאורולְהַשַע.‎ Ee 
yp ub en עבור‎ 
מורָאות,‎ 29-5y שִימוּ‎ wi 
bech יר מעול‎ wm 
ײַ‎ pm מַתּלְאוֹת. אוּלי‎ 
"DN אֲלהֵי-צבאוֹת נעים‎ 
חַקוּק‎ IR "bom טובו‎ 
253" "m MAY Des 
vm GC Cam Diet 
אֶחַר לָאֵל‎ 7 be 
נְכְשָל בְּדִינֶה‎ DN לו‎ 
yun v5 : TER 
Pl vm לִשְׁאָף.‎ vom? 
סערת חֲרוֹדאֵף. אולי‎ pn 
Dy? בְּיוֹם-אַף:‎ "en 


2) Gjaw. 3) Saafob 


119 (S torgengebet. 


Die treuen Brüder!), jene‏ רעים 
edlen Sprojjen,‏ 

Gleich Reh'n in Deinem Dienjte 
unberbrojjen, 

Die an bes Berges Fuß Dein 
Volt umjchlofjen?), 

Aufſchrieben fie der Lehre ew'ges 

ort, 

Cie zeigten Holden Pfad, beg 
Rechtes Hort; — 

Am Hadermwafjer 
Grimm fie dort. 


merken joffen'8 die auf‏ ₪ ידעו 
Erden wohnen!‏ 

Geht’3 denen jo, 
Weisheitsfronen, 

Wer wird der Lug: und Trug: 
erfüllten (donen 

Der Gottesliebfing?), der zuerjt 
regiert, 

Den, wie ein Kind, die lautre 
Unschuld ziert, 

Der unbergagt beg 33olfe8 Kriege 


traf Dein 


bie tragen 


, 


nix Nicht fdjauen jolt er mild 
ben Feind voll Tücken9: 
Er es bon dem Zärtling fid) 


erüde 

Dur Sauber. So muß Schmach 
ihn niederdrüden. 

68 reut den Herrn, daß Er ihn 
bot ernannt; 

Er läßt ihn ftürzen burd) ber 
801806 Hand’). = 

Was thut, ber ſchwerer Schuld 
fid) unterwand ? — 


"bn ber fromm dem Em’gen 
weihte holde Klänge, 


שחרית ER‏ בי ל m‏ 


ְאַחִים בְּנֵי ST‏ אֲשֶׁר 
VM‏ בְּמִשְׁלחְתּם Latz‏ 
bp Bam On‏ 
בְּתַחְתִּית 33:022 "3n‏ 
ops‏ לֶעם. וְהורוּם Sa‏ 
ישֶׁר וּמִשְׁפּטִי"עס. וּבְמִי- 
מְרֵיבָה DP‏ בְזֶעס: II‏ 
זאת —— אַדָמָה. EN‏ 
En pro m‏ מַה- 

"T מַרְמָה:‎ won soy: 
"13; Kan Too יי אֲשֶׁר‎ 

mp‏ נָקֵי מִכָּלעוְלָה. ולא 
nenbbb "oy‏ עבור 
mne-oy mx imos‏ 
anp‏ שׁנָה מפהדוהוביש 
Zong Dylan‏ מערַנוֹת 
GE‏ 
ִּי ben Aen‏ 72 
vli‏ לדעכו. ומהדיעשו 

"ED כְּערְכוֹ:‎ pu TER 
Apo Amar הַמַּנְעִים‎ 


D Mojcheh unb Aharon. — *) Bei der Offenbarung umhägten fie bag 
Volt burg 650090168 unb Marken, baf e8 nicht zu mett borbringe. (2. 


M. 19. 12. 23. — 93) Gaul. 


$ Agag (1 Cam. 15, 9 ff.) Nag ber 


dunfeln 9Inbeutung hatte Saul | fid von biejem Ablömmlinge des Amalel 
durch Saubertünjte Sie lajjen. — H Saul fiel im Kampfe mit ben 


PBhiliftäern (1 Sam. 31, 3 ff.) 


H 
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Sm Milde waltet in ber Macht 


Gepränge, 
Wahr und gerecht regieret ſeine 
Menge, — 


Gr mußt’ in Gil vorm eignen | 


Sohne fliehen?). 

Da ber Verleumdung er. fein 
Ohr geliehen, 

Auf Sug das Recht dem Erben 
wollt entziehen?), 

Gott Hört den Spruch und‏ קול 
ſprach auf feinem Thron:‏ 

Dein Reich theilt einſt dein 
Knecht mit deinem Sohn! — 

Was Harret der Verleumder erjt 
zum Lohn? — 

Die Myriaden all, die Saar 
bon Heeren, 


Die längft dahin, — nigt im | 


Gerigt, bem ſchweren, 
Vermochten fie als rein fid) zu 
bewähren. 
jn Die Himmel felbft erſcheinen 
ihm nicht rein; 
Des Lichtes Söhne — mie per: 
glimmt ihr Schein! 
Wie joll ber 
lauter fein ? 

Der Eitles raft, 
Trug berjtedt, 

Er denkt: Wer zeugt? mer meinen 
Sug entdedt? — 

Der GCparren im Gericht, ber 
Etein ihn jchredt ! 

Š Sautrer Du, ber ſchau'n‏ טהור 


Schmußbefledte 
der fih in 


` midj fann bie Siündel 


Ë 
| 
: 
E. 


nne 120‏ ליום בי של m‏ 


MXN) ND3 "D72 Im 
מְשָפֶּט וּצְרָכָה‎ "nëm 
מפני‎ Prob Pam: להמונו‎ 
ben —* bea "b 
der Gë, עלדאדונו‎ "Deo 
לשונו: קול‎ pons שרה‎ 
Nye mp7 pina 
may p2 מלְכוּתו.‎ pon 
Dën: HD בי בְּנו.‎ 
rim voy "DE KOCH 
וְאָלְפִים,‎ —* nom 
חלופים,‎ "ay 1 pb אַשר‎ 
mm Pros b» ולא‎ 
d הַן שַׁמַיִם‎ Erën 
שׁחַק‎ vr ban at לא‎ 


am DES:‏ ונתעב 
vera "Gen‏ קכץ 


az וּמִסְתַּתֵר‎ nam 
mg מִי‎ 3292 TON? EN 
vb va 999 
עיניִם‎ imo 228 ועציו‎ 
cux mis vm 


1) David bor dem meuterijjen Sohne Abſchalom (2. Sam. 15 ff). 
2) Dem Biba, Diener des Mefibojcheth, ber ein Enfel Sauls war, lieb 
David auf eine unbegründete Verdächtigung zu leichtes Gehör, und ſprach 


dem Diener bie Hälfte des Erbes jeines Derren zu (2. 


Sam. 16, 1—4; 


19, 25—31). Dafür jei bie Theilung be8 Reiches (1. Könige 11, 26). 
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Gen? unjre Schuld in tief per: 
borgene Gründe, 

Und uns ba8 Zeichen Deiner 
Huld verfünde! 

Vermocht's bie Schuld, 
Dir unë abzulenfen, — 

Ger Väter, ber erfornen, molle 
benfen 

Und unjerm Flehn geneigt Cr: 
hörung ſchenken! 

mon Statt Opfergaben, 
gefäll'ger Spenden, 

Hör' unſer Flehn und woll' uns 
Gnade ſenden, 

Zu freud'gem Leben mögſt das 
Jahr Du wenden! 


von 


ſtatt 


שחרית ליום בי של ריה 

Ey ven‏ מַחֲבֹאוֹת. 
voy np)‏ 12109 אות : 
נַחָנוּ IN SYVETEN‏ 


^, w^ 
j4 


Gagn לאֲכוֹת‎ "m 
Byrne) emma 


nbn Bors. משחְרִיף:‎ mae 
«5r וּמַנְחָה הֲגּנָה.‎ DD 
DE] veg wav 
"73 לְחַיִים טוֹבִים‎ vb 

in ראש‎ 


TN) ën בְּאֵילֵי‎ D nono pa pos הַן לא‎ 


(morb) So befennen‏ ובכן 
mit ihn in Sefchurun als‏ 
König!‏ 


יצדקו קְרוּצִי נוּשִיו. קדוש : 
Bors.‏ 223 ן ויהי בִישְׁרוּן 
ar‏ 


Urfprünglich verfaßt nad) bem Alphabeth, bag ben Wörtern mbp מלך‎ u 
מלך אביון‎ folgte; bod) wurden die erie מלך אביון‎ (mit Ausnahme 8 
erjten u. 068 legten) von den Gongregationen weggelafjen. Der Schlußſatz 


fat im Afroftihon; Schimon. 


(Gem, u. Zoch) Der König, 
שלשל‎ 1 
pos Mächtig in Hoheit maltenb, 
Über alles als Höchfter ſchaltend! 
Eins in ihm ijt That und Wort, 
Zuverfiht Er und Schußesport, 
Der Alles trägt und hält, 
Die Könige zur Serr[djaft beftellt. 
Gmig wird Er walten! 
Der König, der Höchſte! 
גבור‎ Mächtig in feinen Herrliche 
leiten, 


Definen ber Bunbeslade 
JH 122 
"022 הַמְנשׂא.‎ PEN 
ראש מִתְנְשָא. אומרוְעשָה.‎ 
‚N נְשָא‎ „TOM NY 
מושִיב מְלְכִים לַבְּפָּא,‎ 
iion. לערידער‎ 
ON 322 
קוא‎ Jo 213 "33 


D 


TI" 
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Ruft bie Gejglegter und lenfet 
Beiten 
6 — bringt Er ans 


Lauter rein das Wort, das 
Er ſpricht! 
Er kennet die Zahl und kennet 
die Grenzen 
Der Bilder, die leuchtend am 
Himmel erglänzen. 
(mig wird Er walten! 
Der König, der Höchſte! 
המפאר‎ Allgepriejen, allvermögend, 
Allerbarmend, allerhaltend, 
Dem Blide entzogen Aller, 
Schweifend vingt fein Aug’ in 
Alles. 
Ewig wird Er walten! 
Der König, der Höchſte! 
זוכר‎ Ser Vergefjenes denkt, 
Sn Herzenstiefen die Blide jentt. 
Dffen und far Er blidt, 
Kündet ben Saut, ber lüngjt 
entrüdt. 
net unb Geifter ihm offen= 


„ Sein Ausſpruch verläßli und 


` Emwig wird Er walten! 


Der König, ששל‎ 1 
טהור‎ GStrahlend in Reinheit in 


ewigen Reichen, 


Den himmliſchen Chören das 
leuchtende Zeichen. 

Shm fann Nichts in der Welt 
fid) vergleichen; 

Sein Thun, fein Schaffen ijt 
nicht zu erreichen, 

Dem Meere hat den Sand Er 
zur Grenze gezogen, 

Wenn jhämend  erbraujen die 
mächtigen Wogen. 

Emwig wird Er walten] 


Der König, der Höchſte! 
כנס‎ Der oes bie Meeresfluth, 








bt 
p 
| 
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ne) גולֶדה‎ ban 
yu? Pir צתמרותיו‎ 
‚nis ספרות. לְתוֹצָאוֹת‎ 
לערי-עד ד יפל‎ 
4T73 325 
והוּאפל‎ bës wën 
Di» Dans מרחם‎ 3.55" 
55 מחיהלפּל.וְנֶעֲלֶםמַעִין‎ 
aa יניו משטטות‎ 
ron לערי-ער‎ 
עליון.‎ 322 
"pin זוֹכַר נִשְׁבָּחוֹת.‎ 
פקוחות, מֹגִיד‎ wp מחות,‎ 
or une 
Din$3 אֲמְרוֹתָיו‎ 
— לערידעד‎ 
oy on 
אות הוא‎ mama טהור‎ 
TON אין ערך‎ Abens 
חול שֶׂם‎ Aug? לפעל‎ 
bk Dr בַּהָמות‎ ao: 
CH לערי"ער‎ 
עליון.‎ 325 


פס מִי הַיִם. רנע Br‏ 


Imm 
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Aufwühlet bie Wellen zu ſchäu— 
mender Wuth, 
Der ihr Braujen unb oben be: 
madt, 
Wenn bie Welt zu erfüllen droht 
ihre Macht, 
Der fie bändigt mit mächtiger 
Hand: 
Sie meiden zurüd, ihr Toſen 
entihwand. 
(mig wird Er walten! 
Der König, der Höchſte! 
משל‎ Der mit Macht regiert, 
Durd Cturm und Wetter [ein 
Beg ihn Führt. 
Das Licht wie ein Gewand ihn 
umgiebt, 
Die Naht gum Tag erhellend 
ungetriibt; 
Düfter Gewölk hüllet ifn ein, 
Und um ihn ewigen 8 
Schein. 
Ewig wird Er walten! 
Der König, ששל‎ 1 
סתרו‎ Wolfen gebreitet um ihn, 
Rings Feuerflommen glüh'n; 
Auf Cherubim fährt er einher, 
Sluthen feine Diener Seer. 
Bilder und Stern’ im Himmels⸗ 
kreiſe 
Ertönen zu ſeinem Ruhm und 
Preiſe. 
Ewig wird Er walten! 
Der König, שטסל‎ 1 
nmp Sie Fülle ftrömt aus feiner 
offnen Hand; 
Gr 1886 wogen bie Fluth, bie 
gewaltig Er band, 
Daß fie bebedte Flur und Land, 
Bald größern Raum, bald ffeinern 
fie umjpannt. 
Ein Tag zum andern firömet 
bag Wort 
Von feinem Preife fort und fort, 
Ewig wird Er walten! 


nno‏ ליום a‏ של ריה 


wo Gro [D סוער‎ 
rage c Va 
בּעִיֶס. וְשָׁבִים אָחוֹר וְאֵיִם:‎ 
ao "y" y? 
T2325 
iQ cya משלל‎ . 
DN mop JD סוּפָה‎ 
לְהָאִירָה. ערָפָל‎ EP nai 
שרא‎ mey) owe לו‎ 
ap לעדידעד‎ aem 
מלך עליון.‎ 
12039 Dan IIND 
כְּרוּבִים,‎ m5 לְהָבִים.‎ 
noo שָבִיבִים.‎ "ES 
mayo fan וְכוכָבִים.‎ 
joo: wy? 


an 122 


nne‏ יִד וּמשְׂבִּיע. צֹרר 


מַיִם 'מַנְבִּיע. nU»!‏ 
לְהַטְבִּיע. לשליש Anz‏ 


pap ëm nv c? 


32229 


לערידער d:‏ 
* נא ומביע 


| 


J 
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Der König, der Höchſte! 
קדוש‎ Heilig waltend in Macht, 
Sn Beiden und Wundern ber 


| 
a? Erde Weiten hat Er ges 


jpann 
E Grundftein legte feine 


und ma8 Er erihuf, 
Sbn zu verherrlichen ift fein 
Beruf. 
Emig wird Er walten! 


Der König, der Höchſte! 

Yow Der hört, wo ein Bedräng: 
ter Heft, 

ona in Gnaden auf brünjtig 


et. 

[^ jugt feine Huld [o lang zu 
erhalten, 

Er fürget ber zürnenden Gtrafe 

alten, 

Er ber ber Erſte vorm Beginne 
der Zeiten, 

der legte in alle Ewigfeiten. 

6016 wird Er walten! 


Der ne König der 
Bedürftigel 
Be zur Verwejung und jinfet 


hinab 

Sn Tod und Grab; 

Nichts nr ihm bie Ohnmacht, 
die Trübjal ab 

Wie lange herrſcht er ? 
Der irbijde König, ber 
Bedürftigel 
Schlummers Müde ibn bedrängt, 
reien auf feine Kraft [jid 


Bis Todeögrau’n ihm am End’ 
umjingt. Wie lange herricht er. 
Der König, Der טש‎ 1 

em se bas Urtheil jprigt‏ שופט 
nad) Wahrh‏ 
AL fein — die lautre Wahrheit,‏ 


nno 4‏ ליום ב' של m‏ 
72 עליון. 

כדוש וְנרָא. בְּמוּפַת 
ּבְמורָא, מְמדֵּי"אֲרֶץ ND‏ 
KE DU nn og‏ 


Am 171259 83237 
ront לערי-ער‎ 
23 325 
Bur3MCIN שומע‎ 
TWO Dam ues 
Eum "ëm רְצוֹנִים.‎ 
ראשון לְרָאשוֹנִים. וְאַחֲרון‎ 
B inns 
äs לעדידער‎ 
Schließen ber Bunbeslade 
וַרְדדשָחַת.‎ n?3 אָבִיון.‎ 325 


53 ְּלַאוּת‎ nni בְּשָאול‎ 
toe? עד-מָתִי‎ nn 


IN q?D‏ תִנוּמָה תְעוּפָנוּ. 
SON) Anh. Mell kel‏ 
עד-מָתֵי ימלך : 
Definen ber Bundeslade.‏ 
Tp Dan‏ עלין. 
שופט הָאֲמָת. "2e‏ 
"en ny nos‏ וְאֲמָת. 
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AU jein Walten in Mild’ und 
Wahrheit, 

Reig an Gnad’ 
Wahrheit, 

Sein Pfad bie Wahrheit und 
fein Siegel die Wahrheit! " 

Ewig wird Er walten! 

" (och, u. Gew) Gott ijt 
ber Herr, Gott mar ber Herr, 
Gott bleibt der Herr in Ewig— 
feit !1) | 

Des Himmels‏ כל שנאני 
zahbllofe Heere geben im‏ 
Worte dem Herrn bie Ehre:‏ 
Gott ijt ber Herr!‏ 

Die mohnen in ſtillen 
Crbenfreijen, jprechen jegnend 
ben Herrn zu preifen: Gott 
mar der Herr! 

Ziele mie jene, begeijtert 
erhoben, jprechen und loben: 
Gott bleibt der Herr in Emig- 
feit ! 

» Gott ijt ber Herr, Gott war 
ber Herr, Gott bleibt ber Herr in 
Ewigfeit! 

Alle die Engel‏ כל מלאכי 
der himmlischen Höhen laſſen‏ 
den Ruf mie Fahnen meben:‏ 
Gott ijt der Herr!‏ 

Al die auf Erden finnen 


und elviger 


nno‏ ליום a‏ של ריה 
ְרַבדהָסָר inam DIN)‏ 
DEN on «NEN‏ 
לערי"ער I‏ 
Ë an 322" uy + EN‏ 1 
Seri" "‏ ד לְעַלֶם y)‏ 


שהט'ח yaro‏ שמעון בר יצחק pin‏ 
ומיוסד c)‏ ע'פ א"ב כפול. 


כְּלשְׁנְאַניִשַׁמֲק 
בְּאמָר "NO‏ 
t5‏ 
כְּלישְׂכְני | oov‏ 
Eas 12323‏ 
kk I‏ 122 
AC Yo) 78‏ 
eg?‏ — 
v oo w‏ סל domi‏ 
לְעוּלֶם yl‏ : 
"boys ewe oS‏ 
cou ns‏ 
1227 
כָּלמושָלִי "b‏ 


1) Die erjten zwei Saige ber Ueberfchrift „Gott ijt der Herr“ u Ce m. 
werden als Wecjjelgefang zwiſchen ben Himmlüichen Wejen unb Siigrael 
vertheilt, unb Beide rufen ‚vereint dann bem dritten Cag. 


T 2 | 
u Sie "oer" 5 
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und dichten, vühmend zum 
Herin das Loblied richten: 
Gott war der Herr! 


Aus Diefen wie Syenen mit 
Zuverficht freudig und froh 
das Bekenntniß fpricht: Gott 
bleibt der Herr in Emigfeit ! 

Gott ijf ber Herr, Gott mer 
ber Herr, Gott bleibt der Herr in 
Ewigkeit! 

die Starken‏ ]91 כל עריצי 
ber Himmel droben haben‏ 
den flingenben Sang erhoben:‏ 
Gott ij der Herr!‏ 


Alle bie hin durch die Welten 


malen, laſſen mächtig bie 
Runde ſchallen Gott war 
der Herr! 


Dieſe wie Jene in zierlichen 
Weiſen, kunſtvoll geordnet, 
rühmen und preiſen: Gott 
bleibt der Herr in Ewigkeit! 


Gott ijt ber Herr, Gott mar‏ יי 
ber Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Ewigfeit!‏ 

AU die geordneten‏ כל ועודי 
himmlischen Meigen in An:‏ 
muth und Wahrheit verfünden‏ 
mit 800008: Gott ijt ber‏ 
Herr!‏ 

AN die in Frömmigkeit 
edel Bemiifrten mit lautrer 
Citte, der reinen, verflärten, 
rufen: Gott war der Herr! 
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Gens‏ מִהַלְלִים. 
Ion |‏ 
"na cow w‏ 
tom AN CDS‏ 
dosi" sp w man"‏ 
לעלם וְעֶר : 
כְּלערִיצִיעלְיֹנִם 
ast. ats‏ 
Sam‏ 
23772" עולמים 
Bem na‏ 
יי מַלְדּ: 
אלו pin‏ בטעם 
Doo‏ ייוימלד: 
ו ה מכ וו ele‏ יי | ימל 
לעלם DE‏ 
os‏ ועדי 
IEN 103‏ 
TE " |‏ 
me pns‏ 
ban "ga‏ 
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Diefe mie Syene in 1 
ausbrechen, fie fiinben und 
jprechen: Gott bleibt der Herr 
in Gmigfeit! 

Gott ift ber Herr, Gott war‏ ור 
der Herr, Gott bleibt ber Herr in‏ 
Emigfeit !‏ 


Alle Die willig‏ כל נדיבי 
Deinem Dienjte jig meihen,‏ 
befennen im Worte, bem‏ 
willigen, freien: Gott ijt der‏ 
Herr !‏ 


AN bie mit füßer Rede ge- 
front, ftimmen ‘ein Jubellied 
an, und e8 tönt: Gott mar 
der Herr! 


Diefe wie Syene in holdem 
Vereine rufen und ` fünben 
Dasjelbe und Eine: Gott 
bleibt ber Herr וו‎ 1 


Gott ijt der Herr, Gott war‏ יי 
der Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Ewigfeit!‏ 


Alle die ftrahlen‏ כל בעלי 
in lichter Erfenntniß, legen,‏ 
Dich preijenb, Sit ab das‏ 
Befenntniß: Gott — ijt ber‏ 
Herr!‏ 


Alle Gebilde, der Schöpfung 
Werke, jauchzen mit freudigen 
Jubels Stärke: Gott mar der 
Herr ! 


Ziele mie Syene mit mild 
füfterndem Zone reichen Dir 


nno‏ ליום בי של ריה 


ba vow) אלו‎ 
za Dumb 
Pal קקך‎ n as 
: לֶעלִם וְעָד‎ 
נְדְבוֹת‎ aa 
בְּמַאֲמֶר מַמָלְלִים,‎ 
Ten 
ry 122773 
מְנַצְחִים‎ mas 
io 
וְאֲלוּ בְּשׂיחַ‎ YN 
Pan משוחָחִים.‎ 
por Dr 
ën Ve 
73 כְּליבּעכי‎ 
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Fr as 
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dar bes Preijes Krone: Gott 
bleibt der Herr in Emigfeit! 


* Gott ift der Herr, Gott war 
ber Herr, Gott bleibt der Herr in 
Ewigteit! 


All bie in Himmels-‏ רשפי 
flammen, fünben mit‏ 06068 
[autem Halle zufammen: Gott‏ 
ijt der Herr!‏ 


Aller 066 Fubelliedes Meifter 
auf im Triumphe jauchzen bie 
Geijter: Gott war der Herr! 


Dieje mie jene laffen im 
Chor fteigen zu Dir das Lob— 
lied empor: Gott bleibt der 
Herr in Emigfeit! 

v Gott ijt der Herr, Gott mar 
> ber Herr, Gott bleibt der Herr in 
Emigfeit! 


Bon allen, die himm-‏ כל יקירי 
lige Anmuth verſchönt,‏ 
mächtig, gewaltig die Kunde‏ 
tönt: Gott iſt der Herr!‏ 


All die in irdiſchen Sitzen 
weilen, dem Ew'gen demüthig 
Bekenntniß ertheilen: Gott 
war der Herr! 


Von Dieſen wie Jenen mit 
herrlicher Pracht wird laut 
hallend der Ruf gebracht: Gott 
bleibt der Herr in Ewigkeit! 


* (ott ijt ber Herr, Gott war 
der Herr, Gott bleibt ber Herr in 
Ewigfeit! 
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129 Morgengebet. 


AU bie himm—‏ כל צוכאי 
Diden Schaaren und Heere‏ 
geben die Kund’ und extbeifen‏ 
die Lehre: Gott ijt ber Herr!‏ 


Geſchmückte mit Weisheitd- 
Prachtdiademen laffen mahr- 
haftiges Zeugniß vernehmen : 
Gott war der Herr! 


Dieje mie Syene nimmer er 
ichlafft, ewig verfündet ihr 
Heer voll Kraft: Gott bleibt 
der Herr זוז‎ 1 


Gott ijt ber Herr, Gott mar‏ יי 
ber Herr, Gott bleibt ber Herr in‏ 
Ewigfeit !‏ 

A bie Schaar im‏ כל חילי 


Firmament zitternd und bebend 
vor Dir befennt: Gott ijt der 


Hew! 
Al mit des Glaubens 
Kronen Gejdjmiidten rufen 


aus Seelen, freudig entzücten: 
Gott war der Herr! 


Ziele wie Jene ו‎ 
chen Klängen rufen in holden 
Weihegejängen : Gott bleibt 
der Herr in Emwigfeit! 


Gott ift der Herr, Gott war‏ יי 
der Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Ewigteit !‏ 

AU bie umgiebt‏ כל קדושי 
ber Herlichfeit Pracht, Haben‏ 
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Sitorgengebet. 


in Weihe ben Ruf Dir ge 
bracht: Gott ift der Herr! 


AN bie in Andacht vor 
Dir Hd) jdjaavem, וט‎ bes 
zeugend den Ewigen, Wahren: 
Gott war ber Herr! 


Dieſe wie Jene in Unmut 
und Schöne lajfem erklingen 
die lieblichen Töne: Gott 
bleibt ber Herr in Emigfeit ! 

Gott if ber Herr, Gott war‏ יי 
der Herr, Gott bleibt der Herr in‏ 
Ewigfeit |‏ 
A bie Glan;‏ כל חשמלי = 
vollen, bie Blitesschnellen,‏ 
rufen bei jeglichen Morgens‏ 


Sellen ; 
: Gott ijt der Herr! 


AU die leuchten in Himmels- 
freifen, Sprechen im Säuſeln, 
im janjten, leifen : 

Gott war ber Herr! 


Diefe wie Jene in drei- 
fahem Hallen laffen zum 
Preife den Ruf Div Tallen, 
d bleibt der Herr in Emig- 
feit! 


Gott ijf ber Herr, Gott war‏ יי 
ber Serr, Gott bleibt ber Herr in‏ 
Ewigfeit !‏ 
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131 Morgengebet. 


Die Herzen prüfet am Tage 
des Gerichts ; 

Der aujbedt die Tiefen im 
Gericht, 

Sn Wahrheit 688 11 
fällt am Zone be8 Gerichts ; 

Der die Gedanken‏ להוגה 
durchforfchet im Gericht,‏ 

Dem Emigtreuen ` und 
Gnadenvollen am Tage des 
Gerichts ; 

Der ]61866 Bundes benfet 
im Gericht, 

Seiner Wejen fid erbarmt 
am Tage des Gerichts; 

Der vein fpricht bie‏ לטהר 
ihm SSevtrauenben im Gericht,‏ 

Der verborgenes Ginnen 
exfennet am Tage be8 Gerichts; 

Der feinen Zorn zurücdhält 
im Gericht, 

Pit Onade fid) umhüllet 
am Tage des Gerichts; 

Der die Sünden ber:‏ למחל 
giebt im Gericht,‏ 

Der erhaben in einen Wunder 
thaten am Tage des Gerichts ; 

Der bergeibt feinen Schuß: 
befohlenen im Gericht, 

Der erhört bie ihn Nufenden 
am Tage des Gerichts; 

Der fein Exbarmen‏ לפעל 
läßt walten im Gericht,‏ 

Der das Gebeimjte durch- 
jpibet am Tage des Gerichts ; 

Der fid) zueignet feine gee 
treuen Knechte im Gericht, 
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9tozgengebet. 


Der jeines 0168 fid)‏ לרחם 
erbarmt am Tage des Gerichts;‏ 
Der jchüget die ihn Lieben-‏ — 
den im Gericht,‏ 
Der jtibet jeine Frommer‏ 
am Tage des Gerichts !‏ 


(Ber) Und jo möge‏ ובכן 
zu Div emporjteigen ber‏ 
Weihegefang, denn Du Dit‏ 
unjer Gott, o König!‏ 

(Sem) Wer fann mie Du,‏ אשר 
ſolch Wunderwerk bollbringen 2‏ 

Wer wird in Deines Thuns 
Gebeimni& bringen? 

Ber Deines Ruhms ein Theilchen 
nur berfünden, 

Die Fülle Deiner Herrlichkeit er- 
gründen 2 

Wer kann verherrlichen der Weihe 
Bradt, 

Da nicht die Himmel fafjen Deine 

adt, 

Der Erde Säulen Deinem Dräuen 
beben? 

Wer ij wie Du? wer darf zu 
Dir fid) heben? 

Wer außer Dir, der 61/6 Du 
unb Septe? 

Wer Deiner Weisheit Ziel und 
Grenze jebte ? 

Geheimes,. Tiefverhülltes‏ צפון 
offenbar‏ 

Bor Dir, ber ftrahlt im Glange 
bell und far! 

Dein ij die Größe, Herrlichkeit 
unb Bradt, 

Dein. Borneswalten groß wie 


Deine Macht. 
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133 Morgengebet. 


Niemand ijt groß wie Du! Die | 


Himmeläheere 

Erſchufſt Du Dir zum Dienft, 
zu Deiner Ehre. 

Dein ift die Erd’ und Alles, 
was fie füllt, 
Und Meer unb Zrodnig Deiner 
Hand Gebild; 
Der Erde 
ihre Pracht, 
Sn Deinem Shag bie Geelen 
all bewacht; 

Die Weisheit Dein, bie fließt 
aus Deiner Duelle. 

Sap Milde walten an der Strenge 
Stellel, 

Wer gleicht Dir in der Höhe 
Himmelsheeren? 

Wer iſt wie Du, hochleuchtend in 
den Sphären? 

Dem Heil'ge tief in Ehrfurcht 
Lieder ſingen, 

Den düſtre Wolkenſchauer dicht 
umringen, 

In die von Deinem Glanze 
Strahlen dringen! 

Du treuer Gott, ber Bund‏ האל 
und Liebe hütet,‏ 

Dem Menſchen, wie er thut, 
den Lohn vergütet! 

D treuer Hort, untablig ift Dein 
Walten ; 


Shige Dein unb 
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So torgengebet. 


Bie Meer und Berg unendlich 


. if Dein Schalten. 


Du Stütz' unb Hülfe Deiner 
treuen Snechte, 

Du ſchufſt in Wahrheit jederzeit 
bag Rechte. 

Bevor Du Berg’ erihufit, bie 
Erd’ entjtanb, 

Schufſt für die Sünde Du den 
Heilverband ; 

Rod eh’ geichlagen war, ver: 


ſehrend Wunde, 


Haft Du eröffnet der Genejung 
Kunde. 

Denn Sir war’s fund‏ כי נלוי 
auf Deinem Gnabentfrone,‏ 

Wie Deine Flamme droht’ dem 
Crbenjofne, _ 

Wie leid, daß er an Deiner 
Gluth fid) jengt. 

Wer, ber untablig feine Schritte 
lenkt? 

Du fannjt ja Seinen Dienern 
felbft nicht trauen, 

Wirt Matef jelbjt an Himmels— 
ſchaaren ſchauen, — 

Und wie erſt ſie, die weilen hier 
im Staube, 

Dein Wort vergeſſend, leicht der 
Schuld zum Raube! 

Du feſſelſt ihren Schritt, wenn 
ſie, vom Wahn 

Bethört, gewichen ab von Deiner 
Bahn. 


Und Jeglichem die Strafe wird 
bejtinumt, 
Qn ihr er Deiner Mahnung Ruf 


- berninumt. 


Und fie befennen ihre Schuld 
voll Neue, 
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135 Morgengebet. 

Erfahren Deines Urtheilsipruches 
Treue, 

125 Dein Balfam war bereit nod) 
bor dem Leiden, 

Dap, Sühne fuchend, bon ber 
Schuld fie ſcheiden, 

Und Du in Gnaben [üjfejt ab 
vom Grimme, 

Und hörſt erbarmenb ihres Fle: 
fen8 Stimme. 

Den Tag haft zum Gerichte Du 
beitellt ; 

Heut bënnt Du Mufterung ob 
Deiner Welt, 

Und Ale ſchaut Dein Auge, 
prüjet, wägt: 

Dein Blid erfpäht, was fig im 
Herzen regt, 

Und über Seglihen ergeht ber 
Shrug; : 

€ein 8008 unb Theil verzeich— 
neft Du ins Bug. 

En eint Dein Volk vor Dir fid) 
im Gebet 

Mit Shofarshall, wie vorge: 
ſchrieben fteht. 

Nichts was der Kläger jpridt, 
lag vor Sid) fommen; 

Des Opfers den? in Graben, 
jenes frommen, 

Und Seine$ Schwurs! 
ftatt des Spruch ber Strenge 

908 Mild, ergehn nad) Deiner 
Gnaben Menge. 

Sie find ja Deine Kinder, Deine 
Heerde; 

Drum ifr zum Theile Huld uud 
Gnade de? 

Wenn bor Dir aufgerollt‏ והיום 
ber Bücher drei,‏ 


Und 
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Morgengebet. 


Der Frommer, wandelnd Deinem 
Worte treu, 
= Der freveln Sünder dann zum 
ritten 

Die zwiichen Beiden ftehen in 
der Mitten: 

Den Frommen wird des em'gen 
Lebens Lohn; 

Den Frevlern Höllengluthen 
ewig drohn; 

Das 203 ber Mittlen, bis zum 
Siihnetage 

Noch unentjdjieben bleibet es in 
Frage. 
. . Wenn um fie fehren, tief in 

Kew erbeben, 

Sn edler Kraft zu frommem 
Thun jig heben, 

Dann wird ihr Theil begliidtes 
frohes Leben. 

Dod) bleiben fie verjtodt, 
wird ber Tod 

Shr Theil, der unausweiglid) 
ihnen droht. 

So wird 68 einjt im MWelt-‏ וכמו 
gericht gejchehen,‏ 

Wenn Menfchenthun wird auf 
als Zeuge ftehen. 

Getrennet auf den Schalen 
Deiner Wage 

Dag Gute, Cdjíedje liegt an 
jenem Tage. 

Weg frommte8 Thun das jiind'ge 
überwiegt, 

Der jei getrojt: es fat das Heil 
gefiegt! 
= Wo Bere gleicher Sajt, ba wird 
ie Huld 


bann 


Des Allerbarmer3 mindern bie 
der Schuld. 

Die ſchwerſten Schulden läßt Er 
dann entſchwinden, 

Und jo erleichtert Er die Wucht 
der Sünden, 

9885 der Verdienſte 


Schal 
———— 
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Denn mild ift Gott, und will 
nur Huld gewähren. 

Des Cünber8 Rew gilt ihm bor 
Dpferjpenden, 

Und Bug’ und frommes Werf 
wird Leiden menden, 


D Weltenherr Du voller‏ אנא 
Lieb’ und Milde!‏ 

Hältft Du Geriht ob Deiner 
Welt Gebilde, 

908 nicht den וסט‎ ob Deiner 
Schaar entbrennen, 

Die früh und [pát den Gin'gen 
Dic) befennen. 

Laß denen, bie von Deiner (If: 
mad)t zeugen, 

Cid) Deine Vaterhuld entgegen- 
neigen, 

Und 16806 fie bon  jdmerer 
Sündenſchuld, 

Des Väterbundes eingedenk in 
Huld, 

Des Urahnsl!), 
blieb unverwandt, 

Der zehn der ſchweren Prü— 
fungen beſtand, 

Und ſtets aufs neue ward als 
fromm erkannt. 

Sdjon ba er ward geboren,‏ הנס 
ba ber Tod‏ 

Von Nimrods Weifen ifm und 
Räthen droht?). 

Und dreizehn Jahr mußt’ er 
verborgen fein, 


!) Abraham. 
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Ue‏ עמִים. הַמְיְחָרִים 
ang a, Gate nob ag‏ 


ES SUYO TOR 
Tem mes [279 382: 
7355 DH) ran 
FIN ene עו]‎ 
x תְּמִימִים.‎ ngos 
DEN HR הָמוֹן‎ 
riore) "ya neo 
29 Moy עצוּמִים.‎ 
בְּכלפְּעֲמִיםהַנם הָרָאשׁון‎ 
Drei aya 
V iy wo» 
Na) הַמַלְכוּת והַקְסְמִים.‎ 
mp Ue שלש‎ pus 


*) Cagenbafte Ueberlieferung, in den Midraſchim Herrichend. 


Deorgengebet. 


Sa} Sonn’ und Mond nigt 
und nicht Sternenfcein. 
Und als er dann verließ ber 


Höhle Stille, 


Da ftrömt in ihm der Weisheit 
mächt’ge Fülle, 

Er ſchmäht bes Götzendienſtes 
eitlen Zand; 

Gein herrlich ₪098 war, daß 
er Gott erfannt. 

Cr ward geftürzt dann in 8 
Ofenà Gluth; 

Der Herr ftredt aus die Hand 
zu feiner Hut: 
> Er ward gerettet aus ber Flam: 
men Wut}. 

Dann mußt’ er zieh’n‏ השלישי 
aug feinem Vaterland,‏ 

Aus feiner Heimath gänzlich 
weggebannt. 
` Die Hungersnoth Kenaan dann 
befällt; 

Die erſte war's, die heimgeſucht 
bie Welt. 

Sie herrſcht nur dort, daß Ab— 
raham gedrängt 

Hin nach Mizrajim ſeine Schritte 
lenkt. 

Dort wird ſein trautes Eh'ge— 
mahl entführt, 


Weil Pharaoh ſie für ſich ſelbſt 


erkürt. 

Doch für den Frevel ſchwere 
Himmelsſtrafen 

Alsbald den räuberiſchen Fürſten 
trafen. 
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DG mw? ולא‎ DG 
מְרוֹמִיִם,‎ H n) 
no "Y שלש‎ YN 
DNMEMITS Dan: 
— ושקץ‎ EM 
חבלו‎ "bon Mana DE 
Tin (cayo 


10339 אָש פַּהָמִים. Yo‏ | 


Tom יָמִינו‎ eye i223 
בְּרְחָמִים. וְנֶם אֲנֵי ײַ אֲשֶׁר‎ 
DI "ND qoam 
vx בְנָאֲמִים : השלישי‎ 
שלומִים:‎ nb ממולדתו‎ 
D הַרְבִיעִי הביא רעב‎ 
הַיָמִים, הוא הְרְעב הראשון‎ 
לְעולְמִים. ולא‎ N3 "DN 
— Di Kee 
UNS EM > cM 
nnd i51 ms 
won :D'b3y לְאַרְמַת‎ 
cb? muy nm 
שַׁמְרִים‎ 53 cx 
חָמִים.‎ 'w235 "gin 
ny» nbuECDN OU yx? 


"On יָמִים,‎ Gagn GE Ram DEN 257 


E es We de e 
130 של ראש השנה‎ a שחרית ליום‎ ` 


2252) הוא‎ Teva curb DEI npo גר‎ Yo 
Em uno "wen מִיכָאֵל‎ TEL טמְטְמִים.‎ in 
לו‎ "ERT דָּמִים.‎ TERM o "AE "bn pym 
np?! כִּינְבִיא הוא 381 לַחַכָמִים.‎ D'NTTDEN הָשֵׁב‎ 
וְהָשִיב לו תַּשְׁלוּמִים.‎ necs Gem Da צאן‎ 
Damen לו‎ "np" אַבְרְהֶם אל-הָאֲלהִים‎ vem 
: מַעצִירַת רְחָמִים‎ DON NEN) 

הַשְׁשׁי בבוא Ein Samp[ mit bier ber voy‏ הששי 

Kön’ge, hafentbrannten, - — 
Führt ihn hinaus zum Schutze עם‎ DER a הַמּלָכִים‎ 
bea Verwandten!). aoo 329 "by? 
Er zieht mit bem getreuen Zelt, "ann ּבְבָזְדאָחַיו הָתְחִילוּ‎ 


gen aus, š : +, 
. 4. | לקחו‎ Trapa שוטמים.‎ 

Und fiegreich ſchlägt die Feind’ EAE ל‎ Ss 
ein bee Rad, 1 Darm PAST DN 
Derfelb’gen, die von je zum עשו‎ na T) ben GEN 
Schutz bebadts), אֶת-חֲנִיכָיו‎ DW ‚Don 


c] רשוּמִים.‎ wm Te 
«3503 אֶשְׁכֹּל‎ 32» 
pom pp "mie 
o»: nb $ amo 
"ovn ְּמַהַלְמִים. הוא‎ 
הָיָה מקדומים, ויב‎ ER 
ng? wu ne 
רָמִים: הַשבִיעי‎ "vb 
— "3 ep "27092 


1) 2ot. — "1 Die jpiter zur Feier des Peßach cingejegte, welche 
„Nacht ber Hütung“ Heißt: 2. M. 12, 42. 


nad) dem Ctrauf. 

Dann jlo ber Herr‏ השביעי 
mit ifm ben em'gen Bund.‏ 

Er zeigt ihm tribe Schau, und 
macht ihm fund 

Das Loos, bat feiner Sprojjen 
einjt wird warten, 

Der Neihe Frohn, ben Drud, 
ben fchweren, harten. 


Er zeiget ihn der Weltenmächte 
biere 


Und 68680 febrt zurück 
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e אַרְבַּע‎ Em 
niet כַּבִּירִים, שמושָלים‎ 
ele fel bie Abendzeit wird : לְרוֹר דורים‎ YN 


nb‏ מְשְׁלָשֶׁת זו מַלְכוּת אָדומִים Drang‏ אֲשֶׁר 
היא noU DA By an "bt "5x‏ | אלו 
pin EN‏ לצְפַירִים, owl‏ *— זו מַלְכוּת "b‏ 
Erop GN‏ כֶּענין Down "EN?‏ אַשַׁרירָאִיתָ בְּבַררִים. 
ותר NN‏ 3» ישְמַעָאל eem‏ לשורים, zo‏ אלו 
nuo dean ow" :‏ ְתוֹרים. "n TE JU iy»‏ 
"wn‏ הלע ut n» noy Ets‏ בְתָרִים, 
5" לְהַתִּישׁ DS‏ וזכרם by =" ech‏ לְאַבָרֶם 
m‏ 03 ראש הַגְברִים, כְּצַאת הַשָמָש הָיָה Boy mo‏ 
בְּסוּדרִים, b 223 Spo Nam‏ ער 227 Tib?‏ 
מורים. להודיע PRU‏ מוֹשְׁלִים NON‏ יום "DN‏ מיומו 
שׁל-יוצֶר PG n au‏ ירות Ius "yv‏ 
Nena‏ נוטה SCENE‏ ידות שעה מַכְהָה אורים. 
12 ער bp: 3997 Ni NOU‏ אור לישרים. men‏ 
rm EN alte‏ להדוּרים : : 


Morgengebet. 


Sm Bilde ber ger[tüdten Opfer: 
thiere 
do wie bereinjt erbleihen wird 
ijr Schein, 


Die achte Prüfung jolt‏ השמיני 
an ihn ergehen‏ 

Am Sühnetag. 68 mar bag 
Bundeszeichen, 

Das nie bon jeinen Gprojjen 
follte weichen, 

Das an er nahm. Und eivig wird 
bejtefen 


psy deng em 
בָּעְשור לחש‎ c0] 
30-952: הַכַּפְרִים.‎ pr 
pz? ipp m3 DW? 
"Bam Une) DE 


5 Cymbolijde Deutung der 1. Moſ. 15, 9 bei der Bundesſchließung 
Gottes mit Abraham genannten Opferthiere. 
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An jenes mill'ae Opfer das Ges 
denfen. 

Und Gnade drum mird ftets 
ber Herr uns jchenfen. 

Die neunte Prüfung er darauf 
bejtanb, 

Als er ben Zismael zur Wüft’ 
entjandt, 

Sammt jeiner Mutter. in bie 
tern’ ihn bannt. 

Die zehnte war, als ihm‏ העשירי 
ba8 Wort erging:‏ 

„Den einggen Sohn mir bar 
zum Opfer bring 

Dort auf dem Berg, wo Gottes 
Herrlichkeit 

Cid) offenbart!” Und er mar 
ſchnell bereit. 

Er fdjirrte fefbjt das te» gum 
ſchweren Zug: 

Dasjelbe mars bas 
Mojcheh trug, 

Den Netter, unb 68 wird in 
jpiten Tagen 

Ginft den Erlöjer voller Demuth 
tragen. — 

Hinzog er [einen Weg‏ והלכו 
ſchlicht unb gerad’.‏ 

Und 018 zur Stätte Zofim er 
genabt, 

Un einer Síamie, bie zur Höhe 
brannte, 

Den Berg; ben Gott erjehen er 
erfannte. 

Dort zeigt die Hand des Herrn 
ihm den Altar, I 


ipäter 


Ae‏ קרי 
שחרית ליום ב' של ריה 


עונות | עטוֹ לְהַצְדִּיכֶם 
ַיְשָרִים: הַתִּשִיעִי T2023‏ 
ew bung:‏ 32712 
מעל Tm‏ הַנעֲלָה Ton»‏ 
הָהָרִים. w25) mo‏ לדור 
דורים: הָעֲשִׂיִי הָיָה אַחַר 
ap noND Cent‏ 
Way Nm we;‏ 
הלהו לי "wm AE‏ 
ame [2 ME‏ 
או לְבָזְהַמִילֶה אֶתיְחידְּ 
nz PZN ON‏ על 
"won‏ אֲשֶׁר a‏ 
va Gagn pp‏ 
an WA‏ בְּעַצְריה. 
Wan‏ הַחָמור בְּעָצְמו 
Al‏ הוּא הַחֲמוֹר אֲשֶׁר 
voy 32‏ לה דְלָה. וְהוּא 
שְׁעֲתִיד nys 2292 uy‏ 
be wm own‏ 
wumpP qp "Es‏ 
לְצוֹפִים רָאוּ שַלְהָבָת 
תְּלוּלָה. Pam‏ כִּי הוּא 5 
vin yas C;‏ 
manm‏ שֶׁל-שׂכן ppp‏ 


Morgengebet. 
Der [don feit Weltbeginn erforen 
war. 


Und Jizchak bat, zu binden Fuß 
und Hand, 

Daß er, fid) fträubend, nicht der 
Ehrfurcht fehle. : 

Und jon bereit war Hol, unb 
Feuerbrand, 

Und Abraham mit [d)ymergburd) 
bebter Seele 

Hebt jon den Stahl zum harten 
Todesſtreich, 

Dem Prieſter der ein Opfer 
bringet, gleich. 

Ser Allgewaltige in ſeinen‏ וישב 
Höhen,‏ 
Er Hat erbarmend Alles ange:‏ 
fehen:‏ 


willig band, 

Den Sohn gebunden, den ber 
Schmerz umtanb. 

Die Engel meinten in dem 
Himmelöplan. 

Da rie: O thw fein Leid bem 
Knaben anl 

Der Widder fiel als Opfer, [eit 
Beginn 

Dazu erjefn. 
Abrah'ms Sinn. 

Und reicher Gegen ward ihm 
dort beſchworen. 

Das ſtets des Opfermuthes Gott 
gebenfen, 

Dap ftet3 er werde Sühn' unb 
Gnade jchenfen 

Den Sprößlingen, die Er [ig 
außerforen, 

Daß Schuß und Heil Er ewig 
werde fenden. — 

 Bvm ₪ auf das Opfer [iebenb 
wolle wenden 


Geprüft mar 


Den Vater, ber den Sohn io 
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היא nibo‏ אֲשֶׁר הָיָה 
mm mn mena‏ לכשר 
Now a vorm Um‏ 
T2202 122 i3 Cy"‏ 
noo Daag Tox‏ 
עֹלָה. yl‏ הָאֵשׁ וְהָעַצִים 
npo 2290‏ הַמַאֲכָלֶת 
an Yen?‏ 152[ 
דול Gran‏ מִנְחָה 2123 
289 וְרוֹאָה נוא DO by‏ 
הָאָב מעקיר )20| ara‏ 
ES EINS D Mor‏ 
"ow yum moms ng‏ 
"ps "Yr noUn‏ 
לעשותו כָלָה. ְהָאֵיל אֲשֶׁר 
הָצְפַּזְמֲשַׁשָׁת DUNS E"‏ 
"asm "E In; D$‏ 
לו לשם yap» nonno‏ 
noua Go:‏ מְעלָה. 
rg 3212)‏ לְאוֹנדְגָלָה, 
DP In pps?‏ 
min caupo‏ לו לֶעם 
nta 239‏ ישוּעתנו 
un‏ סָלָה: וְהַיוֹם np‏ 
pa} vp‏ 195 
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Den Blid, und das Gedächtniß 
jenes i$ .ommen, 

Der fters im Zelt gemet" laß 
por Did) fommen, 

Und Dein Grbarmen laſſe gnädig 
walten! — 

Und jene Himmliſchen, bie Licht: 
gejtalten, 

Der Engel Schaar ehrfürchtig 
Bir fid) beugen, 

Bor Sir in bangem Beben fie 
fid) neigen. 

Und Einer ruft bem Andern 
nach der Reihe, 

Dag fie darbringen Dir den Ruf 
der Weihe, — 

(morb) Wie gejchrie-‏ ככתוב 
ben Debt durch Deinen Bro:‏ 
pheten ` Und Einer ruft dem‏ 
Andern zu und jpridjt:‏ 

(Hem) Heilig, heilig,‏ קדוש 
heilig ijt Gott ber Heerjchaa-‏ 
ven; fo weit bie Grbe, reicht‏ 
feine Herrlichkeit.‏ 
mw Und mit gewaltigen,‏ 

mächtig "exbraujenbem Salle 
lajfen fie bie Stimme verneh- 
men, fid) exfebenb ben Gera- 
fin entgegen, bie ihnen gu 
cufen : 


( 8. 


שחרית ליום ב' של ריה 
nibo‏ עוקד Cox‏ 
OC Ok EE ADD‏ 
"or‏ אָדון a2? moms‏ 
mp) Van "ent‏ 
Tob? namen wo»‏ 
nn $929‏ אֶל-זָהיְערִיצוּ. 
mb nm‏ יהדישו. וְשְׁלוֹשׁ 
mp‏ לקדוש מקדישים: 
mw Toy mni ce‏ 
ew noy TER‏ 
wt‏ קדוש| קדוש 
קדושייצְבְאות מלא 
dea‏ 
IN um‏ 2153 רעש 
pi "ww Dim‏ 
cry sve‏ קול 
מִתְנַשָאים  rwy?‏ 
Dmy DIEW‏ 
AN mm‏ 


Der Name b. Verfaſſers in 2-fadjen —— gr a b. Schemuel (Amanu) um 
אֵשׁ‎ .D3 סוֹבָלוֹת‎ bis Ron פוערות. מראיהָן‎ nemi 

אוֹכְלָה אֲשׁ: נִסְתָּמוֹת נְויוֹתֵיהֶן בְּרשְׁפֵי "man DN2:UN n32‏ 
משמוע aa‏ 183 יִסְבְּלוּ 520 נוזלים על רְאשִיהֶם אַשׁ: יָעִיר 


—se—‏ כ 
büden,‏ = קדר Wurzel‏ (* 
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מְשְלְכִים בְּכנְפֵיהֶם nian» "ona‏ אָש: mpm? MIND‏ רְשָעִים 
0992377 בָּש: נָאֲלָחִים Da UNT 280 22112 Dä‏ לְחַשְמַלָה 
מַראֶיהָ כְּמַרְאִית אַש: 0232 סְבִיב. כַּכּשָׁת בּענן אַשׁ: רצוא שוב 
החיות. "OR "ën pis?‏ רוחָשות py pn» 10523 qna‏ 
אַשׁ: Ra nipu‏ רם, שָכִינְתו בְּאָש: שואָנות כַּאָרִי, קול 


2092 אַש: "IND‏ כָּתֶר 223 בִּיתוְעקב אש: Te Tract‏ 
להט son sav‏ ומזדעזעים חַילי מָרוֹם מִשׁלְהֲבֵי 158 גמרעש 
מִהָנַלְנָלִים 2222" PUN Da‏ אף רקיעים np DAS‏ אֲשׁ: IN‏ 
שְׁלְשׁוּ Geen OS‏ בְּש: לְשָמאל por‏ שָנִי שׂרפידאַש: 
לואָמִים DIT‏ מִלְהזְכִּיר UN b3p‏ : אֶנָּא עזוז )71122 P223‏ בְּבְתִי 
TON SUN‏ הַעל שׁוַע. לוקחי דַתדאַש: pp‏ הר 'oy 153 "ib‏ 
ovy‏ וְאֲשׁ: מצוקה )293 ממדורת עצים וְאַש: 83 opp DM‏ 
ya nav‏ כָאֵשׁ. NEIN UNTND3- by TED paqna‏ 
ON n22103 2305 yug‏ יָלִיצוּ בַעָדִינוּ n*n‏ אָש : 

TN 85.‏ 293 רעש 0113 דיר prm‏ משְמִיעִים קול מִתְנְשְאִים 
nay?‏ שְרְפִים לְעמָתֶם בָּרוּךּ יאמְרוּ:ן 


Se‏ 73 כבור: (Gen) Gefobt jei bie‏ ברוך 
Herrlichkeit des Ewigen! — : T‏ 


ein jeglicher von jeiner Stätte ממקומו:‎ 8 
aug. מַלְכָּנ‎ Held Gem. 


Aus Deiner Otütte, 55 m y'm n‏ ממקומך 
Du unfer König! galing Dev: RENTE‏ 

vor und malte über ung, ano כו‎ dei 
denn mir Garren auf Dich, מרזי‎ > 327258 
der SS 5 - agence 
wirft in Sijon, bald in unjeren 

Zonen für alle Zeit und D Dag: 123212 


Gwigteit thronend. O erbe "imn תשכון:‎ 
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erhoben und 60010006 in 
Deiner Stadt Jeruſchalajim 
für alle Gejchlechter und in 
ale Dauer der Zeiten! Und 
unfere Augen mögen jchauen 
Dein Reich, wie das in ben 


= שחרית ליום בי של ריה 

ותִתְקְדּש Tin3‏ 
Teu Gage‏ 
ודר וּלְנָצַה נְצָחִים: 
ְעִינִינוּ תִרְאִינָה 
מַלְכוֹּתְךְ 73212 


88708 Deiner ` Bercher, 
ligung gejprochene Wort 
lautet, durch David, Deinen 
frommen Gejalbten: 


הָאֲמוּר כְּשׁירֵי am‏ 
עלזודי. mus m‏ 
צרקד: 
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baue בּה‎ vy) וָאֵשׁ.‎ ronn JUIN TO וּבָאֲשׁ: מִעְרְכֶת‎ Ers 
ON TE Aa 33793 אַהֲרִיְ‎ WU DON) D'yp naman 
TIT ידע תשבי‎ Tob רשְׁפֵי אֵשׁ:‎ mpu an EEGEN עה‎ 
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b» bbspm עמ ביתדיעקב אש:‎ DXY? חומת"אש: שעה‎ 
N מַשרְתִי‎ mn "woe TOTEN ו ד וְאלהמתיאש:‎ gär 

33138 עלינו כִּי מְחַכִּים‎ Tio תופיע‎ 33222 Jm Worb. 
Sana 1 ize לְעולְוְעַד‎ a3 קרוב‎ rua ona מְתִי‎ 3? 
לדור דור וְּגְצַח נְצְחים: עיינ‎ pp בָּתוךְּירוּשָׁלִַם‎ pn 
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תרְאִינָה TR‏ 3342 הָאָמוּר בְּשירִי qx‏ עלדידי דָוד PED‏ 


(Gem) Der Cmige‏ ימלך 
wird herrſchen in alle Beit,‏ . 
dein Gott, Zijon, in alle Ge-‏ ` 
Ichlechter. Hallelujah !‏ 


Rorb.) Sm alle Gejchlechter‏ לדור 
wollen wir verfünden Deine Größe‏ 
und in alle Dauer der Zeiten Deine‏ 
Weihe ausiprehen, unb dein Preis,‏ 
unjer Gott, joff aug unjerem Munde‏ 
nie entmeiden in alle Zeit unb‏ 
Emiafeit; denn ein großer und‏ 
feifiger Gott und König bit Du.‏ 


ברע 


CART 


moto" orte 


gx sbs‏ לדר 


; הַלְלוּיָה‎ m 

7973 733 IN 3179 5. 
נקדיש‎ qne Dragon 
לא‎ wen וְשבְחָךּ אָלהינוּ‎ 
320 וְעַד כִּי אל‎ zip? Cu» 
INES Gm ָּדול‎ 


. על כל"‎ qne'wo אָלהינוּ על כַּלדמעשִיף.‎ » que תן‎ qam 
"a 92972 NEON כָּל-הַמַעֲשִׂים.‎ mp) מַה"שְׁבְּרָאתָ.‎ 
Dad 2322 3j: אַחַת. לעשות‎ mas D?2 הַבָּרוּאִים. וְיָעשׂו‎ 
Don an עז‎ que? שָיַענוּ » אֲלהַינּ. שְהַשְׁלְטן‎ 2 
: על כְּל"מַה-שַָׁראתָ‎ em בִּימִינְָוָשׁמְךְ‎ 

AE mpm) sper? פן‎ Ga 
USE? peti wow? שׂמָחָה‎ 27 Dome? np pnom 
mms amem a2? ועריכת נר‎ 2 "7? pp nosa 
: yn 

nj3 Grp att וְיִשְׂמָהוּ נִישָרִים‎ wen Dag D 
2 כֲּשְׁן תִבְלָה.‎ m?» rr o») gnejpepn nn] >> 
מִז"הָאַרץ:‎ PIE מעביר ממְשָׁלָת‎ 
Gen ציון‎ ons ige על‎ aan w new | וְתַמָלוך‎ 
"er כַּכְּתוּב בְּדבְרי קדָשׁף.‎ qp וּבִירוּשָלים עיר‎ quas 
הַלְלוּּהּ:‎ m "15 eg TuoN לְעולֶם‎ 

82») 33022 PD mo pa) Jay NTD) DER קדוש‎ 


*) Ueberjegung fiehe im Abendgebet Seite 18. 
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"7 DER qub "ES Cup) וְהָאֵל הקדוש‎ RUD צָבָאוֹת‎ w 
הקדוש:‎ don 

Jap וְרָצִיתָ‎ MIN om מִכְּל"הֶעמִיםם.‎ op ncs 
app) TODD up go upon 
: וְהקְדוש עֲלֵינוּ קָרָאתְ‎ Dan TEN A2 35270 

mm qnin אֶתדיום‎ Data vg" nam 
: לִיִצְיאַת מִצְרָיִם‎ Dar ii Nob תרעה‎ e» 

"gn net) us SON DIES אֲבוֹתֵינוּ‎ COON) אֲלְהֵינוּ‎ 


1222 fa על כֶּדהָעוּלֶם‎ Tibb app אֶלהִינוּ וַאלְהַי‎ 
על כָּל-‎ "pp mn 0002 Gem pa על כְּל"הָאָרֶץ‎ Ni3m) 
כָּל-‎ pan ra אתה‎ C2 are y] בֵל ארְצְף:‎ "av^ 
אֲלני‎ » Rani וִיאמַר כל אֲשֶׁר‎ Apr MEN כִּי‎ my 
Im Trhea קדשנו‎ :nppp bsa וּעַלְכוּתוֹ‎ qom "eer: 
לפנו‎ "nt? yea ambe) qaem בְּתוְֹתָף. שׂבְּענוּ‎ pon 
לֶעד:‎ Dp) new gn DEN כִּי תה אָלקים‎ „NONE q7237 
הַוְכָרון:‎ o?) 9822 על כְּל"הָאָרֶץ מקדש‎ T2t יי‎ DON gg 
"py השב את‎ Dan owe" Tara TR w ny? 
para app namNa Grip יִשְרָאֵל‎ CUN) sa a7 
san עֲבוֹדַת יְִׂרָאֵל‎ Ta לְרְצוֹן‎ nm 
"men » nes כָרוּךְ‎ coma hy? aa עיגינוּ‎ nnm 
E | de 
10* 


ef im 
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DDNÜ 12 מוֹדִים אֲנַחְנוּ‎ oe 
MAR TOR] 335798 P הוּא‎ 
יוֹצַר‎ sv? בָלדבָּשֶׂר‎ now 
בְּרְכוֹת וְהוֹדאורת‎ MON 
וְהקדוש על‎ Loan quo 
תְחַינוּ‎ j3 Mop שְׁהָחֲיִיתָנוּ‎ 


dree וְתָאָסוף‎ Map 
Pan לשמור‎ «qup Men? 
22227232 3) ְלעשות‎ 
p שָׁלַם על-שַׁאַנחֲנוּ מודים‎ 


"ONU Tp uras מורים‎ 

W'uoM " NY‏ נאלהי 
אַבוֹתֵינוּ לְעוֹלִם וְעָד. צוּר 
חיינ מנן ישענו. DER‏ הוא 
לְדוֹר 60 נוֹדָה לף "ED‏ 
may qnomm‏ 
ה מסוּרִים omg‏ ועל- 
נִשְׁמוֹתִינוּ הפקודות. A72‏ 
wor!‏ שָבְּכָלייוּם 


ay‏ ועל"נפ לְאותִיךְ 


| אל ההודָאות:‎ er | 392 0y7523 08 וטובותיף‎ 
כִּי‎ Oma] an לאדִכָלוּ‎ ss הטוב‎ DEE "02 
139 um Gang „Tom לאדתמו‎ 
1330212 22 272 Tot eom Ta 
in" 23722 טובים‎ Dymo וכְתוב‎ 
אֶתדשַמֶף בְּאָמַת.‎ ap og qu? החיים‎ 5$) 
TU הטוב‎ 7 npa הָלָה. בְּרּךְ‎ uni Dy? הָאֵל‎ 
לְהודות:‎ mw) Ta 
mun» הַמְשְלְשֶת‎ nona 3593 אֲבוֹתֵינוּ‎ wi cs 
אהרן 9323 כֹּהֲנִים‎ ^BD האַמורה‎ qu» nU על-ידי‎ nai 
Pos "Bim יי וישמרף: יאר‎ qas עם קדושף כְּאֲמּר:‎ 
שלום:‎ 3? DO אליף‎ "pl? NEP : 430 
וֶעל‎ voy eem "em m nass שים שלום טוֹבָה‎ ses. 
AB UNS כְאֶחָד‎ 92 DIOR er "ey Der 
וְאֲהֲבֵּת‎ pun תורת‎ snow v v5 nn) qub בְאור‎ CI 
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Got eomm 23:1. npn ven‏ וְשָלום. )216 323 
s —* 79‏ ְִרָאֵל בְּכָל"עת וְּכְלשְׁעַה (eme‏ 
בְּסַפַר חִיִיםבְּרְכְהושָלום )70398 טובה 
3n23 "21;‏ לפניך. ma Maya Yan‏ 
יְִׂרָאֵל amo‏ טוֹבִים וּלְשְׁלוֹם. 73" "DW‏ 
וו pn ck‏ 


Definen ber Bunbeslabe. — פותחין הארון‎ 





was Unter Vater, unjer חַטָאנו‎ ° 3325 E אָבִינ‎ 
König! Wir bab Jü 
Wei vor Dir! N p ` 
Unfer ater, unjer König! y, PN 3 3295 a 
Wi ben fei Köni 
xd UE einen König := AN NON ab b 
Unter Bater, unjer König! עשה‎ wes אבינו‎ 
Py it 1 Dei Š 
ipu mt ans w ba 1999999 upp 
Unjer Bater, unjer König ! vn ER אֲבִינוֹ‎ 
Laſſe für uns anheben ein טוֹבָה:‎ - b. עלינו‎ 


neue8 9601060068 abr! 
Unſer Bater, unjer König ! 
Wende von uns ab alle 
böjen Berhängniffe ! 
Unjer Vater, unjer König ! 
Wende von ung ab bie An- 
jglige unjerer Feinde! 


אֲבִינוּ won‏ 53" 
` מעלינו ו כְּלנְרוֹת 
קשות : 
"oa 1398 us‏ 
מַחֲשְׁבוֹת wo‏ 


Morgengebet. 


Unter Vater, unjer König ! 
Zerfiöre ben Rathſchluß un- 
jerer Widerjacher ! 

Unter Vater, unjer König ! 
Wehre ab von uns jeden 
Feind unb Hinderer ! 

Unfer Vater, unjer König! 
Schließe den Mund derer, 
die uns hindern und uns 
anflagen! 

Unjer Vater, unjer König ! 
Wehre ab Seuche, Schwert, 
Hungersnoth, 
und Berderben von 
Kindern Deines Bundes! 

| Unter Vater, unjer König! 
Halte böje Krankheit fern 
Deinem Erbe! 

Unfer Bater, unjer König! 
Berzeih’ und vergieb ung alle 
unjere Sünden! 

Unjer Bater, unjer König ! 
Löſche ab unb fajje ſchwinden 
unjere Vergehungen und Ber 
jünbigungen aus Deinem 
Auge! 


den | 


'nmazy25yv 
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אָבִינוּ מַלְכָּנוּ "E‏ 
DAY‏ אויבינו: 
אֲבִינוּ 255 כַּלה 
nov Ux»‏ 

מעלינו: 
w2N‏ מַלְכָּנוּ סתום 
`B‏ משסינינו 
ומקטרנינוּ: 
SIN‏ 35255 >>" 
200m beer‏ ורעכ 
nomas‏ ית mp‏ 


WON‏ 35225 מנע 
tS Dë‏ 

mp 132025 Ww2N 
חל לכ‎ ^k 
: עונותִינוּ‎ 

אָבִינו SURI St‏ 
והעבר פשעינו 
וןחטאתינו 1112 
7 1 
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Unter Vater, unjer König ! 
Löſche ab in Deinem großen 
Grbarmen alle 
unjerer Schuld! 

Unfer Vater, unjer König! 
Sag uns zurücfehren in 


vollfommener Neue vor Dein | 


Antlitz! 

Unſer Vater, unſer König! 
Sende vollkommene Heilung 
den Kranken Deines Volkes! 





Zeugniſſe 





= ett a 
שחרית ליום ב' של רה‎ 
אבינו 32220 מחוק‎ 
T2 Toms 
כל שטריחובותינו:‎ 
13252 בִינו‎ N 
החזירנו בְּתשׁוּבָה‎ 
mn DU 


VON‏ מַלְכָנוּ שלח 


רְפוּאָה 7250 
לחולי may‏ 


Unter Vater, unjer König! | | קרע‎ - 2378 VON 


Zerreiße ben über uns ver= 
hängten böjen Beſchluß! 


Unter Vater, unjer König! 


Dente wunjer zu beilvollem |? 


Gedächtniſſe vor Dir! 


Unfer Vater, unjer König! 
Zeichne uns in das Bud) glück- 
lichen Lebens! 


Unfer Vater, unjer König ! 
Seide unë in bas Bud) ber 
Erlöfung und des fils! 

Unfer Vater, unjer König! 
Zeihne uns in das Bug 


ber Berpflequng und sd 


nährung ! 





: är t רוע‎ 
Saar מַלְבְּנוּ‎ WIN 
"Tipo 335212 


אְבִינוּמַלְבָּנוּבְּתְבָנוּ. 
בְּספר הַיִם טובים:. 


ht dE WIN 
173 "503 
ne 

אָבִינוּמַלְכָּנוּכָּתַבְנו 
na "P023‏ 
J—‏ 


D. Wit TUN p... M 


JA Ll 


Morgengebet. 


Unfer Vater, unfer König! 
Zeihne ung in bag Bud 
frommer Berdienfte! 

Unfer Vater, unjer König ! 
Zeichne uns in das Bug 
der DVerzeihung und 2 
gebung ! 

Unfer Vater, unjer König! 
Laß uns aufjpriegen das 
Heil in naher Zeit! 

Unfer Vater, unfer König ! 
Grbebe die Kraft Sisraels, 
Deines Volkes! 

— Unfer Vater, unſer König ! 
60606 Die Kraft Deines 
Gejalbten, 

Unfer Vater, unjer König! 
Fülle unjere Hände von 
Deinen Segnungen ! 

Unfer Vater, unjer König! 
Fülle unjere Vorrathskam— 
mern mit Ueberfluß. 

Unſer Batev, unjer König | 
Höre unjere Stimme, fei 
jdonenb und erbarme Dich 
unfer ! 

Unter Vater, unjer König ! 
- Nimm an in Barmherzigkeit 

unb mit Wohlgefallen unjer 
Gebet! ` 
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אִבִינוּמַלְכָּנוּכָּתְבְנוּ 
:nv2r "bos‏ 

1252939251728 
"n" ל‎ "pos 
: ּמַחִילֶה‎ 


"xm מלכנו‎ WON 


כ ישועה בּקרוב: 
och 1275 eh‏ 
tuy owe" mp‏ 
אֲבִינוּ 33255 הרם 
tmp me‏ 
UON‏ מַלְכָּנוּ Kan‏ 
wv‏ מִבְּרְכוֹתִידּ 
NDD ap DIN‏ 
אַסְמִינוּ ty2v‏ 
אֲבִינוּ wes‏ שמע 
pip‏ חים am‏ 
עְלִינו : 
אֲבִינוּ 32298 23p‏ 
mam memi‏ 
tunpa‏ 


153 DMeorgengebet. 


Unjer Vater, unjer König ! 
Deffne die Pforten des Him— 
mel3 unjerem Gebete ! 

Unfer Bater, unjer König! 
Gedenfe, daß wir Staub 
ſind! 

Unſer Vater, unſer König! 
O laß uns nicht leer zu— 
rückkehren aus Deinem An— 
geſichte! 

Unſer Vater, unſer König! 
Möge dieſe Stunde ſein 
eine Stunde des Erbarmens 
und der Gnade vor Dir! 

Unſer Vater, unſer König! 
O walte gnädig an uns 
und an unſeren Sprößlin— 
gen und unſeren Angehöri— 
gen! 

Unſer Vater, unſer König! 
Thue an uns im ששל‎ 
willen, bie hingewürgt 
wurden um Deinen heiligen 
Namen! 


Unſer Vater, unſer König! 
Thue an uns um derer 
willen, die hingeſchlachtet 


murben um Deine Ginheit ! | 


שחרית ליום ב' של ר'ה 
WON‏ מַלְפָּנוּ CDD‏ 
שערי טְמיִם 

לַתִפלְתנוּ: 
אֲבִינוּ מַלְכָּנוּ זכור 

By?‏ אֲנָחְנוֹ: 
אֲבִינוּמַלְכָּנוּנָאאַל" 
תִּשִיבְנוּ ap"‏ 

dE 

Ds‏ 3279 תְּהֵי 
השעההזאת שעת 
רחמים ny)‏ רְצון 
ip?‏ 

אָבִינוּ 332225 חֲמול 
עלינוּועל-עוֹלְלִינוּ 
DEG‏ 

אָבִינוּ 1222 עשה 
1927 הֲרוּנִים על" 
aris.‏ 

"Uy 0222 WEN 
לְמַען טבוּחִים על"‎ . 
es 


Morgengebet. 
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` Unter Vater, unjer König ! עשה‎ 12255 32^2N 


Thue an uns um derer וש‎ 
len, die ins Feuer und Waj- 
jer gingen, um Deinen 
Namen zu heiligen! 

Unfer Vater, unjer König ! 
Nimm vor unferen Augen 
Bergeltung für das Blut 
Deiner Knechte, bas vergoj- 
lene! 

Unfer ater, unfer König ! 
Thue um Deinetwillen, nicht 
um unjertwillen! 

Unfer ater, unjer König ! 
Thue 65 um Deinetwillen 
und hilf ung! 


Unfer Bater, unjer König ! 
Thue e8 um Deines großen 
Erbarmenz willen ! 


Unjer Vater, unjer König ! 
Thue e3 um Deines Namens 
willen, des großen, mächtigen 
unb erhabenen, der über 
uns genannt ijt! 

Unjer ater, unjer König! 
Cei und gnübig und erhöre 
uns; denn wir haben fein 


למען בָּאֵי UND‏ 
By‏ עלכדוּש | 
Lat‏ 
אָבינוּ 332252 נְקוֹם 
(לְעִינינ: "en nep?‏ 
11243 השפוך + 
WON‏ מַלְכָּנו עשה 
NEON 72907‏ 
t 33595‏ 
ION‏ מַלְכָּנוּ עשה 
. למענך והושיענו: 
"Uy 3295 w23N‏ 
למעזְרַחֲמִיְּהָרַבִּים: 
"gn 225 DN‏ 
לְמעזְשַׁמְךְּ 51732 
הבור SUN‏ 
t 3929 NO‏ 
אִבִינוּ 295« 1:37 
wy‏ כִּי אִין v2‏ 
מעשיםעשהעמָנו 
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Verdienſt. Ueb' an uns 
Mild’ und Gnade, und Hilf 
ung! 





š |‏ קודא אשב של ריה 
צְרְקָה "Pn‏ 
והושיענו: 


ber Bundeslade.‏ 5600086 - קדיש שלם, 


סדר הוצאת ספר התורה. 


ps Reiner ijt mie Du unter 
ben Göttern, o Herr! und Nichts 
wie Deine Werke! Dein Reich 
ijt ein Reich aller Emwigfeiten, 
und Deine Herrfchaft geht durch 
alle Gejchlechter. Der Ewige ijt 
Serrjicger, der Ewige mar 
4001006 der Ewige wird 
berrfchen in alle Zeit und 
Gwigteit. Der Ewige wird 
Macht verleihen jeinem Volke; 
der Ewige jegne jein 7 
mit Frieden! 

ater des Erbarnteng !‏ אב 
Erweiſe Zijon Güte in Deiner‏ 
Huld, baue die Mauern =‏ 
rufchalajims. Denn auf Dich‏ 
allein vertrauen mir, König,‏ 
Gott, foc) und 60000, Herr‏ 
der Emigfeiten!‏ 


SR בְאֶלהִים|‎ vios Pw 
ְמַעשֵׂיף מַלְכוּתְְ‎ pa 
מַלָכוֹּת כַּל-עלְמִים‎ 
im בְּכֶלדדור‎ Te 
ioi v "9 
עז לעמו‎ ow וְעֲר:‎ DON? 
ym ןי | יר‎ 
בַשָלום:‎ 

a8‏ הָרַחֲמִים. הַיטִיבָה 
"cap "réng VOS‏ 
חומות יָרוּשָלֶם: כִּי q2‏ 
c) ^w de eg 132‏ 
VIN e‏ עוֹלָמִים: 


(Beim Herausnehmen ber Thorah jagt man biejes:) 


Und e8 gejdaf, wenn auf:‏ ויהי 
brad) die Bundeslade, da jprad)‏ 
Moſcheh: Erhebe Dig, Cwiger,‏ 
bag jig zerftreuen Deine Feinde,‏ 
und flüchten, bie Dich hafjen, vor‏ 
Deinem Angejigte. Denn bon Zijon‏ 
geht aus bie Lehre und das Wort‏ 
des Emwigen von Serufchalajim.‏ 


ew" הָאָרן‎ ess m 
Tara משָׁהקוּמָה| יי‎ 
כִי‎ tipo qu 
van תִּצָא תוֹרָה‎ MID 
copo 


wi ו‎ Ll - . 


OH 


Morgengebet. 


Gelobt fei, ber ertheilt Hat |‏ ברוך 
bie Lehre feinem Bolfe Jisrael in |‏ 
טש feiner‏ 


Gwiger! Ewiger! Gott,‏ יי 
baumherzig und gnädig,‏ 


- langmüthig und veih an 


Huld und Treue, ber be- 
wahret Huld bis më tau- 
ſendſte Geſchlecht, ber ver- 
zeihet Sünde, Mifjethat 
und Bergehen. 

man Here ber Welten! Erfülle 


. unjre Bitten zum Gegen und ges 


währe unjern Wunſch. Gieb uns 
was wir erbitten, und verzeihe ung 
all unjere Sünden und alf die 
Sünden der Leute unſres Haufes; 
gewähre uns Verzeihung in Liebe 


und Vergebung in Barmherzigkeit; 


einige ung bon unjeren Sünden, 
Vergehungen und Miljethaten. 
Senfe unfer in jegensreichem 66 
dächtniffe por Dir, und verhänge 
über und Heil und  Grbarmen; 
benfe unjer zu glüdlichem, langen 
Leben unb gum Frieden, zur Er: 
nüfrung und Erhaltung; gieb uns 
Brot zum Efjen und Gewand zur 
Berleidung, 9teidjtum und Ehre 
unb 9600880000 uns zu befleiBiz 
get Deiner Lehre und zu erfüllen 
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mn wl‏ תּוֹרָה לְעמו 
Deche‏ בְּכְדְשְׁתֹ: 
הוְהיְהוהאַלרחוּם 
CEN N am‏ 
"Enn‏ וְאָמַרת : 
נצַר "pm‏ לְאַלְפִים 
נשת yon ny‏ 
mp2 mm‏ 
wb lem nm‏ 
מִשְׁאֲלוֹתִינוּ לְטוֹבָה ëm‏ 
ADR) vem —B‏ 
ma‏ על-"כַּל-עונוֹתֵינ 
וְעַלדְבּל"עונות אַנְשִי Vn‏ 
מְחִילָה בְחָסָר מְחֵילָה 
vocem‏ מַחֲטַאֵינ 
מַעונותִינוּ 3 p‏ 33520 
hats won‏ טוב Tub?‏ 
"ët:  תַדְקפַּב upp‏ 
aan MAN‏ לחַיים 
טוֹבִים mors p'anay‏ 
לְפרְנמָה yerum chan‏ 
"m Sand tm?‏ לְלְבּשׁ 
"385 וְכָבוֹד pp qi‏ 
o5 Sana ru‏ 
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ihre Gebote; gieb uns Einfiht unb 
Verftand, um zu verftehen und 
einzujehen die Tiefen bes in ihr 
verborgenen Geiftes. Sende Heilung 


| 


| 
| 


| 
| 
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"an aere 
עמקי סודותֶיהָ.‎ "rea 


וּשֶלַח רְפוּאֶה 525- 


all unferen Schmerzen, und jegne | song ERT BIN 


jegliches Werf unjerer Hand. Faſſe 
über una ſegensvolle Beſchlüſſe zu 
Heil und Troft, und vereitle jeden 
über un8 gefaßten böjen Beſchluß, 


unb [enfe das Herz ber Regieren- | 


cue) Dr nisen 
jehenen auf uns zum Heile. Amen! š 


REN nate עלינו‎ 


ben unb ihrer Näthe und Ange: 


Und [o jei 68 Dir mwohlgefällig! 


Mögen Dir wohlgefällig‏ ידיו 
jein die Worte meines Mundes‏ 
und das Sinnen meines Herzeng,‏ 
Emiger, mein Hort und mein Er:‏ 
(öfer!‏ 

Und mein Gebet an Dig,‏ ואכי 
Gwiger, fomme zur Gnadenzeit!‏ ט 
D Gott, in der Fülle Deiner Gnade‏ 
erhöre mich durch die treue Suber:‏ 
jit Deines Heiles !‏ 


Gelobt fei der Name des‏ בריך 


Weltenherrn, gelokt jeiner 2110110001 | 


Krone und Stätte! Möge Deine 
Gnade jein mit Deinem 86 
Sisrael in Ewigkeit, unb die uq: 
reihe Macht Deiner Rechten lag 
ihauen Dein 900] in Deinem 
HeiligtdHume! Laß uns zuftrömen 
den Eegen Deiner Erleuchtung und 
nimm unjer Gebet an in Wiebe! 
Möge e3 Dein Wille jein, bag Du 
uns in Gnaben das Leben ver: 
längerjt, unb 108 mid) meine Stelle 
haben in ber Mitte ber Frommien, 
bab Du Sid) mein erbarmejt, mid) 
ihügeft und alf bie Meinigen und 





מעשה ידינו, ותגזור voy‏ 
mie nm"‏ יָשועורז 
am nons‏ מַעֲלֵינו 
כָּלנְזרות קשות. וְתַטָּה לָב 


רָצוֹן: 

ER "Si v 
KKK ON 
MT 


"step 938)‏ עת רצון 
אֶלְהִים בְַּבדחַסִּף עננִי בָּאָמַת 
ישעף: Dreimal.‏ 

NT nDU qui‏ עְלְמָא. 
TRITT‏ הא רְעוּתְּ 
עם »35 owe?‏ לָעֲלִם. וּפַרקן 
"nw yb‏ 4922 בְּבִירת 
NEST ZER‏ לְגָא מטוּב 
opm Ty‏ צְלוֹתְנָא בְּרחֲמִין: 
Nm‏ בעוא Yep‏ דתוריך jp‏ 
חיין בְּטִיבוּתָא. NN NY)‏ 
pm? ez bs NDR‏ 
על n ymi bae‏ 13" לי 


Sitorgengebet. 


bie Deinem Volke 518200 ange 
hören. Du ja fpeifeft Alle und ber 
pflegeſt Alle, Du der Herricher 
über Alles, Du ber herrfchet iiber 
Könige, und die Herrichaft ift Dein. 
Sd) jtehe hier als Knecht bea Heili- 
gen, Hochgelobten. Bor ihm beuge 
id) mid) unb bor der Würde feiner 
Lehre zu jeglicher Beit. Auf feinen 
Gterblichen verlafje id) mid, und 
auf Keinen, der Göttlichfeit fid) 
zufpricht, 10006 id) mid, — nur 
auf den Gott des Himmels, der 
da ift ein Gott in Wahrheit und 
beten Propheten find Wahrheit 
und der in reicher Fülle übt 
Thaten der Liebe und Wahr: 
a auf ihn vertraue 10, unb 
einem Namen, dem heiligen und 
meifeopllen, jpenbe id) Soblieber. 
Möge e8 Sein Wille fein, daß Du 
öffneft mein Herz für Die Lehre 
unb erfülleft bie Wünſche meines 
Herzens und be8 Herzens Deines 
ganzen Bolfeg Sisrael zum Guten, 
zum Leben und zum Frieden! 


(morb. u. Gem) Höre,‏ שמע 
israel ! ber Ewige unjer Gott,‏ 
ijt ein einiges, ewiges Wefen !‏ 

(Borb. t. Gem.) ` Einzig‏ אחד 
ift unjer Gott, grog unjer‏ 
Herr, Heiliger, Grbabener fein‏ 
Name !‏ 
Worb.) Erhebet ben‏ גדלו | 
Ewigen mit mir! und feinen‏ > 
Namen wollen wiv vereint‏ > 
verherrlichen.‏ 


o> (Gem) Dein, o Ewiger, ijt bie 
- 61886 und bie Gtärfe und bie 






158 שהרית ליום ב' של ר'ה 


"em 7892 m‏ אנת הו 
LN 725 Dana N72? j!‏ 
הוא שליט עַל"כלָא. NIT big‏ 
דְּשְׁלִיט על wan‏ וּמַלְכוּתָא 
kr‏ עַבְדא דקדשא 
NYT2D7 NYT 13‏ קמה NER‏ 
ריקר אוריתהּ 19728 qun‏ 
ND‏ על DIN‏ רְחִצֶנָא. וְלָא על" 
TR‏ סְמַכְנָדת. = אֶלָא 
בְּאֲלְהָא NOT‏ דהוא NDON‏ 
קשום. וְאורִיחָהּ קשוםט. 
וּנְבִיאוהָיקשוט . וּמַסְגָּא 72302 
pop‏ וקשוט. JU) NN ma‏ 
KOR NU nom "Gë‏ 
Tag "IDE‏ הא TET. NO?‏ 
NDYIN2 *22 DEBIT‏ וְתַשֶלֶם 
N32) 221 Nto‏ 1937221 

"Bag pn 20? owe 


yap 29‏ יִשְׂרָאֵל וי 
אֲלהינּ EIERN‏ 
"CR =‏ אֶלְהִינו 

mg 213‏ קדוש 

tipu wo 

iu‏ ל א 

iym Vae net 


| mam nea v hem 


159 Morgengebet. 


Herrlichkeit, bie Maht unb ber 
Glanz, ja Dein Alles im Himmel 
und auf Erden, Dein, o Emiger, ijt 
bie Herrichaft, unb Du bift e3, ber 
fid) erfebet über Alles als Haupt. 
Erhebet den rigen, unjerm Gott, 
unb biidet eudj vor bem Schemel 
[einer Füße! Heilig ift Er. Erhebet 
ben Ewigen, unjern Gott, und büdet 
euch vor einem heiligen Berge; 
denn Heilig ift ber Ewige, unjer 
Gott. 


= שחרית ליום ב' של ר'ה 
FEAT) HSH‏ וְהַהור 
T1472 pag 9273‏ 
7 הַפַּמְלָכָה Fäi‏ 
לכל | לֶראש: רוממו יי 
Cl wem wow‏ 
רנליו הדוש הוּא: רוממו 
v‏ אֲלְהֵינוּ והַשְׁתֲוּ o5‏ 
הדשו vip v‏ יי אֲלהֵינּ: 


על הפל "Ri DOM "sən" nar gpn" yan‏ 
שמו q?5759‏ מַלְבִי הַמּלָכִים הקדוש qni‏ היא : בְּעוּלְמוֹת 
DOE NOS‏ הַוָה וְהָעולֶם הַבָּא: PET EI) iyo‏ )1:72 
aa‏ יִשְׂרָאֵל: צוּר הָעולָמִים iN‏ כְּלזהַבְּריות misa‏ 53- 
הַנּסְשות: 39753 niu ott‏ הַשׁוֹבן ;DTp "DU aa‏ 
קָדְשָׁתוֹ עלדהחיות inqa‏ על כַּפָּא הַכָּבוד: 333¿ BU apr‏ 
333 יי אֲלהֵינוּ לְעִינִי בְּל"חָי: ונאמר 7397 שִׁיר Bm‏ כַּכְּתוּב : 
שִׁירוּ לָאלהִים vet‏ שמו סלו 3395 בְּערָבוֹת iU ma‏ וְעַלְזוּ 
py vue mop?‏ בְּעין בְּשׁוּבוֹ אֶלנָוהוּ 133022 כִּי pp‏ 23 
Ze > NY‏ ציון: 2831 וְנְִלָה כָּבוֹד NT»?‏ כָלבְּשָר "US‏ 
i33 "^B 52‏ 


Der Vater 5688 8‏ אב 
erbarme fid) des Volkes, des bon‏ 
ihm gejchüsten, und gebenfe 3‏ 
Bundes mit ben urgewaltigen Ahnen‏ 
und rette unjere Seelen vor böjen‏ 
Stunden, und wende ab jede ün:‏ 
dige Regung ben von ifm Beſchirm⸗‏ 
ten, unb begnabige uns zu fteter‏ 
Erhaltung, unb erfülle unjere Wün—‏ 
ide in reihem Maße, in Heil und‏ 
Erbarmen.‏ 


ay am» אב הֶרחָמִים הוא‎ 
puis בְּרִית‎ Man עֲמוּסִים‎ 
גְפְשותִינוּ מִןהַשְׁעוֹת‎ x" 
"e I wu cum הרעות‎ 
nova) אוֹתָנוּ‎ m הַנְּשוּאִים‎ 
מִשָׁאֲלוּהִינוּ‎ Rap עוֹלָמִים‎ 
DAN nyc טוֹבָה‎ 155 


= בהגיע השיץ על הבימה pop‏ סהית על השלחן ופותח ואומר: 
עור A8 mona 959 xui im‏ ונאמר אָמןְ: van ban‏ 


wad’. Id E ux A 
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דל לאלהינו m‏ 7122 לחורה. כּהן קָרֶב. ימד פלוני בר פלוני > 
הכהן6 inva bes ag my pie qm‏ תורת » 
תְמִימָה מְשִיבַת Ub)‏ עדות MEN) w‏ מִחְכִּימַת "TB POR‏ » 
nap ma » mus 3o7n3eo on‏ עֵינָיִם: יי עז לְעַמו 
qu p‏ אַתדעמו בשלום: הָאֵל תָּמִים i»‏ *— י צֲרוּפָה 
(E‏ היא br‏ הַהוֹכִים :j3‏ 


Gap DER gn‏ 2" אֲלהֵיכֶם חיים בְלְכֶם הַיוֹם: 
(Der zur Fora) Gerufene [pridjt:)‏ 


Preijet den Ewigen, ben‏ ברכו 
Hocgepriejenen!‏ 

(Gem) Gepriejen jet ber‏ ברוך יי 
Ewige, der Hochgepriejene, fürimmer‏ 
und ewig!‏ 

Gelobt feijt Du, Ewiger,‏ ברוך אתה 
unſer Gott, Herr ber Welt, der‏ 
uns erforen aus allen Bölfern und‏ 
uns ertheilt fat feine Lehre. Gelobt‏ 
feift Du, 6001000 ber die Ser‏ 
ertheilt Hat!‏ 


3292 אֶת-ײַ המברך: 
qm‏ יי » quen‏ לְעוֹלם ועד : 
n‏ אַתָּה " DUM‏ 
poin ap‏ אֲשֶׁר ma‏ 
vota) Diayp-bzu v3‏ 
אֶת"תּוֹרָתוֹ. "DAN T2‏ 

:myna נוֹתַן‎ 


(Rad) ber Borlejung.) 


Q2 Gelobt jeift Du, mac, 
unjer Gott, Herr der Welt, ber 
una ertheilt hat die Lehre der 
Wahrheit und 988 ewige Leben 
gepflanzt in unjere Mitte. Gelobt 
jeift Du, Ewiger, der die Lehre 
ertheilt Hat. 


| אָלקינו‎ w now 


w" 
vo") אֲשֶׁר‎ Dën af 
y? עולס‎ "nm nes nn 
יי‎ DER T2 Ax 
הַתּוֹרָה:‎ m 
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(1. 8. M. Gap. 22) 
m Und 65 mar nad 
dieſen Begebenheiten, und 
Gott prüjte den Abraham 


- und ]prad) zu ihm: Abraham! 


Und er jprad): Hier bin ich. 


"ER mn‏ הַרְּבָרִים הָאֵלֶּה 

וְהָאֲלהִים "p?‏ אֶת-אַבְרְהֶם 
"ENT Sek e VER‏ 
Nin? "ON eam‏ אֶת- 
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Und Er fprach: Nimm bod) 
deinen Sohn, deinen einzigen, 
ben du Debt, den Jizchak, 
und gehe Din in das Land 
Morijah, und bringe ifn dort 
zum Opfer auf einem Der 
Berge, den id) bir anjagen 
werde. Und Abraham ` Honn 
Morgens früh auf und fattelte 
jeinen Ejel und nahm jeine 
beiden Diener mit fid) unb [einen 
Sohn Jizchak, und jpaltete 
Holz zum Opfer, und machte 
fid) auf und ging an den Dut, 
den ifm Gott angejagt Hatte. 


pa Am dritten Tage, ba 
erhob Abraham feine Augen 
unb jah den Ort von ferne. 
Und Abraham jprag zu jeinen 
Dienern : Bleibet Dier bei bem 
Ejel! und ich unb der Knabe, 
wir wollen gehen big dorthin; 
wenn mic angebetet, febven 
mit zurück zu euch. Und Ab- 
rafam nahm das Holz beg 
Ganzopfers und legte e8 auf 
Jizchak, ſeinen Sohn; aber 
in feine Hand nahm er 8 
Feuer und das Schlachtmeſſer, 
und fie giengen beide zuſam— 
men. Und Jizchak jprad) zu 
Abraham, feinem Vater, und 
jagte: Mein Vater! Und er 
ſprach: Hier bin ich, mein 
Sohn! Gr aber jpradj : Siehe, 


hier das Feuer und das Holz! | 


11 
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"E ב‎ À N 
— ` "e AE de 
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wo aber ijf das Lamm zum 
Opfer? Und Abraham ſprach: 
Gott wird Sich erleben das 
Lamm zum Opfer, mein Sohn! 
Und fie giengen beide zuſam— 
men. 

Und fie famen an den‏ ויבאו 
Dut, den ifm Gott angejagt‏ 
hatte, und Abraham Dante‏ 
dort den Altar und legte‏ 
das Holz zurecht, und band‏ 
feinen Sohn Sizchaf und Tegte‏ 
ihn auf den Altar über bag‏ 
Holz. Und Abraham jtredte‏ 
feine Hand aus und nahm‏ 
das Meſſer, jeinen Sohn zu‏ 
fchlachten. Da rief ein Engel‏ 
des Cwigen bom Himmel ifm‏ 
zu und Sprach: Abraham!‏ 
Abraham! Und er jprag:‏ 
Hier bin ich. Und jener ſprach:‏ 
Strede nicht deine Hand nad)‏ 
dem Knaben aus und (ne‏ 
ifm nicht das Geringfte! denn‏ 
nun weiß Sch, daß du gotteg-‏ 
fürdjtig 906; denn bu Haft‏ 
mie nicht verweigert Deinen‏ 
Sohn, deinen einzigen. Da‏ 
erhob Abraham feine Augen‏ 
של und fchauete, und Siehe‏ 
ein Widder, der hernach hän-‏ 
gen blieb im Dickicht an den‏ 
Hörnern! Da gieng Abraham‏ 


mann כריאת‎ 18 


"new : השה לְעלה‎ men 


den אַללים‎ zg 
kon "3 mov \ "P 
ישואל ויבאו‎ ty ְׁנֵיהֶם‎ 
doe אֲשֶׁר‎ Einer” d 
אַבְרָהֶם‎ DP i2 —— 
"DN CEA WA 
Pm העצים ויעקר אֶת‎ 
אתו על-‎ np1i3 
לעציבם:‎ oye mar" 
אתו‎ Gang שלח‎ 
— וי קַחאֶתְהַמאַכְלָת‎ 
(ie MY אֶת"בְּנֹ:‎ 
DaB" Ú nm uno) 
DIN | אַבְרְהֶם‎ "gn 
e vn ` DC EN 
row bm ncn 
| כו‎ MOND לו‎ UXP-oN] 
EN ג‎ NY ny Ve 
ת אתב‎ novem ולא‎ "ow 
NEM ius armens 
N N Drog 
mM) "TN Dip 730) 
וילך‎ äng 7292 


Dim und nahm ben Widder | bg קה ח‎ Dag 
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und brachte ihn zum Opfer 
Datt feines Sohnes. Und Ab- 
rafam nannte den Namen 
bieje8 Ortes: Der Ewige wird 
exjefen! jo heute gejprochen 
wird: Auf dem Berge 8 
Ewigen erjcheint man. 


Und ein Engel 8‏ ויקרא 
Ewigen rief bem Abraham zu‏ 
vom Himmel zum zweiten‏ 
Mal, und jprad): Bei mir‏ 
bab’ Sch gejchworen, ijt der‏ 
Spruh des Emigen, ba,‏ 
weil du dieſes gethan Dalt,‏ 
und Haft nicht verweigert‏ 
deinen Sohn, deinen einzigen,‏ 
daß Sch Dich fegnen werde‏ 
und mehren deinen Samen‏ 
mie die Sterne des Himmels‏ 
und wie den Sand, ber am‏ 
Nande des Meeres, und be-‏ 
wird bein Same 8‏ 868 
Thor feiner Feinde. Und jig‏ 
fegnen werden mit deinem‏ 
Samen, alle Völker der Grbe,‏ 
zum Lohne, daß du gehorcht‏ 
haft meiner Stimme. Und‏ 
Abraham Fehrte guviid zu‏ 
feinen Dienern, und jie er‏ 
hoben jid) und gingen nach‏ 
Beer-Scheba, und Abraham‏ 
blieb in Beer-Scheba.‏ 


Und 68 war nach biejen‏ ויהי 
Begebenheiten, da wurde De‏ 
richtet dem Abraham alfo:‏ 
geboren hat Milfah‏ ,651606 
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אשר App‏ אֶת-הַדָּבֶר 
ni‏ וְלָא ENN pon‏ 
TPM‏ 32272 
IS sm 4228‏ 
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DI‏ אֲשֶׁר על"שפת E"‏ 
nw CH wo"‏ שער 
iro DRAN WER‏ 
כל rows "à‏ עקב אַשך 

ign בְּקלי:‎ pg 
אָל-נְעָיו ויק מו‎ Goen 
yis אֶל-בְּאַר‎ Yam um 
"N23 אַבְרָהָם‎ 39) 
חמישי‎ D EES 
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Vorlefung aug ber Thorah. 


auch fie Söhne deinem Bruder 
Nachor: Hy feinen Erſtge— 
bornen, und Bus, feinen 
Bruder, und Kemuel, ben 
Stammbater von Aram. Und 
Kejed und Chafo unb Pildafch 
und Sidlaf und Bethuel; unb 
Bethuel zeugte Ribkah. Ziele 
acht gebax Milfah bem Nachor, 
dem Bruder Abrahams. Und 
fein Rebsweib, mit Namen 
Reumah, auch fie gebar den 
Tebach und den Gadjam und 
ben Tachajch und ben Maachah. 


4 קריאת התורה 


pus‏ לור rang‏ אֶת- 
עוץ Gs‏ וְאֶת"בְּיז YUN‏ 
yp nw‏ אָבִי ארם : 
וְאֶתדכְּשֶׂר — ְאֶת- 
ny) 527") ob‏ 
בְּתוּאָל: "DN m EE‏ 
"o HN EI npa‏ 
"inb ER‏ אַחִי אַבְרְהֶם: d‏ 
"ev rp‏ רָאוּמָה 
WT "bm‏ אֶת"מֲבַח 
—— וְאֶת-תַּחֵשׁ re‏ 

מעכה: 


IT mm 


Die zweite Thorahrolle wird zur erſten gelegt, das Halbe Kaddiſch geiproden, Hierauf 


bag ere Sepher — i. zufammengerollt, 


dann ba8 zweite geöffnet unb ber 


3. M. 29, 1—6) für ben — gelejen. 


(4. Moj 29, 1—6.) 

Und im  jiebenten‏ ובחדש 
Monate, am Erjten des Mo—‏ 
nats, jollt-ifr heilige Beru—‏ 
fung haben; feine Arbeitsver-‏ 
richtung jofít ihr tfun: ein‏ 
Zag des Pojaunenblajens fei‏ 
er euch. Und opfert als Ganz-‏ 
opfer zum MWohlgeruch bem‏ 
Ewigen einen jungen Yarren,‏ 
einen Widder, jieben einjährige‏ 
Schafe ohne Fehl. Und ihr‏ 
Speifeopfer: Kernmehl, einge-‏ 
rührt mit DI, drei Zehntel‏ 
zum Farren, zwei Zehntel‏ 
zum Widder unb ein Zehntel‏ 
zu jebem Schafe bon ben‏ 


TNI ya ובחדש‎ 
"m Dr לחרש‎ 
ְלמְלְאכָת עבדה‎ EK 
Tum Ay וס‎ "yn NŠ 
לרִיח‎ "ov ועשִׂיתָם‎ : : 255 
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ian VC EM 
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בשמ שלש עשְׂנִיםלפר‎ 
HE עָשֶרנִים‎ 19 
pen wars "UN ועשרון‎ 
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fieben Schafen. Unb einen | 


Siegenbod als Sühnopfer, 
euch zu fühnen. Außer dem 
> Ganzopfer des Neumondes und 
feinem Speifeopfer und dem 
bejtánbigen Ganzopfer und 
feinem Cpeijeopfer und ben 
Spenden dazu nach Vorjchrift, 
zum Wohlgeruch eine Feuer 
gabe dem (rigen. 
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התורה 


(Wenn bie Thorah erhoben wird, jprigt bie Gemeinbe:) 


nar Und bas ijt bie Lehre, bie 
Moſcheh vorgelegt ben Kindern 
israel auf ben Befehl bes Ewigen 
burg Moſcheh. Ein Baum bes 
Zebens ift fie den an ifr Felt: 
baltenben, und wer fie erfaßt, ijt 
felig gepriejen. Ihre Wege find 
Wege ber Anmuth und all ihre 
Bahnen Frieden. Dauer der Tage 
in ihrer Rechten, in ihrer inten 
Reigthum und Ehre. Der Emige 
hat e3 gewollt um feiner Geredhtig- 
feit willen; Er erhebt die Lehre 
und verherrlicht fie. 


Cem "pen rn 
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל‎ op ngo 
עץ-‎ ara על"פּי‎ 
"2 היא לַמַהֲזִיקִים‎ Gap 
"en מָאֲשֶׁר:‎ menn 
Tyco») 239271 
יָמִים בִּימִינָה‎ T שלום:‎ 
עשר וְכָבוֹד:‎ Sage 
"ap לְמען צדקו‎ pen יי‎ 
iw) min 


(GCegensjprud) vor ber Haftarah). 


373 Gelobt jeijt Du, Gmiger, 
unjer Gott, Herr der Welt, 
der erwählt hat bie wahren 
Propheten und Mohlgefallen 
gefunden an ihren Worten, den 
in Wahrhaftigfeitgejprochenen. 
Gelobt jeijt Du, o Emiger, ber 
erforen die Thorahb und 
Mojcheh, feinen Knecht, und 


Ye + npw vno 

DDD 929‏ אשר בח 
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Dow Cem‏ 
ו tan "ër nO‏ 
בַּתּוֹרָה npe‏ עִבָדו 
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Haftarah. 


Jisrael, ſein Volk, und die 

Propheten der Treue und 

Wahrheit. — 
Haftarah. 
(erem, 31, 2—20.) 

n» Alfo jprigt der Ewige: 
(8 hat Gnade gefunden in 
der Wüſte ein Volk bem 
Schwerte Cntronnener, da 
> 68 zur Rube hingeht, Jis— 
rael. — Aus der Ferne ijt 
mir erjchienen der Ewige. 
Sa, mit emiger Liebe liebt 
a) bi, darum gog Ich 
bir nad) mit Huld. Wiederum 
werde Sch bid) bauen, daß 
bu gebauet 9100080 $ung= 
frau israel! wiederum 
ſollſt du anlegen deine 
Pauken und ausziehen im 
Neigen der Fröhlichen. 
Wiederum ſollſt du Wein- 
berge pflanzen auf bem Ge- 
birge Schomeron; mas bie 
Pflanzer - gepflanzet, bag 
loffen jie löjen. Denn da 
ijt ber Sag! — rufen bie 
Wächter auf bem Gebirge 
Efrajim; — auf, unb laſſet 
und ziehen mad) Zijon zu 
dem Cwigen, unjerem Gott! 
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הפטרת יום ב' של ראש השנה 
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167 Haftarah. 
— Denn aljo jprigt ber 
Ewige: Jauchzet — 0 


zu mit Freude unb jubelt 
an der Spite der Völker! 
verfündet, preijet und [predjet : 
Hilf, o Emiger, Deinem 
Bolfe, bem Ueberrejte 2 
raels! — Siehe, $d bringe 
fie aug dem Sande des 
Nordens und jammle fie 
pon den Enden der 6% 
darunter Blinde und Lahme, 
Schwangere und Gebärerin 
zumal: eine große Schaar 
jollen jie hierher zurüd- 
fehren. Mit Weinen fommen 
fie, und unter Flehen bringe 
Sd fie herbei, führe fie zu 
MWafjerbähen auf geradem 
Wege, auf dem fie nicht 
ſtraucheln; denn Sch bin 
israel zum Vater gewor— 
ben, unb Cfrajim ift mein 
Gr|tgeborner. Höret das 
Wort des (rigen, Bölfer ! 
und meldet in ben fernen 
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A ) 
Haftarah. 


Ellanden und ſprechet: Er, 
ber Jisrael zerſtreuet, ſam— 
melt es und hütet es, wie 
ein Hirt ſeine Heerde. Denn 
erlöfet hat der Ewige Jaakob 
und e8 befreit aus der Hand 
des Mächtigern. Und [ie 
fommen und jauchzen auf 
der Höhe Zijons, und ſtrö— 
men herbei zum Segen bea 
Ewigen an Kom und an 
Moſt unb an Dliven und 
an jungen Schafen und 
Rindern, und fie werden 
gleich jein einem getränkten 
- Garten, und nicht jolfen fie 
mehr ſchmachten. Dann freuet 
fid) die Jungfrau im 3teigenz 
tang, unb Sünglinge und 
Alte zumal, unb Sch wandle 
ihre Trauer in Wonne und 
tröfte fie und erfreue fie 
nach ihrem Kummer. Und 
Sd) jüttige bie Prieſter 
mit Mark, und mein Volk 


— an meinem Segen {ol | Yat 
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es ſich ſättigen, iſt der 
Spruch des Ewigen. — 
Alſo ſpricht der Ewige: Eine 
Stimme der Klage wird zu 
Ramah gehört, bitterlich 
Weinen; Rachel weint um 
ihre Kinder: ſie verweigert 
es, ſich tröſten zu laſſen um 
ihre Kinder, denn ſie ſind 
dahin. Alſo ſpricht der Ewige: 
Halte zurück deine Stimme 
vom Weinen und deine Augen 
von Thränen! denn ein Lohn 
it für Dein Thun, ijt ber 
Spruch bes Cwigen, unb fie 
werden zurückkehren au8 bem 
Lande des 608969. Und 
Hoffnung ijt für Deine Suz 
Funft, ijt der Sprud des 
Ewigen, und 68 werden zu= 
rücffehren die Kinder in ihr 
Gebiet! — Gehört habe 
Sd Efrajim Eagen: Du 
haft mich gezüchtiget, und 
ich bin gezüchtiget worden, 
wie ein ungebändigtes Kalb. 
Führe mig zurüd, und ig 
will zurückkehren; denn Du 
but der Ewige, mein Gott. 


TM 7 lies E m 
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Haftarah. 


Denn nachdem ich zurückge— 
fehrt, bereue id), unb 2 
bem ich gemibigt worden, 


ſchlag' id) auf bie Hüfte; 
bejdümt bin id) unb erröthe, 
denn id) trage Die Schande 
meiner Jugend. — jt mir 
nicht ein theurer Viebfojung, 
bap, jo mie id) nur von 
ihm rede, menn Ich nod) 
eben jein mich erinnere, mein 
Sunere8. nad) ihm [ig regt ? 
Sa, erbarmen, ` erbarmen 
werde Sch mich fein! ijt ber 
Spruch des Ewigen. 
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(Segensjpriige nad) ber Haftarah.) 


Gelobt feift Du, tiger,‏ ברוך 
unjer Gott, Here ber Welt, Hort‏ 
aller Emigfeiten, gerecht in allen‏ 
Beiten, Du treuer Gott! der ſpricht‏ 
und vollbringt, verheißt und er:‏ 
füllt, deß jegliches Wort if Wahr:‏ 
feit und Gerechtigkeit.‏ 

Bewährt bift Du, Ewiger,‏ נאמן 
unjer Gott! bewährt Dein Wort,‏ . 
und nicht einer Deiner Ausſprüche‏ 
fehrt unerfüllt zurüd; denn Du, o‏ 
Gott und König, bt bewährt unb‏ 

darmherzig. Gelodt [ei jt Du, Ewiger 
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o Gott, bewährt in all jeinen Aus: 
jpriigen. 

cm" Erbarme Dig über Bijon, 
bas ijt ja bie Stätte unjere8 Lebens, 
unb ber Geelenbetrübten Hilf auf 
bald in unieren Tagen ! Gefobt 
feift Du, o Giviger, ber erfreut 
Zijon burdj feine Kinder! 

Erfreue una, Ewiger, unfer‏ שמחנו 
Gott, burg Elijahu, den Propheten,‏ 
Deinen Sinedjt, unb burg 005 Reich‏ 
be8 Haujes Davids, Deines Ge:‏ 
jalbten! Mögeer bald herbeifommen,‏ 
und frohloden unjer Herz. Auf‏ 
[einem Thron dann fißet fein Grem:‏ 
ber, und nicht werden fürder An—‏ 
bere in feine Herrlichkeit fid) theilen.‏ 
Denn bei Deinem heiligen Namen‏ 
haft Du ihm geſchworen, 008 1‏ 
verlöjhen fol fein Licht in alle‏ 
Beit und Ewigfeit. Gelobt jeijt Du,‏ 
Emiger, Schild des David!‏ 0 


Für die Gotteslehre, ben‏ על 
Gottesbienjit und bas Propheten-‏ 
wort und für diefen Tag bes Ge:‏ 
dächtniffes ben Du unë gegeben,‏ 
Cmiger, unjer Gott, zur Ehre‏ 
und Verherrlihung, — für alles‏ 
das, Emwiger, unfer Gott, banfen‏ 
wir Dir und fegnen Dig. Gebene-‏ 
beiet fei Dein Name in bem Munde‏ 
alles Sebenben bejtünbig unb in‏ 
alle Seit unb Ewigkeit! Dein Wort‏ 
ja ift Wahrheit und für ewig be‏ 
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ftebenb. Gelobt feift Du, Eiger, על-כל-‎ aan 4" DEN 


König liber bie ganze Erde, ber Go מכדש (השבת‎ TNT 
heiligt en Sabbath und) Zisraelund | ^ — ' nj o aere 


ben Tag des Gedächtnifles. ` qme SN RD" 
(Am Sabbath werden die folgenden drei 61166 gebetet) 
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nei‏ לְאוֹרְחִים npn‏ לעניים. ken‏ שָעוּסְקִים Say vm‏ 
בַּאמנָה. הקדוש qns‏ היא nou‏ שכרם new‏ מֹהֶם כָּלמִחָלָה 
וירפא Gig noe" MN‏ וישלח בְּרָבָה הַצְלְחָה בְּכל- 
mess‏ יְדִיהֶם עם כְּלחישראֵל Dias‏ וְנאמַר {fan‏ 


A ES‏ ה 
aR ‘i EA N " Co‏ 


Gr ya "ER‏ הָאָרֶץ 


mots HR‏ «2 הָרַחֲמִים. Ipu‏ ליעף פח וּלְאִין אנים 
| עצמָהיִרְבָּה. anstz;5 nies ntn‏ עו im‏ למושלים 
pon‏ נא או ars SEU‏ על 
אֶרֶץ noi‏ הָאֲהיּבָה 

n nmbeeb אותָהּ‎ np ad Dus WE 
השָרים והַפְּקידִים‎ 529 qnewi אורף‎ now בְּכְבוד.‎ mop 
Bm חוקם‎ mem הדואָנִים לְטוּבַת הָעֶם‎ awam 
72 pa nYyw) שלום‎ pasci yos orb לָשִים‎ 
NU NUN אֶת מַעֲשֵׂיהֶם ופעל יְדֵיהֵם תרְצה.‎ TB E 
=> wv propa חדש‎ pz) mop Dann ces 529 p; 
לא‎ menos nem מן הָאָרֶץ‎ am לְהַכְרִית‎ nnw mw 
Fez? [iv^ וְיִשְׂרָאֵל‎ mr Senn vise ִשְׁמַע עוד.‎ 
אָמן:‎ wawa px יְהֵי‎ ja) ואל‎ qno וּבָא‎ 


Q[moütiger, der Du Rraft und Heil berfeibeft ben 

> Menfchenfindern, Weisheit, Macht und Würde . 
der Obrigkeit, fpende Die Fülle Seine8 Gegend 

unferem geliebten Daterlande, 

fowie den gefeblid)en Behörden, denen Die Fiirjorge 
für 068 Neiche8 und Landes Wohl und Ordnung 
obliegt. Laſſe, o Herr, den Geijt 68 8 
und der Eintradt, Der Liebe und Gerechtigkeit 
überall herrſchen, auf daß fid) 006 Vaterland von 
feinem Falle wieder erhebe zu hoher Blüte und 


zu einem neuen Auffhwung in allen Werfen des 
Guten und Gblen. Amen! 


` ? 
er א‎ 
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סדר תקיעת "mw‏ 


Sn einigen Gemeinden wird biejer Pjalm fiebenmal gebetet. 
תִקְעוּדבָף הָרִיעּ‎ ey? מִזְמוֹר:‎ mpoo2? nga? o» 
על"כּל"הֲארץ:‎ 2102 320 Nb hoy 2 :n בְּקל‎ DNToN? 
תחת רבְלִינוּ: ?2 אֶת"נחֲלָתֵנוּ‎ ee sers ey TAT 
ipa יו‎ mymna אֲלהִים‎ n? Ta ATS אֶת-גאוֹן נְעקב‎ 
-53 19053 לְמַלְכָּנוּ זמַרוּ:‎ at אָלהים זמָרוּ‎ nr שופֶר:‎ 
| יָשב‎ eios Day emos gp מִשְׂכִּיל:‎ vg eros DON? 
'3 DIS אֶלהי‎ Dp BON) | קדשו: )»^ עמים‎ sNO27OY 

:n2y3 TD PAR לאלהים‎ 


תחנה ypu‏ קודם התקיעות. 

pan‏ העולמים אתה צויתנו בתורתך הקדושה לתקוע בשופר לפניך ביום 
mim‏ הוה ככתוב ובחדש השביעי באחד לחרש מקרא קדש יהיה לכם 
ba‏ מלאכת עבדה לא תעשו יום תרועה יהיה לכם. ובדברי קדשך כתוב 
לאמר תקעו בחדש שופר בכסה ליום חגנו כי חק לישראל הוא משפט לאלהי 
יעקב. ונאמר אשרי העם ירעי תרועה יי באור פניך quom‏ בשמך per‏ 
כל היום ובצדקתך ירומו, כי תפארת עזמו אתה וכרצונך תרום קרננו: jm‏ 
יהי רצון מלפניך יי אלהינו ואלהי אבותינו אלהי אכרהם אלהי יצחק ואלהי 
יעקב שתהא השעה הואת שעת רחמים ועת pus‏ מלפניך ויעלה זכרוננו 
לפניך לרחמים ולרצון ככתוב בתורתך vm‏ לכם לוכוון לפני אלהיכם. 
ונאמר ונזכרתם לפני יי אלהיכם ונושעתם מאיביכם. כלה כל צר ומשטין 
מעלינו וסתום פי אויבינו ומקטרגינו. וזכרנו לחיים טובים ולשלום ביום 
הוכרון am‏ הרם pp‏ ישראל עמך ומלוך אתה עלינו ברחמים. ותשב על 
כסא רחמים. ובמקום דין תעשה רחמים. ברוך אתה בעל הרחמים: 


קולי Dy‏ אַל"תעלם אָנ AT‏ יכה ג' יס 
ראש-דָּבָרֶךְ NOS‏ 0717 כָּל-מַשְׁפּט :qpT9‏ תהלים קייט קיס) 
ערב »372 לטוב אַלדיעשקני in"‏ (תהלים קייט קכיב) 
 :23 Ham NYiD3 qnbN op DIN E‏ תהליםקיש קפיב) 
טוּב טעם ודעת למדני כִּי בְּמַצוֹתִיְ הָאֲמַנְתִי: נתהלים קייט op‏ 


= -7 


ap הלים קײט‎ ` 13132 q'OsD » Nj DY155 nim 


— REED, 
175 סדר תקיעת שופר‎ 


DER mms‏ יי vo pa‏ הְעוֹלֶם אֲשֶׁר 
PIE 33995‏ וְצוּנוּ לשמוע קול שופר: 
בְּרוְּאַתָּהײַאָלהַינוּמְלְדְּהָעולֶם שְׁהֲחְֲנ 
per? apun BD)‏ הַזֶה: 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 
Tan? pom‏ יי אָלהי ואלהי אֲבוֹתֵי prep DC‏ 
qme‏ תוקעים היום תַּעֲשֶׂה my nies‏ על יִד payan‏ 


שרשייה להיות עוֹלָה וְלֵישֵׁב GO‏ אֶלהי nigyn‏ עַמָנוּ אות 
לְטוֹבָה San‏ עלינוּ ‚Dom‏ בָּרוּך בעל הרחמים : 
תקיעה: שברים: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תקיעה: 
תקיעה: שברים: תקיעה: 
שב 
m‏ רצון ve" Pan‏ ואלהי pop DEG op‏ 
RE‏ תוקעים san Dim‏ מְרוּקְמֶת על היריעה Toby‏ 
amo‏ זְכוּר לטוב yos"‏ שר St) pusqa‏ מטטרוץ Non‏ 
322 בְּרַחֲמִים. as qna‏ כַּעל Damm‏ 


תקיעה: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: תרועה: תקיעה: 
תקיעה: תרועה: תקיעהגדולה: 
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ְַּרוּעָה gar‏ קישיריק וּמן קישיק וּמן קיריק Str RBS‏ 
won‏ טוב ya‏ 522" על כָּל"חטאתִינוּ: 

omis.‏ אשרי העם ידעי my»‏ בָּאור" 
TIP‏ יְהַלְכוּז: 


rop vii בי עור‎ couv "ER? 

reg Ex לו ארי‎ o2 "ER 
Dag qoem אֲלוֹהֵי‎ TORTE YD menm קנה‎ 
qp "og 32928 Dan Sy לָעולם‎ YOU 


70779 אַסַּרנָה :זכר 200723 יביעו וצהקתף IT,‏ 
Dun‏ [רחום ײַ pn 993 DEN TN‏ טוֹב-ײַ לפל 
— יי בּל"מעשיף TTE)‏ 
יִבְרְכוּכָה: cue mbp i>‏ ְּבורְתְְ rr‏ 
gem?‏ לבני wm‏ גְבוֹרֹתְיו וּכְבוד "yl‏ מַלְכוּתו: 
מַלְכוּתְךְ מלָכוּת כּל-עלְמִים וּמָמְשַׁלְתְךְ בְּכָל"דּוֹר fm‏ 


qot‏ יי לכְל-הַֹפֲלִים וזוקף לְכָלהְַּפוּפִים: עיני כל 
DIR OD DER ib" TOR‏ בְּעתוֹ: mb‏ 
אֶתהֶךְ pater‏ 07929 רָצון צַדּיק 1 "men‏ 
"om‏ בְּכְלמעשָׂיו: Y8qp 552 * 209p‏ 722 אֲשֶׁר 
יִקרְאֲהוּ בָאָמָת: venia‏ יעשה וְאֶתדשוְעְתֶם ימע 
וְוֹשִׁיעם: שומר nw) vazgRTb2onN w‏ כַּל"הָרְשְׁעִים 


Eege *ונדול כתיכ.‎ = om *ונדלותך‎ 
3) Weber|ebung fiche ©. 6. , 
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esche 172" BET, w Man tU‏ שם קרשו 
m TS BTL EN?‏ מִעַתֶה וְעַד"עולֶם הַלְלוּיָה : 
(Der Borbeter beim Zurüdtragen ber Thorah,.)‏ 


יהללו את Sie follen loben 8 an Dis‏ יהללו 


Emigen Namen ` denn erhaben 
ijt fein Name allein. 


(Gent) Seine Majejtät ijt‏ הודו 
über Himmel und Erde. Und Gr‏ 
erhöht das Horn feines Volkes,‏ 
Ruhm all feinen Frommen, den‏ 
Kindern israel, dem ihm nahen‏ 
Bolte. Hallelujah !‏ 


(Bi. 94) Von David, ein‏ לדוד 
Plalm. Des Emwigen ijt bie Erde‏ 
und vag fie füllet, bag Erdenrund‏ 
und feine Bewohner. Denn Er hat‏ 
fie über Meeren gegründet und‏ 
über Strömen jie befeftigt. Wer‏ 
gehet hinauf auf den Berg des‏ 
Emwigen, und wer ftehet auf jeiner‏ 
heiligen Stätte? Wer rein an‏ 
Händen und lautern Herzens ijt,‏ 
ber nicht nad) Eitlem Verlangen‏ 
trägt und mnidt jdmüret zum‏ 
Truge Er erhält Segen bom‏ 
Cmigen und Hilfe bom Gotte‏ 


feines Heil. Ajo ijt das Geſchlecht 
feiner Verehrer, bie Dein Antlit 
fuden: aafob. Cela! — Gr 


febet, ihr Thore, eure Häupter! 
und raget empor, ewige Pforten! 
daß einziehe der König ber Ehre. 
Wer ijt er, der König ber Ehre? 
Der Ewige, gewaltig unb ſtark! 
der Ewige, ein Held des Srieges. 
Erhebet, ihr Sore, eure Häupter! 
erhebet fie, ewige Pforten! bag 
einziehe der König der Ehre? Der 
Ewige ber Heerihaaren, Er ijt ber 
Rönig ber Ehre. Selah! 
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T1127 שָׁמוֹ‎ 230) 
ruby הודו‎ Gm 
759 nw cm : וְשָׁמָיִם‎ 
732 לְבְל-חֲפִידיו‎ nomm 
עם קרבו הַלְלוּיָה:‎ ben 
FR ליי‎ vs TYT o> 
^3 וּמֲלוֹאָה 535 וִישְבִי בָהּ:‎ 
nia oy merae by הוּא‎ 
^p 3 022 Toy ign 
כפַיִם‎ "pj 1 ep pippa Dip? 
לשוָא‎ REIN? אֲשֶׁר‎ 322 02V 
נַסְשווְלא נשבּע לְמַרְמָה: ישָא‎ 
an npn v niso ברְכָה‎ 
ישְעו: וָה דור דּרְשו מְבַקְשִי‎ 
WEEK 
עולֶם‎ "nne wg DIENT 
Tamm וְיְבוֹא מְלְהַכְּבווד: מִי‎ 
man יי‎ 3133 ny w 1235 
|רָאשִׁיכֶם‎ DU מַלְחָמָה. שְׂאוּ‎ 
12» san D?'y "nnb asp 
ToD mp הַכָּבוד: מִי הוּא‎ 
Top NT noy v Tian 
חֲלָה: *נפשיקי. *ררשו כתיג‎ T1237 

M, Z. Rosch Haschanah II, T 


Wes 
Rr. rn. re gg 
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(Bei dem Zurüditellen ber Thorah.) 


Und wenn fie fid) nieder‏ ובנחה 
fieß, ſprach er: Kehre ein, Ewiger,‏ 
bei ben Myriaden der Haufen Sis‏ 
raels! — 620606 Did, Ewiger, zu‏ 
Deiner Stufejtdtte, Du und bie‏ 
Deiner Herrlichkeit! Deine‏ 900 
Priefter legen Heil an und Deine‏ 
Srommen ` jubeln. Um Dabids,‏ 
Deines Knechtes, willen, meije nicht‏ 
ab das Angefiht Deines Gejalbten.‏ 
Denn gute Lehre gebe id) 1‏ — 
meine Unterweijung verlafjet nicht.‏ 
Ein Baum 068 Lebens ijt fie ben‏ 
an ihr Feithaltenden, und mer [ie‏ 
erfaßt, ijt jelig gepriejen. Ihre‏ 
Wege find Wege ber Anmuth und‏ 
all ihre Bahnen Frieden. Führe‏ 
ung zurüd, 601060 zu Dir, und‏ 
wir wollen zurüdfehren. Verjünge‏ 
unfere Tage, wie vormals! `‏ 


תפלת מוסף 


"וּבְנְחה יאמַר nw‏ יי 
(Log: abs noz]‏ 
nns attapg mm "p‏ 
(am TO‏ הניד יִלְבְּשוּ- 
pos‏ וַחַסִידִי m3‏ 
עבור quy c]‏ אַל- 


b- ims "2 2vn 


2» mm טוב‎ np 
תורתי אַל-תֶעוֹבוּ: עץ-‎ 
aa Drama? היא‎ n" 
SKI מְאשַר:‎ momen 
Tb» דרמי"נעם.‎ 
Tow w gn שָׁלום:‎ 
10793 ys vun T2102) 


insi *‏ קרי 


Erën 30823 IS D5 ai Dam Tan‏ לאמר: 
qm» emos‏ כִּי מַעוֹלֶם הַמָה: 
NObyi Mj? noU | pn Late Bors.‏ 81277 כִרְעוּתַהּ. 
eb"‏ מלכוּתָהּ בחייכון וּביוּמיכון "na‏ דְבָל"בֵּית ow?‏ 


s TON) ובזמן קריב‎ 85323 


mats va SC NT? TON s=.‏ לעלם "toys‏ עַלְמַיָא: 
nbn um Non obit "BD" nang» qr Ses.‏ 
NY gei? REH nU Henn‏ לְעַלָא &D232-52-]B Noy s‏ 

וְשירְתָא |YDNT Saum opze‏ בַּעְלְמָא ואמרו אָמןְ: 
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dn‏ שְׂפָתֵי nbn‏ ופי יניד ma‏ 
ae‏ אַתָּה w‏ אֲלהֵינוּ TOR)‏ אֲבוּתֵינוּ BIER TOR‏ 
אֲלהֵי zg: ON) DEN‏ הָאֵל 5133271 wii]‏ וְהַנוֹרָא 
bets map be‏ חסדים טוֹבִים. "apr "em ben "än‏ 
POOR‏ וּמַבֵּיא גוֹאַל | 229 07922 לְמַען DU‏ בְּאַהַבָה: 
ng‏ לְחיים, מֶלֶךְ | הֲפִיץ בַּהַיִם. Wan)‏ 
DON 72207 Dat "Es‏ חיים: 
Ta‏ ער ומושיע וּמנן. TB‏ אַתּה וו a‏ ִבְְהֶם: 
pbipb visa DER‏ אַדנִי מְחַיָה מַתִים | TAN‏ רב לְהושִיעַ: 
mne "ena Dun 52536‏ מַתִים Pens‏ רַבִּים. 
פוֹמַךְ נופְלִים NEN‏ חולים. וּמַתִּיר «DIOR‏ וּמָהַיִם | 
inae‏ לישני עפר. מִי nimai bys wis‏ וּמִי דוֹמָה 
לָך. mms non Yb‏ וּמַצְמִיחַ יְשוּעה: 
מִי 283152 "ya "zt DAMIT‏ לְחַיִים 
בְּרְחָמִים : 
TION f]‏ לְהַחַיוֹת מַתִים. ברו אַתָה י rent‏ הַמַתִים: 
DER‏ קדושוְשמִ קדוש וקדושים בְּכֶלדיויְהַלְלוּסְלֶה: 
EE oy WU N DD‏ 
sew‏ על כָּלמהישְׁבָּרָאתְ TR‏ 722 
המעשים NN‏ 77 כְּל"הַבְּרּאִים 
MON mw 222 sey"‏ לעשות 72137 
v vy TU 152 2202223‏ צהֵינוּ שְהַשלְטָן 


*) Ueberjegung fiehe im Abendgebet Seite 16. 
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SE vea וגבורה‎ v2 לְפַנִיףּ עז‎ 
|  !תאַרְבָש"הַמ"לָּכ על‎ CH 

TNT? ma "Way? תַּן כָּבוֹד ײַ‎ 22 
Dame? ne ופתחון‎ UT mpm 
וּצְמִיחַת‎ my? pneu שמחה לארצך‎ 7? 
ועריכת € לְבְְדישי‎ anon קרן לדוד‎ 
aa בּמְהֲרָה‎ mes 

Sw ep 122‏ וישמחו וישריםיעלוזו . 
n3 erem‏ ינִילוּ וְעוֹלְתָה תִּהִפִּפִּיה 
IT‏ כְּלֶה כְעשְן תִּבָלָה כִּי תעבִיר. 
nope‏ זדון NIS‏ 

gars על‎ 125 " rna ְתְמְלוֹךְ‎ 
וּבִירוּשָלִים עיר‎ 9552 25192 
im Tom קדשך‎ wu In: wp 
(moon wm ציון לֶדר‎ cTUTN B09? 

קדוש אַתָּה DN DM) NU NOU,‏ 
2225 כַּכָּתוּם "am‏ * צְבָאורת 
בַּמשְפְט וְהָאֵל הקדוש נקדש Dp‏ 
92 אַתָּה ven m‏ הקדוש : 

222 AT מכָל"הֶעמִים. אְהַבְתּ אותְנו.‎ upon TEN 
בְּמַצְותִיּ. וְקְַבְתְנוּ.‎ ome p) nost רוֹמַמְתָנו‎ 


k COMENTAR u . 
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Und um  unjerer‏ ומפני 
Sünden willen find mir ver:‏ 
bannt aus unferem Lande und‏ 
entfernt von unjerem Boden,‏ 
und wir Tonnen nicht aus=‏ 
üben unjere gottesdienjtlichen‏ 
Pflichten in Deinem erwählten‏ 
Haufe, dem erhabenen 2‏ 
ligen Haufe, darüber Dein‏ 
Name genannt ijt, wegen ber‏ 
Gewalt, bie gegen Deinen‏ 
Tempel feindlich jid) gewandt.‏ 
Laß 68 Dein Wille fein,‏ 
Ewiger, unjer Gott, unb unz‏ 
jerer Väter Gott, barmherziger‏ 
König, bab Du Dich wieder‏ 
erbarmejt über ung und über‏ 
Dein Heiligthum mit Deiner‏ 
großen Barmherzigkeit und es‏ 
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lichkeit erhöheſt. Unſer Vater, 
unfer König! Laß bald ofjen- 
bar werden die Majejtät 
Deines Waltens über uns, 
zeige Did in Deinem Glanze 
und erhebe Dich über uns 
vor den Augen alles Le— 
benden, bringe heim unſere 
Zerſtreuten aus der Mitte 
der Völker, und unſere Ver— 
ſtürmten ſammle von den 
Enden der Erde! Und bringe 
uns nach Zijon, Deiner 
Stadt, in Jubel und nach 
Jeruſchalajim, der Stätte 
Deines Heiligthums, in 
ewiger Freude! Und dort 


wollen wir Dir darbringen 


unfere [djulbigen Opfer, bie 
täglichen nad) ihrer Ordnung 
und bie Mußafopſer dieſes 
GebüdjtniBtagea wollen mir 
Dir zurüften und 
bringen in Liebe nach dem 


dar- 


Gebote Deines Willens, mie 
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Deiner Lehre burd) Mofcheh, 
Deinen Diener, aus bem 
Munde Deiner Herrlichkeit, 
mie e8 heilt: 

Und im fiebenten‏ ובחדש 
Monate, am Erſten des‏ 
Monats, joll euch heilige‏ 
Berfündigung fein. Jede‏ 
Arbeitsverrihtung jolt ihr‏ 
unterlaffen. Gin Xag des‏ 
Poſaunenſchalles joll er euch‏ 
fein. Und ihr jollt barbringen‏ 
ein Gangopfer zum Wohl:‏ 
dufte bem Ewigen, einen‏ 
Farren, ein junges Mind,‏ 
jährige Schafe [ieben, ohne‏ 
Fehl.‏ 


‘Unb ifr Speis—‏ ומנחתם 


und Zranfopfer, wie bejtimmt 
ift: drei Zehntel für ben 
warren, zwei Zehntel für ben 
Widder unb ein Zehntel für 
ba8 Schaf, und Wein, wie 
für fein Zranfopfer fig ge: 
hört, unb zwei Bicgenbdde 
zur Verſöhnung und bie beiden 
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tägliden Opfer nach ihrer 
Vorſchrift, außer dem Ganz- 
opfer bes Neumondes und 
feinem Speisopfer und bent 
täglihen Opfer und feinem 
Spei2opfer und ihren Trank— 
opfern nad) ihrer Vorſchrift, 
zum Wohldufte ein Feuer— 
opfer bem Ewigen. 


liegt e8 ob, zu‏ 1188 עלינו 
verherrlichen den Herrn des‏ 
AUS, bie Ehre zu geben dem‏ 
Schöpfer der Welt, daß Er‏ 
unà nicht Dat jein laſſen wie‏ 
bie Völfer der Erde und unë‏ 
nicht gleiggejtelt ben Ge—‏ 
ſchlechtern des Erdbodeng, daß‏ 
Er unjer Theil nicht gleich‏ 
gemacht dem ihren unb unjet‏ 
dem ihrer Schaaren. Wir‏ 2003 
beugen das Knie und büden‏ 
ung und befennen vor bem‏ 
Könige, dem Weltenkönige,‏ 
dem heiligen, gelobt Ja Er,‏ 
daß Er ausgelpannt bie Him-‏ 
mel und gegründet die Erde,‏ 
und feiner Herrlichkeit Sig ijt‏ 
im Himmel droben und der‏ 
Thron jeiner Almagt in ben‏ 
höchſten Höhen. Er ift unjer‏ 
Gott, Reiner font; in Wahr-‏ 
beit Er unjer König, Niemand‏ 
außer ihm, wie gejchrieben‏ 
ftebt in feiner Lehre: Und bu‏ 
jolljt Heut erfennen und 8‏ 
dir zu Gemüthe führen, daß‏ 
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der Ewige der wahre Gott ift, 
im Himmel oben und auf der 
Erde hienieden, Keiner fonft ! 
by Darum hoffen wir auf 
Did, Ewiger, unfer Gott! 
bald zu jchauen den Glanz 
Deiner Almagt, daß Du weg- 
räumeft bie Gößen von ber 
Erde und all die eitlen Wahn- 
gebilde gänzlich ti[gejt, auf— 
zurichten bie Welt burdj bas 
Walten des Allmächtigen, und 
daß alle Fleifchgebornen an- 
rufen Deinen Namen, Dir uz 
zuwenden all bie Frebler Der 
Erde, daß erfennen und ein» 
jehen alle Bewohner Dez Erden- 
rundes, daß Dir fid) beugen 
müfje jedes Knie, ſchwören 
müjje jeglide Zunge Bor 
Dir, o Ewiger, müjjen jie 
niederfnieen und hinſinken und 
der Herrlichkeit Deines Namens 
den Preis bringen und fie 
Alle auf fig nehmen 008 Joch 
Deiner Herrihaft, daß du 
über fie herrſcheſt bald, auf 
immer und ewig. Denn Dein 
ijt bie Herrichaft, und in ewige 
Zeiten ]וט‎ Du in Ehren 
walten, wie gejchrieben fteht in 
Deiner Lehre: der Ewige wird 
herrjchen auf immer und ewig. 
ונאמר‎ Und e8 heißt: Man 
jgauet nid mad) Gitfem in 
9300100 und fiehet nicht nag 
Nuglojem in SJigrael; ber 
Ewige, fein Gott, ijt mit ihm, 
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und der Subel feines Königs 
it im ihm. Ferner: Und Er 
ward in Jeſchurun König, da 
fid) jammeften die Häupter 
bea Volkes, einmüthig bie 
Stämme 51820008. — Und in 
Deinen heiligen Worten fteht 
alfo gefchrieben: Denn beg 
Gwigen ijt bie Herrſchaft, und 
Er waltet über bie Völker. 
Und ferner : Der Ewige regiert, 
in Majeftät gehüllt, wmtleibet 
ijf der Ewige mit Macht, hat 
lid gegürtet; aud) ijt feft ge- 
gründet bas Erdenrund, 
wanfet nicht. Ferner: Grfebet, 
Thore, eure Häupter, und ere 
Debet euch, ewige Pforten, 
daß einziehe der König ber 
Ehren! Wer ift der König 
der Ehren? Der Cwige, 
müdjtig unb ftarf, der Ewige, 
der Held des Krieges! Er- 
Debet, ihr Thore, eure Häupter 
und erhebt euch, ewige 
Nforten, daß einziehe der König 
der Ehren! Wer ijt der König 
der Ehren? Der Ewige, 
müdjtig und jtarf, ber Ewige, 
der Held des Krieges! Crs 
Debet, ihr Thore, eure Häupter, 
und erhebet fie, ewige Pfor— 
ten, daß einziehe der König 
der Ehren! Wer ift der König 
der Ehren? Der Ewige ber 
Heerſchaaren, Er ijt der König 
der Ehren, Selaf! — Und 
durch Deine Diener, bie Broz 
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pheten, ftebt gejchrieben aljo: 
So jprigt der Ewige, ber 
König Jisraels unb fein Er- 
löfer, ber Ewige ber Heer- 
jgaaren: Ich bin der 6 
und Ich der Qebte, unb außer 
mir fein Gott. Und es Heißt: 
Und hinaufziehen werden bie 
Sieger auf den Berg Bijon, 


zu richten den Berg Eſaws, 


und be8 Ewigen wird fein bie 
Herrſchaft. Ferner: Und ber 
Ewige wird zum Könige 
werden über bie ganze Erde; 
an demjelbigen Tage wird der 
Ewige einzig fein und fein 
Name einig, — Und in 
Deiner Lehre ſteht gejd)rieben 
aljo: Höre, Sisrael! ber 
Ewige unjer Gott, der Ewige 
ift einzig. 


Unjer Gott unb Gott‏ אלהינו 
unjerer Biter! ₪ regiere‏ 
über die ganze Welt in‏ 
Deiner Herrligteit und er—‏ 
bebe Did über die ganze‏ 
Erde in Deinem Glange und‏ 
ftrahle auf in der Pracht‏ 
der Hoheit Deiner Majejtät‏ 
über alle Bewohner Deines‏ 
Erdenballes, und ` erfennen‏ 
möge jegliches Geſchöpf, daß‏ 
Du e8 gejdjajfen, und erz‏ 
fahren jegliches Gebild, daß‏ 
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Du e8 gebildet, und [prede 
Alles, was Odem hat in 
feiner Naje: Der Emige, der 
Gott Sigrael, ijt König, 
und ſein Reich waltetüber Alles. 
Heilige und burg Deine 
Gebote und lag unfer 
Theil jein Deine 0% 
jättige un8 von Deinem Gute 
unb erfreue uns burg 
Deine Hilfe, und  lüutere 
unjer Herz, Dir in Wahr- 
heit zu dienen; denn Du, o 
Gott, bift wahr, unb Dein 
Wort ijf wahr unb ewig 
beitehend. Gelobt ei Du, 
Gwiger! König über bie 
ganze Erde, ber heiligt Sis- 
rael und ben Tag des Ge: 
dächtniſſes. 

Du gedenkſt was qes‏ אתה 
ſchehen iſt von Ewigkeit, und‏ 
haſt vor Augen die Geſchöpfe‏ 
alle ſeit Anbeginn; vor Dir‏ 
ſind offenbar alle Geheimniſſe‏ 
und bie Fülle deſſen, 8‏ 
verborgen iſt, ſeit der Welt—‏ 


ſchöpfung. Kein Vergeſſen 
giebt es vor dem Throne 
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Deiner Herrlichkeit, und ver. 
borgen ijt Nichts vor Deinem 
Auge. Du bt eingebenf eines 
jeglichen Gejchehenen, und 
auch fein Gejchöpf entgehet 
Dir. Alles liegt offen und be- 
fannt vor Dir, Emwiger, unjet 
Gott, der jchauet und blidet 
bis ans Ende aller Zeiten. Denn 
Du füjfeit eintreten die fejtge- 
jtellte Zeit ששל‎ 
daß zur Prüfung fomme jeg- 
licher Geijt und jegliche Seele 
und ins GebüdjtniB bie zahl- 
Iojen Werfe und ber Wejen 
Menge in ihrer nnüberjehbaren 
Fülle. Bom Uranfange haft Du 
Solches fund gemacht und im 
Zeitbeginne 66 offenbart. Zieler 
Tag, der Beginn Deiner 
Schöpfung ein Gedächtniß 
bleibt er an ben eriten Welten- 
tag. Denn jo (ts Gejeg für 
Sisrael, jo bie Einjegung des 
Gottes $aatobs. Und über bie 
Länder wird an ifm der Spruch 
getbam, wo das Schwert und 
mo der Friede, wo der Hunger 
und mo bie Fülle walten 1. 
Und die Gejchöpfe werden an 
thm bedacht, daß über fie wird 
Gedächtnig gehalten zum Leben 
ober zum Tode. Wer mirb 
heute nicht bedacht? Das Ge- 
büd)tuiB aller Gebilde kommt 
ja vor Dich, eines eglichen 
Thun und fem Verhängniß 
und das Trachten bei jeglichem 
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Schritte jedes Mannes, des 
Menſchen Sinnen und ſeine 
Anſchläge und die Triebe für 
alle Thaten eines Jeden. Heil 
dem Manne, der Dich nie per, 
gißt, dem Menſchenſohne, der 
feſthält an Dir! Denn bie 
nah Sir jdauen,  manfen 
ewiglig nicht, und zu Schanden 
werden nimmermehr bie auf 
Dich vertrauen. Das Gedächt- 
niß aller Gejchöpfe fommt ja 
vor Dich, und Du ducchforfcheit 
dag Thun Aller. — Auch des 
Noah gebadjtejt Du in Liebe, 
und juchteft ihn Heim mit ber 
Berheißung des Heils und 
bes Erbarmens, als Du bie 
Waſſer der Sündfluth ließeſt 
herankommen, um alles Fleiſch 
zu verderben ob der Bosheit 
ihrer Thaten. Darum kam ſein 
Gedächtniß vor Dich, Ewiger, 
unſer Gott! ſeinen Samen 
zu mehren wie den Staub des 
Erdballs und ſeine Sproſſen 
wie den Sand des Meeres, 
— wie geſchrieben ſteht in 
Deiner Lehre: Und Gott ge— 
dachte des Noah und aller 
Thiere und alles Viehes, das 
mit ihm war in der Arche, 
und Gott ließ wehen Wind 
über der Erde, und es legten 
ſich die Waſſer. Und es heißt: 
Und es hörte Gott ihr Stöhnen, 
und es gedachte Gott ſeines 
Bundes, des mit Abraham, 
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be8 mit Sizchaf und mit Jaa— 
fob. Und e8 heißt: Und ch 
werde gebenfen meine8 Bun— 
des mit 00600, und aud) 
meines Bundes mit Sizchaf 
und auch meines Bundes mit 
Abraham werde $i) gedenken 
und be8 Landes gebenten. — 
Und in Deinen heiligen Wor- 
ten fteht gejchrieben aljo: Ein 
Gebádjtnig hat Er feinen 
Wundern geftiftet; gnädig und 
erbarmend ijt der Ewige. Und 
e3 heißt: Friftung gewährt 
Er ben in Fürchtenden, - ge- 
benfet ewiglich jeines Bundes. 
Und 68 heißt: Und Gr ge 
denkt ihnen feinen Bund, und 
Er änderte feinen 8 
nach der Fülle feiner Gnaden. 
— Und durch Deine Diener, 
die Propheten, ijt. gejchrieben 
aljo: Geh’ und rufe in bie 
Ohren Serufchalajims: So 
fpricht der Ewige: Ich ge 
benfe dir bie Holdſeligkeit 
deiner Jugend, die Liebe deiner 
‚Brautzeit, daß du mir mad 
zonft in ber 900/60 in dem 
Lande, dem Saatenlofen. Und 
e$ heißt: Und Sch gebenfe 
meines Bundes mit bir in ben 
Zagen Deiner Jugend und 
richte mit dir auf einen ewigen 
Bund. Und es heißt: Iſt mir 
Efrajim ein theurer Sohn oder 
ein Kind ber Liebfojung, bag, 
fo wie Sd) nur von ihm rede, 
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wenn Ich noch eben jein mich 
erinnere, mein neve nad) 
ihm jig regt? $a, erbarmen, 


erbarmen werde ES mich fein! 
ift der Spruch bes (Gmigen. 


Unjer Gott und Gott‏ אלהינו 
unferer Biter! Laß unjer‏ 
Gedächtniß zum Guten vor‏ 
Dig fommen, und verfüge‏ 
über uns Heil und Erbarmen‏ 
aus Deinen Himmeln, ben‏ 
urweltlichen, und benfe ung,‏ 
Ewiger, unjer Gott, ben‏ 
Bund, die Gnade und den‏ 
Schwur, ben Du gejdjmoren‏ 
bem Abraham, unjerem Ahne,‏ 
auf dem Berge Morijah. Und‏ 
möge Dir vor Augen fein,‏ 
mie Abraham, unjer Ahn,‏ 
ben 43006, feinen Sohn,‏ 
zum Opfer band auf dem‏ 
Altare und bezwang feine‏ 
Baterliebe, um Deinen Willen‏ 
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Erbarmen Deinen roll. abz 
halten von uns, und burd) 
Deine große Güte möge jig 
wenden die Gluth Deines 
Zornes von Deinem Volke 
und Deiner Stadt und Deinem 
Erbe! Und erfülle uns, Ewi— 
ger, unjer Gott, das Wort, 
das Du uns zugejichert in 
Deiner Lehre burd) Mojcheh, 
Deinen Knecht, aus bem 
Munde Deiner Herrlichkeit, 
wie 68 heißt: Und id) werde 
ihnen gedenfen den Bund 
mit ben Altvordern, bie Ich 
aus Mizrajim geführt vor den 
Augen der Völfer, ihnen zum 
Gotte zu werden, 3H, der 
Emige! — Denn eingebent 


all beten, was vergejjen ijt, 
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Und die Hingebung Jizchaks 
mdgelt Du feinem Samen 
heute in Crbarmen gedenken! 
Gelobt jeijt Du, o Ewiger, 
ber  eingebent bleibt des 
Bundes. 


זפ Du Haft Sid)‏ אתה 
bot in der Wolfe herrlichen‏ 
Gíange8 vor Deinem heiligen‏ 
Volke, um mit ihnen zu reden.‏ 
Bom Himmel herab haft Du‏ 
fie Deine Stimme vernehmen‏ 
laffen und offenbartejt Dig‏ 
vor ihnen in fchimmernden‏ 
Himmelsgewölf. Auch bie ganze‏ 
Melt erzitterte vor Dir. und‏ 


die Gebilde der Schöpfung | 


bebten vor Dir, als Du Did, 
unjer König, offenbarteft auf 
dem Berge Sinai, um Deinem 
Bolfe zu erifeilem Lehre und 
Gejebe, da Du fie vernehmen. 
ließeit die Majeſtät Deiner 
Stimme und Dein heilig Wort 
aus Feuerflammen. Mit Don- 
nerftimmen und Bligen wurdejt 
Du vor ihnen offenbar, und 
unter bem Halle des Sdofar 
ftrahlteft Du über ihnen auf, 
wie gejgrieben fteht in Deiner 
Thorah: Und e3 war am 
dritten Tage, ba 665 Morgen 
war, da war Donner und 
Blitz und ſchweres Gewölf auf 
dem Berge, und die Stimme 
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bes €djofar fehr gewaltig, und 
e8 zitterte alles Bolf im Lager. 
Und 65 heißt: Und e8 ward 
der Hall des Schofar immer 
ftärfer ; Mofcheh redete, und 
Gottantwo teteifm mit lauten 
Cdjalle. Und es heißt: Und 
das ganze Volk vernafm die 
Wetterjtimmen unb die Bliges- 
flammen und den Hall des 
Schofar und ben Berg rauchend, 
und das olf jaf 68 umd 
wanfte, und fie [telítem {ig 
von ferne. — Und in Deinen 
heiligen Worten ſteht gejchrie- 
ben aljo: ₪8 erhebt fid) Gott 
beim Drommetenjchmettern, der 
Ewige, beim Halle des Schofar. 
Und 68 Heißt: Mit Drom 
meten und Schofarshall jubelt 
vor dem Könige, dem Ewigen. 
Und e8 heißt: Biajet am 
Neumonde den Schofar, am 
Mondbeginne für den Fag 
unferes Feſtes! Denn jo ijt 
65 Sabung für 318100, Ge- 
bühr für den Gott Jaakobs. 
Und es heißt: Hallelujah ! 
90006 Gott in feinem Heilig: 
thume, 10066 ihn im Firma 
mente feiner Macht, lobet ihn in 
femen Wunderthaten, Lobet ihn 
nad) der Fülle feiner Größe. 
9006 ifn mit bem Halle des 
Sdjofar, fobet ihn mit Pjalter 
nud Harfe. Lobet ihn mit 
mit Paufen und Reigen, fobet 
ibn mit Saitenjpielen und 
18* 
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Schalmeien. Lobet ihn mit 
lautſchallendem Gelüute, Llobet 
ihn mit fchmetterndem lange. 
Alles, ma8 Odem bat, lobe 
Jah! Halleluſah! — Und durch 
Deine Diener, die Propheten, 
ſteht geſchrieben alſo: Alle 
Bewohner des Erdenrundes 
und Alle, die ihr auf Erden 
weilet! wenn das Banner der 
Berge ragt, ſchauet, und wenn 
der Schofar hallt, höret! Und 
es heißt: Und es geſchieht an 
ſelbigem Tage, da wird ge— 
blaſen der große Schofar, und 
e3 kommen bie Verirrten im 
Lande Aſchur und die Ver— 
ſtoßenen im Lande Mizrajim, 
und bücken ſich vor dem Ewi— 
gen auf dem heiligen Berge 
in Serujgalajim. Und es heißt: 
Und der Ewige wird über 
ihnen erſcheinen, und hin fliegt 
wie ein Blitz ſein Pfeil, und 
der Herr Gott wird auf dem 
Schofar blaſen, und fährt 
einher in den Stürmen des 
Südens. Der Ewige der 
Schaaren wird ſie beſchirmen. 
— So mögeſt Du beſchirmen 
Dein Volk Jisrael mit Deinem 
Frieden! 

Unter Gott unb Gott‏ אלהינו 
unferer Väter! 908 die große‏ 
Poſaune erfchallen zu unferer Sreiz‏ 
heit, und erhebe 008 Banner, unfere‏ 
Vertriebenen zu fammeln, und‏ 
bringe zufammen unfere Berftreuten‏ 
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aus der Mitte der Völker und 
unſere Verſtürmten von den Enden 
der Erde, und bringe uns nach 
Zijon, Deiner Stadt, in Wonne, 
unb nad) Serufhalajim, Deinem 
heiligen Tempel, in ewiger Freude. 
Und dortwollen wir Dir darbringen 
unfere Pflichtopfer, wie e8 uns qe: 
boten ijt in Deiner Lehre burd) 
Moſcheh, Deinen Knecht, aug bem 
Munde Deiner Serríidjfeit, wie es 
heißt: Und an eurem Freudentage 
und an euren Feſtzeiten und 
Monatsbeginnen jollet ifr blajen 
auf Drommeten bei euren (at: 
unb Freudenopfern, und fie follen 
eud) zum Gedächtniß fein bor eurem 
Gott. Sd) bin der Ewige, euer 
Gott! — Denn Du bijt e8, ber 
vernimmt ben Hall des Schofar 


und horchet auf jeinen fchmettern- 


ben Ton, und Reiner ijt Dir gleich, 
Gelobt jeijt Du, Giviger, ber höret 
den Ton, den fallen läßt fein Volt 
Sisrael, mit Barmherzigkeit. 
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ser‏ וענני: way‏ לְרְצוֹן אמרידפי sei 22 Tram‏ 
v‏ צורי Dog‏ עשה שלום בְּמְרוֹמָיוֹ wn‏ יַעֲשָׂה שלום 
mew oin og Dë voy‏ אָמן : x‏ 
sp‏ רצון ve" qup?‏ ואלהי sU pg‏ בִּית 
upon qn uv ma Gren‏ בְּתורְתֶ: Dv)‏ 1923 
p2ip *p'ə ms‏ וּכְשָנִים קדמניות : na‏ לי מִנְחַת mm‏ 
Gamm vn Gage‏ וּכְשְׁנִים קְדְמניות : 


חזרת התפלה לשליה צבור, 


Definen ber Bundeslade. 
ETIN TOR אֲבוֹתֵינּ.‎ UN) vg w אַתָה‎ wa 
וְהַנוֹרָא‎ wai bon וַאֹלהֵי יעקב. הָאֵל‎ pmp wow 
mom "eu ba mop) טוֹבִים‎ Grapp en men bs 


DINI שמו‎ 1905 nma 225 | ben wa אָבות‎ 


n"2." s 


Cw * Aa d 
2.2 diet MP בו‎ 
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Wann בַּחַיים.‎ ren 25 "n? vast 
החיים. למענך אֶלהים חיים:‎ 7563 
Ee pe אֲתָה יי‎ Wn que מל עזר ומושיע‎ 

25 HR מַתִים‎ mmo yw Can ai אַתָּה‎ 
emos Dina mens "ons pop לְהושִׁיע: מְכַלְכָּל‎ 
Fanta חולים וּמַתִּיר אֲסוּרִים‎ wën Dan ap רַבִּים‎ 
דומָה‎ "t nmaa »»3 מִי כְמוף‎ by אֲמוּנָתוֹ לישני‎ 
: וּמְהַיָה וּמִצְמִיח ישועה‎ Drop 29 77 

DAMIT 2N ww» °‏ זֹכָר יצוריו 
enm?‏ בְּרַחָמִים: 
ren‏ אַתָּה לְהַחיוֹת מַתִים. N TAN org‏ מחַיה ten‏ 


(An einigen Orten wird das Stück דין‎ mp לאל‎ (©. 131) das in beu 
meiften Gemeinden einen Theil des Morgengebetes bildet, dort übergangen 
und hier eingejchaltet.) 


וּבְכַוְלְדֶּת (Worb) Unb fo möge noy‏ ובכן 


zu Dir emporjteigen ber 


Meihegejang, bern Du bijt DN כי‎ DP 
unfer Gott, o König! t7?5 אֲלהֵינו‎ 


nin» (Gem) So wollen - : 
wir von ber hohen Weihe תקףקרשת‎ | 121123 
bes Tages laut Zeugniß ab | 8895 היום כי הוא‎ 
legen; denn wohl ijt er ובו תנשא‎ Bun 


gewaltig und erjchütternd. 
Und an ihm richtet fd, auf WEN מַלְכוּתֶךּ‎ 
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Deine Weltenherrichaft, und 
auf Gnade baut fid Dein 
Thron und Du pt auf 
ifm in Wahrheit. Wahr-ijt’s, 
bap Du Dit der Richter und 
ber Ueberführende, ber Kunz 
bige und Zeuge, der jgreibt 
unb bejiegelt, zählt unb rech— 
net. Und alles Vergeſſene 
benfjt Du, und aufrolejt 
Du das Bud der Erinne: 
rungen, und es t jig 
jelber, und eines jeglichen 
Menjhen eigener Zug ijt 
darin. Und auf ber Welten- 
pojaune wird geblajen, und 
eines leijen Gemurmels Hall 
wird vernommen, unb Die 
Engel ergitterm, Angjt und 
Beben fajjet fie, und fie 
Iprechen: Siehe, e8 ijt ber 
Tag des Gerichts, um heim— 
zujuchen das ganze Heer 8 
Himmels im Gerigt! Denn 
fie find nicht rein vor Dir 
im Gericht. Und alle Be: 
wohner der Welt ziehen bei 
Dir vorbei, wie die Schafe 
derHeerde. Wie dieMufterung 


| מוסה ליום בי של רזה 
St‏ 
"oy‏ בְּאָמָת: DEN‏ 


"01 Wm mau 
וכותב וחותסוסופר‎ 
"22 "aum וּמוֹנָה.‎ 
Diem הַנְּשְׁבָּחוֹת.‎ 
הַוְכָרוֹנוֹת.‎ pens 
בו‎ Ehl wk T 
"pl nee" וקול‎ 
730 2/0 Jem 
קוד‎ p? 413 m 
4123 עלזצְבָא מרום‎ 
sg n כִּי לא‎ 
cy WM 
223 Top? עברו]‎ 
np22 morb. : מָרוֹן‎ 


/ 
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hält der Hirt mit ſeiner 
Heerde, der ſeine Lämmer 
läſſet durchziehen unter ſeinem 
Stabe, ſo läſſeſt Du vorüber— 
ziehen und zähleſt und über— 
ſchlägſt und muſterſt die 
Seelen aller Lebenden und 
theileſt jeglichem Geſchöpfe 
ſein Gewiſſes zu, und ver— 
zeichneſt den über ſie gefäll— 
ten Spruch. 

Am Jahresbeginne‏ בראש 
wird e8 verzeichnet unb ` am‏ 
Cübnetage wird es bejiegelt,‏ 
wie Viele jollen dahinjcheiden‏ 
und wie Viele ing Leben‏ 
treten, mer leben joll und‏ 
mer jterben, mer bag Lebens-‏ 
ziel erreihe und mer vor‏ 
ber Zeit hingehe, mer burdj‏ 
Waſſer und mer durch Feuer,‏ 
wer butdj Schwert, wer burd)‏ 
wildes ier, mer burd‏ 
Hunger unb wer duch Durjt,‏ 
wer burg Sturm, wer durd)‏ 
Seuche; wer erwürgt, mer‏ 
gejteinigt werde; wer in‏ 
Ruhe lebe, wer unjtüt irre,‏ 


3 מוסף ליום ב' של ריה 


רעה עדרו. מעבִיר 
צאנו AE nnn‏ 
"ën Tann t3‏ 
vB) Dan men‏ 


om3‏ וְתַחֲתּוֹדּ 
קצבה לכה 
span Para‏ 


(Dm "tz 
73007 בְּראש‎ 

Don gin‏ צום 
nm "es‏ 7:22 
ֶעבְרוּוְכַמַהיִבָּרְאוּן 
מִי "ton mm‏ יָמוּת. 
v» nä c5‏ לא 
302 מי במִים ומִי 
בָאֵשׁ. מִי 3972 וּמִי 
m3‏ מי ברעב וּמִי 
2.232 ברעשומי 
בַּמַנּפָה. מִי ripuna‏ 
Su rar oe} dek‏ מי 


(up quy Dn 
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mer in friedlicher — 86 
mer mit verwirrtem Sinne; 
mer verarmen joll und mer 
Reigthums Fülle gewinnen, 
mer jinfen joll und mer em- 
porfommen. 

Aber reuige Be:‏ ותשובה 
fehrung, Gebet umd‏ 
fromme IDerfe wenden ab‏ 
das bóje Derhingnig.‏ 

Denn mie Dein Name,‏ כי 
[o ijt Dein Ruhm: fchwer zu‏ 
erzürnen, leicht zu bejänftigen!‏ 
Denn Du willit nicht, daß ber‏ 
Todeswürdige jterbe, jondern‏ 
daß er gurüdfefre und Iebe,‏ 
und 018 zu feinen Sterbetage‏ 
harrejt Du fein; befehrt er fid),‏ 
jofort nimmſt Du ihn auf und‏ 
an. Wohl ijt es 00% daß‏ 
Du but ihr Bildner und fennjt‏ 
ihren Sinn und Trieb; jie‏ 
find ja Fleiſch und Blut!‏ 
Der Menjch — fein Urſprung‏ 
ift im Staube, und fein Ende‏ 
ijt für den Staub; fein Leben‏ 
einfegend, gewinnt er ein‏ 
Brot, er, der gleicht dem‏ 
zerbrochenen Scherben, dem‏ 
trodnen Graje, der melfenben‏ 
Blume, dem | enteilenben‏ 
Schatten, der entjchwindenden‏ 
Wolfe und dem verwehenden‏ 
$aude, dem  verfliegenden‏ 
Staube, und mie ein Traum‏ 
fleucht ev dahin.‏ 


p e, 


מוסף ליום בי של ריה 


` nem ישקט‎ 
v5 "pnm וּמִי‎ 20^ 
v» יעשר.‎ vy 

: וּמֵי יָרוּם‎ ës 


mx 


ול 
Dom nom‏ 


ממון 
nw `‏ 
Trapp‏ אֶת-רוע iT‏ 


nn 12 Wes 
לרצות,‎ m» piysb קשה‎ 
nem mos rien לא‎ `> 
מִדּרכו וְחָיָה.‎ 13383 EN כִּי‎ 
CR מותו תְּחַכָה לו,‎ rv 
new % (Sp o ישוּב‎ 
y cyst כִּי אַתָּה הוא‎ 
te כִּי הַם בָּשָר‎ ‚DR! 
מַעֲפֶר וסופו‎ "E DIN 
לחמו,‎ wa? TOE23 לעפר.‎ 
muy bv in 
025 כְחָצִיר יָבָש, וּכְצִיץ‎ 
D$2 m עוֹבר.‎ 53 
נֹשָׁבָת. וּכָאֲבָק‎ m 
יעוף:‎ DIN TE 
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Aber Du, Der‏ ואתה 
felbe ewig, König, Gott,‏ 
ewiglebend und dauernd.‏ 

(orb) Reine Grenze giebt’3‏ אין 
für Deine Jahre und fein Cnbe‏ 
der Dauer Deiner Tage, feine‏ 
Zahl für die Träger Deiner herr-‏ 
igen Bradt; nid) zu enthüllen‏ 
ift das tiefe Geheimniß Deines‏ 
Namens. Dein Nam’ ift Dein‏ 


Schmud, und unjern Namen Haft 


Du genannt nad) bent Deinen! 


thue e8 um Deines‏ ₪ עשה 
Namens willen, und laß Deinem‏ 
Namen die Heiligung tverben an‏ 
denen, die ifn zu heiligen [inb‏ 
um ber Hoheit‏ — 08690000 
Deines Namens willen, der bet:‏ 
berrlicht wird im Sreije ber An-‏ 


dacht Heiliger Serafim, bie Deinen 


Namen weihevoll erheben. Die Be: 
wohner ber Weltenhöhen mit denen 
ber Erbentiefen vereint rufen in 
dreifahem 001, — 

(Dorb) mie gläichen‏ ככתוב 


ſteht bur) Deinen Propheten: 


Und einer ruft dem Andern zu 
und jprigt: 


(Gem) Heilig, heilig,‏ קדוש 


heilig ijt ber Serr der Heer- 


e 
- 


jgaaren; jo eit die Exde, 
reiht feine Herrlichkeit, 


_ 5 
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TEN‏ היא T2‏ אל 
חי וְקַיִם : 

Mov rxp PNM 

mw eror TN? pp mn 

nij "w^‏ כְּבוֹרֶךְ. 

epe coy wu? re 

שמך 762 2 DAN‏ נְאָה 


DEn 999) JOY 


(SE 
GE 
gon y geing 
KSE 
T> N הנערץ‎ 
שים שִרְפִי-כְרַש.‎ 
52 WER המקדישים‎ 
"eg עם דרי‎ (ere "D 
וּמֶשַלְשִים בְּשְׁלוֹשׁ‎ pp 

nn‏ בַּכְרָש, 
— על דיר 
we»‏ 0 זָה row‏ 

— 


Gem. u. 


Vorb.‏ קדוש | קדוש 
"UD‏ צְבָאוֹת NoD‏ 
כְליהָאָרֶץ כְּבוֹדוֹ : 


d? 
205 Mußafgebet. מוסף ליום ב' של ריה‎ f 


San 11123‏ עולם Geiner Herrlichkeit‏ כבודו 


fragen Gier dé Da "` | TF שואָלים‎ IND 
um y ber Kai d Herr⸗ C253 לוה אירה‎ 
101600? — א‎ 2 2 m a fid 
iter 6009 antworten: | ברו‎ DEN? 3122 
„Öelobt fei —^ | €@tieben ber Bundeslade. : יאמרו‎ 
Nah bem Alphabeth verfafst, ber Shlufs-Akroftihon mennt bem Berjafjer : Elasar. 
בְּמָאתִים וַחַמָשִׁים‎ ND אֲשֶׁר הַנָה מְְבְּעות‎ ,n*m 
בְּפָנִים‎ Dub גועשות בו בְּוֹכְכֶם‎ p? mipuse DO 
ART 23 הוא‎ ND2D "sb; דְמוּת רמע בּראשם‎ AEN 
‚ND> לרקיע פְּמַרְאֵה דְּמוּת‎ "ue. SES 220 i 
הָשׁוֹת בְּרְצוֹא וְשוב‎ Sech, E bp לָאוּת‎ bs ni 
miri? ולא‎ prz nio NDS מרעישות)‎ x3) מרעישוּת‎ 
(RES pip De כְל"מָכוֹם לא‎ va יוֹדְעוֹת‎ ES הוד‎ 
לְכְּפָּא.‎ "pi: עשרה‎ vom מַאוֹת‎ ven omg Gm 
מתעלפות‎ AED nnno תַּרְשִׁינָה לְפָאֵר קופְצות‎ ny» 
נְשואות‎ 17) nikpi רֶם ^30 על"כְפָּא. ראות‎ impt 
לַכָּפָא. עמירת‎ Gan זְרעת‎ nmno סבוּלות‎ ‚NDS עם‎ 
עְצְמוּ משיקות‎ EN D'Y כְּסָא,‎ 722 "Yen זו כְתַעַל‎ 
לְעַת‎ "bib צורר בי יִשְׂמִין יפרשז ענן כּסָא. קול‎ NDS 
AER כְסָא. רחמים יָלִיץ 123 רשוּמים‎ p IIND Dp 
יָפַן‎ DA nuan «NDET בְּאוּלֶם‎ D2U nZ? ER שופט‎ 
iNDI Ey Pre חַיות נֹשְׂאוֹת‎ y27N ESA הקוחה‎ 
yup "EE עוד‎ NES לְמענו‎ 7225 NS et. 
(RES My TON pipt זכור לְיוֹשְׁבֵי‎ RES 


NU‏ 2-ו 


ב — 


מוסף ליום ב' של ראש השנה . 
miS om‏ אֲשֶׁר עֲלֵיהֶם שמת ND») Enn‏ 


206 


@ m. u, 
3 orb. 


DO) לְאוֹפַן‎ (ET) MES tipan" יתרעם לגל‎ mg 
Hick Dën 21953 21023 mm 
מקום‎ mus mb mt מִשָׁרְתָיו שוֹאֲלִים‎ dm won 132 Sech, 


(Gem) Gelobt fei bie‏ ברוך 
Herrlichkeit bea Ewigen ! — ein‏ 
jeglicher von jeiner Stätte aus.‏ 

Aus feiner ge‏ ממקומו 
weihten Stätte wende Er fid)‏ 
in Gibarmen und begnadige‏ 
das Volk derer, die 018 einig‏ 
befennen feinen Namen Abends‏ 
unb Morgens an jeglichen‏ 
Tage beftändig ; zweimal in‏ 
liebenber Hingebung ıufen fie:‏ 
„Höre, Sisrael! —"‏ 


1123 05535 7112 יאמָרוּ: 
qe‏ כבור 
i‏ 130372 + + | 

ממקומו Gm‏ 
ברחֲמים Dmm‏ עם 
המיחדים שמו ערב 
וְבהַרבְּכְל-וֹםתָּמִיר 
פּעמִים N2‏ ה בה 
yU‏ אומרים : : 


em 1 
Vorb, 


Nae verkehrter Alphabeth Ordnung (p'ר'w'n),‎ ber Schluſs Akroſtichon nennt ber 
get ıffer : Elasar. 


"ppm (Gem) Sieg da Dein 
Bolt. bejtrebt voll Neu’ [ig zu 
bereiten, 

2a5 Herz, 8 Sünde theilt, 
bußfertig Dir zu einen! 

Cie läutern Sinn und Thun, 
naf'n Dir mit Herzen, reinen. 

Erhoben fei das Herz, gebeugt 
das ftolzge Meinen, 

Wie Schofars Bild und Form 
die beiden weiß zu einen. 

sm Streis der Tag’ erfor ber 
Herr durchs 8008 den eine M 
.. Daß fie bor jeinem Aug’, 
betend ihn, erjcheinen; 

Cie früßet das Verdienſt des 
Ahns, des edlen Einen, 


Ewe am‏ בַּתְשׁוּבָה 

yo mas שָנִי‎ mmo 
523 rm mb "02 
קול‎ "TN נְשׂוֹא לב‎ Ces 
EN 25 שׁופָר כָפוף כָפוֹף‎ 
פָּשוט‎ ae "pi m 
wu Duy פוּר‎ SUN לב‎ 
עוֹבָרִים‎ pg בָּם לבור‎ 
בו לְהַָבִּיל פנִי יוצר אֶחָד,‎ 
אָב‎ Wen סְמוּכִים‎ Vorb. 


CHR * ל‎ DS? 4 EN. 

207 Mußafgebet. ma מוסף ליום ב' של‎ 
Und 968, ber ward getveibt 7203 היה אחר, נשְׁענִים‎ 
d. Iu. "9 9 שיו‎ Tr. 


zum Opfer, frommen, reinen, 4 
Und def, ber Bing an Gott mit cni מְבְטָחִים‎ ERA TT 
teblid) treuem Meinen. : אָב אֶחָד‎ "o 

ny ob «255‏ קול אֶחָד. בְּשְבְתו wë‏ שְׁפוֹ 
גי CHN mono "e^ pp "pu sm‏ טובות 
EI UNS SR Tuno‏ גר CEO TEN‏ אֶחָד. 
Dias yc ow‏ מוּדֶע ET‏ לָאֶחָד. וַאֲשֶׁר מעשִיו 
papu‏ עד עַשור me‏ הא Pens‏ לְהצדיק עשרת 
"e"‏ תַשוּבָה "S nn mv mmne n?3 "m‏ 525- 
pu^ mot nou SYN UON‏ לְהגיש CENA CUN‏ 
Na "ps‏ למִצוא אֶחָד EN Zoch, 1 m5‏ ישקיט 9 
vIUSS MÉI‏ ְהוּא בְאֶחָד. inm new‏ לְהוֹדיע כִי 
הוא אֶחָד. לְעַת bam exem‏ יָדזעס-אָחָר: 

ל עוד DI neo oon‏ אֶחָד. זאת הַמַּתְמְדָת 
DE pou‏ אֶחָד. ees nem‏ ושחר umo‏ לְאֶחָד : 

2 TOU עם הַמְיְחָדִים‎ jim DOT jo NT ממָקוֹמוֹ‎ ₪95 
אומָרִים:‎ DD na3]N2 תָּמִיד פּעמים‎ 0177233 ^g) 

yew (Gem) Höre, 459% | שמע ישראל‎ Së 
ber. Dunn, ver Cot, ift + prj w Apa a 
ein einiges ewiges Wejen! e לו‎ 0 Da ה‎ 

TN‏ הוא N‏ ה 2 Einig ijt Er, unjer‏ אחד 
הואאָבינוהואמלכנו Bater, Gr unjer König, Er‏ 

unjer Netter, und Er mirb I ` ur 
ung ו‎ lajjen in NY הוא מוש ענו‎ 


jeinev Gnade ben Ruf zum "2ma 32y'2av^ 


8 מוסף ליום ב' של ריה Mupafgebet.‏ 


zweiten Male, ſichtbarlich שנית לעיני 23 "חי‎ 


vor allen Lebenden; 


Ich 
will euer Gott ſein! m לְהַיות לְכֶם לאלהים:‎ 


Nad) bor: u. rücftelliger Wechjelfolge des Alfabeth .(את"בש)‎ 
Ds ph.cyu2NT023 קול מְפָארִיךְ‎ IN וְאַתָּה,‎ 
ma אִבְרִיהֶם:‎ SECH Droa bDNO3 מַעַשִיהֶם‎ 
רַנְלֵיהֶם: שי‎ nb. שָלשִים‎ es cU pon חש‎ 
"b Erën ('בְהַרְסְלִיהֶם:‎ moe» 363 my DT "bow 
רשומים‎ TD כְּמוֹ שתים‎ mU nme man 
על בְּרכֵיהֶם: דרושים‎ nun ds con כָרוֹת בו‎ 
War "m בְּיְכוֹתֵיהֶם:‎ "DN io; בְּאֶחָד:‎ 70:2 yon 
"EDU שלשה בְּכְמֲלֵיהֶם:‎ (b שלשָה.‎ va 
עשתִּי עשרה צַלְעותִיהֶם:‎ 3 min vg ern 
צקון לחשם בְּרְכות 2018 כָּמו תּשְׁעה שִבְוְרעותִיהֶם:‎ 
שלשים‎ io: שְׁלשִים.‎ nme Alam De 
שׁמֹנָה‎ i» Art תְּמידִים שְׁמֹנָה‎ bebe em ne23 

non mie»‏ שבְשַרְרותְיהָם: Pan mar‏ תקיעות 
un‏ כָּמו teTUNSU nyvin‏ עתירות שְׁתַּיִם pint‏ 
os uev c3‏ שְׁמֹנָה שְׁבְּצוֹארֵיהֶם: חַק ED?‏ סְפַרִים 

Se, rpm ars Mean ip ‚non‏ 27 הַליכות 
עולם )npv i DU‏ לבְבבִיהָם nio:‏ »5 ושכוי 
וסרעף ea)‏ 2330 וְעשְתנותִיהֶם. "oU mn ve)‏ 
mm mm‏ עור Ua "ën‏ וְעצְמוֹתֵיהָם t‏ 

יש zm Dy anbot‏ אזן wë‏ פָה peby‏ וְנִיב 
שְׂפָתוֹתֵיהֶם.  nis‏ ועדדראש Nvv‏ פּרוט 


Gig Miſchnah Stiet 1, too bie Sefeart 5 Ges = &dentet) קטלית ף‎ (= ifte) 
erhellt. * Herkönmlic Lisch, 
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MA $7 SP PS 


מוסף ליום בי של m‏ 


Ep vem Cus "E מעשיהֶם: כַּתְקֶע‎ 
מַאֲלהֵיהֶם:‎ nue gei ra Diva pp" 

ITIS 5‏ הוא אֲלהַינוּ הא אֲבִינוּ הוּא 33200 היא מושיענו. 

sm‏ יִשְׁמיענוּ mao voma‏ לְעֵינֵי 153 nio‏ לָכֶם לאלקים. 


(Gem) Ich bin ber‏ אני 
Ewige, euer Gott!‏ 


DO Seliger, Du‏ אדיר 
von ung verherrlicht, Ewiger,‏ 
unjer Herr! wie herrlich ijt‏ 
Dein Name auf der ganzen‏ 
Erde; Und 65 wird ber‏ 
Ewige König fein über die‏ 
ganze Erde; an demjelbigen‏ 
Tage wird der Ewige einzig‏ 
jen und jein Name einzig.‏ 


N Nit‏ אָלְהִיכָם: 
אדיר PR‏ יי 
אדנינוּ מַהזאַדִּיר 
Wes‏ בְּכָלהאָרִין: 
"w rmm‏ 292 על" 
FR‏ בַּיוּם 
הַהוּא TUN "omm‏ 
15v‏ אֶחַד: 


Rad verfehrter u. gerader Alphabethfolge bis Kaph u. Sota. Cwm. 


(Gem.) Deines Ruhmes‏ תהלות 
Pracht und Glanz füllet aus bie‏ 
ganze Erde.‏ 

6500001 vom Himmel Dein Ge 
richt, bangenb jchweiget [till bie 
Erde. 

Sturm verfündet das Gericht, in 
ben Tiefen raujdjt'8 der Erde. 

68 erdröhnt Bofaunenhall: 
mächtig rufet Er der Erde. 

Und ber Frommen Subeljang 
hallt vom fernen Saum der Erde. 

Angſt und Grauen, Cdredena: 
Ihau’r, mie verwirren fie die Erde, 

Wenn Du zum Geriht Dig 
Debit, zürnend ob der weiten Grbe! 

14 


7a Ta} Mann 

"FR NOD‏ שְׁמֶעךְ 
דין מִשָׁמיִם. 22[ "NT‏ 
EC‏ הָאָרֶץ: רעש יום 
EES‏ 0 כא (Uy)‏ 
תְהומות הָאָרֶץ: קול "Em‏ 
(pn‏ 33" נקְרָא-אָרֶיץ: 
DAC CIE PET:‏ 
FP‏ הָאָרֶ: Aa) TB‏ 
DIE?‏ וּפַכָּצוּת יָבְעִיתו אָרֶץ: 
ri: ez Con ny‏ 


M. Z. Rosch Haschanah If. T 


La dim ₪ . ` 


SituBafgebet. 


Bahnet, ebnet ifm den Weg! 
ruft’3 geängftet von der Erde. 

$u im Glanz ber Majeſtät, 
mildes Wort out Du der Erde: 

Warum bangeft bu, o Land? 
dröhnt 65 aus dem Schoß ber 
Erde. 

Auf ba Allen werde‏ להתודע 
fund, daß nur Er ijt Herr ber‏ 
Erde!‏ 

Wie im Himmel, preift bie 
Schaar feiner Treu’n ihn auf der 
Erde. 
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ְּלדאַפְסִידארץ : Soch.‏ סלו 
גא סור A31 qY] Cum‏ 
חָרדִים rv‏ הָאָרְץ: 
raw UN)‏ טַעם תָשיב 
לָאֲרֶץ: STATE‏ אֲרֵמָה, 
ָרִיעוּ תַּחָתָּיוֹת PS‏ 

moo ym? %* 
say Ta הא‎ oc 
IN YTUND 22 הָאֶרֶץ:‎ 
יוּרְשוּ בְחוּנָיו‎ ossi 
de AN 


TO 1 208717033 3120 אדירנו ?0 אֲדֹנֵינוּ מהדאדיר‎ 0S Bech, 
וּשמו אהָד:‎ UIN יי למל על-בּל-הארץ ביום הַהוּא יהיה יי‎ 


Und in Deinen‏ ).3015 ובדברי 
heiligen Worten jteht qes‏ 
jchrieben aljo:‏ 

(Gem) Der Ewige‏ שלך 
wird herrſchen in alle Zeit,‏ 
dein Gott, Zijon, in alle‏ 
Geſchlechter Hallelujah !‏ 

(more) In 076‏ לדר 
wollen wir berfünben Deine Größe‏ 
unb in alle Dauer der Zeiten‏ 
Deine Weihe ausjprechen, und‏ 
Dein Preis, unjer Gott, jolf aus‏ 
unjerem Munde nie entweichen in‏ 
alle Zeit und Ewigfeit; denn ein‏ 
großer und heiliger Gott und‏ 
Herr bift Du.‏ 

D waite mild an Deinen‏ חמול 
Geihöpfen und freue Did) an‏ 
Deinen Gejhöpfen, und jprechen‏ 


Bor.‏ ּבְדְברי קדשף 
and ana‏ 

Be 6‏ 
הלקיד ציון 777 
m‏ הַלְלוּיה : 

35 TA mn 7 Vorb. 
נקדיש‎ gen mma no? 
וְשבְהִף אֶלְהַינוּמַפִּינוּלא יָמוּש‎ 
ba an be va וְעֲד‎ Gas 
וקדוש אֶתָּה:‎ 

Cy Cum‏ מעשיף. 
view TOS nem‏ 
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mögen Deine Schüßlinge, menn 
Du redtfertigeft Deine Lieben: 
Sei geheiliget, p Herr, an all 
Seinen Geihöpfen! — Denn bie 
Did) Heiligen, haft Du mit Deiner 
Weihe geheiliget. Herrlich ftehet dem 
Heiligen an der Preis der ihm 
Geheiligten. Und jo werde denn 
Deinem Namen die Weihe, Ewiger, 
unjer Gott! an israel, Deinem 
Volfe, und an Serufchalajim, 
Deiner Stadt, unb an Biion, ber 
Stätte Deiner Herrlichkeit, und an 
dem Herricherhaufe Davids, Deines 
Gejalbten, und an Deiner Wohns 
ftatt und an Deinem Tempel — 
En mög’ Er uns aud) fürbder 
gebenfen die Liebe des feljenfejtem 
9($n8 Abraham), und um 8 
zum Enter Gebundenen (Sizchah) 
willen unjere Ankläger zum 
Schweigen bringen, und um 8 
Verdienſt des Untadligen (Saafob) 
zum Heil ausgehen lafjen unfern 
Urtheiljpruch! Denn Heilig ijt ber 
heutige Tag unjerem Herrn. Wenn 
fein fürjprechender Anwalt für 
ung ftebt dem gegenüber, der ung 
der Ciünbe zeigt, [prid Du für 
300100 bag Wort des Rechtes und 
des Urtheils Spruch, und ſprich 
Du uns rein im Gerichte, König 
des Rechtes. 










— PUDOR 


מוסף ליום 3 של ריה 
32133 





- 


122 pin ap 
אֲדון על‎ vpn עֲמוסֶיְ.‎ 


Tea 2 ָּלדמַעַשָיף:‎ 


- 


qm? 9 הרש‎ 
"wb נְאָה לקדוש‎ TR 
יתקדש‎ [ap מִקְדשִים:‎ 
woe o שַׁמְּ יַ אֲלהֵינוּ‎ 
TT E ye 
TT pg ועל ציון‎ 
דור‎ na me y 
1725 מְשִיחֶף. װעל‎ 
ag עוד‎ iq 
[223 AIR [mw none 
SU IPSE" "GR 
BEN wu? eng msn 
s> 321 pus? (pig (ניא‎ 
ללאדנינו:‎ mm vi 
מַגִיד‎ ep ישֶׁר‎ pap res 
"271 zu un ave 
חק וּמַשְׁפָּט. וְצִדְּקְנוּ‎ 
הַמִשְׁפָט:‎ d'en EES 


Nach boppeltem Alphabethe verfaßt. 5 פותחין הארון.‎ 


effnen Der Bundesiade, 


האוחז Der handhabt bie | 19 T3‏ האוחז 


Waltung des Rechtes! 
14* 


+ 


We,"‏ ו 
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Und alles glaubt an ihn, 
den Gott der Treue. 

Der Tiefverborgenes durch⸗ 
forſcht und prüft! 

Und alles glaubt an ihn, 
der in die Herzen dringt. 

Der erlöſt 
und rettet aus Verderben! 

Und Alles glaubt an ihn, 
den gewaltigen Erlöſer 

Der allein iſt Richter 
für alle Weltbewohner ! 

Und Alles glaubt an ihn, 
ben wahren Richter. 

` Der fid) verkündet hat als 
ben, der ewig bleibt und dauert! 

Und alles glaubt an ihn, 
ber mar unb ijt unb ewig 
wird Er fein, 


vom  &obe 


Der Unmwandelbare ift 
jem Name, das ijt fein 
Ruhm! 


Und alles glaubt an ihn, 
außer dem Seiner ijt. 
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וכל מַאָמִינִים שַהוּא DN‏ 


ON 

122 ובודק‎ maa 
Inland) 

וכל מַאֲמִינִים שָהוּא בוחן 
ְּיוֹת : ; 

rss הגוֹאַל‎ 


: rb CITE 
מַאַמִינִים שהוא‎ x 

ipm bes 
Ww? vm mn 

עולם: 

וכל מַאָמִינִים שָהוּא P‏ 


°. ... 
GO 


INS 
: אֲשֶׁר אֶהיה‎ 


ben‏ מַאַמִינִים שָהוּא הָיָה 
ims mim‏ 


הודאי SAU‏ 2[ 
תּהַלֶתו: 

וכל מַאַמִינִים שָהוּא PN‏ 
tim53‏ 
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Der ben jein Gebenfenben 
ihr fromm Verdienſt gebentt ! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der bes Bundes gebentt. 

Der jeglihem geben jein 
600081008 1 

Und Alles glaubt an ihn, 
der ewig lebt und dauert. 

Der Giitige, ber gütig 
fid) ermeijt den Böſen und 
den Guten! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der gütig gegen Alle ijt. 

Der: fennt den Sinn aller 
Geſchöpfe! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der im Mutterſchoße ſie ge— 
bildet. 

Der Alles vermag und 
Alles umfaßt! 

Und Alles glaubt an ihn, 
den Allvermögenden. 

Der im Verborgenen 
thront, in der Allmacht Um— 
hüllung! 


מוסף ליום ב' של ר'ה 

"eU‏ לְמִזְכִּירִיו 
mate‏ זָכְרוּנות : 

וכל מַאַמַינִים שְׁהוֹא 
ve‏ הַבְּרִית t‏ 

an ההותך‎ 
TOT? 

וכל מָאָמִינִים שַהוּא 
pp"‏ 

הטוב ומטיב 
my?»‏ ולטובים t‏ 

55y‏ מַאָמִינִים שָהוּא טוב 
3595« 

היודע יָצָר 22 
יצורים : 

wv) וכל מָאָמִנִיבם‎ 
:[822 EP 
Haan Pen 
$m 

וכל מַאַמִינִים vom‏ כל 
KE‏ 

7x3 בְּסְתֶר‎ Cp 
tn 


- ד 


המו "ו - 
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Und Alles glaubt an ihn, 
den Alleinigen. 

Der Königen die Herrichaft 
giebt, und ihm allein eignet 
die Herrſchaft! 

Und Alles glaubt an ihn, 
den Weltenbeherricher. 

Der in feine Huld maltet 
in jeglicher Zeit! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der die Huld bewahrt, 

Der [djonenb trägt und 
den 396 abwendet von ben 
troßigen Sündern! 

Und 91068 glaubt an ihn, 
der ewig verzeiht. 

Der Higjte, dep Auge 
den ihm Fürchtenden ijt uz 
gewandt! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der erhört das leiſe Flehen. 

Der öffnet die Morten 
den reuig Anklopfenden! 

Und Alles glaubt an ihn, 
bep Hand ijt aufgethan. 


214 מוסף ליום בי של m‏ 
וכל m) Duo‏ 
25 הוא: 

De ven 
ולו הַמלוכָה:‎ 

Wann וכל מַאֲמִינִים‎ 
dach 

app a 37997 
: rer Gs 

wm וכל מַאָמִנִיבם‎ 
ipm wav 

moy» Loop 
 :םיררופמ‎ ny 
שהוא‎ mp8 וכל‎ 
סולמ פלָה:‎ 

mox‏ ועינו 
"N‏ + 

Kim מאַמִנִיבם‎ on 
עוֹנָה לְחַש:‎ 

nn'ism‏ שער 
` לְרוֹפְהֵי :nzwn2‏ 
וכל מַאַמֵינִים vg‏ 
ir Pre‏ 


*8 
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Der harrend ausjchaut 
nad) dem Frevler, und will, 
daß er fid) rechtfertige ! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der gerecht ijt und gerade. 

Dep Zorn furs, lange 
währt feine Nachjicht ! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der zu erzürnen jo jchwer. 

Der Erbarmer, bef (Gr 
barmen feinem Borne vorz 
ausgeht! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der jo mild ijt, leicht bez 
giitigt. 

Der gegen Alle gleich, 
Groß und Klein gleichjtellet! 

Und Alles glaubt an ihn, 
der ein gerechter Richter. 

Der Tadelloje, der mit 
den Treuen in Treue ner: 
fährt! 

Und Alles glaubt an ihn, 
dep Wirken mafellos. 

(orb) Get exrhaben‏ תשגב 


Du allein und herrſche über 
Alles in Deiner Einheit, wie 


gejchrieben ift durch Seinen, 


Propheten: Und ber Emige 





מוסף ליום 3' של ריה 

meu‏ לְרֶשְׁע 
rem‏ בְּהַצְדְקו; 

M) מַאֲמִינִים‎ C5) 
וְיְשֶׁר:‎ ps 

הַקָּצַר בְּוַעם 
ir TONO‏ 

וכל wm Coup‏ 
בָשָׁה לכְעוֹס: 

Emma mn] 
: לְרנָז‎ DOM 

וכל מאָמִנִים pg‏ 
בד לרצות : 

mea mea‏ קטן 
ton‏ 

NYU מִאָמִנִים‎ La 
pg שופט‎ 

"Ey 25555 ann 
תָּמִימִים:‎ 

וכל מַאַמִינִים ww)‏ 
תָמִים up‏ + אמאל 

Toon) 7725 2195 mp 
bo mma על"כל‎ 

ַּכָתוּב. עלײיַך mel)‏ 


zT T ec e: DR 
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wird König fein über bie go'43e 
Erde; an jelbigem Tage wird 
der Grige einzig jein und fein 
Name einzig. 
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היה ײַ "erg qo‏ 
הָאֲרֶץ EPA‏ הַהוּא ZO‏ 

TOU "DR‏ אֶחָד: 


qom‏ חן Ya‏ אַלינוּ על כָּל"מעשִיף. qay‏ על כָּלד 
מַה"ְשבְּרְאתָ. gen‏ כָּלההמעשים, que» "ne‏ —- 
הַבְּרוּאִים, mos 099 sy)‏ אַחַת. לעשות nov 3393 am‏ 
ayd98 w MIT 152‏ שְׁהַשְׁלְטְן ron ara tp apis?‏ 
ST TON 702‏ על ANA‏ 

POTT mpny qus? rop לֶעמָּף.‎ w Tiap ja jap 
J'y? pe wow? "EE 77 לְמְיחָלִים‎ np pin 
myma ee ועריכת גר‎ .q132 לדוד‎ pp nasa 
2339072 

n333 Drom rap mop npe AND spy (Om 
תּבָלָה. כִּי‎ ES n?» yo) ma-pppn וְעוֹלָתָה‎ pa: 
wm; qm מְמְשָלָת‎ way 
Sn Frankfurt a. M. und vielen andern Gemeinden wird ויאתיו‎ nicht gejagt. 


Gerti Und alle nahen‏ ויאתיו 
Dir zu dienen, und preijen Deinen‏ 
herrlichen Namen.‏ 


Und verfünden in Eilanden Dein’ 


Heil; Völker ſuchen Did auf, bie 
nie Sid) gefannt 

Und alle Enden der Grbe preijen 
Dich und [preden: Ewig groß ijt 
der Herr! 

Und fie opfern Dir ihre Opfer 
und verjchmähen ihre Gögen und 
werden zu Schanden jammt ihren 
Bildern. 

Cie neigeneinmüthig die Schulter 
Dir zu dienen, und fürchten Dich, 
jo mett bie Conne reiht, Dein 
Antlitz juchend. 


Und fie erfennen -bie % 


ST כל‎ cen? 
a) ar DI mer 
quum) ATS CR 
moon my T עמִים לא‎ 
TON" ND PEN: 
man) : De men 
vum Gemnmzrnw Wo 
עם‎ "ën אֶתעְצַבִּיֶם.‎ 
"DW C32 E פּסִילִיֶם:‎ 
pu pn ְעַבְרִך יאו‎ 
כמ‎ w»" que WIR 


*( Aug ber Seit ber erjten Geoniden. ` 
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Deiner Herrichaft, 
lernen Ginfigt. 

Deine Stärfe verfünden fie, und 
erheben Dic, ber über alles er: 
haben als Haupt. 

Sn glühender $nbrunft flef’n fie 
zu Dir, und frónen Did) mit bem 
Prachtdiademe. 

Und Berge brechen im Jubel 
aus, und Eilande jauchzen, wenn 
Du regierſt. 

Sie nehmen auf ſich das Joch 
Deiner Herrſchaft und erheben Dich 
in Volkesſchaaren 

Es hören's die Fernen und 
kommen herbei, und reichen Dir 
die Herrſcherkrone. 


und Srrende 


op mg כְּלמעֲשֶׂיף. בְּהַר‎ 


מוסף ליום בי של m‏ 


p'yh ww מַלְכוּתָףּ.‎ 
בִּינְהוימַלְלוּ אֶתגְבוָרתֶּ.‎ 
| $55 wenp “wu 
"lang woe" לְראש:‎ 
0712 39» TIP 
תִפְאָרֶהייְפַצְחוּהָרִיַרְכָהי‎ 
i253 CR Jom 
Dy oy וְיקַבְּלוּעל מַלְכוּתִף‎ 
: 2 ups qoom 
a2 Pom wow" 

Yo wo‏ כָּתֶר מְלוּכָה: 


ne! ion)‏ 2 3132 על 


In on up ua כַּכָּתוּב‎ qup עיר‎ Daran qnas 
: הַלְלוּיָהּ‎ m 91? ציון‎ Tros לְעולֶם‎ 

"2a 33023 אֲלוֹהּ מִבַּלְעדִיף‎ ps) qe? וְנוֹרָא‎ DER קדוש‎ 

w‏ צָבָאוֹת בְּמַּשְפְט וְהָאֵל הקדוש Up)‏ בַצְדָקָה. nga qu‏ ו 


7297 הקדוש: 


AM MIN אוֹתָנּ.‎ Fäng מִכְּל"הֶעמִיםם.‎ Ra Mas 
BEP) Es neu naar GEET 
| : ְהקדוש עֲלֵינוּ קָרָאתָ‎ "man qoe Tan? 22% 
הַזּה.‎ rem בְּאַהֲבָה אֶתדיום‎ GR" Bon 
: לִיצִיאַת מַצְרָיִם‎ Sat v5 מִרְרָא‎ mymn יום‎ 


218 מוסף ליום ב' של ראש השנה 


ve v upo pun Te שׁנִשְׁתַלהָה‎ 
"bg by EIN AND pom 22 וָאלהַי אבותינו‎ 
e Su mae uim pa? vem הדש‎ 
והופע‎ mu may כְּבוֹד מַלְכוּת‎ n1? uzb w'2N 
pus Pao hp 230) ra "739 up wein 
Try pay מִירְכְתִיאָרֶץ: וַהֲבִיאֲנוּ‎ DI) wee 
cr) עולֶם.‎ Ana qwe ma Eër mms 
Ers "Ten חובותינו‎ rg vue? "E 
הַנָּה נעשה‎ min וְאֶתדְמוסְפִי יום‎ Dos מוּסָפִים‎ 
ponzp t2 a mer Magna 7309 2702 
ma ep "uz npn s gong wu) 
NEN? 

mm מִקְרָא"קרְש‎ pb "nw pun sunm 
mp mim לְכֶס כָּל"מְלָאכֶת עברה לא תעשו יום‎ 
"DN "papa לײַ פר‎ rin Dy) n?» EE 
BEN שַׁבְעָה‎ novos baa אֶחָד‎ DN 

A82 שְׁלשָׁה עֲשְׂרנִים‎ ees Dion nnno 
"ושני‎ eps i222 ועשרון‎ ow? Ce ue 
noy 25b כהַלְכָתֶם.‎ D"TOD wor ner) Grp 
zen Arme Tanı Map guns vn 
1 93 אֶעָה‎ dm my) Ee? 

*בקיק פפ"דם וכנותיה אומרים : 
"vt?‏ 3859 מִלָּבד עלת mama vh‏ וְשְׂעיר non?‏ 
וְנִסְכִּיהֶם Costo?‏ וּשְׁנֵי "Pong Dro‏ 
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wby Uns liegt 68 ob, zu 
verherrlichen den Herrn des 
AUS, bie Ehre zu geben dem 
Schöpfer der Welt, daß Er 
unë nicht bat fein lafjen mie 
die Völfer der Erde und ung 
nicht gleichgeftellt ben Geſchlech— 
tern des Erdbodeng, bap Er 
unjer Theil nicht gleich gemacht 
dem ihren und unjer 2008 
dem ihrer Schaaren. Wir 
beugen das Knie und bücken 
uns und befennen vor dem 
Könige, bem Weltenfönige, 
> bem Heiligen, gelobt fei Gr, 
daß Erausgefpannt bie Himmel 
und gegründet bie Exde, und 
feiner Herrlichkeit Sit im Him- 





מוסף ליום ב' של ריה 
Deffnen ber Bundeslade.‏ 
Dee gan‏ לאָדון 
ban‏ לְתַת ya my‏ 
בְּרָאשִׁית. N9‏ 00 3" 
הָאַרְצורת ולא vov‏ 
FE‏ הָאֲדָמָה. Kg‏ 
up ce‏ כָּהֶם en‏ 
LE (Eer eg‏ 
ES pw‏ וּמִשְתַּחֲוִים 
ומודים 7a vb?‏ 25" 
הַמְּלְכִיםהַכָּדוֹש בָּרוְּהוּא. 
שָׁהוּא TEN Do mob‏ 
rm‏ ומושב ro‏ בַּשְמָיִם 


mel broben und ber Thron i 
feinex Allmacht in ben höchjten 1222 "y וּשְׁבִינַת‎ oye 
הארון‎ post מְרוֹמִים:‎ 


Höhen. Schliehßen ber Bundeslade. 

Während ble Gemeinbe הוא אלהינו‎ Betet, ſpricht beg Vorbeter Mer Sibelverſe. 

"nom עוד‎ pw Goen הוּא‎ $02 DET) DNOD DON 
D'cU3 | כִּי יי הא הָאֲלהִים‎ aan Ham היום‎ E 
אָלקינו‎ v עוד: שמע יִשְׂרָאֵל‎ ps noc PRT en 
723) הָאֶרֶץ‎ DG Dë Droen quos "2g ו אֶחָד:‎ 
וַאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִים‎ Doan lp אַשְׁר"בָּהּ: כִּי ײַ אַלְהִיכֶם הוּא‎ 
שחַָד:‎ np אֲשֶׁר לא-יָשָא פָנִים ולא‎ NO "e 5433 ben 
Dry TR v? אָקְרָא 272020 לַאלהַינוּ: יְהֵי שם‎ w שם‎ C2 
וְעַדדעוּלֶם:‎ 


Gr ift unfer Gott, Reiner | ry TOR NYT Gemeinde‏ היא 


jonjt; in Wahrheit Gr unjer 


König, Niemand außer ihm, 
mie gejchrieben Debt in feiner 


DEN מַלְכָנוּ‎ DEN עוד:‎ 
Anna 33 Dv 


; ha ! 
dies. c וויא‎ E P 
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pomo pu gs i "bw naym היום‎ ny 
ennen und e8 dir zu Gemiitfe בד ה ה‎ 
führen, bag ber Emige ber | BTS NIT כִּי‎ 1232 


mn. — un P175» בּשְמִיִם|מִמַעל‎ 
oden und aur Der e Bintebert, שר‎ T 2 i 2 ` 57 > 
Reiner fonjt! עוד:‎ DN AND 


Der Borbeter recitiert faut הוא אלדינו‎ unb 26666 8. 


Bors.‏ אהינ ו ואלהי אבות ינו Gorb) D Gott und unjerer‏ אלהינו 
Biter Gott! Sei Du mit dem ee‏ 
eg? => "mu‏ שלוּחַי ,8 Munde der Boten Deines‏ 


des Haufes 18900, bie bor Dir ישראֶל. העומדים‎ Manny 
ftehen, des Gebetes Wort und 8 ç QST 5 SO ER EC E 

Slehens Ruf von Sir zu erlangen D Zonm 7755 v2) 
für Dein Bolt, bas Haus israel! | על "ְעמף בית‎ 12930 
Lehre Du fie, wie fie reden jollen; RT BS : 2 JE 
gieb Du ihnen bie Einficht für das, | IERT 12 הורם‎ IND" 
was fie ausiprechen; leg’ ihnen in שי רברן:‎ A 23*37 
ben Mund, wie jie bitten; mag’ EUREN 6 8% š ne 
ihnen fund, wie fie Sid preijen הש 23 מַדה שישאַלו.‎ 
mögen! Sm Lichte Deines Ange: יד יל ?7 באו‎ 
fihtes mögen fie wallen! Das Knie Ce = TN 3 S עס‎ 
beugen jie Dir. Deinem Volfe mit 3 ER prom 7:2 
ihrem Munde mögen fie Segen מ = לתו‎ t ` 
bringen, und von den Segnungen — Tor Dy 
Deines Mundes fie Alle gejegnet EAR 2 ּמִבְרְכות‎ 12921 
werden! Dein Volk führen fie an | wssz "Tv יתברכוז:‎ 
Dir vorbei, unb in [einer Mitte Tom: 32» iode 


ziehen fie daher. Deines 68 7123 וְהָם‎ 439522: 
Bid $anget an ihnen, und ihre a eu יעבורו? : ירי‎ 
Augen ]djauen Harrend zu Dir. Sie בָּם‎ T2 : 2 m “s: 
treten bor bie Heilige Sabe fin in 32 וְעֵינֵיהָם‎ Am n 
ehrfurchtspollem Bangen: Zorn und ms מיחלות : נשים מול‎ 
Grimm zu wenden ijt ihr Verlan- SE ו‎ 
gen, — unb Dein olf, wie eine 022 Troja E Io 


Mauer rings hält es fie umfangen! וְחַמַרה, ועמף מִסְבִּיבִים‎ 
Und Du aus Deinen Bimmeln מו‎ TAN) an אותֶם‎ 
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ſchau' gnädig, laß ſie Huld er— 
langen! Sie richten das Auge zu 
Deinen heil'gen Höhen; aus tiefem 
Herzen im Strom ergießt ſich ihr 
Flehen. Und Du erhöre ſie aus 
Seinen Himmelshöhen, — (Gum) 
bap fie nicht mit ihrer Zunge 
ftrauchelnd wanken, fein Fallſtrick 
umgarne Wort und Gedanken, baf 
fie nit bejdjümt werden in ihrem 
Vertrauen, an ihnen midt zu 
Schanden jeien bie auf fie jchauen, 
und dag ihr Mund nichts [predje, 
was Sir nicht gefalle. Denn nur 
bie bon Dir Begnadeten finden 
Gunft, und derer Du Did) an: 
nimmt, die finden Liebe und Huld, 
wie wir 68 ja wiſſen, Gwiger, 
unjer Gott! mem Du Gunjt ver: 
Leifejt, ber ijt begünjtiget, und weß 
Du Sid) in Erbarmen annimmjt, 
Lieb’ ijt fein Theil, wie gejchrieben 
ijt in Deiner Lehre: Und Syd) werde 
dem Gunft verleihen, den Sch 
begiinjtigen will, und mich erbarmen 
Defjen, bem 3d) Erbarmen gebe. 
Und 68 heißt: Nicht werden burd) 
mig zu Schanden die auf Dig 
hoffen, Herr, Gott ber Cdjaaren, 
und nigt beihämt in mir Dig 
ſuchen, Gott Sisraels | 


5 1 RE PTT act 0 
ma מוסף ליום בי של‎ 


השָׁמַיִם Dën‏ אוֹתֶם 
19797 עין נושְאִים 12 
E‏ 25 שׁוֹפכִים T7123‏ 
"Io yon nn) «Y:‏ 
הַשְׁמַיִם: Nb e=.‏ — 
בְלְשונֶם. wn3? NO‏ 
win Nb 25:93‏ 
בְּמַשָעָנֶם. r271272"N7|‏ 
שְׁאוֹנֶם. Cp "wb‏ 
721 שָלא כְרְצוֹנְָ. `p‏ 
nen vw «oven‏ 
men Pan Dam‏ 
nn‏ 
אֲלהַינּ. אֶרזדאַשָר im‏ 
SEITEN SPNC DIE"‏ 
"mp anna An?‏ 
"RGTR PN "DN‏ 
אֲשֶׁר אֲרְחֵם: וְָאֲמַר. "ow‏ 
בשו 52 | קניד "ët vir‏ 
צְבָאוֹת WDR‏ בִי 
(Dep: TOR qunas‏ 


Definen ber Bundeslade. 


Worb.) Ich trete‏ אוחילה 
hoffend Din zu Gott, flehe zu‏ 
jeinem Antlige, exbitte mir‏ 
bon ihm was ausfptechen‏ 
foll die Zunge, ber ich bot‏ 


deng:‏ לְאֶלאֶחַלה 
Vis TONER IE‏ 
ענה לְשׁוּן: "UN‏ 


*) Aus ber Beit Der erjten Geoniben. 


-. k. PTS 


Mußafgebet. 


verjammelten Volke feine 
Macht befingen will, Loblieder 
ſtrömen lafje für feine Wunder- 
thaten. Dev Menſch richtet 
des Herzens Gedanken, aber 
bon Gott, fommt mas Die 
Zunge ausjpricht. Cmiger ! 
öffne meine Lippen, und mein 
Mund verfünde Dein Lob! 
יהיו‎ Mögen zum Wohlgefallen 
fein die Worte meines Mundes 
und meines Herzens Cinnen por 


Dir, Cwiger, mein Hort und Er: 
löſer! — 
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TUN E oa‏ 
nom Hy 2N An‏ 
7323 מַפעליו: 
לאדבם מערכידלב 
"m‏ מענה mg‏ 
אֲרֹנִי Dë 'nev‏ 
in? "in BY‏ : 
prb ym‏ אַמְרַיפי Pm‏ 
v 7995 25‏ צורי DOR‏ 


ו ל "Schließen‏ 


(Am Sonntag wird Hatt diejes Stückes das unten befindliche gebetet,) 


(Gem) Sym Syubeljang will |‏ אהללה 


meinen Gott id) preijen, 

Verfünden jeinen Ruhm in 
Liedesweiſen, 

Umgürten ihm das Prachtgewand 
der Herrſchaft. 

Hoch rühmen will ich 
Wunderkraft, 

Verherrlichen, des Wort gebeut 
und ſchafft, 

Den Ruhm ihm bringen, dem 
geziemt die Herrſchaft. 

riya Für ewig wil ich feiern 
ihn als Helden; 

Ich bin ſein Chor, mir ſteht 
es an zu melden 


ſeine 


Nach doppeltem Alphabeth. 
אֶלהי אֲשִׁירָה‎ noon? 
VTENNTTITOEDN עזו.‎ 
לְפיעל‎ ipw מְלוּכֶרז:‎ 
שח וּפַעל. אנוהו‎ ww 
$33 מָלוּבֶה:‎ pas לו‎ `> 
SON כִּי צְבָאוֹ‎ ION DU 


Die Wundermähr pon einer 1 
emo em'gen Serridjajt. i m na onmi me . ְלִי נָאָה‎ 
(Alm Sonntag ( 
Nad) — EE von 9t. — b. R. ces 


— איש‎ br 2: בוא‎ SCH AR Goin ` : ומר‎ 
DN) 2 Aan mam Wing Jans בְּכֹאוֹ‎ 1 äm me שלח‎ 
*) Tus ber Beit ber erften Gieoniben. 
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Ich künde laut in mächt'gen 
Völkerchören, 

Vor aller Welt laſſ' ich die Kunde 
hören, 

Wem ziemt die Macht und wem 
ber Glanz ber Herrſchaft. 

Ihr Völker, kommt! o naht,‏ גשו 
ihr Nationen!‏ 

Seht ifn im Königsglanze fert: 
fid) (Dronen, 

Wie prächtig Er im Diadem der 
Herrſchaft. 

Erhebt mit mir ihn, jubeln wir 
vereint! 

Nicht prahle ferner noch in Macht 
ber Feind, 

Der Fremde fürder in dem 
Kranz ber Herrichaft! 

Als (id) zu-Bahnen theilte‏ דרכים 
Meeresgrund,‏ 

Da jdauten ftaunend fie, ba 
warb 68 fund, 

Wem eignet als fein ewig Theil 
die Herrichaft. 

Sein Prachtgeſpann 40g burg 
bie müdjt'ge 10109 ; 

Gebrohen ward ber 9tojj' ber 
Reif'gen Muth. 

Was frommte da dem Gterblichen 
bie Herrichaft ? — 

Die Völkerfürſten Hörten’3‏ האזינו 
bang erjchüttert,‏ 

Ob feinem Wunderwirken 1 
erzittert, 
. Und arm und flein däucht fie 
bie eigne Herrichaft 

Und laut verfünden fie von feiner 
Macht 

Und rufen: Ihm, ja ihm ſei 
dargebracht 


מוסף ליום ב' של רה 

cr'zw cw ups 
שְאַת 2 עז‎ o5 qa" 
גשו גויס‎ nen vm 
מַמָלָכוֹת. רְאוּ מַה-‎ wo 
imber mos "0 
וּנְרוֹמְמָנְהו‎ mw ww; 
18 anno am 
nys Com maen 
ulna ֲָשְׂחָה מְצוּלָה.‎ 
מְלוּכָה:‎ nom לָמִי‎ pm 
סוס כַּיִם 332 שש‎ TM 
וּמהדיועיל-‎ 22) MIND 
עז בְּמֲלוּכָה: הָאָזִינו‎ "2: 
הַבִּיטו‎ aum אָז‎ eum 
"n מַלוּכָה:‎ gt nnn 
"5 a" כחו לְאָמִים‎ 





בְּלִי מֶלךְּ. np‏ לְבַלײַמֶל: בַּתוכִי deua som‏ לְמֶלךְ. 
בְּמלְכוּתוֹ אָמֶלף. nsi ion me‏ ממְלְכות. 1353 מִמִלְכות. 
em nispas DY‏ והוּא 22 : man‏ הֲלִיכוֹת. "ge‏ תַּהֲלְכוֹת, 


Ó Beim Durchzuge durch das Schilfmeer. 





LA. 


Mußafgebet. 


Der Name und der ew'ge Ruhm 
der Herrſchaft! 

sno» Des Haſſes  Gritling!) 
kämpft', und war verloren; 

Denn ſeinen Untergang hat Gott 
beſchworen, 

Der Ewiglebende, beim Thron 
der Herrſchaft. 

Er ward zum Spott uud Hohn 
für alle Seiten, 

Der nicht gelernt, wer jo vermocht 
zu ftreiten 

Am Meere dort und fid) umhüllt 
mit Herrſchaft. 

Der dort im Süd jid) feinem‏ זר 
Herrn erfrecht?), —‏ 

Die Erde Debt, wo herrſchen will 
ber Knecht, 

Wenn er ſich briiften will im 
Glanz ber Herrichaft, — 

Die Sylud)belabnen3) bannt die 
Segensfchaar; 

Ihr Flehensruf empor gedrungen 
war 

Zu dem, der ſchaltet machtvoll 
in der Herrſchaft. 

Cheſchbon und Baſchan9‏ חשבון 
wollten Krieg erregen:‏ 





T3 מוסף ליום ב' של‎ 4 
Pan הַמָּלוּכָה:‎ pu AN 
'S CON) DU ראשית‎ 
מְלוּכָה:‎ wën חַי‎ oa 
כִּי לא‎ chan x55 
cu un) מִי‎ o 
על‎ poupée nem 
2g ישב.‎ U33 "YU 
בְּשְׂאֵת‎ Par LG DNUS 
בְּרוּכִים‎ yw עֲבָד מְלוּכָה‎ 
כִּי נָתְנוּ‎ DIS IE 
: בַּמֲלוּכֶה‎ Ta) קול‎ 
mun וּבָשֶׁן‎ prism 





53 היום nz "änt vam avs‏ נסיכוּת. nana‏ קול 
m23 022‏ 58 02253 3 יכל 1905 דבאידרוּח נְמִיכוּת. 
ern‏ בָּיוֹם דִין nuq ‚mar‏ בַּעל 220« עד צור top:‏ 
הלו An nüD Don on‏ הָדּר עד qon‏ בַעזו 99 : 
An van‏ על-מַה na Non oD‏ נמלך. בּי אֶץ 1282 


1) 9(malef trat als erfier Feind -fümpfenb bem aus ber Knechtichaft 
befreiten Jisrael entgegen (2. M. 17, 8 jj; vergl. 4. M 24, 20; 5. 9X. 
25, 17—19). — * u. 3) Ser 182068 angreifende, im Süden 898 
wohnende Theil bea Volfes Kenaan, welches als Abfümmling Chams mit 
bem Fluche Toads belaftet und zur Knechtichaft bejtimmt mar (i M 9, 
25 f. unb 4 M. 21, Lu — 4) Die beiden Gmoritertónige Sidon 
unb Dg, jener in ber Rejideng Chejchbon, biejer im Lande Bajgan 
(4. M. 21, 21-35). . 
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Sie litten nicht, daß hin auf 
ihren Wegen 

Die Schaaren zögen, die Er rief 
zur Herrſchaft. 

Getilgt ward ihre Macht, getheilt 
ihr Land, 

Und dem ohnmächt'gen Arm die 
Kraft entſchwand: 

Er ward zerbrochen, führt nicht 
mehr die Herrſchaft. 

Kenaan, ber‏ טפשו 
Sinns fid) brüſtet,‏ 

Den Fremdling, den nach Sems 
Gebieten lüſtet, 

Dem Erbbefig der Sprößlinge 
der Herrſchaft, — 

Hinftürzet ihn des tapfern Führers 
Schwert, 

Und vor dem nahen Gott ben 
Boden febrt 

Der Sohn des Run’), bor ifm, 
bem Herrn ber Herrſchaft. 

Von Gisrad Hand beugt‏ ישבי 
fie der Drud jo ſchwer,‏ 


beihörten 


Mit ihm verbündet unbezahltes Heer’ 


Sm Hab vereint, bie Mächtigen 
ber Herrichaft. 

Gott führt den Kampf und mit 
ihm ohn’ Entgelt 

Die WË bie leuchtet 
feiner Welt?). — 

O fünfen Alle jo, daß fein bie 
Serridjaft!-— 

ra $od mud, gleich Zedern 
auf dem Libanon, 


Y‏ מוסף ליום ב' של ריה 
"n: Chr 3 nonae‏ 
nixa?‏ מְלוּכְה חַילֶם 
KO‏ חְלָהָה. ומעל 
impe nob) mug‏ 
c3: 3422723 wipo‏ 
En‏ בְּאַרְמַת בְּנֵי y? DU‏ 
מְלוּבָהוֹ oa pense‏ 
עד [^W vb? ^W np‏ 
הַבְּרִית. אַרוֹן הַמְּלוּבֶרז: 
m ng ap‏ הקשה 
לחץ. yaa wn‏ 
DEN‏ מְלובָה : cmo) mp‏ 
N33 c3‏ 33702 כ 
'אבָדוּ an‏ וְלָאֵל 
"sa mw» (ren‏ 


sw 90722 3n 19) 125 מִלְפְנִים‎ ^n Tann sap? 
"pio בּעז משפט מֶלְךְּ. וכעכור‎ ‚ob deme igo 1:925 
Jp om AD יאחז‎ wa מַמֶלך: ו ין‎ Hom ְּהלֶָ.‎ 
זדים בְּהַמְלִיכוּ.‎ 33555 tpi 3592 זר זד‎ : Jon יעט‎ 00) 
מַמְלָכָה.‎ weh וְכַהֲלְכָה.‎ na מְלוּבָה.‎ own gien hardy 


3) Jehofhua. — ?) Richt. 5, 20: Bom Himmel Briten fie, bie St 
von ihren Bahnen jtritten wider eech " fi, Die Gem 
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Aſchur empor und [pradj mit 
frehem Hohn: 

Ich La, fie, die Macht ber 
emw’gen Herricha 

In jener Feftnacht?) zehret ihn 
der Brand: 

Er ftürat betäubt, und Allen 
ward befannt, 

Daß Gottes ijt allein Die ero'ge 
Serrjdjajt. — 

Den traf Verderben, der‏ לשכת 
vor Bel fid) bückte):‏ 

Er ftrebt zum Himmel, und ihm 
wir entrüdt 

Des Geiftes Licht, unb ihm ent: 
jant bie Herrichaft. 

Er febrt zurüd zu feiner Kraft, 
bezeugt 

Die Macht des Herrn, ber hebt 
unb niederbeugt, 

Und ihm allein gab er bie Ehr' 

und Herrſchaft. — 

Zur Schlachtbank ſchon der‏ מגרה 
Feind?) bie Heerde drängt,‏ 

Als anders Deines Volks Geſchicke 
lenkt 

Die ſproßte aus dem Stamm, 
erkieſt zur Herrſchaft9). 

£ bafnt ben Begs), ihr, bie ihr 
nidt um Gelb 
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am Jo sw‏ אוריד 
"sz‏ הַמְלוּכָה: כָּלִיל UN‏ 
Ern POM tto‏ וְאָז 
ידעו כל בי לְאֶל (ber‏ 
nnus‏ רע ya b»‏ 
moy‏ לשחק. vo "ën‏ 
335 אָנוש. m‏ הַמָּלוּכָה: 
$25 הושב )05 אֵל הַכִּיר. 
ְמָרִים nov opge‏ 
מְלוּכָה: INS nie"‏ 
.nau$‏ וְַתִכָּנוּ עלילות. 
pi opt v:253‏ 
. הַמַלוּכָה : מְכוּרִי בְלאדהון. 


mp mann מַבוּכֶה.‎ oh qun חבש אַרוּבָה.‎ är OR 
app ep Dabo gay ‚nahe טרה‎ "de nya יעל‎ 
vom ag וְשׁאַנ קול‎ Dat טהר‎ "äh mss ְׂכַיוֹת.‎ 
Dan 3 "^y m» bun x ; dp om qp צול דָּכְיוֹת.‎ 


1) 3n ber 008000000. Ser Untergang — des = יי‎ 
fand (nad) ber Erzählung 2. Ron. 19, 35 unb Gel 37, 36) in einer 
Nacht jtatt. — ?) Nebufadnezar, König von Babel, * — und 
Verehrer des Belus, ward (nad) ber Erzählung Dan. Cap. 4) -jeines 
Verſtandes beraubt ‘und erfannte nad) feiner Wiederherftellung bie All: 
macht des wahren Gottes an. — 3) Haman. — 3) Ejther, aus bem 
Binjaminitiihen Stamme, dem der erjte König, Gaul, entjprofjen war. 
5) Deffnet thm 008 Herz, willig ihm zu dienen. 


* מ‎ = ſchleudern, werfen. 
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Seid hingegeben, 
Entgelt 

Wird löſen, — ihm ber (enft 
das Sera ber Herrſchaft! — 

Die Trauten fielen in ber‏ נסכרו 


die Er ohn’ 


Syrer Hand 

Und murden wmeggeführt bem 
Helmathland, 

Cntrijjen dem Bereiche, ihrer 
Herrichaft. 


Und Bund und Glaube ward 
gehöhnt, geihmäht, 
btrünn’ge lüjterm, 9185 8 


et " $ 
—— aar?) unb fid) erringt 
bie Herrichaft. — 

Ser tüujdt ben Abn mit‏ שעיר 
heuchleriſcher Zähre:)‏ 


יו ו 
מוסף ליום ב' של ריה 
zën wb‏ סלו 
לְמַמָה כַמָיִם לב הַמְּלוּכָה: 
Duy 935 mh gp‏ 
bias bp eom‏ מְלוּכָה: 
nna i‏ ת. mem‏ 
py‏ בָּאֵל. n5 Na eun‏ 
us‏ מְלוּבָה: "yb‏ 
vn? Guns‏ בְּצִידו, 


₪160 bag er ihm den Segens- 
[prud) gewähre, 

Und erbt des Schwertes Schärf' 
und Erdenherrſchaft. 

Dod) bleibt die Macht dem 
Bruder‘) treu erhalten; 

nn ijt e8 aufbewahrt, 8 
Herriherwalten, 

Und wieder zu Jeſchurun — febrt 
die Herrichaft. — 


2y 22 מש בְקול‎ 
Som 339 Bot. ומְלוּכָה:‎ 
ועוד‎ mb גָּבִיר‎ nen 
: מְלוּכָה‎ meh Sion 


397 מִתְהַלְכִים.‎ may son) go 12 לו מְהַכִּים.‎ m יום‎ 
pop r2 oma "äi יי‎ von 7m RES 
כְּבוד מַלְכוּתו. וקדוּש‎ :909 pev מַמְלְבְתו.‎ p> Anisa 
am bar nai7535 כל ימלף:‎ ppb הֲלֵיבְתו. 10333 מָלַאכְת.‎ 
pp לראי‎ tot וּכְאוֹר-ְרוּע‎ ies לְכָלאם‎ "npe gon 
נוים.‎ sen sony מציון‎ ‚u פוּר‎ m, ni» ba» cem 


') israel, nad) ben Worten bes Propheten (et. 53, 3): „Denn > 
ipridt ber Ewige: Umijonft feib ihr verfauft worden und nidt u 
Geld werdet ihr eingelöft.“ Vgl. Pi. 44, 18. — Das Hefdengeichleht 
der Hasmonäer ober Maffabäer, bie gegen ben Eyrertyrannen Antiohus 

—— unb deſſen Nachfolger ſiegreich kämpften. °) G[ap, bem 

dat ^ Schwert zujprad (1. M. 27, 40); fier Bild beg Stómerreidjes, 
at oc 


ware v. bcn 
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[da in Zijon Sir aufs‏ 9 עשה 
neue Ruhm,‏ 

Wie damals, 
כ‎ | 

Du jie berufen zu dem Thron 
der Herrichaft! 

Erftehen lak der Erde Luft!) aus 
Trümmern! 

Sn neuem Glanz laß Deinen 
Thron erihimmern, 

Hod) aujgerid)tet in der Stadt 
der Herrſchaft! 

Mond und Sonnenglanz‏ 808 פכר 
vor ihm erbleichen,‏ 

Laß Gübenbiener jchmachbededt 
entweichen, 

Wenn Du in Majejtät antritt[t 
bie Herrſchaft! 

Schmück' Deine Stadt mit neuer 
Schöne Bradt 

Der Sonnenlautern?), laß bor 
ihr die Macht 

Sn hellem Gang erftrahlen Deiner 
Herrſchaft! 

Laß ſchallen ber Erlöſten‏ צבאות 
Weihgeſang,‏ 

Der Dir in jener Feſtesnacht 
erklang, 

Die längſt erſehn, zu ſtürzen 
Feindes Qerr|d)aft. 

AB duch ber Fluthen Drang 
Du SR geführt, 


da zuerft im 
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c "X3 77 nt‏ 
נוֹרָאוֹר. mz‏ תַּצְלִיחָנָה 
EMT EH‏ עור Pam‏ 
משוש כְּלדְקָאָרֶץ. וכונן 
De n'ya "Nor‏ 
op‏ מָאוֹר Cem) nip‏ 
תַחֲפֵיר. wan‏ עוֹבְדִימוֹ. 
qb:‏ מַלוּכָה: Ty NB‏ 
ens n? e‏ לה 
Tas va:‏ מְלוּכָדז: 
צְבָאוֹת גְאוּלִי צען שוררו 
mb wm om 55‏ 
me "een‏ מְלוּכָה: 
wx "yt os "ys‏ 


m 1205 37707 N23 nai מַתִנְּאִים.‎ CD הָמוּ נָאִים.‎ 
3DDN? עמים.‎ äu :3 505 אתא‎ ny Grën 355 Damp dp: 
D'yy) qui 1595 onpscoN noy "yo Nit) מַעמִים.‎ 
mp :qono מַעֲמָמִים. עֲלֵיהֶם‎ ost) Doug לְמוּלֶם‎ 
ron dog גְלוּלִים. סָחוֹב כָּמו חֲלְלִים. יִשָׁלָכוּ‎ ma אֶלִילִים.‎ 
v2 לְאָרוֹן‎ Dean net שאו‎ Dog ^32 137 סוד אל אֵלִים.‎ 
mp בּנַשָאו.‎ DDD An) יִד פהשיאו. לְהָרִים‎ my ימלך:‎ 


1) Die Gottesftadt unb ben Tempel. — 5 9182001, nad 00001. 6, 10. — 
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Crjdaut ihr Lichtes Aug’, was 
Zu erfürt, 

Die Pflanzjtatt, wo erblühen 
[efft die Herrichaft. 

won Geichlofjen ijt des ew'gen 
Tempels Pforte; 

Cntmiden längjt aus bem ge: 
meibten Orte, 

Dem einjam oben, ijt ber Glanz 
66 

Einft zieht der Heilige dort 
wieder ein! 

Hoch Debt das Haupt fie, wenn 
Er wird erneu'n 

Zu neuer Herrlichkeit die Macht 
und Herridaft. 

ruft bie üpp'ge Veſte,‏ 63 רבצה 
ftolz geborgen;‏ 

Shr droht fein Wittwenthum, 
nicht barf fie jorgen, 

Denn [ange [don bewährt jid) 
ihr die Herrichaft. 

D eilt herbei, ihr Retter! fommet, 
Krieger! 

Reit ab (bom den Purpur! 
unb dem Eieger, 

Dem ew’gen Herrn, — reicht ifm 
bie Macht ber Herrichaft! 

Gott Bajjet Sug, — er mett‏ שיא 
in unjerm Munde.‏ 

Cr Beijdi, vergebens adj! ber 
Wahrheit Kunde; 

Drum bleibt nod) fern bon 8 
bie Gottesherrichait. 








מוסף ליום בי של ר'ה 
oso m‏ אֲנָה ver‏ 
aan‏ מְלוּכָה :+ wen‏ 
ms bar‏ עולְמִים. 
nna io 367‏ מְלוּכָה: 
ba na) wp‏ לְעֹלָמִים. 
wb" mi‏ ראש בְּחַדשו 
מְליוֹכָה: Du n333‏ 
TNCS QUOND Dep?‏ 
pp os‏ הַמְּלוּכָה: ריבו 
מוֹשִׁיעִים. שאו N‏ 
מַאֲרוֹם. וְשִיתוּ עלדאָדון 
הוד הַמְּלוּכָה: vi‏ שָנָא 
wen Je‏ על לְשונָנוּ az‏ 
pho npn m PER‏ 





2p» NES עלדהוד‎ devis git sten ומָלך: עלדרום‎ 
Pas בְּוֹשְׁבֵי‎ np qum בְּכְלִיין‎ AR Ten Ue son 
מִכְנף‎ "NP j'y Dn יָשלש‎ quy nive? "ne i559 ta 
משעל. צהל‎ "wi .<על.‎ op og "dp יעלוּ בִּי‎ qx 
wm Ga צְבְאות כָּלדפּעל.‎ "zm a 3v מִשְׁמַי"מַעל.‎ 
35989 אֲשֶׁר‎ DER : Toby py? הן‎ 0x0? "NB nvey תעל.‎ 
קרוּאים‎ iom c» לאָדוֹן‎ apna sm קול‎ ape mus 


q^ 
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D Mächtiger, lag Fall) und 
Täuſchung ſchwinden 

Aus Deiner Schaar! und laut 
wird dann verkünden 

Mit Jubelxuf ihr Mund von 
Deiner Herrſchaft. 
^ תחגור‎ Gürt' um bie Macht, in 
Majeſtät erjtrahle, 

Daß fürder nigt ber Fremdling 
eitel prahle 

Mit bem geborgten Scheine feiner 
Herrſchaft. 

Richt’ auf ben Erdball, ſchüttle 
weg bie Sünde! 

Dem 9060056 meu bie ew'gen 
Pfade griinde; 

Nur ihm verleih’ bags Diadem 
של‎ 

bיon‎ Berbrig den Gtab, ben 
nod) bag Mater führt, 

Den Stolz; unb Troß, ber nod) 
bte Welt regiert, 

£ Du Mlwaltender ob aller 
Herrschaft! 

Vertilg' bie Gößen, herrſch' allein 
in Macht, o 
Und Sir für ewig verde bar: 
gebracht 

Der Auf, bab Dein, o Emiger, 
bie Herrichaft! 
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"Dwaxe pw cen cuv‏ 
ריעו 92 תרוּעת מְלוּכָה: 
Jew) "np‏ תְּתְאַזֹר עז, 
wv "oe" 525‏ בְּמְלוּכָה; 
my *» 2n pian‏ רְשֶׁע, 
noy vor ps ee‏ 
מְלוּכָה: Dei Gan‏ תוכיחַ 
"mp "iUm ew‏ 
qu‏ מושל (rn‏ 
mew gp Se‏ 
220 ?712 קרא נֶצַח 

Um‏ בְּמְלוּכֶה: 


am nowena "Op לראות‎ ig" qp mpi על"פן‎ 
20 no» m^» וְהָאֲלִילִים‎ Aren Gan לְַעַבִיר‎ 








Pas) A1‏ יָהֲלוּכוּ. קומָמִיוּת Dm a2»‏ ימלף: רז 
quot‏ לָיוֹם זה Gë quus‏ לְמוְעד App‏ ובו spam mpi‏ 
ny‏ נָאָמֶן. בְבאו gran‏ רוח יסעיר בּתימן. 08" ip‏ 
שנְאן noy‏ וסוד פּלִיאיות. שיר מתלוליות. to sp app‏ 
"mm ovans nes‏ אוֹתִיוֹת. שאון המון 03 msn‏ כִּי 
t Tob‏ 02120 כִשָׁמֶשׁ. Gg uer TD‏ תאָרו BE nays‏ 
12203 ימלף: qum Serb.‏ ממורַח-שָׁמֶש. ועד BRD Asian‏ 
nap mr‏ כַּשְמָש. ober bec @inte, qon Div‏ על 2 mpi‏ ל= 
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TON nap? 1502 ana "P2 23799) שדּי.‎ aan עולם‎ 
793 pap 32 כִּי‎ Dan ^39 1755 pm rv»? כְלְרְשְעִי אֶרֶץ.‎ 
a ויפולו.‎ yu» יי אֲלהִינּ‎ ag? כְּל"לְשוֹן.‎ yan qs 
may, qon qno? אֶת-על‎ a3 ויפלו‎ aum np qoe 
Ten עד‎ "riy m לְעוֹלֶם )103 כִּי המלְכוּת 379 היא‎ my 
לְעַלֶס וְעַר:‎ Tom» at 2anga ָּכָבוֹד.‎ 

"7 עַמָל בְּיִשְׂרָאֵל‎ "erg app ps לאהַבִּיט‎ Na 
Toe בִישְׁרוּן‎ vm) mag cn qos xs ey אֲלהָיו‎ 
כָתוּב‎ qe um 19832 E TP Dy ראשי‎ PONDUS 
DhNQ q?D וְנָאֲמַר. יי‎ : Dez הַמּלוּבָה וּמושל‎ wb לאמר. כִּי‎ 
בל-תטוט : וְנְאָמַר.‎ dam parces san עז‎ s $25 לְבָש‎ 
מֶלְֶ הַכּבוֹד:‎ Ran עוֹלֶם‎ nne וְהַנשְׂאוּ‎ DENT שאו שׁעֲרִים‎ 
מִלְחָמָה; שאו שָערים‎ vini? EEN 
Tan np מִי הוּא‎ 11337 Top San עולֶם‎ spna רָאשֵׁיכָם וּשאו‎ 
IN gn mp maen dp צְבָאוּת הוּא‎ w Tag 
ײַ‎ (ën rn » פה-אָמר‎ ND הְַּבִיאִים כָּתוּב‎ 
DEN?) צְבָאות אֲנֵי ראשון נשני אַחֲרוֹן וּמַפַלְעֲדֵי אִין אֲלהִים:‎ 
לײַ‎ nmm eu לשפט אֶתהַר‎ py מושיעים בְּהַר‎ X» 
mym ההוּא‎ DEA על"כָּל"הָאָרֶץ‎ qo? » ma ER הַמֲלוּבָה:‎ 
יִשְׂרָאֵל י‎ ppp אֶחָד: וּבְורְתְף כָּתוּב לאמר.‎ EE cm » 
אֲלהַינוּ יַ | אֶהָד:‎ 
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תרועה: תקיעה: 

(Gem. u. Bors) Heut ijt der‏ היום 
Tag, am dem entjtanb die Welt.‏ 

Heut ing  Geridt Gott eine 
Zielen ftellt, — 

Ob wie ein Bater, mild in Liebe 
waltend, 

Db mie ein Herr, Gericht ob 
Knechten haltend. 

Wenn mir verdient des Waters 
mit Erbarmen, 

Nimm Deine Kinder an mit 
offnen Armen! 

Wenn wir als Knechte vor Sir 
ſtehen: 

Empor demüthig unſre Augen 
ſehen, 

Bis Du das Wort der Gnade 
haſt geſprochen, 

Bis bell wie Sonnenlicht fervor 
gebrochen 

Sit unjer Recht vor Dir, o Herr, 

D Heiliger, Erhabener! 

(Gem. u. Boro) Unjver‏ ארשת 
Lippen Regung, Gert, lag‏ 
Dir wohlgefallen,‏ 

Der Du thront in Ma- 
jeitát in den Himmels Hallen! 

Du vernimmſt unb fovdjejt 
mit huldvollem Ohr 

Auf den Ton, der fteiget 
heut zu Div empor. 

Nimm in Gnaden an den 
Klang, 


Ser als Herrn Did 
jeiernd eben zu Dir drang! — 


3 מוסף ליום ב' של ריה 
תקיעה: שברים: 
De‏ הרת B»‏ 
D?‏ יְעְמִיד בַּמַשְׁפּט 
ba‏ עוֹלְמִים. 
DR D53225 DON‏ 
7232" אם כְּבָנִים 
ax Bm» vom‏ 
y‏ כב נִים. ON)‏ 
כּעכְדִים עינינו a‏ 
תלוּיות עד Läb‏ 
ותוציא 3 אור 
מִשַׁפַּטַנ. DUN‏ 

קדוש : 


אֲרְשֶׁר: uapa‏ 
ערב qb?‏ אל רֶם 
(NU‏ מבִין וּמאַזין 
מבִּיטוּמַהְשִׁיבלְקול 
deel,‏ תבל 
בְּרַחָמִים )1272 
"e‏ מַלְכָיוּתִינוּ: 
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מוסף ליום ב' של ריה 


(Am Sonntag wird ftatt bieje$ 6511068 das unten befindliche gebetet.) 
Verfaſst nad) bem doppelten Alphabeth. 


(Gem) Db meiner Werte‏ אפחר 
jühl’ ich trübes Bangen,‏ 

Die Sorge nagt, joll ih vor 
Gott gelangen 

Am Tag der Prüfung heute zum 
Gedächtniß 

Drum will ich flehend dem Er— 
barmer nah'n, 

Mit Bitten dem, ber ifn geſetzet an, 

Den Tag, für mid) zur Prüfung, 
zum Gedädtniß. 

Wenn hin ich treten fol‏ בבאי 
heut zum Gericht,‏ 

Wer ij mein Anwalt? wer, ber 
für mid) jpricht, 

Ser mein Verdienſt aufſuchte 
zum Gedächtniß? 

Der Väter frommes Wirken war 
mein Hort, 

Von ihren Thaten zehrt' ich fort 
und fort; 

Cie wahrt’ id) treu bon je mir 
im Gedädtniß. 

72) Start war mein Arm, alg 
jener!) wandt’ den Fluch 

Und jprag: „DO löſche mid) aus 
Deinem Bud!) — 

Dag nicht vertilget werde mein 
Gedächtniß. 

Wenn heut ein Mann aufträte, 
würd' es frommen, 


NIS בְּמעשִי‎ "DEN 

JL END NY ְּכְלעת.‎ 
אַדרוש‎ ima was 
wb אַחֵלָה‎ Jun 
ns לחַק לי יום‎ new 
"3 58950 אי‎ 
PIE לי‎ DEM אֶשְׁען. וּמִי‎ 
enne? בָּאֲבוֹת‎ ren 
"n om moon Sp 
ma We cm לי‎ 
MO une nes oy 
imn שם‎ a Prag 
"p? by) mw 3 


us vp ny» own 


(Am Sonntag.) 
In bierfagem 9/10/1008 der verkehrten Alphabeth-⸗Ordnung (תישיריק)‎ mad bem 
Anfangsworte .זכר‎ 


זָכָר rang‏ כָּלדמַעש. אֲשֶׁר בְּבֶל-שָׁנָה נעש. הּוֹחַלְתָּם DN»‏ 
nni E EI‏ מעש. .Dy23 nsY* DN‏ תומ לְמענו 
יעש. ויצגרים DUÜNYSIDE 3t ;"5p‏ תִּכוּאַת רַאשִׁית. UTE‏ 
322 רָאשִׁית. :8 וְמֲכֹר: Ay‏ חרישית. BN‏ חַר לְהָשִׁית. 


1 eeh NU EC f$ bas Volt beim goldenen Kalbe verjiinbigt 
fatte. — 9) 2 89, 





Mußafgebet. 


Wird Gott nach meinem Thun 
zu fragen kommen, 

Wenn mein Verdienſt Er rufet 
ing Gedächtniß? 

x3 סז‎ mar id) deß, ben 
Prieſterſchmuck umhüllt, 

Dem auf der Bruͤſt geprangt des 
Rechtes Schild, 

Mein Nam' auf ihm gegraben 
zum Gedidtnip?). 

Die Seuche zwang ex?) mit der 
Weihrauchwolke, 

Da Prieſterweih' begehrt der aus 
bem Bolfe, 

Den Gluth verzehrt zum warnen: 
ben Gedächtniß. 

D ₪! Bier ter id,‏ הביטה 
Keiner in ber Mitten,‏ 

Der wagen dürfte, [961 für mig 
au bitten, 

Daß guädig Du mich zeichneft 
in8 Gedächtnis. 

Wer durch Gebetes Kraft darf 
fid) erfühnen, 

Den Born, der jtrafend jchon 
entbraunt, zu fühnen, 

Dap aufbewahrt er bleibe zum 
Gedächtniß? 


234 מוסף ליום ב' של ריה 

"pn זכוּת לְזְכֶרון:‎ 
וְהֹשְׁן‎ Tips בְּלוֹבֵשׁ‎ 
הוחק‎ Bay ës 
בַּמַּחְתָּה‎ 111] 21 Gg 
TW Gy; Uuyt» 
smt? "pv qoe 91 
Up? 0593 הַבּיטָה אֵל‎ 
"n wum Cay אין‎ 
228) Co wn (rer: 
לדורות‎ om mem 20» 
wb ct inb שמו‎ 





שוּבָה אֲשֶׁר הָשִית. לַשובְבִים יכר: 3t‏ ראש עפרות. nion‏ 
rspp‏ רשוּם Neon? Ep‏ חול יזכר : רבע EDD‏ 
nb‏ לְכַפָּרוֹת. DIES) nem vx)‏ יזכר: ANA 3t‏ 
ep‏ אֲשֶׁר eU pa‏ הצבדלו בַּפַּפַר. 7177932 וְדר satz‏ 
DIT ON AND‏ בַּסַּפָר. 05227 מצוא "BD np at avp NE‏ 
לְפָנִיו De 030 Et‏ מרדי-אור. תָּמִים דור כָּאור. TPY‏ 72 
לָאר. 05D "op‏ : צפוּפִים פָּנִי נָאוֹר. משְׁפֲּטֶם nn‏ לָאוֹר. צחן 


1) Auf bem Bruſtſchilde trug ber Hohepriefter bie Namen der zwölf 
. Stämme 181001 in Edelfteine gegraben (2. M. 28, 21. 29). 
3) Aharon (4. M. 17, 6—15), nachdem Korach fid) empört, gegen 
das Borredt der Briefterwiirbe in Aharons Familie fid) aufaefebut und 
dann mit feinem Anhange hingerafft worden war. 


235 Mufafgebet. מוסף ליום 3 של ריה‎ 
: S e EE Feind, bap CA ^2 ענו‎ 7 y32 
met? עַד אָדון‎ wey 


„It Einer, ber mid) zeigt?" bie 
fühne Frage!) 


Léi Gott zeugt IER für (pn לה חלב י פר בער‎ 
zum Ruhmgedächtniß? - 3 
* ſchlichtes Opfer dar zur נוי‎ 122 B2: ifl! 262 
Sühnung brächte?) ` ית‎ ` 

Und gleich mie jene beiden front Y. 5 "EZ, xj 322 


men Snechte?) ? 
An Würde war, zu gnábige | MEN") ירא‎ ET daks 
Gedächtniß? Ae x 
עף‎ Wer fpricht, wenn jchon der | אשר כלם‎ ^3 TT תהי‎ 
EE V > iT mx 


Strafe Gluth entbrannt®): 


mi — mid) bie firajen op dai? הוא‎ wow 





Weil, Gottes Liebling, er Ihm : i 
im Gebüdtnip? — : S357 וְהָשִיב חרב‎ 
Sa E er ruft, ſchon in bie ZEN 3 = gu 
Scheide fefrt - ו כשמ‎ | 

Des Schwertes Big! Drum E כַּשָמָש‎ T" וְהוּשַת‎ 


jeinem Thron gewährt 
Sit, gleich ber Sonn’, ein ew’ges | “sy nDy3 mz mer: 
Gebüd)tniB^). ; WM > e 
חכיתי‎ Ginjt harrt' id) des, ber HUTT? ` , 
Erd’ und Himmelspforte | - vn: וּמַמְטְ‎ ne^ 





רע שָׂאר. בְּרִיב בַּלקכֹר: cob‏ פעלת אָוְרָה. En‏ מִמִּזֶרָה, 
mm Toys‏ בְּקְרֶב שָׁנִים Imi» "nme ‚MET PS ne EW‏ 
פלולו cet :35P EIS m‏ עקדת מריה. pn piqa‏ עדי 
ערום Im‏ סְבּוּכו sy E‏ מֲריָה. mb n38N5 DR‏ עתרו 
gno‏ וְלְוְכוּת voy Con Db cop Snap‏ מְהוֹלְלֶם. שָרִי 
אַרְבַּע וְעָלֶם. בו m2‏ יפר : vro‏ בְּמַעלִם D?33? "ON"‏ 
שיחו mes n»?‏ לזְכר: nat‏ נְקוּבִי מטות. mac‏ מטות. 
Wie Samuel der das Wolf mit den Worten aufforderte: Hier bin‏ )1 

ig! Zeuget gegen mid! wen hab’ id) bebrüdt, wen bebringt? (©. 1. 
Sam. 3—5.) — ?) Ein milhendes Lamm  bradjte Samuel zum Opfer 
(l. Sam. 7, 9). — °) Un Pi. 99, 6 fniipft der Zafmub die Bemerkung, 
dag Samuel bem Mojcheh unb Aharon an Bedeutung gleiche. — *) Wie 
David, ber burg fein Opfer die Seuche abmanbte (2, Sam. 24, 11—25; 


1. Chr. 21 ff. 26 ff). — 9 Ton Davih heißt 68 Pi. 89, 37; „Und 
iein Thron ijt wie bie Sonne 8608 vor mir," 


š 
lai .L au rr D C 


SituBafagebet. 


62008 und Leben gab mit 
feinem Worte 

Dem Kinde, das entrüdt Toon 
dem Gebidtnip!). 

Gr lebet nod), treu  maltenb ob 
dem Bunde, 

Der Seuereifer brennt aug ſeinem 
Munde?): 

Verlaſſen hat Dein Volk Bund 
und Gedächtniß!“?) 

Sonſt ſtand für mid) ber‏ טרם 
Prieſter, ſühnend Schuld;‏ 

Das Opfer, das errungen Deine 
Bul, 

Zog mir boraus zu gnädigem 
Gedächtniß. 

Der Nard' und Spezereien heil'ger 


$aud, 

Die Spende, 
9taud), 

Warb, als Dein Tempel ftand, 
um Dein Gedächtnißt). 

ni Arm steh’ ich jetzt auf aus⸗ 
gebrannter Stätte, 

Troſtlos, wenn nicht Dein eigen 
Wort ich hätte, 

B nie Du bon mir jdjeibejt, 

— zum Gebádjtnip. 

So will ig, Gott, auf Sid) nur 
foffenb jchauen, 

980% auf bie Edlen, 

Grabe, bauen. 


bie verduftete iu 


Be מ‎ nzib 


m מוסף ליום ב' של‎ 236 
(mam man "55 m 
בְּרִית. בְּדַבְּרוֹ‎ meon 
בְּרִית‎ yy» ְנָאַתִי.‎ 
הָיָה לי‎ ome omm 
nan פָנִים. מִנְחָה‎ "bob 
לוְרין: מֶרְף נרך‎ nes 
D cu 3989 DUE) 
Copa וְחָלֶב לְנֵיחהַ‎ 
על-‎ mu: ima הַפָּנִים‎ 
br: sone Sm 
may m rmm 
Dj» בְּנְדִיבִים.‎ OK 
0303 








נָדִידוּת הַמָטות. wi pp DY5N?‏ על מוטות. ra ON‏ 
לְהמְטוֹת. נָפֶץ הָדַר המטות. 8525" יוְר: "ot‏ מִצוּכִים. יסוד 
מוּצהִים. מִפְעָלֶם לְצעַקים. whos‏ חָש לופר: מפי UN py‏ 


1) Ser Prophet Elijahu hatte geihworen, daß nur auf jein Wort 
Regen und Thau innerhalb dreier Jahre fommen jollte. Derjelbe hatte 
butd) feine Wunderfraft und fein Gebet ein bereits dem Tode verjallenes 
Kind wiederbelebt (1. Kön. 17, 1. 22). — 3) Derjelbe Prophet ftand in 
heiligem Eifer gegen bie in Gögenbienft verjunfene Zeit auf, heißt bei 
dem legten der Propheten, Mal'achi: ,Engel” oder „Bote des Bundes“ 
(Mal. 3, 1) und iji nad) der ta(mubijóen Bezeichnung „noch am eben". 
(Bgl. 2. Rin. 2, 11 und Mal. 3, 23). — 3) Seine Worte 1. Rin. 19, 
10. 14, — 9 Das Räucherwert š Dt. 30, 34 f) und bie gnadenerwir- 
enden Opferipenben. 


237 Mußafgebet. 


Sie ſind dahin, — doch ewig 
Dein Gedächniß! 

Das Alles ftiigt mid) einſt!‏ כל 
Doch Dein Erbarmen,‏ 

Das judg’ id; ohne das - o 
weh mir Armen! 

Ich wäre hin, entſchwunden dem 
Gedächtniß. 

Cie!) traten auf mit des Ver— 
dienſtes Macht, 

Sie meldeten pen Deiner Wunder: 
prat, 

Begeiftert jtrömt’ ifr Sobpreis 
Dein Gebüditnif. 

Der Tag ijt lángjt zur Prü⸗‏ ליום 
fung aufbewahrt,‏ 

Beginn der Tag’, zur Rechnung 
aufgeipart, 

€ eit Ce Zeiten Anfang zum 
Gedächtni 

An Gei verlejen wird, was in 
dem Bu 
Verzeichnet ijt als fejler Gottes: 
prud, 

Mir Demantgriffel grub 8 
zum Gebädtnip. 

nib Der Cprud) ob Tod und 
Leben, über Fülle 

Und Mangel, über Krieg und 
Friedensſtille, — 

Das Alles fommet heute zum 
Gedächtniß. 

Des Menſchen Thun, die Zahl 
von ſeinen Schritten, 


מוסף ליום בי של ר'ה 
neg i mat‏ סְמָכּני 
Tom‏ בְּקַשְׁתִּי. לוּלִי הֵם 
imi me pp‏ 3 
הַם geg yis‏ לא ANZ‏ 
gr‏ בְּפֵיהֶם. שָמי 
a mp pho mat‏ 
"onm Papp DIR‏ 

ima וראש‎ am 
עט‎ or בו‎ Fan: 
yv וּבָאֵר‎ 95) DE 
Ge pop np i mat? 
צַחְצָחוֹת וְשבַע‎ FEH Er 
מעלְלי-‎ ra mw 
v1202 05123 "Bp nə; 








p? 391 ichs קים. 337 קדשו‎ 
לְעַה‎ map בְּשָפָה‎ Dep wi 


כַּפוּף נאָקים. "OND‏ בָּרִית zm‏ 
כְּפָרִים. וְאֲמְרֵי שְׁפָרִים. TE‏ 


"3t : 5n לצרק‎ Grën סָפָרִים. סָתָרִים מִסַפֲּרים. לשנִי‎ "pz 
נְעוּרִים‎ Tom ad מקום דוד שָׁכֵן. בְּרוּבִים בו‎ gau 7722 
D23935 zb ps map As וְנעם קול‎ j2 pp "ha יכר:‎ 
Cap ברנוּן.‎ ar. אפנון.‎ UN DEER qu יליד‎ 3L E 


1) Die früheren Frommen, Gottesmänner unb Propheten. 


_ !ו ו ג הב 


Mußafgebet. 


Bas längjt dem Sinn des Sterb- 
Den entglitten, 

Gott Beat eg treu in emigem 
Gedächtniß 

Wer ſpricht: Mein Weg‏ נסתרה 
(Gott ijt er unbefannt!‏ — 

Wer: Hier verzeichnet ijt bon 
Gottes Hand 

Mit Aere mir ein Fehler zum 
Gedächtniß? 
fe Ins eigne Antlig 3eibt ben Mann 
eit 1 


Se ftraft bie Lüge jelber ohne 
ehl, 


ais Zeuge medt unb mahnt ihn 
fein Gedächtniß. 

rw D benft ihm nad, bent 
großen Gotteswalten, 

Shr Sterbligel mie Er wird 
Prüfung halten, 

Wenn jeine Heerd’ Er miujtert 
zum Gebüdjtnig. — 

Sn Gnaden fließt bie Thür 
Er vor bem Frommen, 

Wenn jein Gerigt entbrannt, 
— bis fie gefommen, 

Tee Heiles Etund’, ihn tufenb 
ins Gebädtniß. 

wunderbar an allem‏ ₪ עשת 
eben waltel‏ 

Laß fie nicht fterben, frájtig fie 
erhalte! 

3m Grab ift Deiner Gnade fein 
Gedächtniß. 


m מוסף ליום ב' של‎ 8 
ma wb ew 
מִי יכל‎ em man 
rins) pap mi 
^31" "3 i mit? חַטָא‎ 
iam» יוכִיחוּ.‎ wipo 
עד 1925 שיחו‎ Win 
32755 "m bw rem 
שָבָט‎ nnn "y MON 
סונר‎ mes. 115215 בצאן‎ 
Dynm Don 122 nes 
צאת לְזבְּרון:‎ Cp עדדבוא‎ 
-525 Gott: עשה פֲלָא‎ 
"DEN Un כַּמַּתִים.‎ "m 
אָז‎ Buy imi e "3p 


pans לְהאַנוּן. יקשיב‎ XUI DR ques poi יקש‎ i730 
Den .D'En-vYp ni) Dreem לזֶפר: :33 טעם‎ mam 
X039) DM DOES nynós mb step Dem שומים.‎ 
Usb יזכר: 1 חצות‎ Dip מִשְׁפָטִים. אֲשֶׁר‎ yl נשְׁפָּטִים.‎ 
טְכַּר:‎ fob du לְיָלֶה.‎ rs Ton Dh mau nmm 
nr Dh ny חק‎ aps ansa m? ‚753 spp "pn 
"ba עוד‎ 2p nh" אֲשֶׁר בּבצעי חֲבוּל.‎ arm ation 


p 


239 Situpajgebet. מוסף ליום בי של ריה‎ 
Ginft riefft Du uns ₪15 würdig | עוררנוּ בלא פעל.‎ KU 
D ruf’ uns jegt, ob mira aud) re. ° 

nicht verdienen. 

Bulb Gedächtniß! ` H 

WE —— die, ſo Deinen = TOR NE E ma 
008 ; 

Dan nui Wort, mit treuer, מַהְשִיב‎ I בְּיושְבִי‎ 
Aufzeichneft Du ifr Wort Dir | 1] 1219 ba נרימו‎ 

ה לק ןי | אל יי" * Kc‏ 

Seele Müh'n, 

— einſt Belohnung "Po3 הָעֲצָבִים‎ om» אֹבָלֵי‎ 


Dir zu dienen; 
vun לְנְפְּלְאותִיךְּ‎ sbs 
Erhalt’ unà ſtets als Deiner / 
Liebe warten! 
Bon Dir bewahrt wird ihrer ו החד‎ ` 
"ir wir וּשָכָרֶםאֶתֶּךּ, | יי‎ upo EINE 
Ihr Thränendbrot — Dir bleibt 


es im Gebáditnij. שְׁעֲלִים‎ wy i mir 
"e * en ben ge ` T 7. 
prlanzet Deine Hand, - 

Ihm lauert auf der 908 in nan KK מְחַבְּלִים‎ 
Feindesland, 


Ihm zu vertilgen Wurzel und | $ I ist שך ש‎ t^ 2 t 
ד‎ TOS Y 

68 beugt Mizrajim fie durch צווונם בפר 7 נאכו‎ 
harte Frohn. rer er: "ד‎ 

Der Armen Flehn — Gott hört's. דהררי=‎ VEH BN 


Dad war ber Lohn 


erg Sorte3), dauernd p" du, קדס הוּחַק‎ 


wë Schau ob würde: c PN לדרות‎ nS 


non? בּוּל.‎ my paar לְהַבּוּל.‎ nay: DS 01253 ועם‎ Sp 
ואם בְּמַעל.‎ 1123 ON bus Dot opa כָּל"פעל.‎ mai 3t : 35i 
וְסְתו יפַרע.‎ DR: ואם טוב וְאם רע. אֲשֶׁר‎ :*"5P 790732 
ON n עד כַּמָה הַם חיים. הַן‎ Dt at : 5020 בְּסאסְאָה‎ 


1) Mal. 3, 16: „Da beiprechen jid) die Gottesfürdjtigen mit einamber, 
unb e8 vernimmt ber Ewige unb hört e8, unb aufgejchrieben mirb 8 
ins Gedächtnißbuch vor ibm für bie, [o Gott fürchten unb feines Namens 
adjten." Jedes Wort frommer Andacht und en Beten und einjamen 
Forſchens in ber Gotteslehre ijt unverloren; die Trauer unb Trübfal, 
in und trog welcher fid) jolt) frommer Drang äußert, wirb bon Gott 
wahrgenommen. — *) Bild für Jisrael (Bj. 80, 9). — D Der Ergpäter. 


dh. ao ca CGR ARR 5 
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Mußafgebet. 


Du ließeſt hin ſie eilen und 
entgleiten: 
. fajtete von ihnen im 


Aus tan|enben erhobjt Du ein 
Geſchle 

Dein duis Wort zu wahren, 
ward fein Recht. 

Für alle Zeiten idjriebjt Du's 
zum Gedädtniß. 

Dn Lieb mar dem Höchften bieje 
Sugendbraut; 

Auf die Gemorbeten, Gequälten 
ſchaut 

Sein Auge liebend, wahrt fie im 
Gedächtniß. 

Wie bräuchlich liebend jie Dir 
nachgeeilt 

Durch Wüftebrand, mo 
grauen meilt, — 

D jtelle das für fie Dir bore 
Gedächtniß! 

Es ſank in Wahn!) 8‏ שחתו 
Volk, dem Feind zum Spotte!‏ 

Den tobten Götzen machen ſie 
zum Gotte; 


Zones: 


Sie zufen ihn, ftatt Gottes, zum 
| 


Gedächtniß. 
Und Bod) 
Wogen ן‎ 


Wenn. der’s nicht wagt, jig | 


in ben Rig zu ftellen, 


empor ber Strafe ` D 


0 מוסף ליום ב' של m‏ 


חַפֶץ. הַלַּפְתֶּם וְאבַּרְתּס 
£m imi nno‏ דור 
Tor ‚mon‏ הַנְַלְתֶם. 
לטענם בְּכֶלי"דּור mon‏ 
pen eq i eet‏ מָאר 
77222 נְעוּרִים. aan‏ 
qmi man cup‏ 
TUN nz‏ בְּגִיא CUX‏ 
Tn: n27N S‏ 
ane ima ven‏ 
עם-זוּ שָאֶת 355" 
mens‏ שם yo) ope‏ 
אֵל שָתוּ 15215 dam‏ 
jqrreyo‏ לוכי c»‏ 
yp ES‏ שְׁבוּעְר 


onn?‏ חַי 5n om‏ : הֲמוֹן שאון בְּרוּאִים. עברו 7385 כַּמָריאִים. 
N57‏ 3 רְאוּים. לְבְל-אֶחָד 33:050 mb3‏ ועשר. n3‏ 
en‏ דפ ונם ישָר. בַּדִּין הוּא יזפר: דָּבר cp ba‏ בַּנְינוֹת 
וְסוּתַר. דּי E D53333 "3t sap 2ypb m" Jon‏ 3755" 
ְוֹשֵׁב. mm og‏ 3035 מהיום יזפר: dom ja‏ מעם שמו 
חושב. נָלְיוֹת לְהָשֵׁב. בְּיֹם קע יְכר: Jum) ons nat‏ כָרֶב 
ומִלְחָמָה. בקע חומָה לְחוּמַת BM nam Da "ep: D‏ 
DAD‏ מְהוּמָה. בָּצוּר סול DAS "19 sp mars? main‏ 


KS Weg 


!) Beim goldenen Ralbe. 


מוסף ליום ב שלרה Situofgebet.‏ 241 


Dn Zentre Bund ermedet | On t "ər n" 
Qao Mu wat 34 Zeg TUS א‎ 
ו‎ borbem mur am unë עדות‎ eno vonpen 


—— Zeugniß iſt uns deß DN) "P2 Yon mem 


Statt derer, bie al8 werthlos 


EI ECKE 4 1 122 Ann דור נְשְׁכָּח‎ 
want. ir gefällig eine Schaar sau wn שנִית. >` שב‎ 
€o nimm aud) ung, entihwunden 
bem Gedächtniß! זרעו‎ 233 zn איש‎ an 
תר‎ 908 jener Fromme) ſpäht', 21 Px $5 LORI T 
wo einft genannt לְאוֹת‎ TE Den Tan! 
"sem Name merbe, legt? er jeine L 6 
Sem Jüngling auf zum Zeichen משו‎ pen 9% m 


unb Gedädtnif. | 
— hege liebend, der den Namen Qc ם בְּשָעשוע‎ 

rigt, של‎ 

8 traulig fojenb Du ibm ` Nam "023 gan op * 


Des „theuren Erftgebornen”, zum 
Gedächtniß! | : לְזבָרוֹן‎ npn 


122) 3295 E כָּל-יִצוּרֵי‎ wien עולֶם‎ nip at ל אַתָּה‎ 
שִבְחָה לְפָנִי‎ ps e»: r'UNYSSP DEE TEE niobpa-2ə 
זֹכַר אֶת-כָּל-‎ DEN עינִיףּ:‎ 3339 SFO) DN) (1122 ROH 


p Du opi nue אות‎ cp שיח‎ num GEI 
SCH לְטעת או לֶעכר. אָנוש‎ ir mb Ds לָוֹל‎ Di Borb. 
אתה ווכר‎ ober ber nie. : : יפר‎ pt וחקר.‎ 


D Mojcheh, der an ben Bund mit ben Erzvätern und an bie Verheigung 
Gottes mahnte (2. M. 32, 13). — 9) Die E ber Hasmonäer nad) ber 
bes Gara. — 9 300100, ba er die Söhne Joſefs jegnete unb ben 
jüngeren Efrajim den Vorzug vor bem älteren Menajcheh gab, indem 
er jenem die rechte Hand auf das Haupt legte. Der Name Efrajim ijt 

jpiter bei den Propheten oft Gejammtname für israel und erjdei 
qud) in ben Worten des Propheten Jeremia (81, 20); 28 mic ein 
theurer Sohn Efrajim ?' Y 
*( Meberjegung ebe ©. 188. I 
16 M. E. Rosch Haschanah II, T 


" zr i > 
4; / 0 An Sai 
^. Aa - 


i; 
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57322 כָּל-הַיָצוּר לא 2223 3790 הכל 53 וידוּע‎ 03 apen 
חק‎ gan Pina sio wi צוֹפָה‎ Ae o 
Da והמון‎ eran מעשים‎ 1477 DEU כָּל"רוּח‎ 927? ht 
: תַּבְלִית: מראשית כָּזאת הוֹדֶעתָ. וּמַלְפְנִים אוֹתָהּ נָּליתָ‎ piso 
ראשון. 3 חק לִישראֶל הפא‎ pb Dat pipp nona pin nt 
‚ara אִי-זו‎ Os? הַמְּדִינוֹת בו‎ bp) : יעקב‎ mon? Cep 
apen בו‎ Pin לשבע+‎ dew) 2302 dew לשָלום.‎ qw 
753 922 כּהַיוֹם הַזָה. כִּי‎ RI לְהַוְִירֶם לַחַיִים וְלַמָנָת : מִי לא‎ 
TED געלילות‎ nes מעשה-איש‎ A3 qp? הַיְצוּר‎ 
מעללי-איש : אֲשְׁרֵי איש‎ "wm וְתַחְבּוּלוּמִיו.‎ DIS מַחְשְׁבוֹת‎ 
לא‎ noy? כּי דורְשיף‎ qagesp cm 12020 NOU 
כָּל"הַחוֹפִים 172 33063 בָּלדהמעשִים‎ n32 002 N53 a2 
בְּאֲהֲבָה.‎ ninw on דורש מעשה כְלֶם:‎ DOW) ‚Na 29? 
23287 ותפקדהו 0512 ישועה ורחמים. כּהֲביאֵךְ תמי‎ 572! 
29? 83 DO רוע מעלְלֵיהֶם. על-ּן‎ ue 193772 nne? 
הַיִם:‎ ona vNYNY) Dan זַרְעו כָּעַפרות‎ NET) אָלהַינוּ‎ 
וְאֶת-כָּל-‎ mmm7?3 ns AS ויוכר אֲלְהִים‎ qn ina 33n22 
אתו 7352 39" אֶלהים רוּח עַלדְהָארץ וישכו‎ ION 197137 


הַמּיִם: וְגְאָמַר. וישמע אֶלהִים אָת"נאכָתְם ויופר אלהים אֶת- 
imma‏ אֶת-אֲבָרָהֶם אֶת-יִצְחָק וְאֶתהיעקב : וְנְאָּמַר. "umor‏ אֶת- 
2 עקוב ואף אֶת-בְּריתִי יצחק ואף אתדבריתי DIS‏ 
cot‏ וְהָאָרֶץ אָנר: an TOT "urn‏ לאמר. 2" "ET‏ 
jun "NET‏ ורחוּם wr? qn Ep as iv‏ יפר 
07197 בְּרִיתוֹ: as‏ וײַכר לָהֶם Dpz Ina‏ 2*3 חֲחָדָיו: 
PTR, TE‏ הַנְּבִיאִים כְּתוּב לאמר. m2 Dem jo]‏ 
nouum‏ לָאמר ma‏ אָמַר ײַ En 72 wot‏ ]99 אחבת > 
7093 7027 אְַרֵי 12193 FRA‏ לא זָרועָה+ "bap isa)‏ 
Op‏ אֶתפְּרִיתִי esi 1232 qp‏ והקימותי 77 maa‏ עוֹלֶם: 
NDR?)‏ הֲבֵן יקיר ?י DN Dees‏ 12 שעשועים 5373" "mn‏ 
Tip 333308 75] 12‏ על-פַּן 359 מַעי לו cm‏ אַרחֲמָנּוּ נאמדײַ: 


NOEL "inl? 
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337993 7399 טוב‎ qanm wm אֲלהֵינוּ וַאלהֵי אָבותִינוּ.‎ 
d וְּכָרדְלְוּ יי‎ DI CoU ppm DENN וָשוּעָה‎ napas 
pm28? אֶתהַבְּרִית וְאֶת"הַחָסָד וְאֶת"הַשְׁבוּעה אֲשֶׁר נשְׁבַּעתָ‎ 
OS D'OR "XU! עקדה‎ 79387 nOD) Fr "73 אֲבִינוּ‎ 
2323 לעשות רְצוֹנְךְ‎ wana וְכָבֵשׁ‎ paren 3275y 152 pymes 


"mg gp אֶת"כּעסְְ מעלינו.‎ gem Es 2 DU 
Ta "size no natn sym sx qe שוב חֲרוֹן‎ 
כְבוָֹף‎ ED q73x nto על"ידי‎ qnyins sinam IT 
ראשנִים אֲשֶׁר הוצַאתִיַאתֶם מאָרֶץ‎ n2 לָהֶם‎ "eO : NS 
35:53 * לָהֶם לאלהים אָנִי יַ:‎ nhu nb at 3 מצרים‎ 
411/223 N23 255 אתה הוּא מָעולֶם וְאִין שִכְחָה‎ nin29031752 
זכר‎ o» nes qe ara בְּרחָמִים‎ Dr ipt? נעקדת יַצְחָק‎ 

הַבָּרית : ותוקעין תשרית. 


תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 


כשיש ברית מילה מוסיפין זה בפתיחת ארון הקדש. 

C‏ זכר בְּרִית אַבְרָהֶם ועקדת יִצָהָק. וְהְשֵׁב שָבוּת אֲהָלֵי עקב 
וְהוֹשִׁיענוּ 1202 שָׁמָדְּ אות בְּרִית pb a»2s qy210y3‏ הַחֹהָמֶת 
הַכָּרינְא כִּי UNION‏ 02 ברית. תוחַלְתָּנוּ. זכר אַלתָּפַר 
MER qu‏ וְשוּב בְרַהָמִים על-שְאַרִית יִשְׂרָאֵל וְהושִיעַנוּ 
למען שָׁמְ: Tat Pm‏ לְהַלְבִּין 2002 ‚DIN‏ הט q32 a2‏ 
DER?‏ קול עקב איש DR Dp qn 351 DIT DA‏ 
sona mau 2gm‏ ועקב וְהוֹשִׁיענוּ לְמֶען Tan "Ep Lag‏ 
עד ar Pun qe»‏ נָא Di ATIS? nost? nis? D?‏ 
דרוש m3‏ שָׁפֲכוּ דְּמֵי qD‏ זכר pem‏ יי sem‏ ֶשוּב 
ְּרַחֲמִים עלדשְאָרית יִשְׂרָאֵל והושיענוּ לְמען 1720 ירש דָּמִים 
2277 הָשֵׁב N^) 329283 DD ^D POR DAN‏ 
Apt Ta 5932‏ מקדשף ary? con‏ וְהָשֵׁב ")nw mas‏ 
יעקב והושיענוּ לְמען sad‏ 





16% 
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הַיוֹם הָרת DIT Daag‏ יעמִיד בַּמשְׁפּט 
mans‏ עוֹלָמִים. STANDEN 2723 PN‏ 
BN‏ כְּבָנִים em vem‏ 24 עליכָנִים. 
chu‏ עינינוּלד תלויות עד nne‏ 
ותוצִיא כָאוֹר מִשְׁפַּטֵנּ. DIN‏ קדוש: 


(Gent u. orb.) Unirer‏ ארשת 
Sippen Regung, Herr, lap Dir‏ 
wohlgefallen,‏ 

Der Du thronjt in Majeftät in 
bes Himmels Hallen! 

Du vernimmſt und Horcheft mit 
huldvollem Ohr 

Auf ben Ton, der fteiget Heut 
zu Dir empor. 

forde gnädig und erbarmungs: 
voll 

Auf den Ton, der, rujenb zur 
Erinnerung, jebt bor Dir er: 


fot! — 


pe Du 
אֵל רֶם‎ qup» zoy 
מבין וּמאַזין‎ REH 


מבִיטומַקשיבלקול 
תְקיעתֵנ ותבל 
rem‏ וּבְרְצון 


imo pp 


Am Sonntag wird Datt bieje8 6501665 das unten befindliche gebetet ) 
Nach boppeltem Alpha-Beth am Anfange der 3Serje, 


(Gen.) 3 rup in Angſt:‏ אנוסה 
Sit feine Hülfe da? —‏ 
Ed ftehet vor mir! Gott ja ijt‏ 


na}, 
"aa 9 erichalfen ihm Gebetes 
Stinme! 
Hier in ber frommen Schaar in 
meiner Nähe, 
Wenn id) vor ihm im Sn 
Hehe, 


Nyon 00 אָנוּסָה‎ 

nys Ab קרוב‎ bx "s 
אֲשֶׁר בַּעַדַת-‎ 15155 wn 
ופה‎ 333 2992 Ge 
מעט אֶצפצף לו‎ apos 





Wm Sonntag.) 
Nag bierfadjem Alphabeth. 
אֲשְׁאֵלָה משְׁפּטִׁיצָדְק.‎ Gë ap ne דעי בְּצָדְק.‎ SWS 


SR DS 


PTV gun Em bin קול לְהָרִים כשׁוּפֶר:‎ 


245 Drußafgebet מוסת ליום ^" של רה‎ "T 
Weilt Er bei mir, Hört meine | mi» דרשני,‎ uy: 
i: ss sr * 1-7 f 1 


leiſe Stimme! 


se ie iin "ל"‎ eu רהאי‎ 


| D 
Sieh Seine $eerbe bier, irr unb | ,. 
— ` ` לְהָרִים קול: בָּאָמַר‎ des 
Sie ftebt berjtumnit, erhebt nicht pe Weg a 
ihre Stimme. "SÉ e היא. שמרה‎ omm SU 
Die Quäler jpredjen, bie fie gaujem, T: d רד ץז‎ 


CE beríajjen; nicht nad) ihr ap I ANZ? לא‎ ECH 
Ti mei ihe Hitt, mide Ser | "FT AND שִׂיחַ‎ n» 
E sy Einf war fein Wort mir n CA n n en ער בי‎ 
Geelenluft! Sem Laut — : / 1 

Wie bord’ Gr gern und ju | ap הַשָמִיעָנִי אֶת"קולך‎ 
zu mir jo traut: ít Lg הי‎ 


„D fa mich Hören deine holde על-‎ "by: גז וברח מני‎ 
- = $6 £N era. 


Ctimmel^!) 


Bee bon mir, enteilte, wie == 10523 הרי בתר.‎ 

Er indir Glaubens Spur in ל‎ 2 . ; t s Puts CR E 
: + - 

₪ 4 fie leer, vernafim nicht | * קו‎ | NY בְּמִשְׁכָנֹתָ‎ mw 


Q 2. 4 3 
^. D bu be Bundes Bat, | Y71207 AN nat 303 


x» frommer Se Ga ל‎ 

ring’ mir ihn wieder! bu ja H אלי יי‎ 
barfft- ihm nah'n; 2p» 7 5 KÉ IN Mf 
לְמַרְחוֹק שְאֶת‎ ^y03 *032 : בָּלוּל בַּשׁוֹפָר‎ 52 pr nype 
שופר: בו בָּהָרֵיעֵי. אֲרַצָה-‎ ¿zt תִּווּעָה בְּיָרְעִי. בְּקוֹל‎ "3 sy" 
PT בּיוֹם‎ Ada שופָר:‎ n5 »ipa רעי. בָּאָמצו זְרוֹעֵי.‎ s? 
ny m) E Papp ES qum ppp ולה‎ "a nen? 
עם שׁוֹפֶר:‎ ts גְּרוֹנֵי 2397 מורע דִּין.‎ qui bann OR Dm 
שופר:‎ Dan דעת לְמְרוּיָה. קול‎ mon op? meo 5ym דרש‎ 
- 1) Mit Wohlgejallen horchte Gott der Stimme 31810618, wo fie fid in 
ber Beihäftigung mit feiner Lehre und in der Verkündigung derjelben 
vernehmen ließ. Die Worte des Hohen Liedes (2, 14) „Lab mich hören 
deine Etimme, denn fie ijt 11601100" werden hierauf gewendet — u. 

0 


im Zeiten religiöjer Gíeid)gültigfeit bie Liebe zu bem göttlichen 
erftarb, 30g fid) Gott von Fisrael zurüd. — *( Abraham, 


/ קרא -" 


Mußafgebet. 


Dein achtet Er! Du horcheſt ſeiner 
Stimme! — 
O ſchenke 2 Huld! Sieh dort 
den Spferbunb, 
Schau’ ftilles Dulden, wie 8 
ichließt den Snnb*)! 
D benf e8 der, die nicht gehorcht 
der Stimme! 
הסר‎ ₪ bon dem Frommen?) ab 
die rauhen Hände 
Des Bruders nimm, gu unjerm 
Flehn Did wende! 
Dir eh fie ja, bie wohlvertraute 
une 
O Hilf, daß nicht ber em'gen 
Wahrheit Kunde 
Entihmwinde, daß nicht aus ber 
Sprößling’ Munde 
. . Cntmeide Deiner Lehre heil’ge 
Stimme! 
nm Die Sefer einjt, des et gen 
Wortes Riinder, 
Sie zürnten fie treumeinend ob 
der Sünder, 
Wie mahnten fie, zu - orden 
Deiner Stimme! 
Sie ftanden auf der Warte, riefen 


, 
Und Dein Geheimnig -- ihnen 
war’3 pertraut, 


m מוסף ליום ב' של‎ 6 
שמעף בְקול: דרוש טוֹבָה‎ 
DIR mio שה‎ nw 155 
"ys ללא‎ DIS mim 
c"T מַחָלֶק‎ "pn בקול:‎ 
שעירות. הוֹגָה בְּתַחַנּנִים.‎ 
הַקּיל: הושע אֲשֶׁר‎ v5 s 
Bor עדות.‎ n2sn לא‎ 
win) לאדיסוף קול:‎ ty 
IN} ta 23 Din uoo 
yoUw pe „arm 
מִשְׁמַרְתְּם‎ oy) rom 
לָהָם‎ o wm vy 
בְּקול:‎ Go: wm סוד.‎ 


muy דרור 4027525 בְּקוֹל‎ 692) ma 99 "m 
ba נפוּף. הצג 343 צָפוּף.‎ DY2 ‚rosa שופֶר: הָכְשֵׁל‎ 
zb הועילו‎ ‚om בְּאפוּף. וְשָׁב הָיוֹת‎ Doy שוּפֶר:‎ en 
pu P» pM Ab שוד‎ BN) ָּפִיפַת שופֶר:‎ 5453 LEE 
A וּמוֹצִיא‎ sim Dip שופֶר: וּכְמוֹ‎ ban oa so pu 
אֲשֶׁר בְּמַקָהֲלוֹת,‎ .niotp-53 nr שׁוֹפֶר:‎ mn bip3 Aen 339121 
סקילות,‎ AN? וממי עקלקלות..‎ + "bt yp jn לקהלות. קול‎ dë 

1) Abraham, bereit, feinen Einzigen zu opfern, und 314005 ber 8 
n E SC MU ergehen. ließ. — 3) Saafob. Ejaws Hände find rauf 1. 


27, — Saafob Hellt das Bolf israel, Eſav die Verfolger begs 
jelben 


241 Mußafgebet. 

Zu ihnen redete bie Gottes» 
ftimme. 

m Gr ift binmeggegogen, mir 
entihwunbden. 

jd) zieh’ ihm nach, big ich ihn 
aufgefunden. 

Wo meilet Er, bap ruf ihn 
meine Stimme ? 

Die Erde ruft: „Er prangt in 
Himm elsreichen!“ 

„Sein Glanz ergofjen ijt in 
Erd enreicdhen,“ 

Ruft's aus den Himmel 3höh'n 
mit lauter Stimme!). 

„Bild und Geſtalt iſt nicht‏ חילי 
Hindurchge ogen,"‏ 

650 jpredhen, bie 6 ihm gebahnt, 
bie Wogen?). 

20 ſah'n wir Se wir f ú rs 

ten jeine Stimm 

Die Wüfte rief, alg bort ig ibn 
erjpábt: 

"pur ift Er nit. Einft Hier in 
Majeftät 

Grglingt Er und mid) fchredte 
jeine Stimme®).” 

Der 200166 Hin ob Berges:‏ טהור 
fuppen eilt‏ 

en auf Morija’st) Beil'ger Zinne 


Aus feiner Rubeftatt jcholl feine 
Stimme. 

Den holden Sig hat Sünden— 
ſchuld entmeibt. 


m יום‎ nypg-5zn 


ma מוסף ליום ב' של‎ 
אֲסוֹבב‎ vm pen ה‎ 
iso נאַבַּקְשְׁנוּ‎ 
‚Din אֶשָא‎ mx aem 
אַדִיר‎ mad "wu "er 
"era Noo res 


O23 `‏ לְמַעָלָה קורְאִים 


‚Dia sn rip‏ אֲשֶׁר 
"aen 27 ose ES‏ 
לא row wy‏ קול : 
DEED‏ יְשִׁימוֹן Vu‏ 
B HR M M‏ עז, 
uns‏ בְּוֹל: טָהוֹר »3 
VEN‏ הר 
מור אָז pna‏ קול: epp‏ 


| ליוֹם‎ zm ver nm 
n שוּפֶר:‎ yop מקלות. בְּקוֹל‎ 33133 wi 


"P uUo inan חַרוּת שוּפֶר:‎ opo לְשושַנָּה.‎ pu gue 


pm Sina nn‏ 939 בּרכות 


non Dä‏ בְּל"הַשְׁנָה. 


RRS 


1) Der fudjenbe Sänger wird bom Himmel an bie Erde, bon ber Erbe 
an ben Himmel gewiejen, ba eben bag UU ber Herrlichfeit Gottes boll 


und Er bem Auge entrüdt ift. — 
Meer bie Bu (9 fid theilte. — 3) 
Gejege8 am € 

Gegenwart jtanb. 


Als beim Durchzuge durchs rotbe 


ei ber Offenbarung be8 göttlichen 
nai. — 4) Wo ber Tempel als jefte Stätte ber göttlich en 


Ror eo "28 
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bie 8 08 davon! Dod wieder naht כסא יבא, באוני ל‎ 
te et ו‎ T TN 
"np Sd blieb ihm tert. Auch 


m bel Knechtſchaft Leiden IN עמודגפתנכי‎ viel A 
Blieb Er bei mir. Denn nie von * ew ç 
mir gu ſcheiden, mt הבמיחני בקול:‎ 
₪ @ mir mit einer zT : poa Bu Š 
röftung Stimmet). y» " š ó 
₪ i^ hinab mie mir nag KK 22 Dä ce UU: 

Babylon?), 


Aufftellet Er in Glam) feinen n "NS 2 דהשמי‎ 
ne Hört id) Sewngebrüll, der | 211 "323 793 em 
Schlangen Stimmet). : + 


ba Er wehrt dem Bivens), b : . 
nd Es Chin —— חַק‎ D2 —X TED 


Feindſelig hemmt, und freudige : : 
wä 1 TU | jas בַּמַכתָּב ועבַר-כול:‎ 
š SA — den Ruf von 3 d SE E ל‎ 
01111068 Stimmes). D . ° 
bg beugte bie vier fBarbelfóp[e") נָמָר,‎ VN? EN : 
nieber. 


Und jauchzend fangen ihm bea "op בהודיות‎ N Ga 
Dantes Lieder, EEN Ti : : 


Erſchallen ließ ich jubelnd meine rn לו כול:‎ KW 


Stimme. — 


pun‏ מל שופְרות Con mm ua‏ ישע. Dina‏ דַּת שופֶר: 
mal‏ צְחוּנֵי JU‏ בְּשׁוּנֶם מִפָשַׁע. JU»Un Dn"‏ בְּקול 
שוע שופֶר: "20 משור "ND p‏ הַמְשָפֶּר. "BD DT‏ 
irch‏ חַדּוּשׁ שׁוֹפָר. יקש pn‏ ושטן em‏ ישֶׁר לב mew‏ 
is‏ שפוּר שׁוֹפַר: כָּעַת הַם תוקעים. גיא מבקיעים. D'223‏ 


1) „Mit ihm bin Sch in ber Bedränguiß!” Pf. 91, 15. — 9 Als Mes 
bufadnezar das Volk ins (yif führte. — 3) Medien. — 4) Die Thiere 
find jpmbolijge Bezeichnungen der Weltmächte nad) der Bijfion bei Daniel 
(Cap. 7). Der „Leu“ ijt Babel, die „Schlange“ das mebijdje Reich. — 
°) In der angeführten Bifion (Dan. Gap. 7) Bild des perfiichen Reiches. — 
6) Die Störungen bon Seiten jeindjeligec Bolter bejeitigte endlich ber 
Erlaß be8 Darius, der den Tempelbau befahl (Esra 6, 1—-18). — ?) Die 
Za Lier ge denen Mleranders des Gropen Reich zufiel. ©. Raſchi zu 

an. P, . 
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Dem Thier bes Schilfesi) | =s ,‏ לחית 
nap‏ אָז liefert’ Er das Land. G TOS "2t‏ 
G8 fragt, zum Himmel frech‏ 


ewporgewandt: noa" לי בשמיםם או‎ 
d — n» id) dort ?" mit freblen » T —— 
000868 Stimme. EDT] ; 
— von des Grauſen מִשָנִי‎ mo קול: לְאלְהָי‎ 
iſenzähnen?) 
ו‎ von feinem Fuß, liek ומרנל-‎ SAYS בוו‎ 
id) ertönen wre Toi: 


Bu meines Heiles Gott Wehrufes t בקול-‎ man עַבְסִיט‎ 


— 3 rh 
מדת‎ Die Zeit, mann naht bas z 1 
Heil, Bilt Gott in Schweigen. לא הוריעני.‎ "p מדת‎ 
: — Er kund, wann ſich 8 CRAS D 
ie ZurteB) zeigen ישתי‎ im י‎ 
E E wieder, fündend Heil mit 2 תור ישם‎ 3"N2 ne 
ihrer Stimme, 
Verfiegelt hat Gr ber Erlöjung | חתם‎ "BD קול : מירעי‎ 
ל‎ mine, SG 5 =| שואי שה‎ ERR כצי‎ 
ud) meinen Gebern ga r sms -~ 
nidt bie Runde, ny EIS n3 לבל‎ Zi: 
Wann wieder fie erheben ihre K 
Stimm, | R ישאו קול: נא ב‎ 
5 E fied mein Seid, ing Elend pd — — : 
mid) berbannt! 
Hier Alles fremd, fein Menſch, מביר‎ da DN ומרגדי.‎ "X 
bem id) befannt, 


Zu bem ich flehend jenbe meine nx ‚bin NUN KR 


Stimme! 


משקיעים. "ap ips‏ שוּפֶר: בָּל-המון »n3 yo‏ 
מַתַרוָעעִים. כַּאֲשֶׁר on‏ מהְרִיעים. קול יריע כַּשׁוֹפַר: ak‏ 
ny»! 209p‏ בָּל-מוֹשָׁב. "ps Gas:‏ 207 בּקיל prp‏ 
שוּפֶר: yy TS‏ ּשֵׁב. לָאוֹת טוב יִתְחַשֵׁב. Dt‏ יְתְיָּשָב. bios‏ 








1) Das große römijche Weltreich. S. meine „Beiträ 6 zur Spradg: und 
Alterthumsforſchung“ 1I. ©. 139. — ל‎ Dan 7, 19: ,—  ba8 bierte 
Thier . . . furgtbar und gewaltig unb von übermächtiger Stärke, und 
Gijenzähne hatte es und berne Klauen, Trap und zertrat Alles“ uf. w. 

5( Die Frühlingsporbotin. Hohes Lied 2, 12: „Die Stimme ber Zurtel 
wird vernommen in unjerem Lande” wird auf ben Seilboten Moſcheh 
gedeutet, ber den Lenz ber Crlójung mad) bem Winter ber gr in 
a ajims Knechtſchaft perfünbete. Die fombolijde Wendung ber Stelle = 
ift bier feftgehalten, | 


v^ e a D 4 


Mußafgebet. 


Rein Wort — id) weiß 68 — 
fallt!), bag Du vertraut 

Den Boten, bie gehorgt dem 
leifen aut, 

Mit dem zu ihnen redet’ Deine 
Stimme. 

Sa, jubelnd werd’ id), wenn‏ שוש 
mir neu bereint,‏ 

An meine Süre flopjem, wird 
ber Freund?), 

Wenn id) vernehme feine Holde 
Stimme. 

D wie den Giegefring mög’ Er 
mid) tragen 


An feinem Herzen’), wie in jenen 


Tagen, 

Da mid) erfor ber Weckruf feiner 
Stimmet). 

Ob alle Töchter®) haft Du‏ עליתני 
mid) erhöht.‏ 

Un meinetwillen ja Dein Ruf 
ergeht, 

Am Choreb dort erjchallte Deine 
Stimme! 

Ob alle Götter but Du, Gott, 
erhoben. 

Mein Preisgefang [oll Dich auf 
ewig loben; 

— ewig jubeln ſoll Dir meine 
Stimme. 


m מוספ ליום ב' של‎ 0 
^27 bier אֲכֵנָה. > לא‎ 
: וקול‎ noel "apes 
02953 25 Do שוש‎ 
-by pei דודי‎ yov 
wkl Bor. : קול‎ "nb 
39752 DC wen 
mm mens non ws 
15153 

Cy Ow py 
בְּחורֶב‎ 323 > Jus 
קול: על-כלדאֲלהִים‎ nna 
Däi נִמְעַלִית.‎ "Rp 
בַּתְרוּעַת קול:‎ rupp 


טעם שׁוֹפַר: מוֹאֲסָיו לְהַבְקִיע. בּוגְדִיו לקעקע. מרדיו להשקיע. 
E Cam bes‏ מאֶריך proa‏ מקצר pana‏ מריע 
ותוקע. בְּקוֹל שלוּש שופֶר: נוֹתַן אימות. DEED‏ אֲמּוֹת. Can‏ 
rte‏ מקול ma‏ שופֶר: pn‏ חומות. main‏ מַלְהָמוֹּת. 
neas om‏ קול שאג שׁוֹפַר: פודו Cep Do pD3 Zb‏ 


1) Alles durch bie Propheten verfeipene Heil wird ficher eintreffen, — 
2) Nad dem Hohen Liede (5, 2), wo der Freund — b. i. nad) ber 
iymbolifhen Auslegung: Gott — an die Thüre fíopjt unb um Ein- 
gang bittet ; hier: wie Er in neuer Huld Sisrael jid) zuwendet. — 
3) Sob. 2. 8, 6: „D trage mid) wie ben Ciegelring auf Deinem Herzen!” — 

*) Die mächtigen —— bei der Offenbarung am Sinai. — 
5) Die Nationen der Welt (H. 8. 2. 2). 
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Das Böglein rief, das in‏ פעה 
ber Wüſte irrt’,‏ 

Aus Haft befreit!), Dir zu; bie 
Taube?) girrt 

Aus Aſchur Dic mit heißen 
Sehnen? Stimme?) 

jud! e8 auf, das 338glein, 

Dir vertraut, 

Und Deine ftumme Taubel — 
Scofars Saut 

908 allen und den Lodruf 
Deiner Stimmet)! 

Wahr’ ewig mir Dein Wort,‏ צור 
lag nicht entſchwinden‏ 

@ mir im Flug; erhalte bie 
verfünden 

Der et'gen Lehre Wort mit 
frommer Stimme! 

Wie will id) gern Dein lauter 
Wort erlernen, 

Von meinen Lehrern nicht den 
Blid entfernen, 

Wie einft Dein Herold), treu, 
horcht' Deiner Stimme! 

Ende naht,‏ 908 קרב 
für ba8 Gericht;‏ 

rer? ber Anwalt, der zum 
Heile |pridbt: 

Um Gnabe flehend hebt er ied 
Stimme. 


der Tag 


מוסף ליום בי של ר'ה 
פַּעָה 5399 By‏ 
ny omes‏ הַשְׁמִיעָה 
| מָאַשוּר 5: "px pp‏ 
ga‏ דרוש Iw ny‏ 
yon‏ לָמו כַּשׁוֹפַר. ושרק 
Er‏ 93 צור Dam‏ 
s‏ לבל"יעוטו KE‏ 
קט gege‏ קול: 
"yy cow MEINE‏ 
Wo owe)‏ צִיר ae‏ 
bw‏ משיבו בקול: ap‏ 
cp BUS Dy N3 "p‏ 
same w^ Pap‏ 


pw? etn ann שופֶר: סוד יום‎ qon 513 Joe 
מַדְחָה.‎ My Oum קול יִשְׁמִיע שוּפֶר: עֲשׂוֹר‎ 53 pop 
DUNS עונות מֹחָה. עבדוּת‎ : Em my "ips מַמְחָה.‎ Pap 
וְהַסֶער. ממְלְכוֹת שָעִיר.‎ we : שוּפֶר‎ Tem קול‎ mo עבדות‎ 
קולות שוּפֶר: פּתְחֵי הֶעיר. משקיע ותבעיר.‎ bag תָּעִיר.‎ apo 
שׁוֹפָרוֹת‎ DIN ציוּן רְמָזֹ‎ KE) nua opm רב וְצְעִיר.‎ 18 

1) 3181061 nad) ber Erlöjung aus Aegypten. Die Begeinung it Bj. 
84, 4 entlehnt: „Auch ber Vogel fand jeine Stätte”: ben (im ber 98üjte) 
Herumirrenden ift eine Heimath gewährt. — 3) „Beeichnung für Sisrael 
nad Hohelied 2, 14; 5, 2; 6, 9. — 3) Rad $ol|dea 11, 11. — 


9 Sedarja 10, 2 „Ich wil fie Ioden —J berjammeln, denn Ich habe 
fie erlöft.” — 5) Mold eh. 
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š die Mond ift angejebt, bie Beit 
e 

Des Set Hall Er dann von 
mir bernimmt, 

Antworten wird mir Er mit feiner 
Stimme. 

wan Aus Gräbern Dröhnen, bon 
den Höhen Stürmen! 

Wenn von Gebein, auf bem jid) 
Hügel thürmen, 

— wird der längſt Ent— 
ſchlafnen Stimme 

Hoch auf den Bergen ſeht das 
Banner wehen! 

Und mächt'ger Hall des Schofar 
wird ergehen!), 

Und laut dann jubelt der Ver: 
ftummten Stimme. 

nw Nicht wird der Wahn, 8 
Herz bethörend, Ioden, 

Nicht wird er fürder Herz und 
Ohr berjtoder, 

Daß e8 fid) trobig jchließt ber 
Mahnung Stimme. 

.Gieb wieder Deines Wortes 
Erbbeſitz, 

Wie einſt, als Du mit Deines 
Glanzes Blitz 

Ertheilt es, da mich ſchreckte 
Deine Stimme? 2). 





m מוסף ליום ב' של‎ 202 
pam n gan: a 
OI vpn 291 
ga (op rum 
X299 nm ape 
"Ep Da UT D 
וקול‎ Zeng 23 wn : קול‎ 
לְהַשְׁמִיע‎ RS "em 
av :—p meo 9 
בָּל-יטַנ.‎ Tip לב הותל‎ 
מִשְׁמוֹע‎ JR T2285 "72 
"aps aam קול:‎ 
"DEP nw nui 
mn "kan בְּלפַידִים‎ 


שלש מאות. rä mmy‏ דאות. בְּקוֹל שתוּף שופֶר: צִפְצְפוּ 
צְבָאוֹת. ma‏ פָלָאוֹת, צור כְּעֲשׂ ipa ebe‏ 3992 שופֶר: 
קול הֲלוּשָׁה. בְּאַרכָא bn‏ קולת ib‏ שלשה. קולות 3233 
בּשופֶר: קרן ag nt) pin ber‏ קרוא עוד שְׁלשָׁה. 
קול עתוּד שוּפֶר: rpm‏ לעֲליוֹת. ועיני nion‏ ראות D333‏ 
nm‏ בְּקול Eet‏ שופֶר: רְבִיעִית vm‏ ליקוד לקיות. mg‏ 
bas ‚Aa‏ לב שופֶר: שַׁנָה mp‏ לְשלם mb ow»‏ 
שאונו ‚Nyon‏ בְּקול niai‏ שוּפֶר: שושן פדרר. anna‏ 
Sej. 18, 3: „AU ihc Weltbewohner und auf Erden Weilende | wenn‏ 3 
man bas Banner “auf Bergen erhebt, werdet ihr jehen, und wenn man‏ 


in Te eaput m H, werdet ihr hören. — 2) Am Sinai. 
p = 
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Des Wortes Meiſter!)‏ תבונה 
ſtrömte weiſe Lehren;‏ 

Er ließ in Anmuth Weihelieder 
hören: 

Yu Deinem Preiſe fíang bie holde 
Etimme — 

Und rief fie Alle auf, Dein Sob 
zu preijen. 

€o wird, Allherrichender! in 
füßen 38eijen 

Dir Alles fingen mit Begeiftrungs: 
ftimme. 

Bor Zijons Söhnen mußte‏ תחת 
Samwan?) finfen.‏ 

Du liekeft Deines Blites Pfeile 
blinfen, 

Und fie verwirrte Deine Schredens- 
ftinme. 

Map Deine Donner meinen Feind 
zerichmettern! 

Dein Schofar Halle, 
Eiibeng Wettern 


und in 


= מוסף ליום ב' של רה 

^37 Dy הש איש‎ 
בָּנְעִימות‎ nier נעם‎ pm 
לכל‎ ww wm man קול:‎ 
552 לְאֶל מושל‎ novum 
73 mmn בְקוּל:‎ per 
PO GO ame nues qme 
: בְּקולל‎ Darm חָצִים.‎ 
vpn a ep 
jn בְּפְערות.‎ EES 





Sap mir erjchallen ber Grlójung H -- j 
Stimme! | 4 קול‎ T "8 


ERT 372 על עס קדשף‎ 723 22 rn? 
עֲלֵיהֶם בְּערְפַלי"‎ Dan קולף.‎ GEET מןדהשמים‎ 
כְּרָאשִׁית‎ naar pn bn bs טֹהַר: גִם (כָּל"הֲעוֹלִם‎ 
or 7:022 על"הַר פִיני.‎ usb בּהנְלותף‎ aep mm 
aan P'O אֶתדהוד קולף.‎ DON) one תּוֹרָה‎ 
מִלְהָבות אש: בְּקלות וּבְרָכִים עֲלֵיהֶם 5152177232 שופֶר‎ 
Vows בַיוֹם‎ vm כַּכְתוּב בַּתורְתֶף.‎ :nppin eror 


mp D'A‏ בְּקוֹל הַעֲרַת שׁוֹפֶר: v‏ מַחֶרמון. לְרועַע 

TIER = המון שופר:‎ Dana maa Zopp אַדמוֹן.‎ 

כְּבישִׁיטוֹן. IER Jans‏ משמיע באַרמון. קול קנרא כַּשוּפֶר; 
ober ber Linie, /‏ אתה ננליn‏ 





) David. — ?) Die Eyrer im Sampfe mit ben Maffabiern. ` 
*) Weberjegung ebe ©. 194. 
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nis‏ הבקר puppes rop ua‏ 132 על"הָהֶר וקל 
שפָר pm‏ מָאד Dymo: mmn‏ אֲשֶׁר בַּמַחֲנָה וְנָאֲמַר 


um‏ קול הַשְׁפַר הולך "ND prm‏ מֹשָׁה "eT‏ וְהָאֲלהִים 
uy:‏ בְקוֹל : וְָאָמַר. DO‏ ראִים אֶתדהַקלת "DW)‏ 
AN) Cen‏ קול "En‏ וְאֶת"הָהֶר Kn IEN‏ הֶעם 
ipm next 9‏ וּבְרְבְרִי Syn; Mon‏ לאמר. 


m bonn הַנְשָמָה‎ ba inymn Jet? moon yop 
ta mp הָרִים‎ DE NUSI FR unb? San cav 
ההוא יתקע בשופר‎ Da MIT OR תִשמָעוּ:‎ cb 
FR פָאֲרֶץ אשור והנדחים‎ EUNT WI) דול‎ 
ana) בּרוּשָלֶם:‎ On "n3 "2 והַשְׁתַחוּ‎ DU 
בַּשופָר‎ nin, כַבְרק חצו וַאדנָי‎ NEN INT עֲלֵיהֶם‎ N 
Din pay MIX Y Spam בּסערות‎ Yom יתקע‎ 
| em יִשְׂרָאֵל‎ wer oy nn 12 
לְחֲרוּתֲנו‎ bis; bU op אַבותִינוּ.‎ wen אֲלהֵינּ‎ 
En Dio ng "mm AWO pip? D2 Rn 
T a Y NAT pow DITS 032 ונְפוצותינו‎ 
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בְּרנָה וְלירוּשָלַיִם qoe ma‏ בְּשְמְחַת cv Ep‏ 
DER:‏ לְפנִיף אֶת"כְרְבָּנוֹת v'oy myos venam‏ 
בְּתוְֹתְףּ "roy‏ משה vn o Ul»‏ כָאֲמוּר: 
Era‏ שְׂמְחַתְכָםוּבְמוֹעֲדֵיכָם ON‏ חָדָשִׁיכָם FC‏ 
Hrs‏ על pop‏ וְעל mar‏ שַׁלְמֵיכֶם c2? vm‏ 
up? (Yero‏ אֲלהֵיכָם UN‏ יי DDNCIIDINÍON‏ שומע 
קול שופר וּמַאַזִין תְרוּעָה nw‏ 205 בְּרוּך "LN‏ 
weg w‏ כול תְּרעת עמו יִשְׂרָאֵל בְּרְחֲמִים: 
תקיעה: שברים: תרועה: תקיעה: 

DbU52 ap) הרת עולם. היום‎ ama? 
אם כּעבְדִים.‎ 2222 BN DI "x22 
אָב עליֹבָנִים.‎ Epos pat 87523 BN 
vinnv תלויות עד‎ wo כַּעבָדִיםעינינו‎ DN: 
קדוש:‎ DN Aë וְתוֹציא כָאוֹר‎ 
(Am Sabbath wird bas folgende אר שת‎ in vielen Gemeinden nicht gebetet.) 


(Gem. u. Bord.) Unjrer Lip: ` (rev PUN‏ ארשת 


pen Regung, Herr, lag Dir 71 : 
den Ë" אל‎ 7:57 any) 
er Du thronft in Majeftät in MIL ' 
bes Himmels Hallen! וּמַאַזִין‎ Wale RS 
Du bernimmjt unb horcheſt mit 
מבִּיטוּמַקשיב לֶקול רד‎ 
Auf ben Ton, ber fteiget heut zu lat WIEN 


Dir empor. 


Nimm in Gnaben an den Klang, I ובר בו‎ 2 k 2 m3 


Der, bom Schofar fünbenb, 


eben zu Dir drang! — dal A סדר‎ | 


"y lleberfegung fiebe &. 232. 


AN A WS > Zu 
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"DW וּבְתְפְלְֶם, וְָשֵׁב‎ NN Tan uyo ְצֵה‎ 
בְּאַהַבָה‎ DEZE Leck: וְאַשי‎ wa UIT הָעבודה‎ 
192 עבורת יִשְׂרָאֵל‎ Dam לְצון‎ vum בּרצון‎ Da 


lap Dir wohlgefallen‏ ₪ ותערב 
unjer Beten, wie Ganzopfer und‏ 
Altargaben! D Grbarmer, in der‏ 
Fülle Deiner Barmherzigkeit (alle‏ 
gurüdfebren Deinen Gottesglanz‏ 
nad) Zijon, Deiner Stadt, und die‏ 
Ordnung des Tempeldienjtes nag‏ 
Serufhalajim ! Und unfere Augen‏ 
mögen e8 jehen, menn Du nad)‏ 
Sijon zurücfehreft in Barmherzig-‏ 
in‏ טש feit! Und dort wollen‏ 
Ehrfurcht Sir dienen, wie in ben‏ 
Fagen ber Vormwelt und den Jahren‏ 
der Vorzeit,‏ 


(Borb.) Gelobt jei Du,‏ ברוך 
Giviger, dem allein wir in Ehr—‏ 
furgt dienen wollen.‏ 


Sem‏ מוֹדִים 3728 לְֶ. שְׁאַתָּה 

הוּא י אֲלהֵינוּ ION]‏ אָבותִינו 
sv 302755 is‏ יוֹצַר 
בְּרַאשִׁית בְּרְכוֹת וְהוֹדְאוֹרת 
omm quo‏ וְהקדוש על- 
weng‏ וְקיִמְתנוּ 15 WM‏ 
pm‏ והָאֲסוֹף were‏ 
sep niim,‏ לשמור RT‏ 
וְלעַשות רְצונָף 3729 2322 
Dow‏ על-שַׁאַנחְנוּ מודים 9 
T3‏ אֵל הַהוֹדָאוּת: 


Gent. .א‎ 


T5? 21240] "e 
+ כְּעוֹלָה וּכְקָרְבְּן‎ unn 
הָרַבִּים‎ TOT EYTYNON 
(qa) rores aum 
לירוּשָלְים:‎ mmi2yg "E 
T3» ww nnm 
ën imeem qx? 
c2 "os nva vn 
: קדמניות‎ 2222 
TUNE "Renn 
: נעבוד‎ nn 725 

מודים Tp DIN‏ שָאַתָה 
דהוצת ַ DIN‏ להי 
אָבותִינוּ לְעולֶם cy‏ צור 
חיינו מָגֵ יְשְׁענ. MYT PIPN‏ 
לְדור )10 נוֹדָה לף SEPA‏ 
mno nn‏ עַלדמ וינו 
הַפְּפוּרִיט בְּידֶףְ. ועל- 
ADS vues‏ 77 
Ae EE AA)‏ 
ar DIR My‏ 
וְטוֹבוֹתִיףְ שִׁבְּבָלעת 255 


Mubafgebet. 


'? Enn mem לאדכלו‎ sz הטוב‎ pwy "95 


(ab v חַסְדִיף. מִשולֶם‎ seno 


| מוסף ליום בי של ריה 


TAT: - 


TE vie zem mam eom‏ לעוֹלםוְעד: 


(Gem) Unjer Vater, unjer‏ אבינו 
König! Sei Deines Erbarmens eins‏ 
geben! und Halte ein Deinen Zorn,‏ 
und wehr’ ab Senge, Schwert unb‏ 
Hunger, Elend unb Verderben,‏ 
Schuld und Plage und jedes böje‏ 
Begegniß, jeglihe Kraukheit und‏ 
jeglichen Anftoß, jeden Hader, jede‏ 
Art von böjem Gejdjide und 8‏ 
harte Verhängniß unb unverdienten‏ 
$a8 bon uns unb all Deinen‏ 
Bunbestindern.‏ 


"ër vibe wa Gem 
"227022 וּכְבּש‎ om 
ur "81 am os 
ye nbi um ומַשְׁחִית‎ 
רע ובְל"מַחֲלָה וְכָל"תְהָלָה‎ 
vu») DER Ze 
ny muros] "E 
מַעְלִינוּ וּמַעל‎ ey nat 
qon 22753 


ma כַּל"בְּנֵי‎ sa a"n zw» 
DeN2 air נִיהַלְלוּ‎ op aam "ma bo 
"eg הטוב‎ N אַתָה‎ qu 0770 un unpu: ָאֵל‎ 


(Vorb.) Unter Gott unb‏ אלהינו 
unjerer Biter Gott! Segne mit bem‏ 
in Deiner Thora geordneten brei-‏ 
fachen Segen, wie er burd) Mojcheh,‏ 
Deinen Knecht, verzeichnet und‏ 
burg) den Mund Aarons und‏ 
feiner Eprößlinge ijt ausgejprochen‏ 
worden, bie Priefer, Deine Heilige‏ 
Schaar.‏ 

173 (®ie Priefter:) Gelobt fei 
Du, Gmiger, unjer Gott, Herr 
der Welt, der uns mit der 

17 


: לְהודות‎ m 3 
אֲכוֹתֵינּ‎ oan stong 85 
"Cen noy» xw 
nb הְַּתוּבָה על-ידי‎ mina 
וּבָנִיו‎ ZINC ED TRENT 3123 

Morb. laut‏ כּהנ ים 
quip op Gem.‏ כְּפָמוּר: 
ל 
gro‏ אַתָּה ײַ אֶלְהַינו 
129 הָעוֹלֶם אֲשֶׁר הרשנ 


M. Z. Roseh Haschanah I. Th 
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Priefterjegen. 


Weihe Aharons geheiligt und 

unë geboten bat, jein 1 

Jisrael in Liebe zu jegnen. 

Es feane did; — 68 jegne bid) 
ber Ewige pon Zijon aus, ber 
Schöpfer des Himmels unb der 
Erden! 

Der Ewige — Ewiger, unjer 
Herr! wie Herrlich ift Dein Name 
auf der ganzen Erde! 

Und behüte וול‎ — 6 
mid, mein Gott! denn auf Sid) 
vertrau’ id). 


pump ₪ 


133) שָׁלאַהֲרן‎ nuna 

wp rn T3 

tnana 

Borbeter. 

vom 512712"‏ יי מצִיין 
עשה שמִים וְאֶרִץ: 

CUTS wien N 
je E 


chen E 


172 nen 


Während bie Briefter fingen, betet bie Gemeinde. 

Bon aa וחַלומותִי‎ Toy רבונו שָלְדְעולֶם. אֲנֵי‎ 
יי הי‎ ipo ירע מַה-הוא: יְהֵירְצוֹן‎ ian noon 
(על"כָּל-יִשְרְצַ‎ dap כְל"חֲלוֹמוֹתֵי‎ vm אָבותִי‎ TOR) 
על"‎ "pon? וּבִין‎ a Gg pa לְטוֹבָה.‎ 
Epi En Gamm DW עַלִי:‎ DON ITS DIY אחרים‎ 
EN) הצדיק.‎ np? בי וּבְהֶם כַּהַלוֹמוֹת‎ aan ְאַמְצֶם‎ 
ame "mm ob win END nap) צרִיכִים‎ 
מָרָה‎ Ba הַנְבֵיאָה מִצְרְעָתָה וּבְגֶעמְן מצרעתו‎ DENN 
וכשם‎ gi עלזירי‎ ren an עלדידי משָה רָבִּינו‎ 
|? לְבְרְכָה‎ nojpo yum Cla FR שְׁהָכָת‎ 
= על"כָּל-יִשְׂרְאֵל לְטוֹבָה‎ by כָּל"חֲלֹטוֹתֵי‎ apos 
os : ותשמרני וּתְחָנֵנֵי וְתַרְצֲנֵי‎ 
es eub Peer mui, wees | DDR TUT ET IN? 
fein Antlitz mit uns! Gelaf, 1729 DAN wp IN) 


3 42 
s» "e AMPLE 


259 Priefterfegen. 

Der Ewige — Ewiger, Emiger! 
Gott, barmherzig und gnübig, 
langmütfig und reid) an Huld 
unb Zreuel 


Sein Antlitz — Wende Sid) zu |. 


mir unb 5640006 mid; denn 
einjam und bedrängt bin ig. 

3s dir — Bu Dir Emwiger, will 
id, meine Geele erheben! 

Und beanade Dig! — Sieh, 
wie der Knechte Augen auf des 
Herrn Hand, mir ber 5 
Augen auf ber Gebieterin Hand, 
fo find unjere Augen gerichtet 
auf den Cmigen, unfern Gott, 
big Er uns begnabigt. 

Gs wende — Er empfängt Segen 
vom Emigen und Huld bom 
Gotte feines Heils. 

Der Ewige — Ewiger, begnab' 
uns! auf Dich hoffen wir. Sei 
ifr Arm an jeglidem Morgen 
unb unjere Hülfe zur Beit ber 
Bedrängniß. 

Sein Antlig — Verbirg Dein 
Antlig nicht bor mir am Tage, 
ba ich bebrüngt bin. Neige mir 
Dein Ohr, am Tage, ba ich rufe; 
eilig erhöre mich! 

3s עול‎ — Zu Dir erheb’ ich mein 
Auge, 0 Du im Himmel Thro 
nenber] 

19°. 


:יי 
Hh. que‏ 


vo‏ דוכן 


num רחוס‎ bw win " 
"enn CR TW 
reg 
72 cum Deng 2 
SA וְעֲנֵי‎ Utm 
RB SPON. 
"122,23 na TO 
Uy DT MR 
גְבַרְתָּה‎ "oW "DER 
לינו‎ ow vay a 
רבונו של עולם.‎ tuy עד‎ 
מַאֶת‎ "ep wv NEM 
יָשָעו:‎ ow npn v 
טוב‎ 5521 äs 
GEN] EN בּעִינִי‎ 
קוינו הָיָה‎ qoum N 
om Dy" 
UT בת‎ vnu 
Tip poor OB 
"6: צר לי‎ Ei'3 מִמָנִי‎ 
KR Dä VON CON 
1227, מַהַר‎ 
"y papa vow TN 
עיני הַישְׁבֵי בּשָׁמָיִם:‎ 


" Wi. KS? דיר‎ 
רלייו‎ PN 


Priefterjegen. 


Und gebe — Und fie jollen in mei 
nem Namen ben Ausjpruch geben 
über bie Kinder 5192067, unb id) 
werde fie jegnen. 

Dir — Dir, Ewigerl gehört bie 
Größe und Stärke und Glanz 
unb Gieg und Majeftät, denn 
Alles im Himmel und auf Erden 
it Dein; Dein, Emiger, die 
Herrſchaft, und Du erhebt Dig 
über alles 018 Haupt. 


Frieden! — Frieden, Frieden mit 
dem Nahen und Fernen, jprigt 
der Ewige, und jd) heile ihn. 


(Sem) Sei 68 Dir wohlgefällig,‏ יהי 
Emiger, mein Gott unb meiner‏ 
Biter Gott! Daß Du um Deiner‏ 
Heiligkeit und Gnade und großen‏ 
Barmherzigkeit willen, jo wie um‏ 
Deines erhabenen und hochheiligen‏ 
Namens willen, mie er in dem‏ 
Priefterfegen geiprochen wurde aus‏ 
dem Munde Aharons und feiner‏ 
Sprößlinge, der Dir gemeihten‏ 
Schaar, — 908 Du mir nahe feieft,‏ 
wenn ig Sid) rufe, und mein‏ 
brünftig Gebet Hetz erhöreft, wie‏ 
Du bas Flehen 3001098, bea Un:‏ 
tadligen, vernommen. Und mögeft‏ 
Du mir geben unb allen Gliedern‏ 
meines Hauſes unfere Nahrung‏ 
und Verpflegung, teidjíid), nicht‏ 
bedrängt, auf erlaubtem, nicht ver‏ 
וז botenem Wege,‏ 
ohne Summer, aus Deiner mild:‏ 
Ipendenden Hand, wie Du Nahrung‏ 
in Fülle und Gewand zurUmhüllung‏ 
gegeben bem 400100, unjerem Ahn.‏ 
Und Tele uns Liebe, Gunft und‏ 
Gefallen finden in Deinen Augen‏ 
und in den Augen Aller, die ung‏ 


pn סדר‎ 260 
"opone ën DUN 
uw) עלדבְּנֵי יִשְׂרָאֵל‎ 
ESS 
ann Y? 
Tim nom wenn 
pm) EU "3 
NUS Tocem? 
לכל לראש:‎ 
שלום שלופושלום לרחוק‎ 
ייוְּפָאתִיו:‎ SON 21005] 
KKK רָצוֹן‎ vm Gem 
לְמַען‎ mëng וַאלהֵי אָבותי‎ 
Tan) 77) que ovp 
—" qoe num ּלְמען‎ 
מְפֵּי אַהֶרן‎ NYTINTISD101237 
קרוב‎ ms קדושָף.‎ oy 0393 
'D?bn pon) 77 "NYp3 לי‎ 
FDGS DU» TEA Dp 
"open arm עקב‎ npo 
ad cma וּלְכָל-נפשות‎ 
בְצְמְצוּם‎ Nb) mna וּפַרְנְסָתֵנוּ‎ 
בְּנְחַת ולא‎ "bN2 ולא‎ 1473 
rm qm ropp בְצער‎ 
722) 9582 DO? nn כּשֶם‎ 
AN 3338 "D ללְבּש‎ 
23 "nn J? "Ce 
9770) 3811722 321 


261 Prieſterſegen. 


ſehen, und vernimm unſere Worte, 
wenn wir Dich anbeten, wie Du 
den Joſef, Deinen Frommen, an— 
muthig unb in Gunſt unb mob 
gefällig ericheinen ließeſt vor Dir 
unb Alen, die ihn jahen. Und 
erweile mir Deine Gnade und 
wundervolle Führung in Wiebe: 
und Huldzeihen. Verleihe meinem 
Serien Einfiht, all bie Worte 

einer Lehre zu verjtehen unb zu 
halten und den in ihr verborgenen 
Sinn, unb bewahre mid) vor Fehl- 
tritten, und läutere meine 6 
banfen und meinen Ginn für 
Deinen Dienjt, und verlängere 
meine Tage und bie meiner An— 
gehörigen (meine Waters, meiner 
Mutter, Frau, Söhne, Töchter) in 
Glück und Annehmlichkeit, in Lebens⸗ 
kraft und Frieden! 


סדר דוכן 


cav? Ta? Oye) 
172 get את-יוסף‎ Froe 
7m cem "Toma 
כְלדרוּאִיו. ותעשֶׂה עִמִי‎ 393 
P“ IN וּלְטוֹבֶרה‎ wn H 
2293 ותן‎ om ymoym 
En וּלְהַשְציל‎ paso nya 
mn תַלְמוּד‎ "ron 
מִשָׁנִיאוֹת‎ 328m atrio 
רעיוני 32 לעְבודְתֶךּ.‎ 06m 
rom) 8 ri E qus 
262 ran I אֲשְׁתי‎ Dy 
Dip עז‎ 3"2 riy 

da 


Wenn bie Prieſter bag Wort שלום‎ ausgeſprochen haben, jagt bie Ge 
meinbe .אמן‎ 


Mächtiger in ben Höhen,‏ אדיר 
thronend in Allmacht! Du bijt ber‏ 
Sriede unb Dein Name Frieden.‏ 
Sei 68 Dir wohlgefällig, 008 Du‏ 
walten fajjeft über ung unb über‏ 
Dein ganzes Volt 4189066 Leben‏ 
unb Segen zu bleibendem Friedens⸗‏ 
geſitze!‏ 


אַדִּיר בַּמרוֹשׂכןבְנְבוּרָה, 
אַתָּה שָׁלוֹם tiov an‏ 
bg Ce py vw‏ 
ow?" ma aa‏ 
nau mn‏ לְמַשְׁמָרֶרת 


Bic: 


Die Priefter febren bas Gefigt gegen bie Geſetzlade und beten. 
עשה עַמָנוּ‎ DER ER ap5y Era (רבון הָעוּלֶם. עשינוּ‎ 
7m מִןְהַשָמִים‎ qup הַשְׁקִיפָה ממעון‎ sannean "UNA 
אֲשֶׁר נָהַתָּה לָנוּ כַּאֲשֶׁר‎ "mn DN) אֶת-יִשְׂרָאֵל‎ Top ns 

GET am n3t לאַבְחִינוּ אָרץ‎ 5303 


we» mem om) חן‎ nyys nao שָלום‎ pee 
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262 מוסף ליום א' של ראש השנה 


וֶעל w'2w 272 wy brieche‏ 155 כְאֶחָד בָּאור 
Pap mn OR "v5 nn) Tus VK‏ 
npum “on Pä‏ וּבְרְכָה Dem Dam‏ וְשָׂלוֹם. 
וטוב ER GEN‏ אֶת-עמך ִשְׁרָאֵל ach ny-b»s‏ 


i972 ny? 


Gett "522‏ 72935 ושלום TBB‏ טוֹבָה 
Da amgaang 1:59 2722 720‏ 
ְִׂרָאֵל לחיים טובים וּלשקום: 


f ונאמר‎ (Borb.) Und eà heißt: 

Denn durch mich mehren jid) 
deine Tage und häufen fid) 
dir Lebensjahre. Zu heilvollem 
Leben verzeichne uns, leben— 
diger Gott! verzeichne uns 
ins Buc) des Lebens, mie 
gejd)rieben ſteht: Ihr aber, 
treu anhangend dem Emigen, 
eurem Gotte, lebendig jeid ifr 
Alle Heut. 

(Bord. u. Gem.) Heut’ p‏ היום. 
kräftige ung !‏ 

Heut’ p jegne uns! 

Heut’ o exrhebe uns! 

Heut’ o jchaue nach ung im 
Geile ! 

Heut’ p erhör’ unjer Flehen! 

Heut’ o nimm in Barın- 
herzigfeit und Huld unfer 
Gebet an! 

Heut’ p jtüß’ uns mit dem 
Arme Deines Heils! 


mn ירבו‎ 133 OR 

ab svp‏ שנות חַיים: 
לְחַיים טוֹביםם App‏ 
v2ns enm Cart‏ בְּכַפַר 


הַחַיִים: T2‏ 2. וְאַתָּם 
30272" אֲלְהֵיכֶם Cap‏ 
Din b295‏ 
(Deffnen ber Bunbeslabe.)‏ 
chm‏ תְּאַמְצָנוּ: | אמן 
pam Bim‏ אמן 
BIT pn‏ : אמן 
Dan‏ תַּדרְשְׁנ לְטוּבָה: אמן 
pen‏ תשְׁמַע שוְעְתָנוּ: אמן 
הַיוַתְַּבּלבְּרחַמִיסוּבְרְצון 
אֶת-תְּפַלָתֲנו אמן 
pin‏ תִּתְמְכָנוּ בִּימִין 
ent‏ אמן 


(&djliegen ber Bundeslade,) 


263 Mußafgebet. 

(Sem) Wie am heutigen‏ כהיום 
Sage, jo mögeft Du und heim-‏ 
bringen fro} [unb freudig zu bem‏ 
wieder hergejtellten Baue, wie ge‏ 
fchrieben Heft durch Deinen Pro:‏ 
pheten: Und 3d) werde fie bringen‏ 
zu meinem heiligen Berge und‏ 
fie erfreuen in meinem Bethaufe;‏ 
ihre Ganze und Freudenopfer‏ 
werden zum Wohlgefallen fein auf‏ 
meinem Altare; denn mein Haus‏ 
wird ein Bethaus genannt mer:‏ 
ben für alle Völker. Unb 8‏ 
beißt ferner: Und e8 Hat ung‏ 
geboten der Givige, auszuüben all‏ 
biede Saßungen, zu fürdten ben‏ 
Emigen, unjern Gott, zu unferem‏ 
$eile alle Tage, und am Leben‏ 
zu erhalten, wie am heutigen‏ 
Sage. Und e8 Heißt: Und zum‏ 
Frommen wird e8 ung fein, wenn‏ 
wir Darauf Halten, auszuüben‏ 
bieje8 ganze Gebot bor dem‏ 
Ewigen, unjerem Gotte, wie Gr'8‏ 
und geboten. — Und Frommen‏ 
und Gegen und Barmherzigkeit‏ 
und Leben und Frieden möge‏ 
uns werden unb gang Sisrael in‏ 
Ewigteit!‏ 

"3 ert) Gelobt fele Du, 
Ewiger, ber jtijtet den Frieden. 


| מוסף ליום בי של ריה 
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qat Na TIPP NT [EN e=‏ לעלם וּלְעֲלְמַי עלְמיָא: 

MY ann sten potum wan LE qo sess. 

RSC SI N22 71 N22 שָׁמה דקוְּטָא. 2^ הוּא‎ "200 
אָמַן:‎ spa) בְּעלְמָא‎ [YN BIO ROSE ְשׁרְהָא‎ 
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אֲבוּהוֹן די‎ np ër צלותהון ובעוְּהון‎ oapna De 
Es וְאֲמְרוּ‎ NOU 
ועדדעולם:‎ nu מברד‎ N שם‎ vn >= 
עֲלֵינוּ ועֲל-כָּל-יִשְׂרָאֵל‎ Gem NIDU^]D N22 NOU NT) Se 
jew ואֲמְרוּ‎ 
tow) מע יי עשה שָׁמַיִם‎ "wy e= 

npy te‏ שָׁלוֹם בָּמֲרוּמָיו הוּא nipys‏ שָׁלוּם עֲלֵינוּ וְעַלְכָּל- 
יִטְרָאֵל as mas)‏ 

av MI DN GUN ps‏ אין 2593 אין 
בְּמושִיעַנוּ. מי כַאלהַינ. מִי כאהנינו. D‏ 22955 מִי 
כְמוֹשִׁיענוּ:נוֹדָה לָאלהַינ. m‏ לאדנינו. AF595 mro‏ 
mo‏ למושיענוּ: T2 TR gem AR wm»‏ 
מַלְבַנ. qmi‏ מוֹשִׁיענּ: DER ADR MITTEN‏ הוא 
vim‏ אַתָּה Abo wn‏ אַתָּה הוא טוֹשִׁיענוּ: "IM‏ 
הוא שָהַרְטירוּ WAREN‏ לְפַנִיךְּ אֶתחקטרת הַפַמִּים: 

nam rëm ET nep] Dub‏ וְהַלְבנָה 
משהל שַבעים שבעים מָנָה. מור vu HS nix»‏ = 
opus ps")‏ ששה עֲשֶׂר QUpm 00 "by nU‏ 
us‏ עשר. np»‏ שלשה. noi‏ תַּשְׁעַה. Dr‏ 
nä‏ תִשְעה an‏ יין הפריסין Ta vn rap‏ 
eg) ‚Non‏ אִין PL‏ הפריסין מביא חמר Pam‏ 
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"an ie» מעלה‎ Gp» רבע‎ metus nos ey ` 
EN כְּלדשְהִיא.‎ [TY ne3 ER אוֹמַר‎ JD 723 E 
חסר אַחַר מִכְּל"סַפָנֶיהָ חיב‎ EN] AER EIS 93 IP) 
Now מִיתָה: 123 שְׁמְעוֹן בְּדגּמְלֵיאֵל אוֹמַר. הַצֲרִי איגו‎ 
72 DEVE nus הקשף : ברית‎ 220 reu rne 
ששורין‎ TEE prima KOR "3 MEETS 
Të con מִי‎ Nom imy כְּדֵי שְׁתְּהֵא‎ EXT" בו‎ 
"en מִפְנֵי‎ TOUS רגלים‎ TER אֲָא שׁאֵין‎ n? 
Copa הַמִכְדּש:‎ mas אומָרִים‎ mp Erop "ug 
2 ban וּמְלואָה‎ PT הָראשון הָיוּ אומרים. ליי‎ 
בְּעִיר‎ "ko Hai הָיוּ אומָרים. גדל ײַ‎ "va ra 
אומרים. אֶלְהִים נְצָב‎ vg בַּשָלִישי‎ r5 אֲלהַינוּ‎ 
בַּעֲרַת"אֵל 2303 אֶלהִים יַשפט: בְּרְבִיעִי הָי אומרים.‎ 
הוֹפַיע: בַּחֲמִישִׁי הָיוּ אוֹמְרִים.‎ nin אל‎ POR 
הָי‎ ma : עקב‎ Oe yu unp GIE הַרְנִינוּ‎ 
אַף"תְכוֹי‎ "INDE גת 025 25 עז‎ vob אומרים יי‎ 
BIS שִׁיר‎ "cr הָיוּ אומָרים.‎ Daa בַּל"תִּמוט:‎ Dan 
n3? oz rb N20 "zy הַשַׁבָּת : מְזְמוֹר שיר‎ 
הָעולָמִים:‎ "n? noue 
Corp חֲכְמִים‎ ptn aun 937 cow אלְעזֶר‎ ^22 ER 
שָׁלוֹם בנ‎ 20) fme» TR "Ow; בָּעּלֶם:‎ pig 
psy gn 3982 21 Diog du אֶלָא‎ Tu3 Ropa אל‎ 
"ms למען‎ rang מִכְשׁוֹל: וְהַישָׁלוּם 3203 שלוה‎ 187 
אלהינו אִבַקָשֶה טוב‎ "ona למען‎ ue 
: בַשָלום‎ mm quas ַ ue לעמו‎ tp > 232 


3 n 
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pap wy )‏ לאַדון nou rap? ben‏ לְיוֹצַר 
בְּרֵאֹשִׁירת. "à. vn NoD‏ הָאֲרְצוֹת vov NO)‏ 
inputs‏ הָאֲרָמָה. "environs Upon Di NOV)‏ 
הֲמֹנֶם: vna‏ כרעים וּמִשִׁתַּחַוִים וּמוֹדִים vë‏ 156 
356" 22987 הקדוש wa‏ הוא. שָהוּא נוֹמָה שמים 
Pas "oU‏ ומושב pev T‏ ממעל וּשָכִינַת "y‏ 
ְּנְבְהַי מָרומִים: הוא אֲלהֵינוּ new y pe‏ מַלְכָּ 
eva ny" anna Zap snow DEN‏ וְהָשׁבֹתָ אֶל- 
w > Wal‏ הא הָאָלהים peu‏ ממעל FRO‏ 
מִתְּחַת PR‏ עוד: 

T'WEDS CG maq לף " אֲלהֵינוּ‎ mp3 עליכּן‎ 
dEr bs והָאֲלִילִים‎ ran מן‎ ERDE לְהעביר‎ wy 
"EES WD וְכלִ"בְּנֵי בָשָר‎ ae tip [Bn 
כָּלדיושבִי‎ e יכִירוּ‎ PR כָּלדְְשעי‎ TOR לְהפנות‎ 
Tub? כָּל"לְשון:‎ yarn oor תכרע‎ 77 ap 
173p" שמד יקר יתנו,‎ i229) אֶלְהַינוּ יברעו ויפלו.‎ w 
לְעֹלֶם‎ mas bo ותמלוך‎ aa אֶת-על‎ 072 
Then וּלְעולְמִי עד‎ wu sagt הַמַלְכוּת‎ o rou 
לעלם וְער: וְנְאָמַר.‎ dor vina בְּכָבוֹד. כּכָתוּב‎ 
"DN "Typ side oe Tb55 v הָיָה‎ 
וּשמו אָחַד: קריש יתום. אדון עולם,‎ 


ונוקניס נפקוע OPB‏ קונות Ph en‏ עעכנות app‏ 535 יכו <'ק, וי"ע 
; טנוסגיס כקטלים ob»‏ קונום. 


*) Weberjegung fiche ©. 184. 
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מזמורים של יום. 

(Am Sonntag.) i 
tapan 723 הָיוּ הַלָוִים אוֹמְרִים‎ 128 SES הַיוֹם יום ראשון‎ 
ומלואהּ תבל 0301 253 בִּידהוּא‎ psg מזמור ליי‎ 71» 6» 
ppt v בְּהַר‎ noy :93)1» 132272 frio? Deg 
לשוא נפשו‎ Ni37N5 נקי 82 וּבַר 235 אֲשֶׁר‎ LIES DEES 
ְשְׁעוֹ:‎ sip npn v nisa בְרְכָה‎ Ne? EE א גִשְׁבּע‎ 
רְאשִיכֶם‎ papu wig עקב סָלָה:‎ po מבקשי‎ Poi זֶה דור‎ 
T1230 122 mn עולֶם וְיְבוֹא מֶלְּ הַבּבוד:‎ "nne REH 
שָעְרִים רְאשִיכֶם וּשָאוּ‎ tp sand 1123 5 San mi יי‎ 
הְַּכוֹד ג‎ 328 np הַכְּבוֹד: מִי הא‎ Ton N35 עולֶם‎ "nnb 

| heich x75 צְבָאוֹת הוא‎ 

Sr נפשי ק'.  * דרשו‎ * 
(Wm Dienstag.) 
: 10227 7122 אוּמָרִים‎ on? v2 120 שְׁלִישִׁיבַּשַּׁבָּת‎ Of DD 

e»‏ מִוְמוֹר Dis now?‏ )29 עדת -אַל 23 אֲלהִים 
ישפט: עֲד"מָתי upa oy apaun‏ רְשְעִים DR EBD‏ 
Do (y 8‏ הצדיקוּ: פַּלְטוּדל Dä‏ מיד D'yU‏ 
הַצִילוּ: לא ידעו ולא יָבִינוּ בַּחָשָכָה יִתְהַלְכוּ יָמוטו 1015753" 
אֶרֶץ: CEN OR‏ אָלהים DIN? |2N : 0223 Pay 235 DAS‏ 
piman‏ וּכְאַחַד הַשָרִים תִּפּלוּ: קוּמָה אָלְהִים שָׁפְמָה FRO‏ 73 
5n3n nns‏ 01217533: 

(Am Mittwoch.) 

DT Din‏ רְבִיעִי oma va 129 Hay‏ אוֹמְרִים 733 המקש: 
ow v nii ow c»‏ נְקמות הוֹפיע : ban‏ שפט UNI‏ 

399 5153 עלזנַאִים: np‏ רְשָעִים | A‏ עַדדמָתִי רְשָׁעִים 
psy‏ יַבִּיעוּ ECH pi Day or‏ אָנְן+ 98" 
"em app ANDT‏ אַלְמָנָה wy‏ יְהַרגוּ וִיתוּמִים gn‏ 
ניאמרו לא mas.‏ וְלא-יבִין אֲלהֵי יֶעקב : בִּינוּ בערים בָּעִם 


DNH "SS Muro 
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ּכְסִילִים "nO‏ מִּשְכִּילוּ: הָנטַע אזן הָלא יִשְׁמֶע py wow‏ 


No‏ ביט : DT8 "50080 mov son m Loo‏ דְּעַת : ײַ ידע 
מחשבות DIS‏ כִּי man‏ 533: אשְׁרֵי 2330" m upas‏ 
qme‏ תלפדנוּ: לְהַשקִיט לו מִימי רֶע yo mov‏ 
mg‏ : כִּי — יי עמו roma‏ לא יָעוב : Prag‏ ישוּב 
Coop —— 5 "NW Can‏ לי עםדמרעים ^D‏ 
3x‏ לי עם-פעלי nins‏ עֲורְתָה לי By‏ 32 דוּמָה 
נַפְשִי: אִס-אָמַרְתִּי nOD‏ 533 7797 יי 1797507 393 שרעפי 
3302 מִנְחוּמִיף יָשְעַשָעוּ נַפְשִי : Tamm:‏ ד niv! N92‏ צר bay‏ 
עלידחק : mm‏ עַלדנְפָש צדיק DT,‏ גי יָרשיעוּ: wm‏ לי 
23007 ואלהי KI‏ מַהְפִי: no oy, 3p"‏ אֶתדאונֶם By‏ 
Drog Dar‏ יי אֶלהִינוּ: 
m 325 e»‏ לי נָרִיעָה לְצוּר Tina v TE ye‏ 
בְּזְמִירות gen‏ ל: כִּי אל דול w‏ 3003 519 על אהי 


(Am Freitag.) 
1 Baan 33 אומרים‎ Deia 12 120 nit3 יום שָשי‎ pt 
bas אַף-תּכּוֹן‎ San יי עז‎ oh לש‎ MINI gn " c» 
יו‎ niu We :neN Dn ND NDS נְכון‎ :D 335753 
מים רַבִּים‎ soon 20731 נקרות קולֶם יִשְׂאוּ נְהָרוֹת‎ Ant) 
ya? מאד‎ unga: T.i? Da אדירים מִשְׁבְרִייִם אדיר‎ 
DD TD» tms 
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תפלת מנחה. 


קודס אשרי לועליס פרשת התמיד, 
wn Gr "ER?‏ עור יהַלְלוּ tmp‏ 
DE "ER‏ ארי הֶעם UP‏ אֲלהיו: 
"poU Y nomm qup‏ אֲלוהֵי 20 ְאַבְרכָה 
seg "log zap Gren (E YOU‏ 


לְעולס 1 ën "p bone ov‏ אֵין חקר: 
הור לדור nac"‏ מעשיף ונְבוּרתִיף mm‏ " 4:5 
TORE Sam vom‏ אֶשִיחָה: DID "yl‏ יאמרו 
EBEN qnos‏ 391 רב"טוכף יבּיעו וצרקתף ירנכו; 
pun‏ ורחום TON w‏ אַפַיִם (En‏ טובײַ לפל 
ve‏ עַל"בָּל"מעשיו: יוֹדוך ַ כּל"מעשיף נחסיריף 
יִבַרְכוּכָה:. כבוד מַלְכוּתְף vue‏ וְּבוּרְתִף. MIT‏ 
cm 25 vnm‏ גְבוּרֹתָיו וּכְבוד Say‏ מַלְכוּתו: 
gece‏ מַלְכוּת בְּל"עלְמִים iym i523 ap‏ 
eto‏ ^" לְבַל"הַנֹפְּלִים וזוקפ לְָכָלהַכְּפוּפִים: xy‏ כל 
npa) mag SPON‏ נוֹתַלָהֶם אֶתאִכְלֶס בְּעתוֹ: פותח 
VIER‏ ומַשְׂבּיע 10579 רָצון: צדיק v‏ בּכֶל-ְּרְכי 
"pm‏ בְֶּל"מעשִיו: קרוב * mme‏ לכל אֲשֶׁר 
inea RR‏ רְצוןיראִיו יעשֶׂה וְאֶת"שׁוְעתֶם ישְׁמַע 
וְיושִיעַם: שומָר w‏ אֶת-בְּלאֹהַבָיו nw)‏ כָּלהִרְשָעִים 
DIDA DTE?‏ וי CC TE BET‏ שם קרשו 
לְעוֹםוֶעד: m 022 una‏ מעתָה Epp my‏ הַלְלוּיָה: 


"y? Na‏ נואל Unb e$ wird fommen für | ql‏ ובא 
Bion ein Erlöfer unb für bie —— 5 š T‏ 


von Mifjethat Befehrten in Jaakob! N] ` EN) et? ע‎ vB 


` *) Ueberjegung ſiehe ©. 46. na *ונדול‎ ` ap *ונדלותף‎ 
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' spricht ber Ewige. Und IH — 
dies ift mein Bündniß mit ihnen, 
[prit der Ewige: Mein Geift, 
ber auf bir ruft, und meine 
Worte, bie Ich gelegt in deinen 
Mund, jolen nicht meiden aug 
deinem Munde’und bem Munde 
deiner Finder und deiner Kindes- 
finder, jprigt der Ewige, bon nun 
an bis in Ewigkeit. — Du aber 
bift ber Heilige, thronend unter 
den Lobliedern 41620008. — Und 
e8 rief Einer dem Andern zu und 
ſprach: Heilig, heiltg, heilig if ber 
Gott der Heerihaaren; jo mett 
die Erde, reicht jeine Herrlichkeit. 
(Und fie empfangen Einer bon 
bem Andern 005 Wort und ſprechen: 
Heilig in den Himmeln der höchſten 
Höhe, der Stätte feines Gottes 
glanzes, Heilig auf der Erde, dem 
Werfe feiner Macht, Heilig in 
Ewigkeit und in Cmigfeit der 
Gwigfeiten ijt ber Gott ber Heer: 
ſchaaren; boll ijt bie ganze Erde 
bom lange feiner SHerrlichkeit!). 
Und e8 erhob mid) ein Wind, und 
ich hörte Hinter mir eine Stimme 
mächtigen Rauſchens: Gepriejen [ei 
die Herrlichkeit des Ewigen bon 
feiner Stätte aus. (Und e8 trug 
mid) empor der Wind, unb id) hörte 
Hinter mir eine Stimme mächtigen 
Rauſchens derer, bie Lobgejänge an: 
ftimmten und [pradjen: Gelobt jet 
die Herrlichkeit beg Emwigen 8 
ber Stätte, wo ku Abglanz thront.) 
Der Givige wird regieren immer 


. 1) Die bier und jpiiter eingefchloffenen 
(argum) ber vorangegangenen Bibelverje, 


B ru. 
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זאת 2 P "IN DIN‏ 
Cmm‏ אֲשֶׁר עָלִי "m‏ 
אַשֶרדשְמְתִי בָפִיךְ לאד 


"Ev P Ten יָמוּשוּ‎ 


"UON at vU pms 
מַעתָּה ער"עוֹלם: וְאַתָּה‎ 
יושב תהלות ישרא:‎ vip 
וְאָמַר‎ "rg np Mp) 
€" קדוש‎ Gomm | קדוש‎ 
T: l= 1 Iz ; > 
כְל"הָאֲרֶץ‎ Np niN2Y 


"5 rap 117123 
"eva כדיש‎ mew) "mg 
"2220 na DO מָרוֹמָא‎ 
עובר‎ wyw—y קדיש‎ 
an) קדיש‎ Sr 
צְבָאות‎ " Wan oov 
tp" YT כָל"ארְעָא‎ Noe 
"DR וְאֶשְמַע‎ mn uvm 
12; 3 קול רעש נְדול‎ 
יי מִמָקומו: וּנְמֲלַתְנִי רוּחָא‎ 
y" DR "ws Aue) 
em prayaT NUD 
יִקְרָא דַי מַאֲתֵר בִּית‎ 33 
לֶעלֶם‎ vom" impos | 


Worte find bie djalbüijde limjdreibung 
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und ewig. (Der Ewige — fein 
Reid) dauert in Emigfeit und 
Ewigkeit ber Ewigteiten). Ewiger, 
Gott Abraham, Jizchals und 
31810618, unjerer Väter! bemabre 
dies für ewig 018 ben Xrieb ber 
Gedanken im Herzen Deines Bob 
fe3 und richte ifr Herz zu Dir. 
— Gr aber ift barmherzig, vergiebt 

die Schuld unb richte nicht zu 
Grunde und wendet jo oft jeinen 
Born ab und medet nicht auf feinen 
ganzen Grimm. — Denn Du, o 
Herr, bift gütig und verzeihend 
und reid an Huld Allen, bie 
Did) anrufen. Deiner שי‎ 
Cprud) bleibt gerecht für ewig und 
Deine Lehre Wahrheit. O verleihe 
Treue dem 9300100, Huld dem 
Abraham, bie Du geihworen uns 
feren Vätern feit den Tagen ber 
Urzeit. Gepriefen jei der Herr! 
An jedem Tage legt Er und auf, 
Gott, unfer Heil, Sela}. Der Ewige 
ber Heerjchaaren ift mit uns, eine 
fefte Burg ijt uns der Gott 
3001008, Sela}. Eiger ber Heer: 
fdaaren! Heil bem Manne, ber 
auf Sid) vertraut. Eiviger, Hilf! ber 
König erhöreung am Tage, wenn wir 
rufen. Gelobt ]61 unjer Gott, der 8 
erichaffen hat zu feiner Ehre und ung 
abgejondert von ben Jrrgläubigen, 
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CR mm» w : 
te ללס "תעלמי.‎ 
OT reg אהי‎ w 
"TOU COMM EI 
מַחָשָבות‎ vp» eot? זאת‎ 
5222 והָכֵן‎ mar 237 
JE» רַחוּם‎ NIT אַלֶיךְ:‎ 

nem mme ולא‎ 
"bs vy wy ipu לְהָשִׁיב‎ 
טוב‎ IR TAN inen 
> "Sam noe) 
PIE TORTE yep 
CR vnm news 
"ED 207 now qnn 
PS EE FOR? 
KH ek KT 
ppm  םוי יום]‎ vg 
להי‎ omg. Cw 
מִשְנב"לָנו‎ vey nis: 
"7 1 עקב‎ vos 
DES צְבָאוֹת אַשְׁרֵי אֶדֶם‎ 
qe Cem w 199 
TP oa u 
לְכְבודו‎ gg אֲלהַינוּ‎ 
rg) מןההתועים‎ 99127) 


Mingahgebet. 


unb ber uns gegeben die Lehre 
ber Wahrheit unb bag .emige 
Leben gepiíanget im unfere Mitte. 
Er öffne unjer Herz burd) feine 
Lehre, unb lege in unjer Herz 
feine Liebe und Ehrfurdt, und 
daß Mir feinen Willen erfüllen 
mögen und ihm dienen mit ganzem 
. Herzen, auf daß wir uns nicht 
mühen umfonft und nicht zur 
Welt bringen zur Verwirrung. 
Möge e8 bejchlofjen fein vor Dir, 
Ewiger, unjer Gott und unjerer 
Väter Gott, daß wir beobachten 
Deine Cagungen in bieler Welt, 
unb wir das Glüd haben und 
erleben, jehen und erben Heil 
unb Gegen für die Sahre der 
Beit des Erlöſers und für 8 
Leben der fünjtigen Welt, auf 
dasß Dich fobpreije unferes Geiſtes 
Herrlichkeit und nimmer ſchweige. 
Ewiger, mein Gott! immerdar 
dank' ich Dir. Geſegnet iſt der 
Mann, der vertranet auf den Ewi— 
gen, unb der Ewige ijt [cine Zuver— 
lit. Vertrauet auf ben Cwigen 
big in Gwigfeit; denn in Say, 
dem Emigen, ijt ein Hort ber 
Ewigfeiten. Und vertrauen mögen 
auf Dich, bie Deinen Namen fennen, 
denn Du verläfjeit nicht die Dig 
fuchen, Emwiger! Der Ewige will 8 


um jeiner Gnade willen; Er mot | 


groß bie Lehre und herrlich. 
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Eoi "m now Pop 15 
DPE הוא‎ upina yo 
1353 re" בּתורתו‎ 3325 
ולעשות‎ pm אַהַבָתו‎ 
bp 3353 רצונו וּלְעַבְדו‎ 
ולא‎ p" yr? למען לא‎ 
nam nos נלד‎ 
NON) יי אֲלהֵינּ‎ queo 
TP] "vip אָבותִינוּ‎ 
TE) man my 07192 
טוֹבָה וּבָרְכָה‎ Ua nm 
"no memes mo: 9 
Ten po? : הָעֹלם הַבָּא‎ 
TR s D" ND) "i22 
72:3 792 :3TNN E2077 
= אשר יכה בי ות‎ 
עדיד‎ "2 nm» nen 
יי צור עוֹלָמִים:‎ mac»ty 
KRACK 
nn דרשיף‎ nw? 
"Wwe צרקו‎ pw? ren 

£N תורה‎ 


(Ser Vorbeter jagt Halb⸗Kadiſch.) — השיץ אומר חצי קדיש.‎ 


| ¿mana TP וי‎ DES אֲדֹנָי שְפְתִי‎ 
Erop OR ײַ אֶלְהַינוּ אלהי אַבותִינוּ‎ nm T" 
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an wis tan ben op vw pma אֲלהַי‎ 


T 


אל עליון. גוּמָל חַסָדִים טוֹבִים. nt‏ הכל "2i‏ חַסְּ 


wi 


` 
DER‏ וּמַבִּיא own‏ 25 בְנֵיהֶם לְמַען שמו i233‏ 


wann) E" j'en | מִלְך‎ ano vast 
אֶלהים חיים:‎ 7:252 "m3 בְּסְפֶר‎ > 
יי מָגן אֲבְרְהֶם:‎ npa nə e Cp ער‎ vob 
y vim? 39 TAN | מַתִים‎ rent לְעוֹלָם אַדנִי‎ Tin אַתָּה‎ 
רַבֵּים.‎ Dun מַתִים‎ mob "pna Gap asp: 
| eine חולים. וּמַתִּיר אַסוּרִים.‎ gë נופלים‎ app 
וּמִי דּוֹמָה‎ nimzi bp2 wie לִישׁנֵי עפר. מִי‎ inak 
ישוּעה:‎ moe menta) mots wb 7 
לְחַיים‎ "x זוכר‎ amm? 28 3152 * 

Š‏ בְּרחֲמִים: 

“pen mp לְהַחֲיֹת מַתִים. ברו אֲתָה יי‎ DER IER 

Keduſchah bei Wiederholung ber Tefillah burd) ben Borbeter. 
שְׁמַקְדִּישִׁים אותו בְּשְמִי מָרוֹם.‎ op» DI אֶת"שִמִף‎ D*p3* | 
: וְאָמַר‎ npo npo N ַָּתוּב עלײנד‎ 
Ax | š: Gem. u. Bors. 
צְבָאות מלא כְל"הָאָרֶץ כְבודו:‎ w vip קרוש קדוש‎ 
Amps 7713 לְעַמָתֶם‎ Sech, | 
ממקומו:‎ w "i33 gan ee 

an qup "13123 or. e‏ לאמר. 
mg Tan pbipb| w gan +‏ לדר on‏ הַלְלוּיָהּ : 

3:30 espa nuqa נְצְחִים‎ mro דור ניד‎ 309 Ra 
ies וקדוש‎ 173 322 bi ^3 13307179 vot לא‎ sve aros 

18 i M. Z. Rosch Haschanah IL T 


c RR 
BEL א‎ Ze TE X - 
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אַתָּה קדוש roe‏ קדוש וקדושים mobi‏ 29« 
ne 1525‏ " אָלהינו על כָּל"מעשיף 
snm‏ על כְּל"מַה"שְׁבָּרַאתְ וייראוף 722 
המעשים Dar as "Pb? Namen‏ 
ויעשו "UR DS‏ אַהַת לעשות ag"‏ 
E 2222‏ שׁירענוּי צהֵינּ שׁהַשְׁלְטֵן 
SE‏ עז qae) gät? "On VT‏ 
נוֹרָא על כָּלמַהדשְבְּרְאת ‏ | 
223[ תן כָבוֹד DT AS? w‏ ליראִיף 
mpm‏ לדורשיך ופתחון ne‏ לְמיחְלִים 
לד Fb‏ לְאַרְצַךּ וששון nox my?‏ 
nm‏ לדוד "y‏ ועריכת 3 wa?‏ 
MS mass qms‏ 0-5 ה 
:152 צדיקים יראו וישמחו וישריםיעלוזו 
Dër cem‏ יגִילוּ TEPERA nnoty‏ 
Na aD‏ תּכָלֶה כִּי תֶעבִיר 
too ECTS Pan `‏ 
ותמלוך mas‏ ײַ 125 על כָּל-מעשיך 
movies FTD 1205 ix 023‏ עיר 
WP‏ כַּכְתוּב 273" קדשד dom‏ ^| 
TTS Gg‏ ציין  imwowl Um we‏ 
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tg וְאִין‎ uU MU) DEN Ue 
צְבָאורת‎ "o "nam 2wnz2 Sab 
DUE בַּמשְׁפט וְהָאֵל הקדוש נקדש‎ 
: הקדוש‎ TOT אַתָּה ו‎ wma 
DEN ADR Fong מִכּל"הָעֵמִים.‎ uni אַתָה‎ 
ODIO San וְרוֹמַמְתְּנוּ מְכָל"הַלְשׁוֹנוֹת.‎ us 
vip mn ושמ‎ qu TIXS vios ana 
: בְרָאת‎ 1229 
אֶתדיום‎ D2ZTNA אֲלהַינוּ‎ w vum 
Jar IR nya יום‎ amm mam 
: לִיצִיאת מִצְרְיִם‎ 
"NUS yu Nän Dä: Apios VD אֲלְהֵינוּ‎ | 
pem me vomer en] "pe DEST mem 
ירושליס‎ mon 122 TS mot (hon awe 
Topo Tp A EEE re)" 
mz eva N Ta 
12125 בו‎ vp זְכְרֵנוּ יי אֶלהַינוּ בו לְטוֹבָה.‎ ma 
Yom ew pom בו לְהַיִים. וּבְְבַר ישועה‎ s» vm 
Too DN כִּי‎ vy Tg כִּי‎ Agen עלינוּ‎ emm 
MAR ורחוּם‎ Jun 
193 pbipn-ob> על‎ sde anna נאלקי‎ uya : 
UNS "ëmm Tp Fre על‎ wam ּוד‎ 
"wes yc) Sən rar עו על‎ pea 
18* 


wd AA 
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55 "wn יצרתו.‎ DER כִּי‎ 98703 Pan אַתָּה פָּעַלְתו,‎ 
722 מַלְכוּתו‎ 20 "er CN יי‎ SEND נְשְמָה‎ SN 
upa nina upon חן‎ muss קדשנו‎ 102915 
DENS T1295 022 CET ADD urti, qnas 
quay? ev now mem new | אָלהים‎ npa ss 
gt Eh יִשְׂרָאֵל‎ vp cn os" TI N ַתָה‎ 

ny‏ " אֲלהֵינוּ Tara‏ 9810 וַּתִפְלָּתֶם.וְהָשֵׁב אֶת-הֶעֲבוֹדֶה 
CUN) ‚ma "37?‏ יִשְׂרְאֵל para "app nanwa Dip‏ 


may תָּמִיד עבודת יִשְׂרָאֵל‎ pul? nm 


"nen אַתָּה ײַ‎ qp cem hy? 302 wy nmm 


DINI? 2 302 מודים‎ ee 
Pa הוּא % אֲלהַינוּ ואלהי‎ 
"mp mn "aa ge 
בְּרַאשִׁית בְּרָכוֹּת וְהוֹדְאוֹרת‎ 
וְהקדוש על-‎ Fin qoe 
aa p» unb amia 
were) וְתָאָסוף‎ upip 
Agr למור‎ quo nmm 
2222 Jay 322 וְַעֲשׂוֹת‎ 
pmi על-שָׁאֲנַחְנוּ‎ Ga 

OS 7972‏ הַהוֹדָאוֹת: 


שַכִינָתו לציון: 

ANY 12 Urs מודים‎ 
ION) הוח " אֲלהַינּ‎ 
צוּר‎ cy) Gap אֲבוֹתֵינּ‎ 
NT DER ישענו.‎ (D חיינ‎ 
"Ep נוֹדָה לְף‎ à) לדור‎ 
ey תְהַלָּתֵף.‎ 
ועל-‎ qva ה פסוּרִים‎ 
qu Prag vues 
Ae EC or 
ועלינְפַלְאוֹתִיךְ‎ ay 
235 וטובותִיף שִבּכֶליעַת‎ 


> emm pom Zog וְצָהָרָיִם. הטוב כִּי‎ on 
La? מַעולֶם קוינו‎ qon לאדְתַמו‎ 
3) Eg? n vaa שמ‎ comm mer po] 


H ée: d Is än, “i 
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ma 3753 mato Dr? Sinai 
Dew? ang doom op am וכל הַחַיִם‎ 
"RI הטוב‎ v אַתָּה‎ qna Cp unay) upya: הָאֵל‎ 
ל נְאָה להודות:‎ 
תָשִׂים לְעולְסכִּי אַתָּה הוא‎ wey שלום רב על-יִשְׂרָאֵל‎ | 
מל אָדוןלכל"הַשָׁלום. טוב בְּעִינִיְ בָר אֶת"עפֶךְ‎ 
opt "gra N RN 
חיים בְּרְבָה וְשלום וּפַרְנְמָה טוֹבָה‎ DEEG 
בִּית‎ "/5Y'72) (FON 25? 225) 955 
TAN 1173 טובים וּלשלום,‎ enm» יִשְׂרָאֵל‎ 
: השלום‎ DEn יי‎ 
eo "ap וּשְׂפָתִי‎ yo pi: נְצוֹר‎ som 
"Db mn לכל‎ "572 "WEN תדּום‎ WB) SE | 
וכל הַחושָבִים‎ Ub) וּבְמִצותִיף הרדוף‎ vnwina * 
"Ed מַחַשַבְתֶס:‎ oam עצתם‎ "bn mae ma 
"rw" me? עשה‎ cv) עשה למען‎ WU למען‎ 
הושיעָה‎ vU pam mer rnm למען‎ nez 
292 25 nam BEN ְרְצוֹן‎ POS 15391 ימינ‎ 
Cha הוא יַעֲשֶׂה‎ mea צורי וְנאֲלִי: עשָה שלום‎ w 
: אָמן‎ vm bro עלינו על‎ 
בִּית‎ map מַלְפָנֶיף " אֲלהֵינוּ וַאלהַי אָבוּתִינוּ‎ DEI cm 
T3) op בְּתורְתֶףִ:‎ pon im wes הַמִקְדָש בַּמְהֵרָה‎ 
mom מִנְחַת‎ a : כִּימִי עולֶם וּכְשָנִים קדמניות‎ nima 
: וּכְשָׁנִים קדמניות‎ Ga כִּימִי‎ apps 


GP — 
₪ AG . 
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wird an‏ )149 .©( אבינו מלככו Der Vorbeter wiederholt bie Tephillah;‏ 
.)266 .©( עלינו folgt‏ קדיש שלם Sabbathen nicht gebetet. Nach‏ 
` קדיש nicht gebetet, fondern nad)‏ אבינו מלכנו An einem Freitage wird‏ 
und‏ לכה דודי, לכו 712202 wird wie an jedem andern Sreitage‏ תתקבל 
mich jedoch nicht‏ במה מדליקין  das Abendgebet für Sabbath verrichtet.‏ 
gejagt.‏ : 8 


כדר תשליך. 


Wenn ber erfte Tag bea Neujahrfeftes an Sabbath fällt, get man am 
zweiten Tage nad) bem Minchah-Gebet zu einem Bache oder Teiche und 
— ſagt dieſes. 


Dër ag rm ny מִואֵל 7102 נשא‎ 
SEN "y? לא-הָחֲזִיק‎ IN לשאָרית‎ 
Ha vemm הוּא: יָשוּב‎ PD sem 
עונתינו וְתשָלִידִבִּמַצְלותים כָּקחַטאתם:‎ 
may ישראל‎ ma "ET Pe 
לאייזכְרוּ וְלא"יפקדו וְלא".‎ "UN 230223 
2py' Nas nn על"לב לְעוֹלֶם:‎ vy 
DR? אֲשֶׁרינשְׁבַעתָ‎ nz0287 "on 

| + B" מִימִי‎ 
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שיר av» mmm‏ ראשון. 
ntsi Tis‏ לאלהי בְּעודי. הָאֲלהִים nx‏ אתי מעוֹדי : 
"P2 Ana ma nv‏ חיים Dey Uem‏ עמָדי: 
Ti3y7by *3 11123 DQ qma v3‏ הַפְלִיא חַסְדּו ג 
TOR‏ מָרוֹם בַּמָה pupu‏ וּבמָּה HEN‏ לאלהי קדס: 
> אֲלוּ הָרִים לְמַערְכָה. וְכָל-עֲצִי maan‏ בַּכּל ערוּבָה : 
(אָכַּל-בְּהַמוֹתוְחַיות (eT oy Grp EDD, En‏ 
Dn Print AS]‏ מְבוּחִים Ga p1‏ 10:2 מְַפִים : 
Alan 9052 deen poq mob bina)‏ נַחֲלִי (eg‏ 
DD] nia? mats‏ וְלקְטֹרֶת SUNY S‏ בְשָמִים: 
ww)‏ רות על DT Fun‏ מאירות 03 הַמָאורות : 
וּבְהַרריאֵל ו 072 Droen‏ על-שלחנות ערוּכים 0353 : 
"B 1993 m‏ 120 7973 כְעינוֹת מָיִם: 
ואלו 723722 DIS‏ כּהֲנִים. ON‏ משוררים 1023175223 
כַלעצֵי my‏ וְכָל"עצֵי noz ys‏ וּנְבָלִים לַשָׁרִים: 
33799* אֲלְהִים בָּקול m3312m ana‏ מִמָחְלוֹתֶם : 
dh ehre‏ 
הַן בּכֶלאַקָה "rs‏ לעבוד. O8 DIP7 ri‏ 11330 ; 
72539 מאד מַלְבָּנוּ. mem‏ )52 לאדונינו: 
DIER‏ לא ?33 3122 0702 אף 0873 1132 
bom mp2 op‏ אִישִׁים. DREI‏ בעיני Lem‏ אַנְשִׁים: 
pis)‏ ?3132 כל | 1229 33029 לָף 9363 על חַסְדִיף : 
DET‏ טובות UN van 27T I SON‏ 
20 שָלוּמִים ?3 חְיִבְתִּי. 3 עטִית טובות אֲתִּי : 
ולא nar‏ לי Ou‏ בָּלדטוּבָתִי orga‏ 
על הטובות לא Ra DIN AE‏ לא נְמַלְתִיף : 
אִ"אָמַרתִּי A3 NITTIEDN‏ לא יְרַעְתִּי ספרות tipo‏ 
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272 שמים אף"ארץ‎ 32 379 22m q> 2'ON וּמָה‎ 

eye yit" 222 Ar C3 7087 o2) Er 
1331? וַהָפַצִים לעֲשוֹת‎ .2NY) TOR 330281 

TO‏ נעבוד UN ppp) am ow S Pw‏ בִּיתמַהְדְּשָנוּ: 
PS)‏ נעבוד pi)‏ זָבַח וּמִנְחָה. 3* 3383785 אֶל-הַמְּנוּחָה: 

TR DU‏ לְהַעַבִיר umu NEE‏ על-אֲדְמָה טְמָאֶה: 
DNS pio‏ על-אַמָרָיףְ. 380" בָאתִי 19272 

כִּי כָתוּב. TE2U9y7N5‏ ועולתִיף אוכִיחָף 1 
na zy‏ וְעולותִיכֶם. לא צוּיתִי אֶת-אֲכוֹתֵיכָם: 

מַהדשָאַלְתִּי וּמַה"ְּרַשְׁתִּי CINTOCEN CP app‏ אוֹתִי: 
לעבוד בְּשְׂמֲהָה 33933 טוב. Haq‏ שָׁמוֹע MD‏ טוב : 

a) mh DIN זִבְחַי‎ mmo aa "Or 
וְעוֹלָה לא שָׁאֲלְתּ:‎ rir לא"חָפַצתָ.‎ nma nat 

(SEH רוחי‎ EN MEER ^22 אֲבָנָה בְּשְׁבְרוֹן‎ nate 
v3 למען‎ 235 yop opp וְאַתדרוּם‎ Dep 2? en 

שְׁבְרֵי VE pma: En vm‏ לרצון על"מבְהָךְּ: 
Da‏ בְּקוֹל הודְיוֹתִיף. (RE 8 Typen‏ 

19278) גבורות‎ tg אַחְבּירָה.‎ UE) np, CUN 
inpr 3271 אוּכל‎ bi2y מָה.‎ SEIT לא‎ qns no 

: לְתְבוּנתו‎ "epp rw on Abr חקר‎ wor 
:yTONYD לא‎ Dä כְמוֹהוּ שָגִּיא‎ un הוא‎ 225 Dam 

עושָה נדולות ורב נוֹרְאוֹת. 913 אַתָּה וְעוֹשֵׂה נְפְלְאות: 
עד-אין מִסְפֶּר ועדדאין "pn‏ וְלא נודע כִּי לא ipm‏ 

: Ty פָּה אֲשֶׁר‎ DPN) Tn "UM py TR 
iq" UN maU re GT חי לא 981 )22 לא‎ 

PN Nb 25752570752 mw לא‎ TES ER 
1908 ודע‎ qp pai pus vao qp nas 


M. ced da arch. À. 
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Losch rw ודע 1223" שְׁבָחוֹת‎ n 
1371 1122 קדשף‎ ^53 2 a 132 [270 
מדע אַשֶׁראַתָה חֲננְתֶם:‎ "b הכל בְּכָל"אֲיְלוּתֶם.‎ E 
: ויאדרוּף קולות מָיִם‎ ‚DET 387b YTP 
אֶרֶץ:‎ "sanos יורוף‎ ANE ריעו לָף‎ 
: כָּל"הָאֲמִים‎ quio" ‚Day אף יודוך‎ 
eren mai coy כִּי‎ SP עקב‎ EC 
:071 quM now אֲלהִים‎ ow יָהַלְלוּ כְלֶם.‎ w אֶתשֶׁם‎ 


3 ליום שלישי; 
How DUM ICT DD `‏ עקב כל LE‏ 
NK DER‏ גָבְרָאתָ. "3v DR‏ ולא נוֹצֶרְתּ: 


mb no‏ וְאֶתדכל Das‏ אַתָּה מוריד big‏ וְאַף תּעלָה: 
Dino‏ מתים ER‏ ועל ידי נְבִיאַף 12 IF‏ 
men‏ אל חי ולא nn‏ מַעולֶם ועד עולם inzN‏ 
TOU‏ ומוליד ולא KEIN pmo Pr‏ ולא sam‏ 
mae neun Pug? ps nyo) mo‏ אין UY?‏ 
לא DIAS‏ אֶל Cm‏ אַתָּה. מַאֲשֶׁר v2‏ לא נִשְׁתַנִיתָ: 
ועד Gagn‏ לא non‏ מַאלְהוּתֶךּ לא mann‏ 
חָדש peo)‏ לא Dun JN)‏ כל ולא tM:‏ 
לא p3 ag naa pt sby‏ שִׂיבָה וְשַׁחֲרוּת: 
aa "aros Lom ay meto 33 390780‏ 
כִּי לא 3310 אותף Dez‏ אףדלא man‏ אֶל :ng3-53‏ 
כּל"הַיְצוּרִים ;95132 Gap‏ אָל-רֵאשִׁיתָם :en my‏ 
כּי כָל"הַבְּרוּאִים 5:253 שִׂמְתָּם. וְלֵימַי DFDPH 2333 DR‏ : 
qa‏ אִין 5:23 or‏ וַשְׁנוֹתִיְ easy‏ 
על"פן gg app‏ לכל. DI TOT qp?‏ 1550 






au 
Nec aa 
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ep? PIE צְרִיכִים לְצְדְקוֹתִיף. ואינ‎ ben 
152741 מַאוּמָה לא‎ 72? Dn TED D °2 
mp EN BITTER ערוּכִים.‎ TT2 ראשית וְאַהָרִית‎ 
שרוּכִים:‎ 
: בָאַחֲרוֹנָה‎ nym כל אֲשֶׁר הָיָה בֶראשונָה. וַאֲשֶׁר‎ 
כּלדהיצוּרים וְכָל-מעֲשֵׂיהָםוְכָל"דְּבְרֵיהָםוּמַחְשְׁבוֹתֵיהָם.‎ 
אֶצְלֶם‎ "ER 3 n2tn Win Daa מראש ועד סוף תַּדֶע‎ 
BEST ER תדע‎ Wr? ES Ta) בְרְאתֶם‎ "ER 
1D?2 כִּי 3222 נְכוגים‎ .0232 TED הן אִיןְדּבֶר‎ 
וּלְהסְתֶר:‎ ne DAD וְסַתָר.‎ pp rwn DN 
שְׁתָּרצַה:‎ DEA אֲלֵהֶם‎ DE אֲשֶׁר תְּבַכֵּשׁ אַתָּה מוצַא. בָּלִי‎ NS 
dees 
:"]N כל 37" בְּרגע‎ bp יָהַד.‎ Cru על"גּוֹי‎ ^2 
: וְכְל"הַתְּפֲלוֹת‎ tno) זעק‎ npo: yn תשְׁמַע‎ 
iBI232753 "pin yang Dey o3 ow pan AS 
VIDT ON על-מַחְשְׁבותִיך. ולא תתמהמה‎ WD ולא‎ 
E קרִיאֶתֶך:‎ BON pp? NE TER 9ys 
ign dam עדף‎ dan ya בְּאֲמֶת בָּתוֹם‎ Co 
Bt 1122 לא‎ qoo "Tp לא יאבד.‎ Ol qno 
RK מוחָה‎ vo כל אַשַרדמּחְפוץ תּוּכַל | לעשות. וְאֵין‎ 
| מעשות:‎ 
: לא אחרה‎ w קשוּרה. וּברצוֹת‎ eeng » no» 
im En גִכְחָד. עתירות וְעוֹבְרוֹת ל‎ Tt 506723 PN 
|  םֶלְכְב וְאַתָּה‎ ga D? DO אֲשֶׁר מַעוֹלֶם )72 הָעוּלֶם.‎ 
ENT gg סור | דְְּכָיף.‎ Tan חדשות‎ 
יי‎ | Tq ap סוד‎ "3 AE TUN SN] 
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> 55 קָל"סוד cos nop‏ על | לב כָּל-יצִיר יָעַלֶָה: 
353 8323753 לא png WED Nyon‏ לא :NY*‏ 
באזל np‏ ולא יַחָצָה. 25 לאהיתור np pay‏ פוצָה: 
12783 רוחות וְלא Tops nimm‏ שִׂיחוֹת 12 מוכיחות : 
Dë‏ מי יִשָׂא דעו. לְלאדתְחַלָה ולאדסוף לְהַגִיעוֹ: 
OP‏ אַחְדים Tin‏ וסוף וָראש. n‏ 221 אָבֶלם מִדּרש oa‏ 
Ein») pep mas‏ בְּסוֹבֵב. 02705 וְכֵב 2022 לא "1339 
3310 הכל וּמֲלֵא mas 555 nina 557nw‏ בפל: 
אין PX» pacem ps TEENS soy‏ 
ps‏ מִרְאֶה וְנֵב pst pons?‏ גּף ipm yy?‏ 
TR Wi‏ 929 נבְָּל. וְאִין (bat wee pic‏ 
cpi» ps? 2323 959 FEN TS‏ רק sp‏ !12303 
מרְהוְשְׁנּיאִיְבְְּנמְצָא. לאזמ ֶערֶערולאיכָּשׁמְצָה: 
EES‏ ולעת אַתָּה מְכִינֶם. אתה עוֹרבֶם "Dan AN)‏ 
as‏ לא i‏ אותְךְ. DN‏ שָׂכָל אֲשֶׁר QD NSG)‏ 
ipn TE TOT SE‏ 
TON npa DID‏ חי מעצמף re‏ : 
| זולת pis TAT‏ 2830 כלְתּי בינה nya ps‏ וּמזֹמָה: 
noon‏ 222 חֲכָמִים שכָל. 1bspnppyesbbn vm‏ 
pis TS "UID‏ 322 וּמִּלְעדי DNE DN m‏ 
dnos cw» "3320 a‏ וְאִין דול na ENT‏ 
Cen SN? Ta 240722) 091722‏ עשוֹת i'm‏ 
אין La "epo DW) pru CH‏ 
ps‏ עוד זוּלַת p ak‏ וכל וּבְל pan‏ 3523: 
t Debt bs Gen ninm) en 55 ben ep‏ 
. לא quo‏ ולא ns quu que‏ לא מעטוּף: 
Red Siem a ·‏ 9 חֲבַמ"לֵב op‏ לא ילבב 
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בעשותף כל | לא נבְדַּלְתָ מתוך N‏ לא DOT)‏ 
בעשותף jr DS ORTE‏ וְאֶת"הַמָיִם: 

לא הרבוד ולא ^s mpm‏ כָלזקירות לא יְחַלְקוּף t‏ 
ָרֶם | mo‏ לא v22 mm app‏ לא יִהִדְּפָ: 

ep‏ בְּלטְנֹפַת לא Ten‏ אש אוכְלֶה אש לאדתשרפֶף: 
pis mmm qon pis qoa‏ ימרון: 

immo» va Ep "ph mnn b?» nw es 
° inns 9523 mnm mm om 32 ושמף מעידף‎ 

: הַעִידוֹתָ‎ *3 19) T1323 ARTE [21 8275 mn 
הפל:‎ quo בַּכּל. 320 הפל‎ mim שָׁאַתָּה הוּא‎ 

SE mp POD ויעידו.‎ xy qs שמות‎ 


- ליום רביעי. 


ee. * 


TN‏ וְאַמִיץפח )22 אוֹנִים. "DN‏ הָצְהִים וְאַדנִי הָאֲרֹנִים: 
OR‏ עושי אִישי ובועלי, אלוּף my)‏ שומרי de‏ 

vm‏ כל וְיִשְׂרְאֵל גוֹאֵל. pa‏ אֲלֹהִים אֲלהֵי ישְׂראֵל: 
בא mn‏ הָרִים nit qao Y?‏ לא-ִבְּצַר: 

nas‏ 205 5:63 עַלנָּאִים. על הָרְמִים ועל הַנְשָאִים: 
0123 בְּקוּמוֹ לערוץ 00233 מַהָדַר נָּאונו מִי לא iN"‏ 


Mé 
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an‏ כָּל"אשָר-ְתחְתיו נושא. וגדלדכח גדולות עושָה: 
0173 הא oi‏ 770222 אַריָה 380 מִי לא Rn‏ 

ET Cu cht pov? SR דודי דְּגוּל היא מַרְבָבָה.‎ 
. - pr וֶעל‎ SE על‎ ways t EES sm jer 

הדרו והודו על )033 עבדיו. הר הוא לַכְל"חַסידיו : 
הוּא ow‏ אֲלהַי nim‏ לְבָל"בְּשֶׁר. n?bn vg‏ 1559 

די pr‏ יודע c)‏ יי EN vob‏ וְעַד: 

"ER‏ חרב pon DR‏ מִלְחַמְפָנוּ: 

לְעילם בְּרִית ראשונים. Ca‏ אַתְמול |לו row‏ שָׁנִים t‏ 

ה אֲלהַינוּ 191 קנינוּ. m nun‏ הוא יושִיעָנוּ: 

:553 Tom " pam הַכֹּל.‎ "uh שקב‎ 3 

vp s eos pon spon v חי לְעוּלֶם‎ 

טוב 2ER‏ הַמְלַמָד|דַּעָה. טְהוֹר עִיניִם!מַראות gr‏ 
שר 9 099 4531 "TT‏ יָדידוּת מִשְׁכְּנוֹת 1939 

: מִי וְשִיבְנָה‎ Ove? Alam DES c na] 

:12373 Py RAN IND וטוּבו‎ PH) דודי,‎ DER 

NEN 33S‏ כְאִיש מַלְחֲמוֹת. nep oy‏ לעשות נקמות: 
5932 1533759 נְָׁרִים. נָשָׂא may,‏ וְישֶׁר הָדוּרִים : 

sone |רוחו‎ ou an ne וּכְנָמַר‎ ep ap 
EU "ta שוקד. דְּבָרוֹ קעשות‎ 353233 5139 2172 

: וְרוּחו כְנְחֲל‎ vm כְּלְבִיא‎ pe dz לב‎ ms war 
| עִנְוְתְנוּתו:‎ qns כַּבְרוֹשׁ‎ Area wi UNS 

mən>‏ בְּכֵיחוֹ עז אַהֲבָתוֹ. ten‏ גַאֲנְתוֹ: 
Yr?» mens‏ 1997 1 דודי עםדיושָבי שָער: 

no 732‏ 355 אֵל נוקם. SEN‏ הוא לְיִשְׂרָאֵל : 





: ד 


* vm non; "vf? אֲנֵי‎ sym sp? nap פוסי‎ 
לא אַמִירְנוּ. הָאֲמַרְנוּהּ וְהָאֲמְירְנּ:‎ w כְּבורִי‎ 
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20713 אַל-יִהְיָה 022 וּבְאִיש‎ Dm יִשְׁאַנ נְכַכְּפִיר‎ 0082 
rd t 558095 mm צאנו לְהַצִיל,‎ bon wo אֲשֶׁר‎ nmn 
: מר צורת‎ Ty D Dn CUN pis 01222 
neo Dua כרְהָב גם‎ Pat לעז‎ last כְאַרִיָה‎ . 
: בח כְּשְמִיר וְשִית. וְלא יִשְׁאיר כָּנוקף זית‎ v22 
i myb כְּצַפּרִים עפות‎ qx» Dr nt) vov 
^10 יבא. כְּמלֶקוש 752 לדבקים‎ 322 122 men 
map tm vpo$ וּבְצל‎ A brach n ירחף‎ ow 
אֶל" נורא עלילות:‎ pu Arm kën הגא‎ 5 wv 
1:22 My ën וּבְצֵל‎ qx על עירו‎ pex 
app אֲלְהֵי‎ ën ' Es nom 5» a 
הַדוּרִים. וִינשְׂאַם עליכַּנְפי נְשרים:‎ "Ww" uy 
= = P325 qo "NP יי חלקי וצור 5325 בְּלָה‎ ER 
גדולות עושה ורב נוראות1.‎ E NM mäh 
אתה 27195 ואין יודע את-מקומֶף:‎ poe om 
- מַחולְלִי וצרי‎ um צור‎ At מוֹרְאִי אֵל רועי‎ 
ו‎ » p? "y Te Pene הּא לי‎ "H מָרום‎ 


— — 


: CR ver — לשמה‎ rmn Tun owe Tu 
2 sony אֲשֶׁר‎ DIS אַשָרִי‎ dä DD 59 NM 120 
200 2293 שמו‎ SNO) 283 וָנעִם נָאוֹר וְנוֹרָא.‎ 023 
2 amb אשרי‎ os ישרְאל וְגואָלו לא‎ 33 TON) 

dye לא‎ mw vorn quin הָאֵל‎ KE n 
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ל כַל"הַנפְלְאִים. וּמַתְנשֵׂא לְכָל"הַנְשְׂאִים: 
papay PD‏ אֶלהי קדושי. נְכון "Din Gët‏ 
Soi EO‏ וּבעל nm‏ לצריו. Van)‏ אִישׁ immo‏ 
נרי יי 1003 13 עלי ראשי, ונר az‏ 1331 : 
ve‏ פועד pbe-‏ 5319 וסולח (ae io‏ 
סַהֲדֵי ײַ "nb 995p‏ סול וסולם i30) "p‏ 
סלענו " vowy amie)‏ 133093 
suya uy $423» nj‏ עֲליוֹן עוזדלִי ivy] WoW‏ 
עיר וקדיש | שת | סְבִיבָיו (CR no‏ אַתָּה ow‏ מִסְתַּתַר: 
` ער and 3530095 ny‏ שמָר map Tom nan‏ 
m‏ אֶתדאַבְּרָהֶם iq‏ הוּא יִפְדָּה יִשְׂרָאֵל עבדו: 
HD yu» P IB‏ עלדְצרי 23 עקב עבדו: 
פועל "om‏ ודרש וּבודק 2252752 לו Lg Ips‏ 
13 הַמור teen‏ 253 נותן לעמו voy‏ כּפֶר: 
ny‏ וְאָרוֹם דודי vw233‏ אות. 137522 021" צְבָאות: 
DIE‏ " הַצוּר opa‏ אָבְטַח עדי-עד בְּצוּר עוֹלָמִים: 
emm | OUT Ra‏ לו. psi?‏ עוֹמָדִים | bupp‏ לו: 
קדוש NY‏ 257523 קדשות. nin.‏ שָׁלשׁ קדוש מְשלְשות : 
KOR TSN EN‏ חַיָא. KE KURT NUS‏ דשְׁמַיא: 
קונִי מִרְחֶם | מִקנא לָשוֹנְאִיו. po He‏ קרוב לְקוֹרְאָיו: 
Dim‏ מכל ְאֶת-כּל רוֹאָה. DI‏ יי וְשָפָּל יִרְאֶה: 
רועי » לאדאֶחְסַר כל. 3 03 Oma‏ לפל: 
w m‏ רוֹפַא וּמְחַבָּש לשבורי לב. Baia ny)‏ 
79395 הוּא "ED Droa‏ אָמַת eon‏ וְחַמוּדִים : 
ראשון וְאַחֲרוֹן. מעולם ועד"ְעולָס אַתָּה ow‏ 208[ עַד: 
NIDU 329 Ee‏ 31723 ודֶר. לה אֲנָא manm DG nado‏ 
"opor geg‏ אֲלהִים, שופט py‏ וּמַשְׁפִיל גְבֹהִים: 


4 
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שגיא n5‏ לאדמְצָאנוּהוּ. Last 1153 DA‏ 
שְׁלמה שָמו 2* לו שלום. כִּי "i7‏ אָלחֲפִידִיו שָׁלוֹם: 
שם יַ אָהָיָה TUN‏ אָהָיָה. ON? nibyins‏ לו 9823 וּכָאַריֶה: 
uU‏ מאורי roD‏ וְאָלִי. inu ali‏ נִפְשִי 15957 
Dann‏ עם-יוֹשְׁבֵי נְטְעִים. הַשָרִינִים ngou‏ הָרוֹעִים: 
תִּתְהַפָּר ‚any "nn‏ ועסדעקשים pn bean‏ 
תְּמִים Jan een oam‏ 5215 7727 לעשות אֶת-כל: 
תוחַלְתִי "Ub. wm Syon) ap)‏ ותשוּקתי: 
תֶּהַלְתִי וָתַפַאַרְתִּי yis sy‏ אמי גוחי pm‏ 
תְּמִים דַּעִים אֵל דעות אֶחָד. כְּל"הַלְּבָבוֹת wy‏ : 


"vv ליום‎ 
לָעושָהוּ:‎ nexo nam כל הוּא. ולא‎ SY? aach nzN 
sb לא‎ meum mne po» ְּל"הָאֲרְצוֹת לא‎ 
מִפָנִיף. אֲלְהִים חַיִים:‎ | DI mu dot: אָז‎ 
LES מן‎ | DIS En, מָיִם.‎ ER רעשה‎ 
על-הַמָיִם:‎ pn רוקע‎ ‚Day qu? nen 
tYu UY 2732 ולא‎ 3325 vers עשית‎ 
| SITES qb סועד אֵין מִי יִסָעֶדָף, הכל‎ 
FON d'Ee nw pm noy 12 18 as 
| "EH לא‎ SERA 2 532! ולא‎ FPD ולא‎ 
= בְמַאָמְרִיִ‎ quen ומעשה‎ revo? 1972 C 
> 3 timpp ner הכל עשִיתו‎ dence ולא אַחרתו ולא‎ 
וְאֶת-הַכֹל בְּלֵי כל פַּעָלְתּ:‎ „men מִבְּלִי מָאוּמָה כל‎ 
san 55 mn כַּרְצוֹן‎ ao הכל‎ Tib וֶעל לא‎ 
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: הַקְשָה. 32123 3271792 | רוּחָף עשה‎ 221 e e KÉ 
inve לא‎ gp: bm rt לא‎ stong 
ing, הפל‎ sen 306020 מְלָאכָה.‎ gp לא הדמח‎ 
ipm לא נוספו‎ Typ על‎ nme man לא‎ Cu 
: לא חַסַרְת‎ MS "3T לא שכחף.‎ REI 
Pap לא‎ p> | רק‎ 320 BEIS ND) Pena 
כָּם:‎ yeu תְשַׁבָּחַם וּמֵי הַתְעֵיבֶם. שָׁמֶץ דְּבֶר לא'‎ D | 
: עשִיתֶם. בְּתְבוּנָה וּבְדֶעת כְּלִיתֶם‎ prepa noma 
LUNA וּבְישֶׁר וְטוֹב‎ DONA D'EU ועד אַחֲרִית‎ DENM 
iem Tem רוב‎ cT yea AO 
על עבדיף:‎ cow הָלא‎ qum Tom > 
: אכָל‎ pnm bo לְכַלְכָל. לפני‎ ra ës ער‎ 
כַּאֲשֶׁר לכל:‎ ban vom כל.‎ es nya mos מעון‎ 
: הְכִינותֶס לְאַחֲרוֹנִים‎ TN הָרָאשוֹנִים.‎ DR) שלשת‎ 
impe Gem אור כָּשָלְמָה. אד מאורות‎ Zeg אָז‎ 
bart "ko כל‎ mW) pb; ck "uns DB 
29 raj עד לא ארג‎ ‚Bam Tin לבוש‎ M 
ineo ny" עוֹטָה. שמים‎ oye mI 
שוב בְּנַחַת מְהַלְּכֵים:‎ RICH לָאוֹרִים רְכִים.‎ c2 Dey 
(Erem ְּמְתִיחַת רקיע‎ ES בֵּין מים‎ n? 
על 287 רקיע השמים:‎ not" מָיִם. ועוף‎ rb מזונת מעונת‎ 
1923-525 מאַכָל לְחַיָה‎ AR DEI "ym 
: נּן ו נְטַעְתָ. | אֶל"ְהָאָדֶם אֲשֶׁר עֲשִׂיה‎ IER ne? 
לו:‎ Sommer ene mg 9 עשית‎ "0. 
רנליו הכל שַתֶה:‎ nOD) DEB 173 "e 


1 w s maa maaa DL 
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לְהַעלֹת מֵהָם zm‏ וצאן. על dg: apam‏ לרצון: 
עשי לו  imwenm Up nv ng? naha‏ 
nsn 12705 nob‏ אֶלְהִים. z‏ ירול Eos‏ אָלהים: 
לא nya‏ על"פְּנֵי DPI, DIS "2n En‏ בְּחֲכְמָה: 
Trpo‏ מאד רכו dm‏ ושמִף יי ככ יהלְלוּ: 
רבו »320 מאד מְעשיף. ידו יי בְּלהמעשִיף: 
כל my? may‏ וְלִכְבוְְֹ כְּלקנִינ: 


שיה הבבור. 
כספופסין pobo‏ לאנעים זמירות ים 5»» ד' פסוקיס לפו: 
שאו שערים ראשיכם והנשאו פתחי עולם ויבא מלך הכבור : מי זה 


מלך הכבוד ה' man mp‏ ה' גבור מלחמה : שאו שערים ראשיכם | 


ושאו פתחי עולם ויבא מלך הכבוד + מי הוא זה מלך הכבול m‏ 
| צבאות הוא bb‏ הכבוד סלה: 
D'OR‏ זמירות וְשירים No» ASS‏ נפְשי תֶערו5: 
SUD 532 men EE‏ לדעת Lomp rr‏ 
מדי 9127 7711292 הוֹמָה 929 אֶל-דּוֹדִיף : Se‏ 
על"ְכָּן IN‏ בִּף נכְבְּדות, ושמף TION‏ בשיי ודידות: 
CECR‏ כּבוְף ND‏ ראיתיף. אדפף TION‏ ולא דעיי . 
יִד TOR gei‏ עכְרִיף. pin MOD um pez‏ 
Dan qn‏ כּוּ לתקף ID‏ 
es‏ אותף Nb)‏ כְפַיחיִשׁף. pO que‏ מעשיף: 
הַמֲשִׁילוּךְ 3199 Pm‏ 737 אֶחָד בָּכְלדּמיונות: : 
YN‏ 3 זה nmm‏ וּשׂער ראשף בְּשִׂיבָה ושחרות ! 
זקָנָה Dia mma p Dia‏ קְרב. DIN‏ מַלְחָמות 1573597 = 
van‏ פבע ישוּעַה בְּראשו, הושיעהדלוימינווזרוע קדשו: 
טַלְלֵי אורות ראשו נִמָלָא. votup‏ רְסִיסִי inp?‏ 


19 DOO nm wn CITED וַתְפָאַר"בִּי כִּי‎ 
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ta Yin np»‏ דָּמוּת ראשי. וק עַלמֶצַח בבוד DU‏ קדשו: 
nos wen "33 2217)‏ לו moy‏ עמ ה: 
מַחֶלָפות ראשו כְּבִימִי בחרות. votuyp‏ תַּלְתַּלִים שׁהֹרוֹת: 

inne על-ראש‎ NIT תִפארתו,‎ 33 poc P 

EDEN מַלוּבָה צְבִי‎ sas noy, Tra snn סְנְלָתוֹ‎ 

עַמוּסִים נִשְׂאָם noy‏ 2722 מַאֲשֶׁר Tp‏ בְעינִיו כַּבְרֶס: 

DYPNCNTOS ON 21) 7E פָּאֲרוֹ עַלי וּפְאָרי‎ 

עַה וְאָרוֹם 11250 אָדוֹם. פוּרֶה 12372 i23‏ מאָדום: 
Ta?  תַנּומְּת vigo nu pnm "Qp‏ עַיביו: 

mb Ca תְּהָלוֹת‎ 2g RE הֹצָה בעמו ענוים‎ 

. ראש 321 Np DDN‏ מַראש. דר ודר עם דּוֹרְשָׁךָ דְּרוֹ 

שית Por‏ שירי OSTEN ap nom An N‏ 
DOR‏ תְהֵי nep jan noor Dex, sem?‏ : 
ON)‏ שירתדרש בְּעינִיף. כְּשִיר יושר Sr‏ 
בְּרְכָתִי app‏ לֶראש מַשְׁבִּיר. boim‏ וּמוֹלִיד צַדִּיק | כַּבִּיר; 
ובְבַּרְכָתִי תֶנענע לי ראש. וְאותָהּ Tan‏ כִּבְשָמִיםראש: 
390 נָא שיחי עֲלָיְ כֵּי 23 תערוג DN‏ 


לך יי הנדלה והגבורה והתפארת nm‏ וההוד va‏ כל בשמים ובארץ: ab‏ יי 
הממלכה והמתנשא לכל לראש ! טי יטלל נבורות יי ישמיע כל תהלתו: 


אָר: 


— EE — 








WE 


Gre 


way. 





ZS: 


.4 
— —— 
ל 
81 9^2 


—— 
שש 


X 





ms 


1 ñ ` 6 / 
N N 
SD | 
o Z) N : o / 
— 
E) % 
N ו‎ 


2 
AMT | r 
2 d | Ke | iN : \ ` 
m Kr / $ 3 N ₪ = I -- 
NI HEBEN NN / ו‎ E N l N Y Ñ NA) Ë N 
` \ WAS? ` à 1 N : א‎ \ 
AN ANALG NA NA 
x 2 IN MS d 1 SOM — < b SN < d Vu N A : IN 
\ > ו‎ ntt NA! א\‎ A i \ "es^ NN Ne Y AN l 1 l Wé , 


NN 





W Ns 


0 
es 


\ 


\ 
La A \ 


ly 


A 
1 AA 
DR. 
NN m 
. * 


— - 


N 1 





